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೧. ಕವಿಚರಿತೆ) 


- ರಾಮಚಂದ್ರ ಚರಿತ ಪುರಾಣ ' ಅಥವಾ " ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ' 
ಎ೦ಬ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದವನು ನಾಗಚಂದ ಶ್ರನೆಂಬ ಕವಿ. " ಮಲ್ಲಿನಾಥ 
ಪುರಾಣ 'ವು ಇವನ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿ. ಇವೆರಡೂ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಇವನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ... ಆದರೆ ಇವೇನೂ ಅಪ್ಪು ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುವಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಬರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಕೊಡಬಹುದು. 


ನಾಗಚಂದ್ರನ ಗುರು ಬಾಲಚಂದ್ರಮುನಿ.  ಅನುಬದ್ಧಕೇವಲಿ 
ಗಳು, ಶ್ರುತ ಕೇವಲಿಗಳು, ದಶಪೂರ್ವಧರರು, ಏಕಾದಶಾಂಗಧಾರಿಗಳು, 
ಭೂತಬಲಿ, ಪುಷ್ಪದಂತ, ಜಿನಸೇನ, ವೀರಸೇನ, ಸಮಂತಭದ್ರ, ಕವಿಪರ 


1 " ಜಿನಮುನಿತನಯ ', " ಜಿನಾಕ್ಷರಮಾಲೆ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಾಗಚಂದ್ರನವೆಂದು 
ದೇವಚಂದ್ರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಅತ್ಯಂತ ಆಧುನಿಕ ಕವಿ (ಕಾಲ ೧೮೩೮) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ (ಕ. ಕ. ಚ. 
I, ೯೪). ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 'ಜನಮುನಿ 
ತನಯ 'ದಲ್ಲ_ 


ಕೇಳುವ ಭವ್ಯರ ಪುಣ್ಯಂ 

ಹೇಳುವ ಕವಿನೂತನಾಗಚಂದ್ರನ ಭಾಗ್ಯಂ 
ಪಾಲಿಪ ಜಿನೇಂದ್ರಧರ್ಮವ 

ನೇಳಿಸದಿರು ಮೋಕ್ಷಗಾಮಿ ಜಿನಮುನಿತನಯಾ 


ಎಂಬೊಂದು ಪದ್ಯವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಕವಿನೂತನಾಗಚಂದ್ರ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಆಧಾರ 

ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೇಳಿದವನು " ನೂತನಾಗಚಂದ್ರ' ಎಂದರೆ ಅಭಿನವ 

ನಾಗಚಂದ್ರ ಎಂದು ಒಂದು ಮತವಿದೆ (ಕ. ಕ. ಚ., 1, ೧೦೦). ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ; "ಕವಿ 

ನೂತನಾಗಚಂದ್ರ' ಎಂದರೆ ಕವಿಸ್ತುತನಾದ ಎಂದು ಅರ್ಥ ; ಅದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಬರೆ 

ದವನು ಈ ನಾಗಚಂದ್ರನೇ ಇರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಮತ (ಕೆ. ಕ. ಜೀ. ಕಾ. ವಿ., 

೫೪). ಆದರೆ ಐದರ ನಿರ್ಣಯವು ಇಷ್ಟು ಸುಲಭಮಪಾಗಿಲ್ಲ " ಕವಿನೂತನಾಗಚಂದ್ರ ' 
171] 
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ಪೀಠಿಕೆ 


17111 
ಮೇಷ್ಮಿ, ಪೂಜ್ಯಪಾದ, ಕುಂಡಕುಂದಾಚಾರ್ಯ, ಅಕಳಂಕ, ವರ್ಧಮಾನ 
ಭಟ್ಟಾರಕ, ಬಾಲಚಂದ್ರ ಮುನಿ, ಮೇಘಚಂದ್ರ ತ್ರೆ 3೨ » ಶುಭಕೀರ್ತಿ, 
ವಾಸುಪೂಜ್ಯಮುನಿ, * ರಾಘವ ಮ ಗತಪ್ರತ್ಯಾ ಗತ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ತ್ರೈ್ಯವಿದ್ಯ, ವೀರಣಂದಿ ಸೈದ್ಸಾ ಶಿಕ! 
ಜು ಅವನು ನ ಸಗ ಅನಾದಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ, ಗುರು 
ಪರಂಪರೆ. ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಪ ಪೊನ್ನ ರನ್ನ ರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವರು 
ಬರೆದ ಪುರಾಣಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಡು ಪು, ೧೨೨೫) 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ " ಕವಿವಿನುತನಾಗಚಂದ್ರ ' ಎಂದೂ (ಒರಿಯಂಟರ್‌ ಲ್ಯೊಜ್ರೆರಿ, ಮೈತ್ಛಾಸೂಡು ; 
1೭. &. 33) " ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ " ಕವಿನೂತನಾಗವರ್ಮ' ಎಂದೂ 
(ಮ. ಪು., ಪೀಠಿಕೆ, ೨) ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಇವೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃ ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನೋ ನಾಗವರ್ಮನೋ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು 
ಒಬ್ಬನೇ ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದದ್ಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಅದು ಸಂಕಲಿತ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಬರೆದವನು ಯಾರು ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಸಾಲದು. 


" ಜಿನಾಕ್ಷರಮಾಲೆ ' ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರನೇ ಹಿಂದಿನ ಪೊನ್ನನ ಮಾದರಿ 
ಯನ್ಮನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಬರೆದಿರಬಹುದು. 


" ಯೋಗಾಮೃತ ' ಎಂಬೊಂದು ಗ್ರಂಥವೂ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಂದಲ್ಲೇ ರಚಿತವಾಗಿ? 
ಬೇಕೆಂದು ಈಚೆಗೆ ತಿ ಮ ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ (ಅ. ಪಂ., ೨-೮) 
ಇವರಿಗೆ ಅಧಾರ-- 

ಕಾನಲ ಬಾನಲ ನೀರಂ 
ಮಾನೊಲ್ಲುಂ ರಾಜಹಂಸೆನೊಲ್ಲುುಮೆ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಜ್ಞಾನಿ ಭವಸುಖಮಮೊಲ್ಯಂ 
ತೇನೊಲ್ಲುಮೆ ಪರಮಪಾವನ ಜ್ಞಾನಪರಂ 
ಎಂಬ " ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣ'ದ ಪದ್ಯ (೧೩.೧೬೩) "ಯೋಗಾಮೃತ 'ದಲ್ಲರುವುದು. ಇದು 
ಸೆರಿ ಖುಲ್ಲ. "ಯೋಗಾಮೃತ'ವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕವಿಗಳ 
ಇವ್ಯಗಳಲ್ಲರುವ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. "ತಣಿನುಂಟೇ ಹೆಳತೊಂದಪೂರ್ವರಸಮೇಂ', * ಎಯ್ಗ್ದಿದು 


ದಖಯೊಳಳವಡದುದುಂ . . .. ' ಎಂದು ಮೊಪನಲಾಗುವ ಅದರಲ್ಲನ ೮೭, ೮೯ನೆಯ ಪದ್ಯಗಳು 
ಪಂಪನ " ಅದಿಪುರಾಣ'ದ ೩.೬೯ ಮತ್ತು ೯.೫೨ನೆಯ ಪದಗಳಾಗಿವೆ. "ಒಡಲಂ ಸಂಸೃತಿ 
ಲತಿಕೆಯ ಮಡಲಂ .....' ಎಂಬ ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯ 17] ಗುಣವರ್ಮನ " ಪುಪ್ಪ 


ದಂತಪುರಾಣ'ದ್ದು (೯.೭, ೧೩.೩೩). ಅದ್ದರಿಂದ ೬ ಯೋಗಾಮ್ಮತ'ವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥ 
ವಲ್ಲ, ಸಂಕಲಿತ ಗ್ರಂಥ. ಈ ಸಂಕಲನಕಾರನು ಹೀಗೆಯೇ " ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣ 'ದಿಂದಲೂ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. " ಯೋಗಣಮೃತ'ವನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರನ ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಪೀಠಿಕೆ IX 
ಅವನು ವಿಜಯಪುರವೆಂಬ? ಒಂದು ಊರಲ್ಲ ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಜಿನಾಲಯವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿದನು (ಮ. . ಪು. ೧೪-೨೯೭). ಅವನು ಬರೆದ ಅ ಜನನ 
ಚರಿತ್ರೆಯೇ " ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣ.” " ಅಭಿನವ ಪಂಪ,' " ಭಾರತೀ 
ಕರ್ಣಪೂರ ' ಮುಂತಾದುವು ಅವನ ಬಿರುದುಗಳು. ಇಷ್ಟು ಹೊರತು 
ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಇನ್ನೇನೂ ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹಾಲ--ನಾಗಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಾಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡುವುದು ಬಲು ಸಿಕ್ಕಾದ 
ಗಂಟಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಆಧಾರಗಳು. 
೧. ನಾಗಚಂದ್ರನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವ ಕವಿಗಳು, ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ರುವ ಕವಿಗಳು. 
೨. ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲರುವ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು ಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು. 


ಈ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ " ಜಿನಮುನಿತನಯ 'ದಿಂದಲೂ 
ಸಂದ ಚಿದಾನಂದದೊಳಾ 
ನಂದದಿ ನಿಜಗುಣದೊಳೋದಿನಿಂದಾತ್ಮನು ಮು 
ನ್ನೊಂದೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನಪ್ಪುದು 
ಸಂದೇಹಮೆ ಪೇಳಿಮಿದನು ಜಿನಮುನಿತನಯಾ (ಪದ್ಯ ೧೦೧) 
ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನು 
" ಛೊಂದಿನಿಂದಾತ್ಮಂ ತಾನೊಂ ' ಎಂದೂ ಕೊನೆಯ ಪಾದವನ್ನು "ಸಂದೆಯಮೆ ಪೆಳಳಿವಿು 
ದನು ವಿಪಿತಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ' ಎಂದೂ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ-"ಅದಿ ಪುರಾಣ' " ಪುಪ್ಪದಂತ 
ಪುರಾಣ'ಗಳಂತೆ "ಜಿನಮುನಿತನಯ'ಪೂ ಸ್ವತಂತ್ರಗ್ರಂಥವಾಗಿಯೇಇರಬೇಕೆಂದುಹೇಳಬಹುದು. 

" ಕಾಮನಕಾಳಗ' ಎಂಬೊಂದು ಭಾಮಿನೀಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲರುವ ಗ್ರಂಥ ಒಬ್ಬ ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಯಾರೋ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, xxv, ಸಂ. ೪, ಅನುಬಂಧ ೨.) 

2 ಈ ವಿಜಯಪುರವು ಯಾವುದೋ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಗಚಂದ್ರನು ಬರೆದಿರ 
ಬಹುದಾದ ಒಂದು ಶಾಸನ ಈಗಿನ ಬಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದ ಅದೇ ಅವನ 
ಸ್ಥಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು, ಅಥವಾ ಅವನು ಆ ಪ್ರಾಂತದವನಾಗಿರಬಹುದು. ಜೈನ 
 ಥರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದ ತಲಕಾಡಿನ ಬಳಿ ವಿಜಯಪುರ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಊರಿದೆ 
(M.4.R. 1912, 88). ಕಂತಿ ಎಂಬ ಕಬ್ಬಗಿತಿಗೂ ನಾಗಚಂದ್ರ (ಹಂಪ)ನಿಗೂ ದೋರ 
ಸಮುದ್ರದ ಬಲ್ಲಾಳರಾಯನ ಪಭೆಯಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡುವ ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಡೆಯ 
ತೆಂದು ಹೇಳುವ " ಕಂತಿಹಂಪನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ 'ನ್ನೂ ಅ ವಿಷಯವಾಗಿ ದೇವಚಂದ್ರನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ (ಕ. ಕ. ಚ., 1, ೧೧೧) ನಂಬಬಹುದಾದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಸಾಮಂತ 
ರಾಜರಾಗಿದ್ದ ಹೊಯ್ಸಳರ ಪಿಡುಪಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ತಲಕಾಡು ಪ್ರಾಂತದ ಈ ವಿಜಯ 
ಪುರವೇ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಹೇಳುವ ಊರು ಏಕಾಗಿರಬಾರದು ? 


೫0 


ಖೀರಿಕೆ 


೩. ಕವಿ ಹೇಳಿರುವ ಗುರುಗಳು. 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ, 

1. ರಾವ್‌ ಬಹಾದುರ್‌, ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ, ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾಲ 
ಸುಮಾರು ೧೧೦೦ ಇರಜೇಕೆಂದೂ (ಕ. ಕ. ಚೆ. 1], ೧೦೧) 

11. ಡಾ| ಎ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರು ಸುಮಾರು ೧೦೪೦ಕ್ಕಿ೦ತ 
ಹಿಂದೆ ನಾಗಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿರದೇಕೆಂದೂ 
(ಕೆ. ಕ. ಜೀ. ಕಾ. ವಿ, ೪೪) 

111. ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಮಂಜೇಶ್ವರ ಗೋವಿಂದ ಹೈಗಳು ಸುಮಾರು 
೧೧೪೦ರಲ್ಲಿ "ಪಂಪರಾಮಾಯಣ'ವು ರಚಿತವಾಗಿರಬ್ದೇ 
ಕೆಂ ದೂ (ಅ. ಪಂ. ೧-೩೪) ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರು ಕೊಡುವ ಕಾರಣಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಷೀಗಿವೆ : 

1. (೧) ಎರಡನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ " ಭಾಪಾಭೂಪಣ'ದಲ್ಲಿ 

" ದ್ವಿತೀಯಾಥರ್ಥೇ ಚತುರ್ಥೀ ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ "ಬಹುತಾಪಕ್ಕೆ ಬಿಗುರ್ತು 
ವಿಷ್ಣು ಪಡೆದಂ ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರಕ್ಕೆ' ಎಂಬ "ಪಂಪರಾಮಾಯಣ'ದ ಪದ್ಯ 
ಭಾಗವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ನಾಗವರ್ಮನು ೧೧೩೮-೧೧೫೦ ರ 
ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನಲ್ಲ ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯ : 
ನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ೧೧೪೫ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ಧರಿಂದ " ಪಂಪರಾಮಾಯಣ'ವು ಇದಕ್ಕಿ೦ತ ಪಿ೦ದೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿರಜೇಕು. 

(೨) " ಪಂಪರಾಮಾಯಣ'ದ " ಮುನಿನಾಥಂ ದಶಧರ್ಮ 

ಧಾರಿ... ಎಂಬ ಮೇಘಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವ ಪದ್ಯ ಶ್ರವಣಬೆಳ 
ಗೊಳದ ೧೨೭ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಮೇಘಚಂದ್ರನು 
೧೧೧೫ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿಹೋದನು. ಆ ಶಾಸನದ ಕಾಲವೂ ಸುಮಾರು ಇದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ೧೧೧೫ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ " ಪಂಪರಾಮಾಯಣ'ವು 
ರಚಿತವಾಗಿರಜೇಕು ಆ ಶಾಸನ ಬರೆದವನು ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಈ ಕಾವ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ಎತ್ತಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು. 

(೩) " ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣ'ವನ್ನು ಬರೆದ ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನು 

"" ಅದ್ಯತನನಾಗಿಯುಂ ನೆಗಡ್ಜಾದ್ಯರ ದೊರೆಯೆನಿಸಿ, . . , '' ಎಂಬ ಪದ್ಯ 


ಪೀಠಿಕೆ xi 


ದಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ ನನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಕವಿಯ ಕಾಲ ಸುಮಾರು 
೧೧೪೦. ಅವನು ನಾಗಚಂದ್ರನನ್ನು " ಅದ್ಯತನ' ಎಂದರೆ ಈಗಿನವನು 
ಎ೦ದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ೧೧೪೦ಕ್ಕಿ೦ತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ 
ಇದ್ದಿ ರಬೇಕು. 

(೪) ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹಂಪ 
ಕವಿಯ ಹೆಸರು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದರ ಕಾಲ ೧೧೦೫. ಈ ಹಂಪನು 
ನಾಗಚಂದ್ರನೇ ಇರಬೇಕು. 

(೫) " ಕಂತಿ ಹಂಪನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ 
ಕಂತಿಗೂ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಪನಿಗೂ ಸಂವಾದವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಹೆಂಪನ್ನೇ "ಅಭಿನವಪಂಪ'ನಾದ ನಾಗಚಂದ್ರನಿರಜೇಕು (""ಉಪಿರೆಂದಾ 
ಗುಣಕಂತಿಕೆಗಸಮ ಸಮಸ್ಯೆಯನೆ ಕೊಟ್ಟನಭಿನವಪಂಪಂ ''). ತಂತಿ 
"ವೀರದೋರನ ' ಎಂದರೆ ದೋರಸಮುದ್ರದ ಬಲ್ಲಾಳರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಈ ರಾಜನು ೧೧೦೦-೧೧೦೬ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ 
ಒಂದನೆಯ ಬಲ್ಲಾಳ ರಾಜನಾಗಿರಬೇಕು. ಕಂತಿಯ ಕಾಲವೂ ಸುಮಾರು 
ಇದೇ. ಇವಳ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ನಾಗಚಂದ್ರನೂ ಇದೇ ರಾಜನ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. 

(೬) ನಾಗಚಂದ್ರನ ಗುರುವಾದ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ವಕ್ರಗಚ್ಛಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವನು. ಇವನು ೧೧೧೫ರಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೋದ ಮೇಘಚಂದ್ರನ ಸಧ 
ರ್ಮನು. ಸುಮಾರು ೧೧೦೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ೬೯ನೆಯ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇವನ ಸ್ಮುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವನೂ ೧೧೦೦ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ೧೧೮೧ರಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛದವನು.  " ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಬಾಲಚಂದ್ರ' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಜೀರೆ 
ಹೆಸರು. . ಅವನಿಗೂ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೂ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 

(೭) ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ (೧೦೭೬... 
೧೧೨೬) ಹುಟ್ಟಿದ ಬಿಜಾಪುರದ ಒಂದು ಶಾಸನವನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರನು ಬರೆ 
ದಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸುಮಾರು ೧೧೦೦ರಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರ 
. ವಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ಊಹೆಮಾಡಬಹುದು. 


೫11 ಏಶಿಕೆ 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಡಾ| ಎ. ಪೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 
ನವರು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕಾಗದೆ ನಾಗಚಂದ್ರನು ೧೦೪೦ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ 
ಇದ್ದಿರಜೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕಾರಣಗಳು: 

11. (೧) ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ಹೊಗಳಿರುವ ಪಂಪನು ನಾಗಚಂದ್ರನೇ. 
ಅವನು ತನ್ನ " ಪಂಚತಂತ್ರ'ನನ್ನು ೧೦೨೪-೧೦೪೨ರ ಒಳಗೆ ಬರೆದನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸುತನಾದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ೧೦೪೨ಕ್ಕಿ೦ತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕು. 

(೨) " ಭಾಷಾಭೂಪಷಣ'ವನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗವರ್ಮನು ೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅವನು " ಪಂಪರಾಮಾಯಣ' 
ದಿಂದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಅವನಿಗಿಂತ 
ಹಿ೦ದೆ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕು. 

(೩) " ಮೇಘಚಂದ್ರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದ ಗುರುಗಳು ಹಲವು ಮಂದಿ 
ಇದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಒಂದುಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (1) 
೧೧೧೫ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದ ಮೇಘಚಂದ್ರನು ವಕ್ರಗಚ್ಛಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬಾಲಚಂದ್ರನ 
ಸಧರ್ಮನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಪ್ಪು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವನು ಮೂಲಸಂಘ 
ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛ ದವನು. (ಶ್ರ. ಬೆ. ೧೨೭). (ii) ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಸಧರ್ಮ 
ನಾದ ಮೇಘಚಂದ್ರನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ವಕ್ರಗಚ್ಛ್ಚಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೇಘಚಂದ್ರನು ವಕ್ರಗಚ್ಛದವನು (ಶ್ರ. ಬೆ. 
೬೯). (iii) ೧೧೭೬ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದ ನೆಯಕೀರ್ತಿಯ ಗುರುವಾದ ಗುಣ 
ಚಂದ್ರನ ಸಧರ್ಮನಾದ ಮೇಘಚಂದ್ರನೆಂಜೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. (ಶ್ರ. ಜಿ. 
೬೬). ಇವನು ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛದವನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾಗಚಿಂದ್ರನು ಹೇಳಿರುವ 
ಮೇಘಚಂದ್ರನಲ್ಲ.* ನಾಗಚಂದ್ರನು ೧೦೪೨ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯ್ಲೇ ಇದ್ದಿರ 
ಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮೇಘಚಂದ್ರನು ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಾದಮೇಲೆ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು ಬೇರೊಂದು ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದು 
ಹೀಗಿದೆ : 


3 ಇದನ್ನು ಕವಿಚರಿತಕಾರರೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ... ಈ ಶಣಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮೇಘ ಚಂದ್ರನ ವಿಷಯ ಪ್ರಸಕ್ತವಲ್ಲ. 
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(೧) ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೦೦ದ ವರೆಗಾದರೂ ಇದ್ದ ರನ್ನನನ್ನು ನಾಗ 
ಚಂದ್ರ ಹೊಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೭೦ರಲ್ಲದ್ದ ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನು 
ನಾಗಚಂದ್ರನನ್ನು "ಅದ್ಯತನ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಾಗಚಂದ್ರನ 
ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೫೦ನ್ನು ವರಿಪ್ಮಾವಧಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ 


ಸ್ತ್ರ) 
ಜಳ ಶೆ. ೧೧೫೦ನ್ನು ಕನಿಪ್ಮಾವಧಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 


ರ 

(೨) ಬಿಜಾಪುರದ ತಿಲಾಲ್ದೇಬವು ೧೧೧೦-೧೧೨೦ರ ಒಳಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಯುವರಾಜ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು 
೧೧೦೩-೧೧೨೦ರವರೆಗೆ ಬಿಜಾಪುರದ ಮಂಡಲಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಿರ 
ಬಹುದು. ಈ ತಿಲಾಲ್ಲೇಬನದ ೨ ಪದ್ಯಗಳು ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇವೆ, ಅಥವಾ ಪಂಪರಾಮಾಯಣದ ೨ ಪದ್ಯಗಳು ಈ ಶಿಲಾಲ್ಗೇಖನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅನುಮಾನಗಳು (;) ಪಂಪ 
ರಾಮಾಯಣವು ಆ ಶಾಸನ ರಚಿತವಾದ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ೧೧೦೦-.೧೧೧೦ರಲ್ಲಿ 
ಅದು ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. (1) ನಾಗಚಂದ್ರನೇ ಈ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಬರೆದು ಅನಂತರ ಬರೆದ ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅವೆರಡು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಪೀಗಾದರೆ ೧೧೧೦-೧೧೨೦ರಲ್ಲಿ ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನು ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 

(೩) ನಾಗಚಂದ್ರನ ಖಾಸಾ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ಬಾಲಚಂದ್ರನು 
ಶ್ರ. ಬೆ. ೧೪೦ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಕಲಚಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ೧೧೧೫ರಲ್ಲ ಗತಿಸಿದ ಮೇಘಚಂದ್ರನ ಸಧರ್ಮನು. 
ಮೇಘಚಂದ್ರನು ಕೊಂಡ ಕುಂದಾನ್ವೆಯ ಮೂಲಸಂಘ ದೇಶಿಕಗಣ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಚ್ಛದವನಾದ್ದರಿಂದ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ಅದೇ ಗಣಗಚ್ಛಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವನು 
ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲದ್ದವನು. * 

(೪)  ನಾಗಚಂದ್ರನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ತ್ರೈೈವಿದ್ಯನು 
ಶ್ರ. ಬೆ. ೬೪ರಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛ ದ 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ತ್ರ್ಯೈವಿದ್ಯನೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. "ಚಂದ್ರ ಪ್ರಭ 


4 ಈ ಬಾಲಚಂದ್ರಮುನಿರಾಜನನ್ನು ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೂ ಡಾ! ಎ. 
ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರೂ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
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ಪುರಾಣ 'ವನ್ನು ೧೧೮೯ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಅಗ್ಗಳನ ಗುರು ಈ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ 

ಸು ತಿಪಿರುವ ವೀರಣಂದಿ 
ತ್ರೈ ೈವಿದ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ನಾಗಚಂದ್ರನು ಸ್ತುತಿಸಿ ¢ 
ಸೈದ್ಸಾಂತಿಕನನು ಅಗ್ಗಳನೂ ಸ್ಪರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
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(೫) "ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣ'ದ ನಾಯಕನಾದ ವೈಶ್ರವಣನೊಡನೆ 
ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನನ್ನೂ (೧೦೭೬-೧೧೨೬) ಅವನ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರೀಧರನೊಡನೆ ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ (೧೧೨೬ -೧೧೩೮) ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನು ಹೋಲಿಸಿರುವಂತಿದೆ. ಆ ಶ್ರೀಧರನಂತೆ " ದಿವ್ಯಭಾಪಾವ್ಯಾ 
ಪಾರೋದಾರ'ನಾದ 11 ಸೋಮೇಶ್ವರನು " ಅಭಿಲಪಿತಾರ್ಥ ಚಿಂತಾ 
ಮಣ್‌'ಯನ್ನು ೧೧೨೯ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನು... ಅದರ ಅನಂತರ ಎಂದರೆ 
ಸುಮಾರು ೧೧೩೦ರಲ್ಲಿ " ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣ'ವು ರಚಿತವಾಗಿರಜೇಕು. 
ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ೧೪೦ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವ (ಕಾಲ ೧೧೪೫) ಮೇಘ 
ಚಂದ್ರ ತ್ರೆ 4ವಿದ್ಯನ ಮತ್ತು ವೀರಣಂದಿಯ ಸ್ತೋತ್ರ ಪದ್ಯಗಳು " ಪಂಪ 
ರಾಮಾಯಣ'ದಷ್ಟೇ ಆಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ೧೧೪೫ಕ್ಕಿ೦ತ ಸೈಲ್ಬ ಮುಂಚೆ 
ಎಂದರೆ ೧೧೪೦ರಲ್ಲಿ " ಪಂಪರಾಮಾಯಣ 'ವು ಹುಟ್ಟಿ ರಜೇಕು. 

ಈ ಮೂವರು ವಿದ್ಯಾಂಸರ ಮೂರು ಬಗೆಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಎರಡನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದು. ಎರಡನೆಯದಕ್ಕೆ ಡಾ|: 
ಪೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣಗಳು ತೀರಾ ದುರ್ಬಲ 
ವಾದುವು.” ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಗೋವಿಂದ ಹೈಗಳ ನಿರ್ಣಯ ಬಲವಾದ 


5 ದುರ್ಗಪಿಂಹನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವ ಪಂಪನು ನಾಗಚ೦ದ್ರನೇ ಎಂದು ಇವರ ವಾದ. 
ಇದು ಸಾಧುವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ "ಅಭಿನವ ಪಂಪ' ಎಂಬ 
ಬಿರುದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೇವಲ " ಪಂಪ' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದಿಪಂಪನಿಗೂ ಅಭಿನವಪಂಪನಿಗೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ " ಭಾಷಾಭೂಪಣ'ದಲ್ಬ "ಪಿರಿಯ ಹಂಪಡೇವ, ' "ಗುರು 
ಹ೦ಪದ್ದೇಪ ' ಎಂದು ಅದಿಪಂಪನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಡೆ ನಾಗಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರುವ ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ, ಜನ್ಮ, []ಗುಣವರ್ಮ, ಕಮಲಭವ, ನಾಗರಾಜ, 
ಮದುರ, ಮಂಗರಸ ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲ " ನಾಗಚಂದ್ರ' ಎಂದು ಅವನ ಹೆಸರು ಪಿಡಿದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಯೇ ಹೊರತು " ಪೆಂಪ' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕರೆದಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ಶ್ವಪಂಡಿತನನೋ 
ಹಾಗೆ ಕರೆದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಅದರೆ ಅದು ಅದಿಪಂಪನಿಗೆ ಅನ್ಚಯಸಿದರೂ ಅನ್ವಯಿಸ 
ಬಹುದು. ಇದು ಸಂಡೇಹಾಸ್ಸದಮಾದದ್ದು, ಐದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರ 
ನನ್ನ " ಪಂಪ' ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರೆ 
ನಾಗಚಂದ್ರನು ಗತಿಸಿದ ಹೊಸದರಲ್ಲಯೂ ಅವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು " ಪಂಪ ' 


ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ:ದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರವಿದೆ. ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ಸ್ಮರಿಸಿರುವ ಪಂಪನು 
ಅದಿಪಂಪನೇ ಹೊರತು ನಾಗಚಂದ್ರನಲ್ಲ. ಮದರಾಸಿನ ೧೧೦೫ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
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ಕಾರಣಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ; ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಈಚೆಗೆ 
ದೊರೆತ ಹೊಸ ಅಂಶವೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲ ಸೂಚಿಸಿದೆ: | 
(೧) ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನ "ಸಮಯ ಪರೀಕ್ಷ'ಯ ಮೊದಲ ಓಲೆ ಕವಿಚರಿತ 
ಕಾರರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಜೆಗೆ ಆ ಗ್ರಂಥಾದಿಯ ಪದ್ಯಗಳು ದೊರೆತು 
ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ.” ಬ್ರಹ್ಮತಿವನು ಅಗ್ಗಳ ದೇವನ ಕೆಳೆಯನೆಂದೂ ಈ ಅಗ್ಗಳ 
ಯಾರೋ ತಿಳಿಯದೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಬರೆದರು. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಬ್ರಹ್ಮತಿವನ ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ : 
ಇಳೆಯೊಳ್‌ ಸಲೆ ನೆಲಸಿದ ಪೊ 

ಟ್ವಳಗೆಖೆಯೊಳ್‌ ನೆಗಟ್ಟ ಸಿಂಗರಾಜನ ಸುತನ 

ಗ್ಗಳ ದೇವನ ಕೆಳೆಯಂ ದ್ವಿಜ 

ಕುಳ ರತ್ನಂ ವತ್ಸಗೋತ್ರ ತಿಳಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಂ 


ಕಂಡುಬರುವ ಹಂಪಕವಿ ನಾಗಚಂದ್ರನೇ ಇರಬಹುದು ಎಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರಶ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವೂ ಆ ಶಾಸನದ ವಿಷಯ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದಹೊರತು ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಡಾ| ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರು ಮಾಡಿರುವ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶಕ್ಕೆ ತಳಹದಿಯಾದ ಈ 
ಕಾರಣ ಇಷ್ಟು ಶಿಥಿಲವಾದುದು. ಎರಡನೆಯದು ಇದಕ್ಕಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾದದ್ದು. ಜಗ 
ದೇಕ ಮಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದವನು  ( ಇದಾನೀಂತನ ಶರ್ವವರ್ಮ'ನಾದ 
ನಾಗವರ್ಮನು ಎಂದು (ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ *" ಜನನಾಥಂ ಜಗದೇಶನಲ್ಪಿ....'' ಎಂಬ 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸರಿಯಲ್ಲ) ' ಜನ್ನನ ಸ್ಪಪ್ಟೋಕಿ ಇರುವಾಗ ಆ 
ದೊರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ (೧೧೩೮-೧೧೫೧) ನಾಗವರ್ಮನನ್ನು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಕದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ತಳುವುದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೆರಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಎರಡು ತಪ್ಪು ಆಧಾರಗಳ ಮೇಲೆ ೧೧೧೫ರಲ್ಲ ಗತಿಸಿದ ಮೇಘ ಚಂದ್ರನು ನಾಗಚಂದ್ರನ: 
ಸ್ತುತಿಸಿರುವ ಆ ಗುರುವಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರು ಕಟ್ಟಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ತಪ್ಪಾದುದು. ಮೇಘ 
ಚಂದ್ರನಾಮಕರಾದ ಹಲವು ಯತಿಗಳು ಇದ್ದರೆಂಬ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಅಂಶ ಅವರ ಲೇಖನ 
ದಿಂದ ಹೊರಪಡುತ್ತದೆ. 

5 ` ಅಭಿನವ ಪಂಪ ' ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುತ್ತ ಡಾ| ಎ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 
ನವರು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪೈಗಳ ನಿರ್ಣಯದ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಅಕ್ಷೇಪಣಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
(ಕ. ಸಾ" ಪ, ಸಳ, ಪು. ೨೯೬-೩೦೨). ಇವುಗಳ ಅಸಾರತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಪೈಗಳು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಜ. ಕ. ೫171, ಪು. ೧೦೬.೧೧೭). ಮೇಲ್ಕಂಡ "ಅಭಿನವ 
ಪಂಪ' ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡು (ಪ್ರ. ಕ. ೫೪1, ಸಂಚಿಕೆ ೩, ಪು. ೧೦೪-೧೩೬) 
ಪಾಗಲ್ಲೂ " ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 'ದ ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಯೂ 
ನಾನು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪೈೊಗಳು ೧೯೩೬ನೆಯ " ಸ್ಟಡೇಶಾಭಿ 
ಮಾನಿ ' ದಸರಾ ಸಂಚಿಕೆಯ ೨೭೨ ೩೦ ತ.ಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಟೀಕೆ ಸುತರಾಂ ತಪ್ಪೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

7 ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ ಬಿ. ಎ. (ಅನರ್ಸ್‌), ಅವರು ಪ್ರ. ಕ. 
೫೫11, ಸಂಚಿಕೆ ೪ ಪು. ೧೭. ೩೧ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನ ಕಾಲವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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xvi 
" ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಪುರಾಣ 'ವನ್ನು ಬರೆದ ಅಗ್ಗ ಳನೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನು ಹೇಳುವ 
ಅಗ್ಗ ದರ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಕೆಳಗಣ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಕಂದದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ಗ ಳನು ಪಂಪರನ್ನಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಸದೃ ತನಾದ ಕವಿಯೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದೆ : 
ಪೊನ್ನನೆ ಪಂಪನೆ ರಜಕನೆ 
ರನ್ನನೆ ಕವಿತಾಗುಣೋದಯನೆ ದರ್ಶನ ಸಂ 
ಪನ್ನತೆಯೊಳ್‌ ಕವಿತೆಯೊಳವ 
ರನ್ನನೆ ಏದಿತಾತ್ಮ ಭಾವನಗ್ಗಳ ದೇವಂ 
ಇಲ "ಕವಿತಾಗುಣೋದಯ ' ಎ೦ಬ ಬಿರುದಿದ್ದು ಸು. ೧೧೪೫ರಲ್ಲಿದ 
ಈ ಎ ಇ೧ಂ 
11 ನಾಗವರ್ಮನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವನು ಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಂದೀಚೆಗೆ 
ಬರುವೆ ಅಗಳ "ಚಂದ ಪ್ರಭ ಪುರಾಣ'ದ ಕರ್ತನಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬ 
೧ ಆ ಆ ಪ ಬ 
ನಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ತಿವನು ಅಗ್ಗಳನ ಸಮಕಾಲಕನಾಗಿದ್ದನು 
ಎಂದರೆ ಅವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೮೯ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 
(೨) ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನು 
ವಿತ್ತಂ ಸತ್ಪಾತ್ರಕ್ಕಾ 
ಯತ್ತಂ ನಿಜವಾಣಿ ತೀರ್ಹಕರ ಕೀರ್ತನೆಗಾ 
ಯತ್ತಂ ವ್ರತಕ್ಕೆ ತನುವಾ 
ಯತ್ತ ವೆನಲ್‌ ನಾಗಚಂದ್ರ ಬುಧನೆ ಕೃತಾರ್ಥಂ 
ಎ೦ಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ,ನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
J A ಎ ಥೌ 
ಪಿರಿದರ್ತಿ ಮುನ್ನ ಮಾಹೇ 
ಶ್ಶರದೊಳ್‌ ತನಗದಯೊಳೊಳ್ಳುಗಾಣಡೆ ನೆಗಟ್ಟೇ 
ಪರಮಜಿನ ಧರ್ಮದೊಳಪೊ 
ಕ್ಕು ರಾಗಿಪಂ ಸುಕವಿ ಪಂಪರಾಜನ ಮೊಮ್ಮಂಕಿ 


ಎ೦ಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಪಂಪನ ಮೊಮ್ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
೦ 
ಈ ಪಂಪನು ಆದಿಪಂಪನಾಗಿರಲಾರ : ಏಕೆಂದರೆ ಅಜ್ಜನಿಗೂ ಮೊಮ್ಮಗ 
ನಿಗೂ ೨೪೮ ವರ್ಷಗಳಪ್ಪು ಅಂತರವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು 
ನಾಗಚಂದ್ರನೇ ಇರಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮಶಿವ ಅವನ ಪೌತ್ರನೋ ದೌಪಿತ್ರನೋ 
ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಪೂಜ್ಯಪಾದರ " ಸಮಾಧಿ ಶತಕಕ್ಕೆ ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೧೪೮ 


*ಈ ಪದ್ಯ ಶ್ರ. ಬೆ. ದಲ್ಲರುವ "ಸಮಯ ಪರೀಕ್ಷೆ'ಯ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ನನಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು ಪ್ರೀರ್ಮಾ ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪನಪರು, ಕವಿಚರಿತ 
ಕಾರರು ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದ್ಯರಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
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ರಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದ ಮೇಘಚಂದ್ರನು ತನ್ನೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು ""ವಿತತ 
ಯಶೋನಿಧಿ ಪಂಪನ ಸುತಂಗೆ ತಿಳಿವಂತು ಪೊಚ್ಚಪೊಸಗನ್ನಡದಿಂ'' 
ಬರೆದನು. ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತನಾಗಿರುವ ಪಂಪನೂ ನಾಗಚಂದ್ರನೇ. ಬ್ರಹ 
ಶಿವನ ತಂದೆಯಾದ ಸಿ೦ಂಗರಾಜನು ನಾಗಚಂದ್ರನ ಮಗನಾಗಿರಬಹುದು 
ಹೀಗಾದರೆ ಸಿಂಗರಾಜನು ೧೧೪೮ರಲ್ಲಿದ್ದನು. ೧೧೪೮ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ನಾಗಚಂದ್ರನು "ವಿತತ ಯಶೋನಿಧಿ'ಯಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಕೀರ್ತಿ 
"ಪಂಪರಾಮಾಯಣ 'ದ ರಚನೆಯ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಾನೆ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ " ಪಂಪರಾಮಾಯಣ'ವು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೧೪೦ರಲ್ಲಿ ರಚಿತಪಾಗಿರಲು ಸಾಕು. ಈ ವಿಷಯ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಗೋವಿಂದಹ್ಯೆಗಳು ಮಾಡಿರುವ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 
ನಾಗಚಂದ್ರನು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ 


ಬಾಳಿದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


೨. ಜೈನರಾಮಾಯಣಗಳು. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಪಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದಿಕಾವ್ಯವೆಂದು ಪೂಜ್ಯವಾಗಿರುವ 
"ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ'ವೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ 
ರಾಮಾಯಣಗಳಿವೆ. ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣ, 
ವಾಸಿಪ್ಕರಾಮಾಯಣ, ಶೇಷರಾಮಾಯಣ.... ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಭೇದಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಬೌದ್ಧ ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬಹುದು. 
ಇಪ್ಪುಬಗೆಯ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಕಾರಣಗಳಿರಬೇಕು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ಶಂಕ್ಷೇಯ ಮತದ ಪ್ರಭಾವವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬೌದ್ಧರ 
ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮತ ಪ್ರಪೇಶಮಾಡಿದೆ. ಅವರ ಜಾತಕ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲ " ದಶರಥ ಜಾತಕ ' ಎಂಬುದು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾಗಿದೆ. ' ಅದರಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಪ್ರಸ್ತಾವವೇ ಇಲ್ಲ; ಸೀತಾಪಹರಣವೂ 


! Phe Jataka (Tr. Rouse), Vol IV, 78—82. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲ 
ಕಂಡುಬರುವ ಕೆಲವು ಉಪಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವ ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಹಲವಿವೆ. 
"ಸಾಮ ಜಾತಕ ' ಎಂಬ ಕಥೆ ದಶರಥನಿಗೆ ಶಾಪ ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು " ವೆಸ್ಸಂತರ 
ಜಾತಕದ ಕಥೆ ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಸೀತೆ ತಾನು ಅವನೊಡನೆ ಹೋಗಬೇ 
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ಅದರ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯರು 
ಅಣ್ಣ ತಂಗಿಯರು; ಒಬ್ಬ ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ದಶರಥನ ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ 
ಮಹಿಪಿಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖಳಾದ ಒಬ್ಬಳ ಮಗ ಭರತ. ಆ ರಾಣಿಗೆ ದಶರಥನು 
ಎಂದೋ ಒಂದು ವರವನ್ನುಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷ್ಠೇಕವಾಗುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ವರ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಬ೦ದು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆ 
ಯರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಜೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ದಶರಥನ ಮರಣ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಭರತನು ಅಣ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಟೀಕ 
ರಿಸಜೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ರಾಮನು 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. . ಅದು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಮರಳಿ 
ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಮದುಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಣ್ಣತೆಂಗಿಯರು ವಿವಾಹವಾಗುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಬುದ್ಧನು ಜನ್ಮಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ ಶಾಕ್ಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿತ್ತೆ೦ದ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ... ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಮಪಂಡಿತನು ಸತ್ವಗುಣ 
ಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಬುದ್ಧನಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅವನು ಪರಮ 
ಸಾಧು. ಷೈರಾಗ್ಯನಿಧಿ. ಬೌದ್ಧರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದು ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ರಾಮಭದ್ರನ ಪಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ಹಾರೆ. ಲ್ಲದೆ ಬುದ್ದನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಅವತಾ ' 
ರವೂ ಒಂದೆಂದು ಅವರು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಬೌದ್ಧ ಮತದ 
ಕಡೆಗೆ ಜನತೆಯ ಒಲವು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಹರಿಯಲು ಅವಕಾಶ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ರಾಮಾಯಣ 


ಕೆಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ "ಸಂಬುಲ ಜಾತಕ'ವು ಶೂರ್ಪನಖಿ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಮೋಷಿಸಿ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲು 
ತ್ತವೆ. ಈ ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಚೀನವೋ "ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾರಾಯಣ 'ಪೇ ಹಳೆ 
ಯದೋ ಎಂಬ ವಿಷಯ ಬಹು ಚರ್ಚೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಮೂಲ ಹಿಂದೆ ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿದ್ದ ರಾಘಾಯಣದ ಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹಾಡುಗಳೂ ಲಾವಣಿ 
ಗಳೂ ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಫೀಗೆಯೇ ಮಹಾಭಾರತದ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ಮು ಹೋಲುವ 
ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳು " ಜಾತಕ 'ಡಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 

* "ಲಂಕಾವತಾರ ಸೂತ್ರ'ವೆಂಬ ಬೌದ್ಧ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲ ಅವನು ಪರಮತಪಸ್ಪಿಯಂ೦ತೆ ಬುದ್ಧ ನೊಡನೆ ಚರ್ಚೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಸಕಿ 
ಯುಳ್ಳವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಗ 
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ಪೀಠಿಕೆ xix 


ವನ್ನು ಅವರು ಧರ್ಮಕಥೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮತಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಜನರು ಬಂದು ಸೇರುವಂತೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಪಿಸಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಆಯಾ 
ಮತದವರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರೂಪಾಂ 
ತರಗೊಳಿಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಪದ್ಧ ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಜೈನರೂ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲವೃಕ್ಷದಿಂದ ಕವಲೊಡೆದಿರುವ ಈ 
ಜೈನತಾಖೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ದೇವಚಂದ್ರನು ಜೈನ ರಾಮಾಯಣದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಪೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಮೊದಲು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಪುರು 
ದೇವನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದು ಪರಂ 
ಪರೆಯಿ೦ದ ಕೊನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಮಹಾವೀರನ ಹಸ್ತಗತವಾಯಿತು. 
ಮಹಾವೀರ ಜಿನನು ಮಗಥೇಶ್ವ್ಯರನಾದ ಶ್ರೇಣಕನಿಗೆ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂದ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಕೂಚಿಭಟ್ಮಾ 
ರಕನೂ ನಂದಿಮುನಿವರನೂ ಕವಿಪರಮೇಷ್ಮಿಗಳೂ ರವಿಷ್ಠೇಣಾ 
ರ್ಯನೂ ವೀರಸೇನ ಸಿದ್ಧಸೇನ ಪದ್ಮನಂದೀಶರೂ ಗುಣಭದ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನೂ ಸಕಲಕೀರ್ತಿಯೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. 
ಅನಂತರ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಾದ ಚಾಮುಂಡರಾಯ, ನಾಗಚಂದ್ರ, ಮಾಘ 
ಣ೦ದಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ, ಕುಮುದೇಂದು, ನಯಸೇನ ಮುಂತಾದವರು ಇದೇ 
ಕಥೆಯನ್ನೇ ಹೇಳಿದರು." ಈ ಪರಿವಿಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜೈನ ರಾಮಾ 
ಯಣವು ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲ ಜನ್ಮತಾಳಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ರವಿಪೇಣ ಗುಣ 
ಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಈಗಲೂ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. 
ಇನ್ನು ಮಿಕ್ಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವುದೂ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಡೇವಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಪೀಳಿ 
ಗೆಯೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಜೈನ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಆದಿಕಾವ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿರುವ ವಿಮಲಸೂರಿಯ " ಪಉಮಚರಿಯ' 
ವೂ ಹೇಮಚಂದ ನ "ರಾಮಾಯಣ ' ವೇ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಹಲಪು 
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ಕೆ ಪೀಠಿಕೆ 


ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ಈ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಲ್ಲ. ದೇವಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಇವುಗಳ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಪೇನೋ |! ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ ಇಪ್ಪತ್ತ 
ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಮುನಿಸುವ್ರತ ಜಿನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದಂತೆ ಜೈನ 
ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ ಹೊದಲನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನೇ ಈ 
ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಕನೆಂದು ದೇವಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಂಬಿ 
ಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಮಹಾವೀರನ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂಬುದು ದೇವಚಂದ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ ವಿಮಲ 
ಸೂರಿ ನಾಗಚಂದ್ರ ರವಿಷೇಣರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಕಥೆ | 
ಯನ್ನು ಆ ಜಿನನ ಗಣಧರರಲ್ಲ ಒಬ್ಬನಾದ ಗೌತಮಸ್ವಾಮಿ ಕೇಳಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪೀಗೆ ಈ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕೊರತೆಗಳ 
ದ್ಹರೂ ಕೂಚಿಭಟ್ಟಾರಕನಿಂದ ಪಿಡಿದು ಮುಂಡೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳು 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲ ಚರ್ಜೆಮಾಡಲು 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಬೆಳೆ ಬಲು ಹುಲುಸಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈಗ ಇರುವ ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾದದ್ದು ವಿಮಲಸೂರಿಯ " ಪಉಮಚರಿಯ.'” ಅದು ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
"ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ' ವು ಈಗ ತನಗಿರುವ ರೂಪವನ್ನು ಬಹುಶಃ 


5 ಮಹಾವೀರನ ನಿರ್ವಾಣವಾಗಿ ೫೩೦ ವರ್ಷಗಳು ಸಂದ ಮೇಲೆ ವಿಮಲಸೂರಿ ತನ 
" ಪಉಮ ಚರಿಯ 'ವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು 

ಪಂಚೇವ ಯ ಮಾಸಸಖಾ, ದುಸಮಾಏ ತೀಸವರಿಸ ಸಂಜುತ್ತಾ 

ವೀರೇ ಸಿದ್ದಿಮುವಗಖ, ತಹ ನಿಬದ್ಧಂ ಇಮಂ ಚಗಿಯಂ ॥ ೧೧೮-೧೭೩ 
ಎಂಬ ಅವನ ಪದ್ಯದಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾವೀರ ಜಿನನು ನಿರ್ವಾಣವನು 
ಹೊಂದಿದ್ದು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೨೭ (ಗ,]., 48). ಅದ್ದರಿಂದ ವಿಮಲಸೂರಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೩ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಂತಾಯಿತು. ಅದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಿನ್ನವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. (4.B.0.R.1.; Vol. XVI, Parts 
I and 11.; 0.0.೮. VII 109). . ಅಂತೂ ಬಲು ಪಿಂಡೆಯೇ ರಾವಣನ ಪಾತ್ರದ 
ದುರಂತ ಕಲ್ಪನೆ ಇತ್ತು. ಜೈನ ಮಹಾರಾಖ ಟ್ರ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ವಿಮಲ ಸೂರಿಯ 
ಕಾವ್ಯವೇ ಮೊದಲನೆಯದೆಂದು ಡಾ! ಯಾಕೋಬಿ ಅವರು (Z.R.E., 71, 467 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ, ವಿಮಲಸೂರಿಯಾದರೆ ತನಗೇ ಆ ಕಥೆ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ 
ಬಂತೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಪೀಠಿಕೆ xxi 


ಆಗಲೇ ತಾಳಿಕೊಂಡು ಜನರ ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. 
ವಿಮಲಸೂರಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಜೈನಧರ್ಮದ ತತ್ತ್ವ್ವಗಳಿಗೂ ಆಚಾರಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗು 
ವಂತೆ ಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೈನಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದನೆ ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಇನ್ನಾವುದಾದರೂ ಜೈ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ರಾಮಾಯಣಪೆ ? ಈ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ಕಪ್ಪ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಮಲಸೂರಿ 
ಸೂಚನೆಯೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಗೌತಮಗಣಧರನ 
ಮುಖದಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಂದೇಹಗಳು ಉಂಟಾದು 
ವಂತೆ. * ರಾಕ್ಷಸರು ಅತಿ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ವಾನರರು ಅವರನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಿದರು? ರಾವಣನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಜ್ಯೈನರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮಹಾಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಮಜ್ಜೆ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೇಕೆ ತಿಂದರು? 
ರಕ್ತವನ್ನೇಕೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು? ಕುಂಭೆಕರ್ಣನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳು 
ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು? ಹಾಗೆ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾಗ ಕಾದೆಣ್ಣಿಯಿಂದ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದರೂ ಬೆಟ್ಟದಂತಿರುವ ಆನೆಗಳು 
ಬಂದು ಅವನನ್ನು ತುಳಿದರೂ ಶಂಬಭೇರಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಾದ್ಯ 
ಗಳು ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? 
ಆರು ತಿಂಗಳಿಗೊಂದು ಸಲ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಹಸಿವನ್ನು 
ಆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಎಮ್ಮೆ ಗಳನ್ನೂಹೇಗೆ ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು? 
ರಾವಣನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಬೇಡಿಹಾಕಿ ಲಂಕಾನಗರಿಗೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಯಾರು 
ಸಮರ್ಥರು ? ಅವನ ಐರಾವತವನ್ನೂ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ ತಡೆಯಲು 
ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಏನೋ ಎಲ್ಲಾ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ ; 
ಹೀಗೇಕೆ ರಾಮಾಯಣವು ರಚಿತವಾಯಿತು? ಇದೆಲ್ಲ ತುದ್ಧಸುಳ್ಳು, ಉಪಪತ್ತಿ 
ವರುದ್ಧವಾದುದು'' * ಎಂದು ಶ್ರೇಣಿಕನು ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ಸಂದೇಹ ಪರಿ 
ಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಗೌತಮನನ್ನು ಪ ರ್ರೈಶ್ಲೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನು, "ರಾಜನೆ, 


oo — 


6 ಫ.ಚ.1l, ೧೦೫-೧೧೮; . ಪು., 11, ೨೨೪. ೨೮೫. 
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೫೫1] 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು, ಕೇವಲಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ರಾವಣನು ರಾಕ್ಷಸನಲ್ಲ, ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಲ್ಲ, ನರಭಕ್ಷಕನಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಕುವಾದಿಗಳೂ ಕುಕವಿಗಳೂ ಮೂಢರೂ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು'' : ಎಂದು 
ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವಿಮಲಸೂರಿಗೆ 
« ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ' ದ ಪರಿಚಯವಿದ್ಧಿತೆಂದೂ ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿರು 
ವುದನ್ನೆಲ್ಲ ನಂಬಿಕೊಳ್ಳದೆ ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದ ಲು 
ತೊಢಗಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ನೂತನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಮಲ 
ಸೂರಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದುರಂತರಾವಣನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿಶದವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 

ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಏರಡು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳರುವಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಕಥೆಯಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳುಂಟು. ಮೊದ 
ಲನೆಯದು ವಿಮಲಸೂರಿಯ ರೀತಿ; ಎರಡನೆಯದು ಗುಣಭದ್ರಾಚಾ 
ರ್ಯರ ಪದ್ಧತಿ. ದೇವಚಂದ್ರನು ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಸವ'ನ್ಯಯಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ." ಎರಡು ಉಪಶಾಖೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ, ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಸಂಪ ರೈದಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅಪಭ್ರಂಶ ಸಾಪಿತ್ಯದಲ್ಲಿ " ಪಉಮಚರಿಯ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಎರಡು ಪುರಾಣಗಳಿರುವಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಒಂದನ್ನು 
ಚೌಮುಹ ಎಂಬ ಕವಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಪಯವನ್ನು ಹತ್ತ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ "ಹರಿವಂಶ ಪುರಾಣ ' ವನ್ನು ಬರೆದ ಧವಳಕವಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಯಂಭುದೇವನೆಂಬ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕವಿ ಇನ್ನೊಂದು 


ಕಾದ 


? ಪ. ಚ, 7771, ೧೪, ೧೫ ; ಪ ಪ್ರ 8( TS 

8" ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ' ದ ಎ ರಾವಣನ ಪಾತ್ರದ ದುರಂತತೆಯನ್ನು 
ಮೊದಲು ಮನಗಂಡವರು ಶಿ ೨(ರ್ಮಾ ಬ. ಎಂ. ಶಿ ಹ ಫ್ರಿ ಎ೦.ಎ., ಬಿ.ಎಲ್‌, ಅವರು 
(M.U.M., vol. VII, (1923) 266-282. ‘Tragic 700%. ; ಅ. ಪಂ 
ಮುನ್ನುಡಿ ೧.೩೩). ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರುದ್ರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ದುರಂತ ನಾಯಕರಂತೆ 
ವಿಮಲಸೂರಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಜೈನ ಕವಿಗಳು ರಾವಣನ ಪಾತ ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೊರಟರೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದ ಪ್ಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಇಂದಿ 
ಸಮಾ ನಮಗೆ ಆ ರಾವಣನ ಪಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. 

ಕ. ಕ. ಚ, 111, ೧೫೦- ೧೫೧. 
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ಪಉಊಮಚರಿಯ ' ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಅವನು ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಸತ್ತುಹೋಗಲು ಅವನ ಮಗನಾದ ತ್ರಿಭುವನ 
ಸ್ವಯಂಭು ಎಂಬವನು ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗವನ್ನು ಬರೆದನು. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿ ಬರೆದ ಭಾಗ ಲುಪ್ಮವಾಗಲು ಗ್ಯಾಲಿಯರ್‌ ನಗರವಾಸಿಯಾ 
ಗಿದ್ದ ಜಸಕಿತ್ತಿ ಭಟ್ಟಾರಕನು ತಿರುಗಿ ಅದನ್ನು ಬರೆದು ಸಮಾಪಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಎರಡನೆಯ " ಪಉಮಚರಿಯ ' ದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಕವಿಗಳ 
ಕೈವಾಡವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆ ರಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆಯಂತೆ. 
ಸ್ವಯಂಭುದ್ದೇವನ ಕಾಲ ಏಳನೆಯ ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ 
ನಡುವೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ.” ಈ ಏರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಣ್ಣಾರ 
ಕಂಡಿಲ್ಲವಾದರೂ, ನಾಮಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ಒಂದರ ಶ್ಲೋಕ ಬಾಹುಳ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವೆರಡೂ ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಸಂಪ್ರದಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವೆಂದು ಇಲ್ಲ ಊಹೆಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವ 
ಜೈನರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲ ರವಿಷ್ಠೇಣನ " ಪದ್ಮಪುರಾಣ ' ಅಥವಾ "ಮಹಾ 
ರಾಮಾಯಣ ' ಪ್ಲೇ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಇದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೭೮ರಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಯಿತು. ಠವಿಪ್ಲೇಣನು ಎಪ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಮಲಸೂರಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆಂದರೆ, ಅವನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಿಮಲಸೂರಿಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತ ಚ್ಛಾಯೆಗಳಂತೆ ಇವೆ. ಕ್ರಿ. ತ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಮಚಂದ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿರುವ ಜೈನರಾಮಾಯಣವಿದೆ. 
ಆ ಕವಿಯ "ತಿ ಶಿ ಪಪ್ಪಿ ಶಲಾಕಾಪುರುಪ ಚರಿತ್ರ' ದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಪರ್ವ 
ವಾಗಿ ಈ ಕಥೆ ಬಂದಿದೆ. ದೇವವಿಜಯಗಣ್‌ ಎಂಬಾತನು ರಿ 
೧೫೯೬ರಲ್ಲಿ " ರಾಮಚರಿತ? ವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ.!: 
ಕನ್ನಡ ಸಾಪಿತ್ಯದಲ್ಲಿ " ಪಂಪರಾಮಾಯಣ' ವೂ " ಕುಮುದೇಂದು ರಾಮಾ 
ಯಣ' ವೂ " ರಾಮವಿಜಯ ಚರಿತೆ' ಯೂ " ರಾಮಕಥಾವತಾರ' ವೂ 
" ಜನರಾಮಾಯಣ 'ವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ " ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿ 
ಚರಿತೆ ' ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಕೋಪ್ಕಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಖೆಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
119.78. Vol. I, 167-185. 
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ಈ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಕ್ಕೂ " ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ' ಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲ ಕೆಲವನ್ನು pe ಕವಿಚರಿತೆ ' ಕಾರರೂ "ಪಂಪ 
ಗು! ದ ಹ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಬ ಶೂದ್ರ ನಾದ ತಂಬುಕನನ್ನು ರಾಮನು ತೆ ಕಥೆ 
" ವಾಲ್ಮೀಕಿ ನ್‌್‌ ದ ಉತ್ತ ರಕಾಂಡದ ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ದಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ವಿಮಲಸೂರಿ ಬಲು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಇ [4 
ಪೇಉಮ ಚರಿಂರು' 
(ವಿಮಲಸೂರಿ) 
| | 
ಪ್ರಾಕೃತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ 
೧. *"ಹಉವಮ ಡರಿಯ' ೧. " ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಮ ' ೧, " ಪಂಪರಾಮಾಯುಣ' 
(ಚೌಮುಹ) (ರವಿಷೇಣ) (ಚಂಪು... ನಾಗಚಂದ್ರ) 
೨. " ಷಉಮ ಚರಿಯ ' ೨. " ಜೈೈನರಾಮಾಯಣ' ೨. "ಕುಮುದೇಂದು ರಾಮಾ 
ಸ್ವಯಂಭುದೆೇವ } (ಹೇಮಚಂದ್ರ) ಯಣ' (ಪಟ್ಟದಿ) 
1 ತ್ರಿಭುವನ ಸ್ವಯಂಭು ಇಸ « ರಾಮಚರಿತ ' ೩. "ರಾಮವಿಜಯ ಚರಿತೆ ' 
ರ ಬನ (ದೇವವಿಜಯ ಗಣಿ) (ಸಾಂಗತ್ಯದೇವಪ್ಪ) 


ಸ 


" ರಾಮಕಥನಂವತ್‌ಾರ ' 
(ಚಂಪು-ದೇಷಚೆಂದ್ದ) 
೫. "ಜಿನ ರಾಮಾಯಣ ' 
(ಪಟ್ಟದಿ--ಚಂದ ಸಾಗರ 
ವರ್ಣಿ) 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.  ಇಲ್ಲಿತಂಬುಕನು ರಾವ 
ಣನ ತಂಗಿಯಾದ ಚಂದ್ರನಖಿಯ ಮಗ. ತಿಳಿಯದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವ 
ನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದರಿಂದ- ರಾಮನು ಮುಂದೆ ನಿರ್ವಾಣಹೊಂದುವವ 


ನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಂದ ಕೊಲೆಗೆಲಸ ನಡೆಯಬಾರದು ಚಂದ್ರನಖ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ರಾವಣನಿಗೆ ದೂರುಹೇಳಿ ಸ್ಲೀತಾಪಹರಣಕ್ಕೆ ಮರಣ 


23 ಭಾಷತಸ್ತಸ್ಯ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಖಡ್ಗಂ ಸುರುಚಿರಪ್ರಭಮ* 
ನಿಷ್ಕೃಷ್ಯ ಕೋಶಾದ್ಧಿಮಲಂ' ಶಿರಶ್ಚಿ ಚ್ಛೇದ ರಾಘವಃ ॥೪॥ 
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ವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ವಸ್ತುರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಮಾರ್ಪಾಟು ಶ್ಲಾಘ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಸುಗ್ರೀವ ಹನುಮಂತರೇ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಧ್ಭಜರು "ಪಉಮ 
ಚರಿಯ' ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇತರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಜೈನರಾಗಿರುವುದೊಂ೦ದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ರಾವಣನ ಮಾಂಡಲಿಕರೂ ನಂಟರೂ ಹೌದು. ವರುಣನ ಮೇಲೆ 
ರಾವಣನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ಆಂಜನೇಯನು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನು ರಾಮನೆಂದು ವಾಲ್ವೀಕಿ ಹೇಳಿದರೆ ವಿಮಲ 
ಸೂರಿ ಲಕ್ಸ್ಯಣನೇ  ಕೊಂದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿವಾಸುದೇವ 
ನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ವಾಸುದೇವನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು; 
ರಾಮನು ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಿದ್ದ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವಂಥವನು, ಚರಮಡೇಹಧಾರಿ; ಅವನಿಗೆ ಜೀವಪಿಂಸೆಯ ಪಾಪ ತಟ್ಟ 
ಕೂಡದು. ರಾವಣನ ವಥೆ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನರಕದಲ್ಲಿ ನರಳ 
ಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಬದಲಾವಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ. 
ಗುಣಭದ್ರನಿಗಿ೦ತ ಪಿ೦ದಿನ ಇಂಥ ಕಥೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಾಖೆಗೆ 
ಅವನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಇಡಬಹುದು. " ಉತ್ತರಪುರಾಣ ' ದಲ್ಲಿ ಮುನಿಸು 
ವ್ರತಜಿನನ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಗುಣಭದ್ರನು ೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ರತ್ನಪುರಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಗುಣ 
ಕಾಂತೆಗೂ ಚಂದ್ರಚೂಳನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗ 
ನಾದ ವಿಜಯನೂ ಇವನೂ ಪರಮ ಸ್ನೇಹಿತರು. ಇಬ್ಬರೂ ಆ ಊರಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಬೇರನೆಂಬವನ ಮಗಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ದೇತ 
ಭ್ರಪ್ಪರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಬಲನೆಂಬ ಜೈನೆಯಪಿ ಇವರಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿ ದೀಕ್ಷೆಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಕಾತ್ಲೀ 
ವಿಷಯದ ವಾರಣಾಸೀಪುರವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ದಶರಥನಿಗೆ ಇವರು ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ದಶರಥನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ಸಾಕೇತಪುರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದನು ; ಅಲ್ಲಿಯೇ ಭರತತತ್ರುಘ್ನರ ಜನನ 
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ಮಿಥಿಲೆಗೆ ರಾಜನಾದ ಜನಕನಿಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 


ತ್ರ 
ಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸೀತೆ 


ವಸುಧಾದೇವಿಗೂ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಮಗು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ಎಂದು ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. 

ಲಂಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಪುಲಸ್ತ್ಯನಿಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಷೇಘ 
ಶ್ರೀಗೂ ರಾವಣನು ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಿಂದ ಬಂದು ಮಗನಾದನು. ಒಮ್ಮೆ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಣಿಮತಿ ಎ೦ಬವಳನ್ನು ರಾವಣನು ಕಂಡು ಮೋಹಿ 
ಸಲು ಅವಳು ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ | 
ಮಂಡೋದರಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಈ ' 
ಕೂಸು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಅನೇಕ ಅಪತಕುನಗಳಾದುವು... ಮಂಡೋದರಿ 
ಹೆದರಿ ಅದನ್ನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಮಾರೀಚನ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದೂರ ಎಸೆದು ಬಾಯೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಳುಪಿಸಿದಳು. ಅವನು ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಿರುವ ಒಂದು ತೋಟದಲಿ 
ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೂತಿಟ್ರು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಭೂ 
ಶೋಧನೆಮಾಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ಜನಕನಿಗೆ ಅದು ಸಿಕ್ಕಿತು ಸ `ಅದರಲ್ಲಿ ದ್ದ ಮಗು 
ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿತ್ತು. ಈ ಮಗುವೇ ಸೀತೆ. 

ರಾಮನಿಗೂ ಸೀತೆಗೂ ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯ 
ರೊಡನೆ ರಾಮನು ವಾರಣಾಸೀಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಾಲ ವಿನೋ 
ದದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ. ನಾರದನ: ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೀತೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮ್ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 
ರಾವಣನು ಶೂರ್ಪನಖಯನ್ನು ಕರೆದು ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲು ಅವಳು ವಾರಣಾಸಿಯ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದ 
ಚಿತ್ರಕೂಟೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮುದುಕಿಯ ವೇಷ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅವಳೊಡನೆ ಮುಂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಡೆ ತಿರಸ್ಕೃತಳಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂದಳು. ರಾವ 
ಣವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು; ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮಾರೀಚನನು ಮಣ 
ಹರಿಣಪೋತಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸೀತೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯ 
ರಾರ ಬಜ 
೯ ಸ ರಾಮನ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
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ಪುಪ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಶ್ವಾರೂಢ 
ನಾಗಿ ಬಂದು ""ಸೀತೆ,. ಸಾಯಂಕಾಲವಾಯಿತು ; ನಡೆ, ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ '' ಎಂದು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಲಂಕಾನಗ 
ರಿಗೆ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸೀತೆಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಅವನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸು 
ವನು. ಸೀತೆ ರಾಮನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ತಿಳಿಯುವವರೆಗೂ ಅನತನವ್ರತ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. 

ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ 
ಸುಗ್ರೀವ ಆಂಜನೇಯರ ಸ್ಮೇಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾನ್ಕೇಷಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವನು. 
ಈ ನಡುಷೆ ಮಂಡೋದರಿ ಏನೋ ಅಜ್ಞಾತವಾದ ಹೃದಯವಾಣಯಿಂದ 
ಸೀತೆ ತನ್ನ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಪುತ್ರಿ ಎ೦ದು ತಿಳಿದು ರಾಮನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ವಿಭೀಷಣನು ರಾಮನ ಕಡೆ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಲೇ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ರಾವಣನು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದ 

ಕ್ಕಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕಾದಹನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಅದಿತ್ಯ 
ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮಸ್ಕನಾಗಿ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೈಗೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನು ಮಾಯಾಸೀತೆಯ ತಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಯಾಗುವುದು. ಕೊನೆಗೆ: ಲಕ್ಷ ನನು ಚಕಾಾಯುಧ 
ದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಪಿಂದಿರೆಗಿ ಬಂದು 
ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ರಾಮನು ವ್ಯೈರಾಗ್ಯಹೊಂದಿ ಕೇವಲಿಯಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪಂಕಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕಥೆ ಬೇರೆ ಇರುವಂತೆ ಬಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕ್ರಿ. ತ. ೯೬೫ರಲ್ಲಿ " ತಿಸಟ್ಕಿಮಹಾಪುರಿಸ 
ಗುಣಾಲಂಕಾರ ' ವನ್ನು ಬರೆದ ಪುಪ್ಪದಂತನು ಇದೇ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಬರೆ 
ದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು " ಉತ್ತರ ಪುರಾಣ ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮ 


' 
ಶ. ೧೩೩೧ಕ್ಕಿ೦ತ ಹಿಂದೆ ರಚಿತವಾದ 


ರ' ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ 
ಬಹ ಕವಿ ಕಿ.ಶ. ೧೫೨೮ರಲ್ಲಿ "ಪುಣ 
ರಯ್ಯ ಲ ಣ "ಜಿ 
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ಚೆಂದ್ರಮುಮುಕ್ಸುವಿನಿಂದ ಕ್ರಿ. 
ಸಂಸ್ಕತ "ಪುಣ್ಯಾಸ್ರವ ಕಥಾಸಾ 
ಸ.ಲಮಟಿಗೆ ಪೀಗೆಯೇ ಇದೆ. 
ಚಂದ್ರೋದಯ ಪುರಾಣ" ಎ೦ಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರು 


ವಸು. 'ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾಜೇಂದ್ರ ಲಾಲಮಿತ್ರರು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಅದರ ಕಥಾ 
ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ!" ಅದು ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಕನ್ನಡಸಾಪಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ "ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣಾ'೦ತ 
ರ್ಗತವಾದ ರಾಮಕಥೆಯೂ ನಾಗರಾಜನ "ಪುಣ್ಯಾಸ ್ರೈವ' ದಲ್ಲಿ ರುವ 
ರಾಮಾಯಣವೂ ಈ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿವೆ. ಈ ಉಪಶಾಖೆಯ ಪಟ್ಟಿ ಕೆಳಗೆ 


ಕಾಣಿಸಿದಂತಿದೆ ee 


"ಉತ್ತರ ಪುರಾಣ' ದೆ ರಾಮಕಥೆ 


(ಗುಣಭದ್ರ) 
ಭಾ ಗು! | | 
ಪ್ರಾಕೃತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ . 
೧. "ತಿಸಟ್ಟಮಹಾಪುರಿಸ ೧. " ಫುಣಣ್ಯಾಸ್ರವ ? ` ೧. " ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾ: 
ಗುಣಲಂಕಾರ' ದಲ್ಲ (ರಾಮಚಂದ್ರ ಣ' ದ ರಾಮಕಥೆ 
ರುವ ರಾಮಕಥೆ ಮುಮುಕ್ಷು) 
(ಪುಷ್ಪದಂತ) ೨. "ಪುಣ್ಯಚಂಡ್ರೋದಯ) ೨. " ಪುಣ್ಯಾಸ್ರವ ' ದಲ್ಲಿರುವ 
ಪುರಣಣ ' (ಕೃಷ್ಣಕವಿ) ಕಥೆ (ನಾಗರಾಜ) 


ಇಷೆರಡು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೂ ಸೇರದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಜೈನ 
 ರಾಮಾಯಣಗಳಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.  "" ಸಕಲ ಜಿನಶಾಸ್ತ್ರ ಕಥೆಗಳಂ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿ '' "ರಾಮಕಥಾವತಾರ' ವನ್ನು ಬರೆದ ದೇವಚಂದ್ರನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಈ ಊಹೆಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ಬಂಧುವರ್ಮನ "ಜೀವಸಂಜೋ 
ಧನೆ' ಯಲ್ಲಿರುವ ರಾವಣನ ಕಥೆ ಯಾವ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ಲೋ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 
2 ಜ್‌ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವು ಎರಡು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ 
(ರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಮಂಡೋದ 


34 N.S.M.: 71. 70--74. 
]5 J 9 ಲ್‌ ವೆ ಲ 
ಈ ಪಟ್ಟಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟರುವುದೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆವು. 


ಪೀಠಿಕ ಇಟ 


ರಿಯ ಮಗಳು. "ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿಯೂ ಪೀಗೆ ಇದ್ದರೂ ಗುಣ 
ಭದ್ರನು ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಸೀತೆ ಮಂಡೋದರಿಯ ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳುವ ಕಥೆಗಳು ಭರತಖಂಡದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ." ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ರಾಜಧಾನಿ 
ವಾರಣಾಸಿ ; ಸೀತಾಪಹರಣವಾದದ್ದು ಆ ನಗರದ ಸಮಾಪದ ಉದ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ... " ದಶರಥ ಜಾತಕ' ದಲ್ಲಿ ಸ್ಲೀತಾಹರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಕಥೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಪೇನಾದರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆಯೆ ? ಸುವರ್ಣಮೃಗದ ವೃತ್ತಾಂತವೂ 
ವಾಲಿವಧೆಯೂ ಮಾಯಾಸೀತೆಯ ತಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದೂ " ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣ'ದ ಕಡೆಗೆ ಕೈತ್ಲೋರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಗುಣ 
ಭದ್ರನ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಒಂದು ರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ ಮೂಲ 
_ ಹೆಂದು ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಹಲವು ರಾಮಕಥೆಗಳು ಸಮ್ಮಿಶ್ರವಾದ 
ಕಲಸುಮೇಲೋಗರವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಕಥೆಗೂ 
ಇದಕ್ಕೂ ಚಿಲ್ಲರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇರುವ ಮುಖ್ಯ ಸಾಮ್ಯಗಳು 
. ಎರಡೇ ; ಹರಿಪೇಣನ ಕಥೆಯೂ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯೂ 
ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. 

ಸಾಪಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುಣಭದ್ರನ ಕಥೆ ನೀರಸವಾದದ್ದು ; ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಉತ್ಕೃಪ್ಪ ಕಲೆಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಮಲಸೂ 
ರಿಯ ಕಥೆ, ಅನೇಕ ಸುಂದರ ಸನ್ನಿವ್ಠೇಶಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡು ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿದೆ ; ಕವಿಗಳ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ, ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 


೩. ವಿಮಲಸೂರಿಯೆ ರಾವಣ 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ' ವು ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ 

ಸೇರಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚನೆಮಾಡಿದೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನು ವಿಮಲ 

ಸೂರಿ ರವಿಪೇಣರಿಬ ರ ಕಾವ್ನಗಳನ್ನೂ ಗಆರ್ದಹ ದಯದಿಂದ ಅಭ್ಲಾಸ 
ಬ ಜೆ ಬ ಜ್‌ ಉಲಿ ಲೆ 


16 Winternitd H. 1. 1. 1. 494, n 4. 
13 ನಾಗಚಂದ್ರನು ವಿಮಲಸೂರಿ ರವಿಷ್ಠೇಣರಿಬ್ಬರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮೂಲ 
ಪಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲ ನಿಷ್ಕೃಪ್ಟವಣಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಪೀಠಿಕೆ 
XXX 


ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾವಣಪಾತ್ರದ ರಮಣೀಯತೆಯಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ 


ದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಆವೇಶಕ್ಕೆ ಆ ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯವು ತಲಕಾಷೇರಿ. ಪ್ರಾಚೀ 
ಎಡೆಯೆಡೆಯ ಸೊಗಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 

ನರು ನಡೆದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದು ತೆ 
ಮನಸೋಲದೆ ಔತ್ಪುಕ್ಯದಿಂದ ಮುಂಡೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ ರಾವಣಮೂ 
ರಿಯ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಪುಲಕಿತನಾಗಿ ಅವನು ಅದನ್ನೇ. ವಿಶಾ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. «`ಹಿರಿದೆನಿಸಿರ್ದ ರಾಮಕಥೆಯ ಕಿಖದಾಗಿರೆ ಹೇಸಿ 
ಮಾರ್ಗಮೆಂಜಿರಡಯೊಳಂ ರಸಂಬಡೆದು '' ಹೇಳಿದನೆಂಬ ಅವನ ಆ 
ಮಾತುಗಳ ಒಳ ಅರ್ಥವು ಈಗ ಸ್ಲುರಿಸುತ್ತ ಡೆ. ಪ್ರಕೃತ ವಿಮಲಸೂರಿಯ ' 
ಪ್ರಭಾವವಪೆಪ್ಪಿದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವನು ಚಿತ್ರಿ 
ರುವ ರಾವಣನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ ಕವಾಗಿದೆ. 
ರಾವಣನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ತೋಯದವಾಹನನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ. 
ವನು. ಅವನ ಗೂರ್ತವಕರಣವಾಗುವಾಗಳೇ ಅವನ ತಾಯಿ ಕೈತ 
ಕಂಡ ಶುಭಸ್ಯ ಪ್ಲಗಳಿಂದ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನು ವಿಶಾಲಕೀರ್ತಿಶಾ 
ಲಿಯೂ ಚಕ್ರಧರ ಸದ್ರ ಶವಿಭವವುಳ್ಳವನೂ ರಣಕೇಳಿಕಲಹಾಭಿಲಾಪೆಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆಗುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನ ತಂದೆ ರತ್ನಶ್ರ ವನು ಸಂತ್ಲೋಪದಿಂದ , 
ಹಿಗ್ಗುವನು. ವಿವಿಧತೂರ್ಯಮಿಶ್ರವಾದ ದುಂದುಭ್ಲೀನಿನಾದದಿಂದ ಅವನ 
ಜನ್ಮೋತ್ಸವವು ರಮ್ಯವಾಯಿತು.: ಕ್ರಮೇಣ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕುಮಾರಲ್ಲೀಲೆಯಿಂದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತನಾಗಿ ರಾವಣನು ನವಯಾವನದಿ೦ದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾ 
ಗುವನು. ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ತಪಸ್ತುಮಾಡಿ ಆಕಾತಗಾಮಿನೀ 
ವಿದ್ಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವನು; ಚಂದ್ರಹಾಸಾಸಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಈ ವೈಭವವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಯನು ತನ್ನ ಮಗ ' 
ಳಾದ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡುವನು. 

ತನ್ನ ಮುತ್ತ ಜ್ಞನಾದ ಮಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಆಕ್ರವಿ 
ಮ ಕ ವಣನನ್ನು | ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೋ ರಾಜ 


ಲೆ 
ವನ್ನು ವ ಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಪುಪ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳು 
1 ಐದಕ್ಕೂ ಇನ್ನು ಮುಂವೆ ಬರುವ ಸಂಜೆ 


ಗಳಿಗೂ ಪರಿತಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ತಾತ ರ್ಯವೇ ಹೆ ಲೆ ಪ್ವವನ್ಮು ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲ 


ಹೂರತು ಪದಶಃ ಭಾಷಾಂತರವಲ್ಲ. 


ಪೀಠಿಕೆ XXX1 


ವನು ; ತ್ರಿಜಗದ್ಭೂ ಪಣವೆ೦ಬ ಭದೃಗಜದ ದರ್ಪವನ್ನ ಡಗಿಸುಪನು ; 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಚಾಲಿಸಿ ಧರಣೀಂ೦ದ್ರನು ಮೆಚ್ಚ ಕೊಟ್ಟ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಯುಧದಿಂದ ಅಪ್ರತಿಹತನಾಗುವನು. ದಿಗ್ವಿಜಯೋದ್ಯಕ್ಕನಾದ ಅವನ 
ಮಂಗಳಾಕಾರವನ್ನು ಕಣ್ಮಣಿಯೆ ಕಂಡ ಲೋಕದ ಜನಗಳು ಆ ರಾವಣನ 
ಸ ಪಚ್ಚೆಯ ಮಣಿಯ ಕರಣಗಳಂತಿರುವ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ, ಅರಳಿದ ಕಮ 
ಲಕ್ಕೆಣಿಯಾದ ಮುಖಕಾಂತಿ, ಅಗಲವಾದ ಎದೆ, ತೋರವಾದ ಉದ್ದವಾದ 
ಬಾಹುಗಳು, ಪಡಿನಡು, ಸಿ೦ಹಕಟಿ, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತಿರುವ ತೊಡೆ 
ಗಳು, ಕೂರ್ಮನ ಪಾದಗಳಂತಿರುವ ಚಾರುಚರಣಗಳು, ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ಶುಭರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳು, ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಂಛನದಿಂದ ಮಂಡಿತವಾದ ಸರ್ವಾ 
ಲಂಕಾರಭೂಪಿತವಾದ ಶರೀರ ''--ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನ ಹಾಗೆ 
ಮಹರ್ಧಿಸಂಪನ್ನನೆಂದು ಹೊಗಳುವರು.2 ಯುದ್ಧವು ಕ್ರೂರಕರ್ಮವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿತವಾದರೂ ದಶಾನನು ಕೈಕೊಂಡ ಆ ಜೈತ ಶಿ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜರು ಸೋತು ಅವನಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗುತ್ತಾರೆಯೇ ವಿನಾ ಅವನ 
ಕೈಯಿಂದ ಒಬ್ಬರೂ ಮಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವನ ದಯಾಲು 
ಸ್ವಭಾವ. ಮಾಪಿಪ್ಕತೀಪುರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಸಹಸ್ರಬಾಹುವನ್ನು ರಾವ 
ಣನು ಸೆರೆಪಿಡಿಯುವನು. ಅವನ ಪರವಾಗಿ ಜೈನಮುನಿಗಳು ಬಂದು 
ವಾದಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡೆಂದು ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ ರಾವಣನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಕಪ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡ 
ತ್ತಾನೆ. ವರುಣನು ತನ್ನ ಅಧೀನತೆಯನ್ನೊಪ್ಪದಿರಲು ದಶಮುಖನು 
ಅವನಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಪಿಸಿ ಕೈಸೆರೆಗೊಳ್ಳುವನು. 
ವರುಣನ ನಗರವೆಲ್ಲ ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಿಡುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾವಣನು ಎಡೆಕರಗಿ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ದಯಾಲುಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೆರೆಸುತ್ತಾನೆ.... ರಾವಣನು ಒಮ್ಮೆ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ತಪ್ಪ 
ಲಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿರಲು ಆ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನು ಕುಪಿತ 
ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ... ರಾವಣನು ಇಂತಹ 
ಇಂದ್ರರನ್ನು ಬಗೆಯುವವನಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನಡಸಿ ಕಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಸಾಟಿ 
, ಯಿಲ್ಲದ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಇಂದ್ರನ ತಂದೆ ಸಹಸ್ರಾ 
ರನು ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಹೋಹದಿಂದ ಬಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
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ದೈನ್ಯವನ್ನೂ ಮಗನ ಮೇಲಣ ಪಿ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹ ನ) ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡದ್ದು ಲೋಕಕಂಟಕನಾಗಜೇ 
ಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪೌರುಪವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ. ಅವನು ಹೋದೆಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ತನ್ನ ದರು ಕ್ಷಮಾಗುಣ 
ವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವನು ಜಿನಗೃ ಹವನ್ನಾಗಲಿ ಜೈನಮುನಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ಕಂಡರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿನಮ್ರನಾಗುವನು ; ಹರಿಷೇಣನೆಂಬ ಮುನಿಯ 
ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ, ಕುತೂಹಲದಿಂದ, ಕೇಳಿ ಪರಿತುಪ್ವನಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವನು. 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆ ವಿಜಯ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ 
ಶುಚಿತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದೇನೋ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸನ್ನಿವೇಶವು | 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿತು. ಅಪ್ಪಾಪದಶೈಲದ ಕಟಕಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನ ಪಾಳೆಯವಿದೆ. ಅದರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ದುರ್ಲಂಘ್ಯಪುರವೆಂಬ 
ಒಂದು ಊರು. ಅದಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು ಇಂದ್ರನ ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ ನಲ 
ಕೂಬರನು. ರಾವಣನು ಬಂದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಮಣ್‌ಯದೆ ' 
ಉರಿಯನ್ನು ಕಾರುವ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ “ತನ್ನ ಕೋಟಿಕೊತ್ತ ಲಗಳನ್ನು ಭದ್ರ 
ರ ಅದನ್ನು ಮುತ್ತುವ ಉಪಾಯ ರಾವ 
ಣನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲ ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಲಕೂಬರನ ಹೆಂಡತಿ ಉಪರಂಭೆ ಅಟ್ಟಿ ದ ಚಿತ್ರ 
ಮಾಲೆಯೆಂಬ ದೂತಿ ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 
ದೂತಿ :- (ರಾವಣನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ) ನಲಕೂಬರನ ಹೆಂಡತಿ 
ಉಪರಂಭೆ ವಿಖ್ಯಾ ತಳು. ನನ್ನ ನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ, 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಜೂ ಉತ್ಪು ಕಹ್ಟ ದ 
ಗಿದ್ದಾಳೆ. . ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಹೆ ಪ್ರೇಮಚಂತೆ. 
' ದಯವಿಟ್ಟು ಒಂದುಸಲ ಅವಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ದಶನಸ ಜ್‌ | ಸ, ಕರು 
ಸಿ. 
ರಾವಣ : _ (ಎರಡು ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ $ಿಕೊಂಡು, ಮನಸಿನಲಿ ) ದೃಢ 
ಶೀಲಯುಕ್ತನಾದ ನಾನು ಬ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ರ್‌ ಗ್ಯ ೨ 


ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ರಾವಣನು ಇಂದ್ರ 
ಹೀಗೆ 


ಜಿ 
ಉಪ್ಪ 
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ರೂಪವಂತಳಾಗಿರಲಿ ಪೇಶ್ಯೆಯನ್ನೇ ಕಣ್ಣಿತ್ತಿನೋಡದ ನಾನು ಪರ 
ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಬಯಸುವುದೆ? ಈ ಪಾಪಕೃತ್ಯ ಇಹಪರ -ಲ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ. ಎಂಜಲಂತೆ ಪರಸ್ತ್ರೀ ವರ್ಜನೀಯಳು.! (ಎ೦ದು 
ಯೋಚಿಸಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಪಿಸುಮಾತಾಡಿ) ದೂತೀ, ಆಗಬ 
ಹುದು, ನಿನ್ನೊ ಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. (ಅವಳು 
ಹೋಗುವಳು.) 
ಉಪರಂಭೆ ಬಹಳ ಉತ್ಕಂಠತೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 
ರಾವಣ :--(ಹುಸಿಯೊಲುಮೆಯಿಂದು).- ಭದ್ರೇ, ಬಂದೆಯಾ ! ಸಂತ್ಲೋಪ. 
ಕುಳ್ಳಿರು. ದೂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ತಿಳಿಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ರಣಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಈ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಅವಕಾತ? ನಿಮ್ಮ ಊರು ಆ 
ದುರ್ಲಂಘ್ಯಪುರ, ಅಲ್ಲಾ ಗಲಿ. 
ಉಪರಂಭೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಜವೆಂದೇ ನಂಬುತ್ತಾಳೆ. ಮದ 
ನಾತುರಳಾದ ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ಸಾಲಭಂಜಿನೀವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನು ಕೋಟೆಯನ್ನೊಡೆದು 
ಮಲೆತು ಬ೦ದ ನಲಕೂಬರನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಸೆರೆಪಿಡಿಯುವನು. ಅನಂತರ 
ಉಪರಂಭೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "" ತಾಯಿ, ನನಗೆ ಗುರು ನೀನು. ವಿದ್ಯೋ 
ಪಡೇಶಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲ ಕುಟ್ಟಿ ಈ ರೀತಿ ನಡೆಯಬಾ 
ರದು. ಕಾಶಧ್ಯಜನ ಮಗಳು ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಿನ್ನ 
ಪತಿ ಇನ್ನೂ ಇದ್ದಾನೆ ; ಸುಂದರ. ಅವನೊಡಗೂಡಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದು '* ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ನಲಕೂಬರನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನು ಎಂತಹ ವಿಷೇಕಶಾಲಿ! ಎಂತಹ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕಳಂಕಿತನಾಗದೆ ಪಾರಾದನು! ಇಂದು ಅವನ 
ಸತ್ಯಪರೀಕ್ಷೆ ಆಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪ್ರಹೃಪ್ಪನಾಗಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ನಡೆದು ನಾಡುನಾಡಿನ ದೊರೆಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಅನಂತವೀರ್ಯ ಕೇವಲಿಗಳು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ ರ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಯತಿಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅವನು ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಪ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ "" ಸಾಮಾ, ಜೀವಹಿತವಾದ ಧರ್ಮ 


ವ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ '' ಎ೦ದು ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳುವನು. ಇಂಥ 
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ಸನ್ನರಾಗಿ ಧರ್ಮದಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, "" ರಾವಣ, ರತ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ರತ್ಮಗಳನ್ನಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 

ವಂತೆ ಪಂಚಾಣುವ್ರ ತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ'" 
ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಬಹುಶಃ ಹಿಂದಿನ ಘಟನೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ 
ರಾವಣನು "" ಭಗರ್ವಾ, ಮುನಿಗಳ ಚರ್ಯೆ ದು ಪ್ಮರವಾದುದು. ನನ್ನಿಂದ 
ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪರ ಮಹಿಲಾವಿರತಿ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಯಮಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತಾ ನೆ. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಪೂರ್ವಕೃತ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಸರಿವಂತನೂ ಕೀರ್ತಿ ಶಾಲಿಯೂ ಲೋಕಪೂಜ್ಯನೊ ಆದನು. ಲೋಕವೆಲ್ಲ 
ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿತು. "" ಅವನು ಹೊಕ್ಕ ನಾಡು ಸ್ವರ್ಗಸನ್ನಿಭ 
ವಾಯಿತು; ಧನಧಾನ್ಯ ರತ್ನ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ; ದುರ್ಭಿಕ್ಷ ಭಯಾದಿಗಳ 
ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರ್ಯಾಮಯವಾಯಿತು. ಭೂದೇವಿ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಕೊಡುವಳು.'' ಜನಾನುರಾಗಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ 
ರಾವಣನು ಸುಖದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಾವೆ. ವಿಮಲಸೂರಿಯ 
ಹೃದಯಷ್ಯೆಶಾಲ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಚಿತ್ರವೇ ಸಾಕು. ಅವನ ರಾವಣನು ಮಾನವಹೃದ 
ಯದ ವಿದ್ಯುಲ್ಲೇಖೆಯಿಂದ ವಿಲಸಿತನಾಗಿರುವನು. ಸೌಮ್ಯಾಕಾರ, ಸೌಜನ್ಯ, 
ದಯೆ, ಕ್ಷಮಾಗುಣ, ಧರ್ಮಭೀರುತ್ವ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ-- ಮುಂತಾದ 
ಸದ್ಗುಣಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತ ರಾವಣನನ್ನು " ಪ್ರವರ 
ಪುರುಷ ' ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. 


ತಿಪ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿ ದನಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರೂ ಪ 


ವಿಮಲಸೂರಿ ರಾವಣನ ಉದಾತ್ತತೆಯನ್ನು ಅದ್ಭುತ ಕೌಶಲದಿಂದ 
ಬಣ್ಣಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಲೋಪ ವನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ ನಮ್ಮ ಗೌರವ 
ವನ್ನೂ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನೂ ಆ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇನು 
ಮೇಲೆ ಅವನ ಜೀವನದ ಮೆ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು 'ಕುತೂಹಲಿಗಳಾ 
ಗುತ್ತೇವೆ; ಆ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀತ ನೌಕೆ ಸಂಸಾರಸಾಗರದ 
ಊರ್ಮಿಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ಚಂಡಮಾರುತದ ಭೀಪಣ 
ಆಂದೋಲನದಲ್ಲಿ ಗಿರ್ರೆ೦ದು ಸುತ್ತಿ ಮುಳುಗುವು ದನ್ನು ಖಪೆಯಿಕ್ಕ ದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನೋಡಿ ಆತಂಕಗೊಳ್ಳುತೆ ಎವ; ಅಂಥ ಸುಸಜ್ಜಿ ಇರಾ ನಾವೆ 
ಯೂ ಯಾವುಡೋ ತ್ತೆ ಅಲ್ಪ ದೋಪದಿಂದ ವಿಧಿಯ ಮಸಕಕ್ಕೆ 
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ತುತ್ತಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಕಿತರಾಗುತ್ತೇವೆ; ಜೀವನವು ಎಂದಿನಂತೆ 
ಗಭೀರವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯಾವಸಾನಸಮಯ ಸಮಾಪಿಸಿ 
ದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಷ್ಟೇ ಉದಾತ್ತನಾಗಿರಲಿ ಅವನ ವೈಭವಗಳು ಒಂದಾದ 
ಮೇಲೊಂದು ""ಕಿಸುಸಂಜೆಯ ರಂಜನೆ'' ಯಂತೆ ಜಾರಿ ಮಾಯವಾಗು 
ವುವು. ರಾವಣನಿಗೂ ಅಂಥ ಕಾಲ ಬಂದೊದಗಿತು. ಅವನ ಭೋಗ 
ವಿಲಾಸಗಳು ಅವನ ಆ ಸಂಚಿತ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅಳೆದಳೆದು ತವಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಜೊತೆಗೆ ದೈವವೂ ನೈಮಿತ್ತಿಕನ ಕಂಠವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ರಾವಣನ ಮರಣ 
ಕಹಳೆಯನ್ನೂದಿ ಅವನೆದೆಯನ್ನು ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸಿತು. " ಸೀತೆಯೇ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ದಾಶರಥಿಯ ಕೈಯಿಂದ ರಾವಣನು ಹತನಾಗುವನು; ಸಂದೇಹ 
ವಿನಿತಿಲ್ಲ''” ಎಂಬ ಆ ಆದೇಶದ ವರ್ಣಮಾಲೆ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ತೋರ 
ತೊಟ್ಟುಗಳಂತೆ ವಿಧಿಯ ವಿಕಟಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಅವನ ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಸುಟ್ಟಿತು. ಆ ಪರುಪಭವಿಪ್ಯವಾಣ' ಅವನ ದಿಟ್ಟ ಹೃ ದಯವನ್ನು 
ಜಗ್ಗಿಸಿತು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವವನಲ್ಲ 
ರಾವಣನು ; ವಿಧಿಯನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ಪುರುಪಪ ರ್ರಯತ್ನದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅದಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಲು ಬಯಸುವನು ; ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ವಿಭೀಪ 
ಣನ ಪಟುನಯನಗಳನ್ನು ನೋಡುವನು. " ಇದಕ್ಕೇಕೆ ಇಪ್ಪು ಚಿಂತೆ! 
ಜನಕ ದಶರಥರನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವ ಹಾಗೇ ಇಲ್ಲ''' 
ಏಂಬ ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತುಗಳು ಅವನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ತೇಲಿಸಿದುವು. 
ಅಣ್ಣನ ಕ್ಷೇಮಾಕಾಂಕ್ಟೆಯಾದ ವಿಭೀಪಣನು ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಕೊಲೆಗೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ಆದರೆ ವಿಧಿಯ ಬುದ್ಧಿ ಉತ್ಪಾತಕ ಬುದ್ಧಿ ! ವಿಭೀಪಣನು 
ಚಾಪೆಯ ಕೆಳಗೆ ನುಸಿದರೆ ಅದು ರ೦ಗವಲ್ಲಿಯ ಕೆಳಗೆ ನುಸಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅವನಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ನಾರದನ ಮೂಲಕ ಅದು ದಶರಥ ಜನಕರಿಗೆ 
ಈ ವಿಪತ್ತನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ವೇಷ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ದೇಶಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ; , ವಿಭೀಷಣನ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಮಂಜು ಕವಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ಅವರ ಲೆಪ್ಪದ ಜೊಂಜೆಗಳನ್ನೇ ನಿಜವಾದ ದಶರಥ ಜನಕರೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿ ಅವುಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ಮರಿಸುವನು. ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾವಣ 


ಇಸ (4 01೦ ೬ ಸುಣಿಊಣ ವಿಹೀಸಣಣೋ ಭಣಐ ಏವಂ 
ಮಾರೇಮಿ ದಸರಹಂ ತಂ ಜಾವ ಸುಓ ಸೇ ನ ಸಂಭವಐ 1 ಪ. ಚ. ೨೩.೪೪, 
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ನಿಗೆ ಈ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅನಿಪ್ಟ ತೊಲಗಿತೆ೦ದು ಅವನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. ಆದರೆ ವಿಧಿ ಗುಪ್ತ ಪ ವಾಹಿನಿಯಂತೆ ಒಳೆಗೊಳೆಗೇ 
ಕೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ರಾವಣನು ಕೋಲನ್ನು “ಕಾಣದೆ ಹಾಲನ್ನು ಚಪ್ಪ ರಿಸು 
ಬಹುಕಾಲ ಹೀಗೆ ಕಳೆಯಿತು. ಆ ನೈಮಿತ್ತಿ 'ಕಾದೇತವೂ 


ಫ್ರಿ ದ್ದ ದಗೆ 
ಹೆ ಮೈೊದೆಗೆದು ಮರಷೆಯ ತಿಮಿರದಲ್ಲಿ ಅಂತ 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ರಕ್ತಕಿರಣದ೦ 
ಸವಿತ. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಿಧಿ ಈ ಮಹಾನಾಟಕದ ಮಹಾಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜು , 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ತಲೆ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ದತರಥಜನಕರು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಕಾಲಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ಸೀತೆಯರ ರ್‌ ತ ದಶರಥನು ಎಂಡೋ ಕೈಕೆ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟ ವರಗಳೆರಡು ಕಾಳಾಹಿಯ ನಿಶಿತ ದಂಪ್ಚ್ರ 
ಗಳಂತೆ pe ಹೃ ' ದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದುವು. ರಾಮನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅತೆ 
ಯಜೇಕಾಯಿತು. ಸೀತೆಯೂ ಲಕ್ಷ ನಿನೊ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಬಳಿ ಸಾರುವ 
ಕಂಪಿನಂತೆ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದರು. ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಕೃತಾಪ 
ರಾಧವು ಅಂಥವರನ್ನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲಿ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡ 
ತೊರೆಗಳನ್ನು ಹಾಯ್ದು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಚಿರಕಾಲ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ.. ಆಗ ಮಳೆಗಾಲ ಮೊದಲಾಯಿತು. ವನದ 
ಮೆಯ್ದಿರಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ ಒಣನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿಯುತ್ತಿರುವನು. ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಸುರಭಿ ಶೀತಲ ಸುಗಂಧವು ಅಲೆ 
ಯಲೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಅವನ ನಾಸಿಕವನ್ನು ತೀಡುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ ತಣನು 
3 ಆ ಕಂಪಿನ ಕುಡಿಯನ್ನೇ ಪಿಡಿದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಿದಿರು 
ನ 
ಸ “EE ನ ತ ಸತ್ಯಗಳು ಸಂಪೂಜಿತವಾದ 
ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸತ ಯ Nd 
ಯನ್ನು ನೀಡಿದನು. ಅದು 
ಅವನ ಕೈ ಸೇರಿತು ; ಕೂಡಲೆ ಆ ಕತಿ ಯನ್ನು ರ ಹತಿ ರಿದ 
ಬದಿರುವಳಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿತ್ತು. ಅದಹೊಡನೆಯೇ ಕುಂಡಲ ೬ | 


ಹುಡುಗನ ತಲೆಯೊಂದು ಪುಟನೆಗೆದು ಪತಿತವಾಯಿತು. ರಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದು 


ಹವಳದಂತಿದ್ದ ಒಂದು ದೇಹ ಆಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಮ 
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ವುದೇನು? ಕಾರ್ಯ ಮಿ೦ಚಿಹೋಯಿತು... ಆ ಹುಡುಗನು ರಾವಣನ 
ತಂಗಿ ಚಂದ್ರನಖಿಯ ಮಗ. ವ'ಗನ ಛಿನ್ನಮಸ್ತಕವನ್ನು ಕಂಡು ಚಂದ್ರ 
ನಖ ಹಲುಬಿದಳು ; ತನ್ನ ಪತಿ ಖರದೂಷಣನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳು. ಅವನು 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂದು ಅಸ್ವಪಾಣ್‌ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಟನು; ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ದೂತನನ್ಮಟ್ಟಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಖರನಿಗೂ ಆದ 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರಗಳ ಮಾರ್ಮೊಳಗಿನಿಂದ ದಿಕ್ತಟ 
ಗಳು ಕ್ಲುಭಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದು ವು. 

ದೂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ರಾವಣನ ಬಗೆ ಕದಡಿತು ; 
ತಂಗಿಯ ಮಗನ ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಪುಪ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತ ರಣಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುವಾಗ ವಿಧಿಯೊ 
ಡ್ಡಿದ ಬಲೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಇಣಿಕಿನೋಡಿದನು.  ಮೋಹಕಾರಿಣಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯ ಮಂಜುಳ ಮುಖವು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆಯಿತು. 
"" ಅಹೋ, ಏನು ಮುಖ! ಸುರಪತಿ ಮಹಿಳೆಯಂತೆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿ 
ಇವಳು.  ಇವಳಲ್ಲದೆ ನನಗೀ ರಾಜ್ಯಪೇಕೆ ?'' ಎಂದು ರಾವಣನು 
ಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಿದನು.  ಕೂಡಲ್ಲೇ ತನ್ನ 
ಅವಲೋಕಿನೀವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದು ಸನ್ನಿಪಿತವಾಗಲು 
ಆ ಸುಂದರಿಯ ನಾಮಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದನು. ರಾಮನನ್ನು 
ವಂಚಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅವನಿಂದ ಅಗಲಿಸುವ ಉಪಾಯವೇನೆಂದು ಆ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಔತ್ಸು ಕ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಲಕ್ಷ ೪ಣನು ಪಿಂಹನಾದವಮಾಡು 
ತ್ಮಲೇ ರಾಮನು ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಪೂರ್ವಸಂಕೇತ 
ವನ್ನು ವಿದ್ಯೆ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ: ಅದರಂತೆ ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಖರದೂಪ 
ಣನು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸ್ವರ 
ಸದೃಶವಾದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಿದನು. ರಾಮನು ಅದನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸ್ಫುಟವಿಕಟ ಸಿಂಹನಾದವೆಂದೇ ಬಗೆದು ಸಮಾಕುಲಮನನಾಗಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಜಟಾಯುವಿನ ಕಾಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೋದಂಡಪಾಣ್‌ಯಾಗಿ ತಮ್ಮನ 
ಕೆಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗ ರಾವಣನು ವಿಮಾನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಕಮಲಿನಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಮತ್ತಗಜದಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 


ಪೀಠಿಕೆ 


೫೪೫1111 

ಸ್ವಾಮಿಗೃ ಹಿಣಿಯ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಜಟಾಯು ರಾವಣನನ್ನು ಅಡ್ಡ 
ಓ ಡೆ. ಆದರೆ ರಾವಣನು ಇಂಥದನ್ನೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ ಕಮಾಡುವನೆ ? ಆ 
ಪಕ್ಷಿ ಜ್‌ ಕರಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ಸಂಚೂರ್ಣತವಾಗಿ ದಿ! ಹತ್ತಿ 


ತ ಬಾ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ರಾವಣನು ನಿರಾತಂಕ 


ನಾಗಿ ಲಂಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದನು ; ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ತರುಬಿದ 


ರತ್ನಜಟಿಯನ್ನು ಅವನ ತಂದೆಯ ಮೇಲಣ ಮಮತೆಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಬಡೆ ಕರುಣಿಸಿ ಅವನ ಗಗನಗಾಮಿನೀವಿಡ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ಅವನು ಸೀತೆಯ ಕರುಣಪ್ರ ಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ' 
ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಪ್ರ ಯತ್ನಮಾಡುವನು. ಏಪೈಪ್ಟು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ತ ಹೃದಯ ಅವನ ಇಡೆ ಪ ರ್ರ ಸನ್ನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾವಣನೂ 
"" ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಮೊದಲೇ ಸಾಧುಗಳ ಹತ್ರ ರ ವ್ರತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿ : 
ದ್ಹೇನೆ. ಇವಳೂ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತವೂ ನಡೆದ ಹಾಗಾಯಿತು, 
ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ೪1೪ ಶ್ರ ಸನ್ನಳಾಗಬಹುದು '' ಎಂದು ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತ ಲಂಕೆಯನ್ನು 1.2 


ಇನ್ನು ರಾವಣನ ಅಥೋಗತಿಗೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. ವ್ರತವೇನಾ : 
ಯಿತು ! ಧರ್ಮಪೇನಾಯಿತು ! ತನ್ನ ಸುಕೃತಕ್ಷಯದಿಂದ ಅವೂ ಮಂಕಾ 
ದುವು. ವಿಧಿಯ ಕಣ್ಣು ಕೆರಳಿತು. ಅವನ ಹೃ ದಯ ಪ್ರಾ ಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲೇ ಸಡಿಲವಾಗಿದ್ದ » ಆದರೂ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ EN ರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಿತ 
ವಾದ, ಒಂದು ಕಲ್ಲು ಕಳಚಿಕೊಂಡಿತು. ವಿಧಿಯ ಗುಂಡಿನೇಚಿನಿಂದ ಈ 
ದುರ್ಬಲಪ್ರದೇಶವೇ ಹೆದಾ ರಿಯಾಯಿತು. ಪಾಪದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಅವನ ಆತ್ಮವು ತುಂಬಿ ಹ ಮೊದಲಿಟ್ಟಿ ತು. ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ 
ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಮರುತ್ತನ ಯಜ ಶ್ಲಿವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಲ ಈಗ 
ದುರ್ಮೋಹದಿಂದ ಕಣ್ಣು ರುಡಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊ ಯ್ದ ನು; ಜಟಾಯು 
ವನ್ನು ಕೊಂದನು ; ರತೆ ನಿ ಜಟಿಯನ್ನು Se ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಬೇಗೆ ಜೇಗನೆ ದಾಟುವನು, ಸಿಡಿಲ ಅರ್ಜ ಗಿರಿತಿಬರದ ಮ 
ಗ್ರಾವವು ಆಯತಪ್ಪಿ ಅಡ್ಡಬಂದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನಪ ಪ್ಲಳಿನಿ ಮರ ಬಳ್ಳಗಳನ್ನು 
ನುಗ್ಗು ನುರಿಮಾಡಿ ಅಗಾಧ ಕಂದರಾಭಿಮುಖವಾಗುವಂತೆ ರಾವಣನು 
ಅಧೋಗತಿಯಲ್ಲ ಕಾಲಿಟ್ಟನು. ಪತನವು ನಿಧಾನವಾದರೂ ನಿಶಿ ತವಾಯಿತು 
ಶ 
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ರತ್ನಜಟಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನಂತರ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ 
ರಾವಣನು ಕಾಮಕಾತರನಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಓ ಸುಂದರಿ, 
ಸೌಮ್ಯತತಿವದನೇ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು ; ನನ್ನ ಕಡೆ ಒಂದು ಸಲ ನೋಡು. 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ನನ್ನ ಕಾಮಾನಲವನ್ನು ಆರಿಸು; ಓ ದರಕಮಲಪತ್ರ 
ದಲನಯನೇ, ನೀನು ಕರುಣಿಸದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಈ ದೇಹವು ನಿನ್ನ ಚರಣಾರ 
ವಿಂದಗಳಲ್ಲ ಬೀಳುತ್ತದೆ''* ಎಂದು ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹರಟುತ್ತಿರಲು ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೀತೆ, "" ಪರಲೋಕವಿರುದ್ಧವಾದ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ಆಡುತ್ತೀಯೆ ? ಪರಮಪಿಳೆಯೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪತಂಗದ ಹುಳುವಿನಂತೆ 
ಬಿದ್ದೆಯಲ್ಲ ; ದುಃಖ ಸಹಸ್ರಾ ಕುಲವಾದ ಘೋರ ನರಕಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೆ '' ಎಂದು ಪರುಷ. ವಚನಗಳನ್ನಾ ಡಿದಪ್ಟೂ ಮೋಹವು 
ಆರದೆ ಕೆರಳಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸೀತೆಯ ಪಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ರಾಮನ ಕುತಲವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವರೆಗೂ ಊಟ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಸೀತೆ ಅನಶನ ವ್ರತವನ್ನು 'ಕೃಕೊಂಡಳು. ನಿರಾಶ 
ನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು 4 ಉದ್ಯಾನೆವನದಲ್ಲ ಸೆರೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಒಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಮಣ 
ಮಯೂಖ ಪ್ರಜ್ಯಲಿತಾಂಗನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಸೀತೆಯ 
ಹೆಂಬಲು ಅವನನ್ನು ಒಂದು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪತಿಯ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರನಖಿ ಅಳುತ್ತಾ 
ಬಂದು ಅಣ್ಣನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ 1೫೬೧ ಅವಳ ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸೆ « ತೆಂಗಿ, ಸಾಕು. ಏಕೆ ಅಳುತ್ತೀಯೆ ? ಹಿಂದೆಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮ ಈಗ ಬಂತು. ಖರದೂಪಣನನ್ನು ಕೊಂದವನು ಜೇಗನೆ ಮಡಿ 
ಯುವುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡುವೆ'' ಎಂದು ಸೆಂತವಿಟ್ಟು ನಿಯತ ಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮದನಜ್ಯರ ಪ್ಲೀಡಿತನಾದ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಮಂಡೋದರಿ ನೋಡಿ, `" ಸ್ಯಾಮಾ, 
ಏಕಿಷ್ಟು ವಿಷಾದ? ಜಟ ತ ಮಡಿದನೆಂದೆ ? ಇಷ್ಟು ಚಿಂತೆ ಹಿಂದೆ 
ಎಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬಾರದೆ ?'' ಎಂದು ಕೇಳುವಳು. 


P.R. D 
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ರಾವಣನು ನಾಚಿಕೆಪಡುತ್ತ, "" ಸುಂದರಿ, ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು 

ತ್ತೇನೆ. ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸಂಗ್ರಾಮ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದ 

4 ಯನ್ನು ಕದ್ದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಮದನ 
ಷಿ ೧ ತು 


ರಾಮನ ಮಹಿಳೆ ಸೀತೆ 
ಸಷ ಆವಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೀವಿಸಲಾರೆ. 


ತಪ ನನ್ನು ಅವಳು ಬಯಸಳು. 
ಬ್‌ ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಬಾರದೆ ? ಅವಳನ್ನು ಒಡ 
ಗೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಕೊಡು '' ಎಂದು ಮಂಡೋದರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಅಳಲಿನ ಆಳವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ವ್ರತವನ್ನೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳುವನು. ಮಂಡೋದರಿ ಅವನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ 
ಸೀತೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾವಣನ ಸೌಭಾಗ್ಯಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬಣ್ಣ ಪಿ, "" ಬಾಲೆ, ಮನುಜನಾದ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? ರಾವಣನೊಡ 
ಗೂಡಿ ಸುಖವಾಗಿರು '' ಎಂದು ಭುಲ್ಲವಿಸುವಳು. ಸೀತೆ ಅದನ್ನು? ಕೇಳಿ 
"" ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿಮ್ಮಂಥವರು ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಡಬಾರದು. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇಕೆ? ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಛನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ಹತವಾದರೂ ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೇರೊಬ್ಬನನ್ನು. ಅವನು ಇಂದ್ರನೇ 
ಆಗಿರಲಿ, ಸನತ್ಕುಮಾರನ ಹಾಗೆ ರೂಪವಂತನೇ ಆಗಿರಲಿ__ಕಣ್ಣಿತ್ತಿಕೂಡ 
ನೋಡೆನು'” ಎನ್ನುವಳು. ಸೀತೆಯ ಈ ಸೌಮ್ಯ ಕಟುಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ. 
ಮಂಡೋದರಿ ನಿರುತ್ತರಳಾಗುವಳು. ಅವಳ ಬರವನ್ನೇ ಲದುರುನೋಡ 
ತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನು ಕೊಂಚ ತಡವಾದರೂ ತಾಳಲಾರದೆ ರಾಗಾಂಧನಾಗಿ 
ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ, ಆಗತಾನೇ ತಂಗಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನೂ ಮರೆತು ಸೀತೆ 


ಯಿದ್ದ ವನಕ್ಕೆ ಓಡಿಬರುವನು ; ಬಂದು ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು. 


ರಾವಣ :__ಸುಂದರಿ, ಬಿನ್ನ ಪವನ್ನು ಲಾಲಿಸು, ದೀನನಾಗಿದೆ ನೆ. ಭರ್ತ 
Fp) y ೦ ಲ 
ವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸು, 
ಸೀತೆ :--ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಮ, ಅತ್ತ ಸರಿ, ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡ. ಇಂಥ 
| ಮಾತುಗಳನ್ನೆ ಹೇಳುವುದು? 
ರಾವಣ :. _ಕೃಶೋದರಿ, ನನ್ನ ಯುವತಿಯರಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಮಹಾದೇವಿ 
ಯಾಗು, ಜೇಕಾದಷ್ಟು ವಿಷಯ ಸೌಬ್ಲವನ್ನನುಭವಿಸು, 
ಬಿಡಬೇಡ. A 
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ಸೀತೆ :ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ರಾಮನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಶೀಲಷೇ ಆಭರಣ. ಜೇರೆ 
ಒಡವೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸರಿ. ಶೀಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದ 

ಕಿಂತ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಮರಣವೇ ಲೇಸು. 
ರಾವಣನು ನಿರಾಕೃತನಾದನು. ಕೋಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಭಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಭಯಂಕರ 
ದೃತ್ಯವೊ೦ದನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಮುಳುಗಿದನು, ಅಂಧಕಾರ ಕವಿಯಿತು ; ಆನೆಗಳೂ ಸಿ೦ಹಗಳೂ ಹುಲಿಗಳೂ 
ಆವ್ಯಳಿಸಿ ನುಂಗುವಂತೆ ನುಗ್ಗಿ ದುವು. ಆದರೂ ಸೀತೆ ಹೆದರಲಿಲ್ಲ; ಅವನಿಗೆ 
ಶರಣಇಗಲಿಲ್ಲ ಇರುಳೆಲ್ಲ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯಿತು. 
ಹಗಲಾಯಿತು. ವಿಭೀಷಣನು ಸೀತೆಯ ಆಕ್ರ೦ದನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರು 
ಳಿಸಿ ಅವಳ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಿಳಿಯುವನು ; ರಾವಣನಿಗೆ ವಿವೇಕ ಹೇಳುವನು 
ಆದರೆ ಅವನು ಈಗ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿತವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ತಮ್ಮನನ್ನೇ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಪೀಯಾಳಿಸಿ ಹೊರಡಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ರುಳಪಿಸುತ್ತ ರಾವಣನು ತಮ್ಮ ನಮೇಲೆ 
ಹಾಯುವನು. ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರ ಕಲಸದ ಘೋರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಕಂಡು ಇಂದಗಿಯೂ ಭಾನುಕರ್ಣನೂ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ದುಪ್ಪನಾದ ರಾವಣನು ""ದುಪ್ಪ, ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗು, 
ಪ್ರತಿಕೂಲ ಮು ುನಸ್ಕನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ pe ಪ ಯೋಜನವಿಲ್ಲ.' ' ಎಂದವ 
ನನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಬಿಡುವನು. ರಾವಣನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಆಳವಾದ ಪಾಪ ಪಂಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಸಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪಶುಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ ನಂಬಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಯಿತು. ಮನುಪ್ಯಮಾತ್ರನಾದ ರಾಮನು ಖೇಚರನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲು 

ವನೆ? ಎಂದು ಧಿಕ್ಕಾರದಿ೨ದ ಗರ್ನಿತನಾದರು. 
ಯುದ್ಧವ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮಹಾ 
ಸೈನ್ಯವು ತೆ ವಾರಿಧಿಯನ್ನುತ ರಿಸಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಿತು. ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯವೂ 4೫೫ ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಿತು. 
ಸಮರಸನ್ನಾಹಭೇರೀರವಗಳಿಂದ ದಿಕ್ತಟಗಳು ಕಿವುಡಾದವು. ಉಭಯ 
ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಕಲೆತು ಮೇರೆದಪ್ಪಿ ಕವಿವ ಮಹಾಸಾಗರಗಳಂತೆ ಸಂಘಟ್ಟಿಸಿ 
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ದುವು. ಆ ಮಹಾ ಸೆಂಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲ ಹಸ ್ರೈಪ್ರಹಸ್ತರೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾವಣನ ಇಟ ಬಂಟರು ಮೃ ತ್ಯು ವಿನ ತಾಳಿಗೆಗೆ ತುತ್ತಾದರು. 
ಮ್ಮ ನೊ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರಾಗಿ ಶತು ತ್ರಿಗಳ ವತವಾದರು. 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 


ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 


ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಅವನ ತ ಚ ಹಾಗಜ 
ಪ್ರಜ್ಯಲಿಸುತ್ತ ರಾವಣನು 


ಉಲೆ ಯಂತೆ 
ಮೂರ್ಥ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಂದಿನ 


ಲಕ್ಷ್ಯ ಇ ವಕ್ಷಃಸ್ಥೆ ಅಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು 
ರಣಕೋಲಾಹಲವು ಅಲಿಗೆ ನಿಂತಿತು. ತಮ್ಮನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮೋಡಿ 
ರಾಮನು ಶೋಕವಿಹ್ಯಲನಾದನು. ರಾವಣನಾದರೆ ಮಹಾ ಶತ್ರುವೊಬ್ಬಃ 
ನನ್ನು ನಿಗ್ರ ಬಡ ಹರ್ಪಗೊ೦ಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅರ 
ತೆರಳಿದನು. ಮನೆಗೆ ಬ೦ದು ಮೋಡಿದರೆ, ಭಾನುಕರ್ಣ 
ಲಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣು 


ಮನೆಯ ನಗೆ 
ನಿಲ್ಲ, ಮೇಘವಾಹನನಿಲ್ಲ, ಇಂದಗಿಯಿಲ್ಲ ; 
ತ್ತದೆ. ಶೋಕಭಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ರಾವಣನು, "" ಹಾ, ತಮ್ಮ 
ಭಾನ:ಕರ್ಣ, ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಪಿತಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ವಿರತನಾಗಿದ್ದೆ. 
ವಿಧಿವಶದಿ೦ದ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಕೈಸೆರೆಯಾದೆ ಹೇಗೆ? ಹಾ, ಮೇಘವಾಹನನೇ, 
ಇಂದಗಿಯೇ, ಸುಕುಮಾರ ಕೋಮಲ ತರೀರರಾದ ನೀವು ತತ್ರುಗಳ ಕಟ್ಟಿ 
ಗೊಳಗಾಗಿ ಅವರ ನಡುವೆ ಅತಿ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಹೇಗೆ ಇದ್ದೀರಿ ? ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೇನಾದರೂ ಕಾಲಗತಿಯನ್ನೆ ಇದರೆ ಶೋಕಾರ್ತರಾದ ರಿಪುಭಟರು ಅತೆ 
ರಣರಾದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಏನುಮಾಡುತ್ತಾರೋ ತಿಳಿಯೆನಲ್ಲ''? ಎಂದು 
ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವನು, ಅವನು ಹೀಗೆ ಕೊರಗುತ್ತಿ 
ರಲು ವಿಶಲ್ಯಸೌಂದರಿಯ ಆಗಮನದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದ 
ನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಏನುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋರದೆ ಅವನು 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವನು. ಮದಾಂ 
ನೆಂಬೊಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿ ಎದ್ದುನಿಂತು, ""ಸ್ಟಾಮಿಸಾ, ಕೋಪ. ಬರಲಿ, 
ಸಂತೋಪವಾದರೂ ಆಗಲಿ, ನನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡು 
ನ Brel ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಂಹಗರುಡವಾತಿನೀವಿದ್ಯಗಳು 
$ಯುಧವೂ ವ Uk Re” ಗ ಬದ್ದ 
ಸ ಮ ಸ Kk ನಮಗೆಲ್ಲ ವಿನಾಶಕಾಲ ಬಂದೊಡ 
ಮಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡಿ. 
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ಸ೦ಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ'' ಎಂದು ಅಪ್ರಿಯವಾದರೂ ಹಿತವಾಗಿಯೇ ಆಡಿದನು. 
ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮವು ಈ ಸಂಧಿಗೊಡಂಬಡ ವಂತೆ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿತು. ಉತ್ತಮ ಕುಲಸಂಭೂತನೂ ನಯವಿನಯ ಶಕ್ತಿಸಂ 
ಪನ್ನನೂ ಆದ ಸುಮಂತನೆಂಬ ದೂತನನ್ನು ಕರೆದು ರಾವಣನು, "" ದೂತ, 
ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದು 
ಹೇಳು: ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ, ಗಗನತಳದಲ್ಲ ನೆಲದಲ್ಲಿ, ಜಲದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ 
ವೀರಗಮನವನ್ನು ತಡೆಯುವವರಿಲ್ಲ.  ರಣಮುಖದಲ್ಲ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಡಸಿ 
ಕಟ್ಟಿ ದೇವಾಸುರರ ದರ್ಪವನ್ನ ಡಗಿಸಿದ ರಾವಣನನ್ನು ನೀನು ಅರಿಯೆಯಾ 
ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರಚೇಕೆಂಬ ಆಶೆ ನಿನಗಿದ್ದರೆ ಉದಧಿಪರೀತವಾದ ಈ ಖೇಚರ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಲಂಕಾನಗರಿಯೊಡನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮನನ್ನೂ ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸು'' ಎಂದು ಸಂಧಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಅಟ್ಟಿದನು. ಇಂಥ ಸಂಧಿಗೆ ರಾಮನು ಒಪ್ಪುವನೆ? ಹೋದ ದೂತನು ತಿರ 
ಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಒಂದು ಕಡೆ ಪುತ ಶಿ ವಾತ್ಸಲ್ಕ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ; 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಕಡೆ ಜಾನಕಿಯ ಮೇಲಣ ಹೋಹ; ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸು 
ಡೋಲಾಯಮಾನವಾಗಿ ಅತ್ತಇತ್ತ ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸಂಧಿಯೆ ಮಾತು ಮುಗಿಯಿತು. ಗಾಢಸುತಶೋಕಸಂತಪ್ಮನಾದ 
ರಾವಣನು ಗೆಲ್ಲುವ ಉಪಾಯವೇನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಬಹುರೂಪಿಣ್‌ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಅವನಿಗೆ ಬಂತು. ಕೂಡಲೆಶಾಂತಿ 
ಜಿನಭವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎರಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ವಿದ್ಯಾಸಾಧನೆ 
ಗೋಸ್ಕರ ತಪಸ್ಥಿ ತನಾದನು. ಇತ್ತ ಮಂಡೋದರಿ ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜೀವ 
ಹಿಂಸೆ ನಡೆಯಕೂಡದೆಂದು ಸಾರಿಸಿದಳು. ಪುಣ್ಯಮಯವಾದ ಈ ಆವರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿದ್ಯೆ ಸಿದ್ಧಿಸಲೇ ಬೇಕು. ಅಪ್ಪು ಚಿ೦ತಾಕುಲನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಚಿತ್ತ ಸಂಯಮ ಮಾಡಿ, ಅಂಗದಾದಿ ನಾಯಕರು ಅಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರನ್ನೂ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನೂ ಎಳೆದಾಡಿ ಹಿಂಸಿಸಿದರೂ ಮೇರುವಿನಂಶೆ 
ನಿಷ್ಕ೦ಪನಾಗಿ ಏಕಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುವ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಜಿರಗಾಗುತ್ತೇವೆ. ದಶದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಬಹುರೂಪಿಣೀ ವಿದ್ಯೆ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿ ಬಂದು, ""ರಾವಣ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಸಕಲ ಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
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ಗ್ರ್‌ಭೂ, ಚಕ್ರಧರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತ್ರಿಭುವನೆವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಜಯಿ 
ಸುವೆನು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಯಣರು ಯಾವ ಲೆಕ್ಕ? '' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿತು. ರಾಷ 
ಣನು ಸಂತುಪ್ವನಾಗಿ ವಿದ್ಯಾದೇವತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಜಿನಮಂದಿರ 
ದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟನು. ಪಾಪ! ಲಕ್ಷ್ಮಣವನೇ ಚಕ್ರಧರನೆಂದು ಅವನಿ 
ಗೇನು ಗೊತ್ತು! 

ವಿದ್ಯಾಸಾಧನೆಗೋಸ್ಕರ ಸಂಯಮಿವ್ರತವನ್ನು ತಾಳಿದ ರಾವಣನ 
ಮನಸ್ಸು ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತವಾಗಿದೆ. . ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ವಿವೇಕ ಮರಳ 
ಬರುವ ಕಾಂತಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅವನ ಅಪ್ಪಾದಶ 
ಮಪಿಪಿಯರ ಅಶ್ರುಧಾರೆಯ ಮ್ಲಾನ ಮುಖಗಳು ಅವನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತವೆ... ಅಂಗದನಿಂದ ತಮಗುಂಟಾದ ಮಾನಭಂಗವನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೋಡಿವರಿಯಿಸುತ್ತ ರಾವಣನ ಕಾಲಮೇಲೆ ಅವರು ಕವಿದು ಬೀಳುವರು. 
ಅವರ ರೋದನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾವಣನು ರೋಪಾವಿಪ್ತನಾಗಿ 
"" ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಈ ರೀತಿ ನಡೆದವನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕುಣಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನೇ 
ಸರಿ. ಸುಗ್ರೀವನು ನಿರ್ಜೀವನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಉಳಿದ ದುಪ್ಪ ಪಾದ 
ಚಾರಿಗಳ ಜೀವ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲದೆ ತ್ರ ಎಂದವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ, 
ಮಜ್ಯನಗೃಹಕ್ಕೆ ನಡೆದುಬರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯಮಯವಾದ ಪೀಠ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮುನಿಸುವ್ರತಜಿನನು ಪಾಂಡುಕಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಅಭಿಪೇಕಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಶೀತಲ ವಾರಿ ಸೇಚನೆಯಿಂದ' 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಾಂತಿಜಿನನಿಗೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕುಸುಮಗಂಧ 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಂಧುಗಳು ಬಳಿಸಿ: 
ಕೊಂಡಿರಲು ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಊಟಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸುಭಟರನ್ನು ಯುದ್ಧಭೂ , 
ಮಿಗೆ ಕಳುಪಿಸಿ ವಿದ್ಯೆ ತನಗೆ ಒಲಿದಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಒಲಿದಿದೆಯೆಂದು ತೃಪ್ತಿಗೊ೦ಡ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಳದಿಂದ ' 
ಸೀತೆಯ ನೆನಪು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಹೇಗೋ ಮೇಲೆ ತೇಲಿಬರುತ್ತದೆ. ಕೂ" 
ಡಲೆ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಪಿತ ಶರೀರನಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಬರು" 
ವಂತೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯಿದ್ದ ವನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆ, "" ಇವನ ಸೈನ್ಯ 
ವಾದರೊ ಬಲು ದೊಡ್ಡದು. ಇಂದ್ರನೂ ಇವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 
ಏನಾಗುವುದೋ ಏನೋ '' ಎಂದು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕಂದಿ ಕುಳಿತಿರುವಳು. 
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ರಾವಣ :-(ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಸುಂದರಿ, ಯಾವ ಪಾಪದಿ೦ಂದಲೋ ಆಳು 
ತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. 
ಅಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಪರಮಪಿಳೆಯೊಡನೆ ಕೂಡುವವನಲ್ಲ. 
ಅದು ನನ್ನವ್ರತ, ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದೆ. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ, ಇದುವರೆಗೂ 
ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಲಂಬನವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ... ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಈ 
ಪುಪ್ಪಕ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಈ ಸಕಾನನ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು 
ನೋಡು. ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ಉತ್ತಮ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದು. 
ತೆ: (ಗದ್ಗದ ತಂಠೆಯಾಗಿ) ದಶವದನ, ನನ್ನಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಕರುಣಿಯಿದ್ದ ರೆ 
ಈ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಎಪ್ಪು ಕೋಪಬಂದರೂ 
. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನೂ ಅಣ್ಣ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲನನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲಬೇಡ... ಅವರ ಮರಣ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುವವರೆಗೇ 
ನಾನು ಬದುಕಿರುವುದು. (ಎ೦ದು ಅಳುತ್ತ ದುಃಖದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಹೋದಳು.) 
ಅವಳು ಬಿದ್ದಕೂಡಲೇ ರಾವಣನ ದುರ್ಷೋಹ ಮಾಯೆಯೂ ಕಳಚಿ 
ಬಿತ್ತು. ಅವಳ ಆ ಅಶ್ರುಧಾರೆಗಳನ್ನೂ ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಅವನು 
ನೋಡಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ--ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವೋ. ಜಿನ ಪೂಜೆಯ 
ಪುಣ್ಯವೋ - ಮೃದುಮಾನಸನಾದನು. ಕಾಲ ಹೊರಳಿತು. ಅಳಿದ 
ವಿವೇಕ ಮರಳಿ ಸುಳಿದು ಬಂತು. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಹೃದಯ ಕುಕ್ಕುಳ ಕುದಿಯುತ್ತದೆ. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು... 
"" ಆಹಾ! ಯಾವ ಪ್ರೀತಿ ತಾನೇ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದು. ಯಾವ 
ಪಾಪದಿಂದ ಈ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೀತಿಪ್ರಮುಖವಾದ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಅಗಲಿ 
ಸಿದೆನೋ ಆ ನನ್ನ 'ಿಂದ್ಯಕರ್ಮಕ್ತೆ ಧಿಕ್ಕಾರ... ಪರಮಪಿಳೆಗೋಸ್ಕರ 
ವ್ಯಾಮೋಹೆಗೊಂಡು ಕಟ್ಟಿಲ್ಲದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ನನ್ನಿಂದ ಆ ನನ್ನ ತತಿಪುಂಡರೀಕ 
ಧವಲವಾದ ಉತ್ತಮ ಕುಲಕೀರ್ತಿ ಮಲಿನವಾಯಿತು. ಹಾ, ಧಿಕ್‌, 
ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸ. ಆ ಪುರುಪಸಿ೦ಹನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಮದನ 


ಅ ಸಾನ 
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ೂಡನಾದ ನಾನು ವನಾಂತರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ಇಲ್ಲಗೆ ತಂದೆನಲ್ಲ. ಹಾ ' 
ನರಕದ ಹೆದ್ದಾರಿಗಳು ಅತಿಕಪ್ಪ, ಅನಂತ. ಅಯ್ಯೋ ಅಪಕೀರ್ತಿಯೆ! 
ಅವಮಾನಷೇ ! ಹಾ! ತಮ್ಮ ವಿಭೀಷಣ, ಉಪದೇಶ ಪರನಾದ, ಅನು ' 
ಕೂಲನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ನನ್ನ ಪ್ರವರಯೋಧ 
ರೆಲ್ಲ ಮಡಿದರೆ! ನನ್ನ ಸುಭಟರೆಲ್ಲ ಸೆರೆಯಾದರೆ ! ಆ ರಾಮನನ್ನು ಅವ 
ಮಾನ ಪಡಿಸಿದೆನೆ ! ಅಂಥ ಪ್ರೀತಿ ಈಗ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯದು? ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ? 
ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸರೆ? ದುಗ್ರಹ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ಈ ಲೋಕ ಅಶಕ್ತನೆಂದು 
ತೆಗಳುವುದಲ್ಲ! ಆಗದು, ಆಗದು! ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ೪ಣರನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ವೈಭವದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಲೆ? ಅದೊಳ್ಳೆಯದು. ಪೌರುಷ 
ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಕೀರ್ತಿಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿರ್ಮಲವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಯುದ್ಧವೇ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸ'' ಎಂದು ಪರಿತಾಪಪಡುವ ರಾವಣನ" 
ಹೃದಯ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅನುಕಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗದವರಾರು! 
ದೈವವು ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಪುಮುಷಪೃಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಡುವ ಕಾಪುರು' 
ಪನು ಅವನಲ್ಲ. ಇಪ್ಪಾದರೂ ವಿಧಿಗೆ ಕರುಣಿ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಜೊಟ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಈಗ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ : 
ದಿಂದ ರಾವಣನು ಕಳಂಕವಿಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿರಾಶೆಯ ಕತ್ತಲೆ ಅವನ" 
ಮುಂದಿನ ಜೀವನವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಮನಸ್ಸು ರಾಗರಪಿತವಾಗಿದೆ. ' 
ಕೀರ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಮಡಿದರೂ ಲೇಸೆಂಬ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ ತುಂಬಿದೆ. ಸೀತೆಯ 
ಕೊನೆಯ ಸಂದರ್ಶನವು ಅವನಿಗೆ ಸದ್ದರ್ಶನವಾಯಿತು. ನಿರಾಶೆಯ | 
ಕಣಿಪೆಯನ್ನಿಳಿದು ಯಶಸ್ಸಿನ ತೆಮರನ್ನೇರಿ ಬಹುರೂಪಿಣಿಯಿಂದ ಪೊ 8 
ತ್ಲಾಹಿತನಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಗೆ-- ಮೃತ್ಯುವಿನ ಗಂಟಲಿಗೆ ದುಮುಕು 
ರಾವಣನು ತಿಮಿರಾಚ್ಛಾದಿತವಾದ ಕಾಳಗಗನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ನಿಯತಿಯ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿಡಿದುಬ್ಬೀಳುವ ಮಹಾತಾರೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವನು ; 
ಭೀಷಣ ರಮಣೀಯನಾಗಿ ಕಾಣುವನು. ಇಂಥ ಮಹಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ 
ಕೊನೆಗೂ ಇಂಥ ಗತಿಯೆ ! ಎಂದು ಎಡೆ ಮಿಡಿಯುವುದು. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ಚಿಂತೆಯೇ ನಡೆದು ಬರುವಂತೆ 
ರಾವಣನು ನಿಜ ಭವನಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಹಿಪಿಯರ ದಾಡಿದ 
ಮುಖಗಳು ಅಂಗದಾದಿಗಳ ಅನಾರ್ಯವರ್ತನೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಪೆ. 
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ಕ್ರೋಧತಾಮ್ರಾಕ್ಷನಾದ ರಾವಣನು ಚಂದ್ರಹಾಸವನ್ನು ರುಳಪಿಸುತ್ತ 
ಅಶೇಪರಿಪು ಸುಭಟರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವೆನೆಂದು ಗರ್ಜಿಸುವನು. ಆದರೆ ಆ 
ಕೋಪವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮರೆಮಾಡಿ ಸೀತೆಯ ದುಃಖಕಂಪಿತ 
ದೀನಚಿತ್ರವು ಅವನ ಚಿತ್ತದೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಅವನ 
ಕರುಣಿಯನ್ನು ಕೆದಕುತ್ತದೆ. "" ಅಯ್ಯೋ! ಏನು ಹೇಳಿದೆ? 
ಅಶೇಪ ರಿಪುಸುಭಟರನ್ನೇ 1ಾಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ನ್ನುಳಿದು. .'' ಎಂದು ಅವನ ಹೈದಯ ತುಡಿದು ಅವರನ್ನು ಸೆರೆಪಿಡಿದು 
ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಶೂನ್ಯದೃಪ್ಟಿಯಿ೦ಂದ ಶೂನ್ಯಮಂದಿರವನ್ನು ನೋಡುವನು. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರೂ ಕಾಣರು. «ಹಾ ಪುತ್ರ, ಮೇಘಫವಾಹನ, ಇಂದಗಿ, ಹಾ 'ತಮ್ಮ 
ಭಾನುಕರ್ಣ, ಇಲ್ಲೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ'' ಎಂದು ಶೋಕದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರಿಡು 
ವನು, ಕೋಪದಿಂದ ಕನಲುವನು. ಪೀಗೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ, 
ಕರುಣಿ, ನಿರ್ಮೇಗ, ಅಭಿಮಾನ, ಕ್ರೋಧ, ನಿರಾಶೆ ಇವುಗಳ ಎಳತಟಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಊರ್ಧ್ವ ಮುಖವಾಗಿ ಚಿಮ್ಮುವ ಜಲಧಾರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಚೆಂಡಿನಂತೆ ಏರಿ 
ಬೀಳುವುದು ; ಸಂಕ್ರುದ್ಧ ಘನವೀಚಿಗಳ ಆಸ್ಫಾಲನದಿಂದ ಆಂದೋಲಿತ 
ವಾದ ರಣನೌಕೆಯಂತೆ ತೂಗಿ ತೊನೆಯುವುದು. ಕೊನೆಗೆ ಅಭಿಮಾನ 
ಕ್ರೋಧಗಳ ಸಂಘಟ್ಟನೆಯೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಸಾರುವಂತೆ ಜೋದಿಸುವುದು. 

ಇಂದು ರಾವಣನ ಚರಮ ದಿನ. ನಕ್ಷತ್ರಬಲ ವಿಮುಕ್ತನೂ ಅತ್ಯ೦ತ 
ಕುಟಿಲವಾದ ಗ್ರಹಗತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಅವನು ಸನುರೋಯ್ಯೋಗವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು ಸೈನ್ಯೈಸಮೇತನಾಗಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವನು. ಅನೇಕ 
ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಅವನನ್ನು ದುರುಗೊಂಡುವು. ಭೂಕಂಪವುಂಟಾ 
ಯಿತು ; ರುಧಿನವರ್ಣದ ಉಲ್ಕೆಗಳು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತೊಳಗಿದುವು ; 
ಕಂಪಿತಕಂಠದಿಂದ ಕುದುರೆಗಳು ಸ್ಪರ್ಶವಿರಸವಾಗಿ ಕೂಗಿದುವು ; ಹಪ್ತಿಗಳು 
ಘೋರವಾಗಿ ಫೀಳಿಟ್ಟುವು ; ದೇವತಾಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಅತ್ತವು ; ಗಿರಿಶಿಖರ 
ಗಳು. ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದುವು ; ಗಗನವು ರಕ್ತಸಿಕ್ಮವಾಯಿತು ; ಉತ್ತರೀಯವು 
ಜಾರಿ ಬಿದ್ದಿತು ; ವೈಡೂರ್ಯಮಯ ಛತ್ರದಂಡವು ಭಗ್ಗವಾಯಿತು. ಈ 
ಉತ್ಪಾತಗಳಿ೦ದ ಚಕಿತ ಹೃದಯಳಾದ ಮಂಡೋದರಿ ಪತಿಯನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ 
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ಮಂಡೋದರಿ :--ಸ್ಕಾಮಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಲಾರೆ. ಭಯಂಕರವಾದ 
ದುಃಖ ಸಲಿಲದಿಂದ ಕೈಗೊಟ್ಟು ಮೇಲೆತ್ತು. ಈ ಉತ್ಪಾತ 
ಗಳು ಅಪಜಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿವೆ. ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೇಳು. ಔಷಧವು 
ಕಹಿಯಾದರೂ ಪಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲಪೆ ? ಕಲಹಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ವಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು. ಪರನಾರೀ ಸಂಗವು 
ಹಾಲಾಹಲ, ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆ. ಅಪಯತಶಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. 
ಮುವಿಗಳೆದುರಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ವ )ತವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. 


ರಾವಣ: _(ಗರ್ವಿತ ಹಸಿತದಿಂದ) ಪ್ರಿಯೆ, ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೆದರುತ್ತೀಯೆ? 
ಲಂಕಾಧಿಪನಾದ ನಾನು ರಿಪುಪಾದಪಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಎಂದು 


ತಿಳಿಯೆಯಾ ? ಭಯಪಡಬೇಡ. ಶಶಿಮುಖಿ ಸೀತೆಯ" 


ನ್ನೊಪ್ಪಿಸೆನು. 
ಮಂಡೋದರಿ: -(ಈರ್ಪ್ಯಾಕೋಪದಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಕರ್ಣೊೋತ್ಸಲದಿಂದ 


ಹೊಡೆಯುತ್ತ) ಸೀತೆಯಲ್ಲ ಏನು ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಿ ; 


ದ್ದೀರೊ ! ಗುಣಪೇ, ರೂಪವೇ, ಏನಿದೆ? ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಾನವ ಪ್ತಿ ಅವಳು ; ಕಲಾವಿಪೀನಳು. ಖೇಚರಿಯಾದ 
ನಾನಿಲ್ಲವೆ ? ನಿನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪಳಲ್ಲವೆ? ಯಾವ ದೇವ 
ಗಣಿಕೆ ತಾನೆ ನನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 


ರಾವಣ: _(ಲಜ್ವಿತನಾಗಿ, ಅಥೋಮುಖನಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ನಾನು ಹೇಗಿ ' 
ದ್ದರೂ ಪರಮಪಿಳಾಸಕ್ತ ; ಅಪಯಶಸ್ಸು ಸುಲಭವಾಗಿ ' 


ಬಂದಿದೆ. (ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ನಗೆಯಿಂದ, ಪ್ರಕಾತವಾಗಿ) ್ದ 


ಕಾಂತೆ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಹೆಚು 
ನೀನು. 


ಮಂಡೋದರಿ: ನೀತಿಜ್ಞ ನಾದರೂ ವಿಧಿವತದಿಂದ ಎಂಥ ಪ್ರಮಾದ" 


ಮಾಡಿದೆ ! ನಾನು ಪ್ರಜೋಧದಿಸುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 


ಸುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ. ಹೃದಯೇಪ್ಟಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ' 


ಈ 
ಬಿಡು. ಮುನಿಗಳದ್ದಾರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆ. 


Me ನನ್ನ ಹೃದಯ \ 


9 ಖಿ ಷಿ 
ಪೀಠಿಕ ೫1೫ 


ನೀನು ಅಪ್ಪಣಿಕೊಟ್ಟರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಭಾನುಕರ್ಣನನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ರಾವಣ: --(ರುಪ್ವನಾಗಿ) ಪಾಪಿ, ತೊಲಗು ಇಲ್ಲಿಂದ, ಚೇಗನೆ ತೊಲಗು; 
ನಿನ್ನೆ ಮುಖವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡೆನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೊಲಗು. 


ಮಂಡೋದರಿ:-ಪ್ರಭೂ, ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ, ಬಲಡೇವ ವಾಸುದೇ 
ವರ ಜನ್ಮ ಪ್ರತಿವಾಸುದೇವನಿಗಾಗಿ ಎಂದು. ಭರತಖಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಅಂಥವರು ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ 
ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬಲದೇವ ವಾಸುದೇವರು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಸ್ವಾಮಾ, ನೀನೂ ಈಗ ವಿನಾಶ ಹೊಂದಲು ಬಯ 
ಸುತ್ತೀಯಾ? ಎಪ್ಟುಕಾಲ ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ವಿಷಯಸುಖ 
ದಿಂದ ತೃಪಷ್ತಿಬೇರೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವ 
ಗುರು ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಃಖ 
ಕ್ಷಯವನ್ನು ಮಾಡು. ಸುಮ್ಮನೆ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನೆ? ಬಹು ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಮಹಾ 
ಯತ, ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಡು, ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ. 

ರಾವಣ: (ನಕ್ಕು) ಕೃಶೋದರಿ, ಬೇಡ ಜೇಡ, ಏಳು. ವಾಸುದೇವನ 
ನಾಮಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಉದ್ಯೇಗವನ್ನು ಪಡಬೇಡ. ಇಂಥ 
ಬಲದೇವ ವಾಸುದೇವರು ಈ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲ ಬಹುಮಂದಿ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ತಂದಹಾಗೆ ಈ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ 
ಬೇಗ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. 


ಎಂದು ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ರಾವಣನು ಗೈರಿಕ ಕೃ 
ತಾಂಗರಾಗವುಳ್ಳ ತನ್ನ ಮತ್ತಗಜವನ್ನೇರಿ ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ದುಮುಕಿ 
ದನು. ಹದ್ದೆರಗಿದರೆ ಚೆದರಿಹೋಗುವ ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ರಾಮನ ಸೈನ್ಯವು 
ವಿಕೀರ್ಣವಾಯಿತು. ಆ ಆಟೋಪವನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬದ್ಧ ಭ್ರುಕುಟಿ 


ಪೀಠಿಕೆ 

ಯಾಗಿ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಮಿಂಚಿನ ಪೇಗದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಡ್ಡೈ್ಯಸಿ 

ಮೂದಲಿಸುತ್ತ, «ಲೇ ದುಪ್ಪ, ಪಾಪಿ, ತಸ್ಮ್ಕರ, ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು 

ಕೊಂಚ ನಿಲ್ಲಿಸು, ನಿನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತೇನೆ'” ಎಂದು ಬಾಯ್ಕಸಗಿ 

ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 

ರಾವಣ: -. ರಾವಣನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆ! ಅವನು 
ಅಶೇಪ ಪೃಥ್ವೀನಾಥನು. ಉತ್ತಮ ದರ್ಪಾರೂಢನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ: - ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲೆ! ನಿನ್ನ ಪ್ರತಾಪ ಕತ್ತೆಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯ ಗಂಟೆ 
ಇದ್ದಹಾಗೆ. ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ನೋಡು. ಈಗಲಾದರೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. 

ರಾವಣ:-_-ದೇವಾಸುರರಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಪಡೆದವನು ನಾನು. ಮೂರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಮೆರೆದವನು. 
ಮನುಪ್ಯರೊಡನೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬಹು 
ಸಂಕೋಚ. ನೀನು ನಿರ್ವಿಣ್ಣ. ನಿನ್ನದು ನಿಯತಜೀವ. 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೇ ಆದರೆ ನಿಲ್ಲು. ಎರಡೇಟು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಎಲ್ಲ ಅಡಗುತ್ತದೆ. | 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ:-ನಿನ್ನ ತಿರುಳೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಕಿವುಚಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

೦ದು ಹೇಳುತ್ತ ಲಕ್ಷ ನನು ರೋಪಪರವತನಾಗಿ ಧನುಪ್ಪಂಕಾರಮಾಡುತ್ತ 

ಬಾಣಜಾಲವನ್ನು ಹರಡಿ ವರ್ಪಾಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಗಗನತಲವನ್ನು 

ಮುಚ್ಚಿದನು. EN ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತ ಯಮದಂಡ ಸದೃಶ 

ಸ ಸನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮಡ ಉಭಯ ಎರೆ 

ಜನಿತಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಮಲೆತು ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ 

ಬ್ಬರು ಗಾರುಗೆಡಿಸಲು ಹವಣಿಸುವ ಭಯ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಯ ' 

ತ್ರ ಲದ ವಿಭುಗಳು ಭ್ರಮೆಗೊಂಡರು. ee ರಥಂ 

ಕಾರ್ಗಾಲದ ತುಂಡು ಮೋಡಗಳ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಸುಳ 

ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಸೋಲುಗೆಲವುಗಳು ಸಂತಯತುಲಾವಲಗ್ನವಾದುವು. 


ಪೀಠಿಕೆ li 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಶಾನನನು ಬಹು ರೂಪಿಣೀಮಹಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಜೃ೦ಭಿ 
ಸಿದನು. ಅಸಂಖ್ಯ ರಾವಣರು ಮೈದ್ಲೋರಿ ಮಾರ್ಮಲೆತು ಸುಶಿ ಮುತ್ತಿ 
ದರೂ ಎದೆಗೆಡದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬೇಗಬೇಗನೆ ತಲೆ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತ 
ರಿಸಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೆಬ್ಬೆ ಟ್ವಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮುವ ಉದ್ದಾಮ 
ರುಧಿರ ಧಾರೆಗಳಿಂದ ಗಗನ ತಲವು ಸಂಧ್ಯಾರುಣಜ್ಛಾಯೆಯನ್ನು ಬೀರಿತು. 
ಈ ಮಹಾ ಘೋರ ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಾವುದೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಚಿಂತಿಸಿ 
ದನು. ರಾವಣನೂ ಬೆವರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದೀರ್ಫ ನಿಶ್ಚಾಸವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ 
ತನ್ನ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊ೦ಂಡನು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರಜ್ಯಲಿಸುತ್ತ ಪ್ರಳಯ ಮಹಾ ಮೇಘ ನವಿರ್ಥ್ಪೊೋಪದಿಂದ ಆ ಚಕ್ರ 
ರತ್ನವು ಸನ್ನಿಪಿತವಾಗಿ ರಾವಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಂಜಿಸಿತು. ಪ್ರಲಯಾರ್ಕ 
ಸನ್ನಿಭವಾದ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಮನೋವೇಗದಿಂದ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಕೆಂಪಡ 
ರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ರಾವಣನು, "" ಏ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ತ್ರಾಣವಿದ್ದರೆ ಸಹಿ 
ಸಿಕೋ ಇದನ್ನು '' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಬೀಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದು ಗುಡು 
ಗಿಡುತ್ತ ತಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳ ಕೈಮಾರಿ ರೋಪ 
ದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ವಾಸುದೇವನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಿ 
ಮಾಡಿ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲ ಅಧಿಪ್ಕಿತವಾಯಿತು. ಕೊಲ್ಲಲೆಳಸಿ ಬಂದ ಚಕ್ರವು 
ಸುಕೃತ ಫಲದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಕೈದುವಾಯಿತು. ಬಹುರೂ 
ಪಿಣ್ಣೀ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಾಸುದೇವನೆಂದು ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ನಡುನೀರಿನಲ್ಲ ಕೈಬಿಟ್ಟ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 
ರಾವಣನ ನಿರಾಶೆ ಸಾಂದ್ರತರವಾಯಿತು. ಅವನ ನಚ್ಚಿನ ಆಯು 
ಧವು ಅವನಿಗೆ ಕಿಚ್ಚಾ ಯಿತು. ಇದಿರಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಪಾಣಿ ನಿಂತಿರುಪುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, "" ಅನಂತವೀರ್ಯ ಗುರ"ಗಳು ಅಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಇಂದು 
ನಿಜವಾಯಿತು. ಹೇ ಪೊಡವಿವೆಣ್ಣಿ, ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ದಾಸಿಯ ಹಾಗೆ 
ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಮನುಪ್ಯಮಾತ ನಾದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಈ 
ಅವಸ್ಥೆಗೆ ತಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ! ಹೇ 
ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ, ನೀನು ಚಿರಕಾಲ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವವಳಲ್ಲ, ಮುಹೂರ್ತ 
ಮಾತ್ರ ರಮಣ್ಣೀಯಳು, ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ. ಭೋಗಗಳು ಕಿಂಪಾಕಫಲಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದುವು ; ಆ ಮೇಲೆ ವಿಪಕಟುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ ; ಬಹು 


li ಕಳಳ 


ದುಃಖ ದುರ್ಗತಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಾಧುಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವರು. ಭರತಾದಿ ಮಹಾಪುರುಷರು ರಾಯಪಸಿರಿ 
k ುತ ದ ಕಲ್ಲಾಣ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧನ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ ; ಅಚಲವಾದ ಅನುತ್ತರವಾ ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಇನ್ನು ಮೋಹದಿಂದ ಜಿತನಾದ ನಾನು ಉಪಸ್ಥಿ ತೆ 
ಎ 

ವಾದ ಘೋರವಾದ ಈ ಶತ್ರುಭಯದಲ್ಲಿ ಅಏನುತಾನೆ ಮಾಡಲ?” 
ಎಂದು ರಾವಣನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಪುತ್ತಳಿಯಂತೆ ನಿಂತಿರುವನು. ವಿಭೀಷ 
ಣನು ಅವನನ್ನು ಮೋಡಿ ಮಧುರ ವಚನಗಳಿಂದ, " ಪ್ರಭೂ, ಆತ್ಮಹಿತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಪದ್ಮಡೇವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಬಾಳು'' ಎಂದು ಹಿತೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವನು. ಬಹುದೂರ ಸಾಗಿಹೋದವನು ಮರಳಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಆದೀತೆ ? 
ಸಹೋದರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತ 


ರಾವಣ :- ಎಲೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಭೂಮಿಗೋಚರ, ನಿನ್ನ ಗರ್ವ ಮಿತಿಮಾರಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆ ಅಡಗುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿನ್ನ ವಿಕಟಜಟಾ 
ಭಾಸುರವಾದ ಮುಖ ಬೀಳುವುದನ್ನು ನೋಡದಿರುವೆಯಾ ? 
ರತ್ನ ಶ್ರವನ ಮಗನೂ ವಿಜಿತ ತತ್ರುವೂ ಆದ ನಾನು ಅಪ್ರತಿ 
ಹತನು. ನಿನ್ನ ಜೀವವಿರುವ ವರೆಗೂ ನಿನ ಸೊಲ್ಲಡಗಿಸುತ್ತೇಂನೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ: _ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನಪೇನು? ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಶತ್ರು ನಾರಾಯಣನಾದ ನಾನು ಈಗ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ತಂದೆಯ 
ಮಾತಿನಿಂದ ನೆಲೆ ತಪ್ಪಿ ಕಾಡಿನ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಪಲುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕೂಡಲ್ಲೇ ನಾರಾಯಣಾತ್ವ ಕನೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆ. 
ರಾವಣ: -ನಾರಾಯಣ, ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾತಾಡಬೇಡ. ನೀನು ಯಾರೇ 
ಆಗಿರು ನಿನ್ನ ಮಾನಭಂಗವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಈಗಲೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಕೈಗೆ ಚಕ್ರ ಸಿಕ್ಕಿದೆಯೆಂದು ಅತಿಗರ್ವಿತ 


ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಖಲನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಪಾದಚಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮಹೋತ್ಸವವಾದರೂ ಆಗಲಿ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ: -ಈ ಚಕ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ರಥತುರಗಖೇಚರರೊಡನೆ ಪಾತಾ 
ಳದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಬಹೂಕಿ ಗಳಿಂದ ಏನು ? 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಘನಘೋಪಭೀಪಣವಾದ ಚಕ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಟ್ಟನು. 


ಪೀಠಿಕೆ Is 
ರಾವಣನು ಕಂಡು ರೋಪಗೊಂಡು ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ನಿಖಿಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರೆ ಪುಣ್ಯಾವಸಾನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮರಣವು ಸನ್ನಿಪಿತವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನ ಘನೋದ್ಯಮ 
ವೆಲ್ಸ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಆ ಚಕ್ರರತ್ನವು ಅವನೆದುರಿಗೆ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತ 
ಅವನ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಡೆದು ಅತಿಮಾನಿಯಾದ ಅವನ ವಿಪುಲವಕ್ಷಃಸ್ಟಲ 
ವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೀಳಿತು. ಅಂಜನಗಿರಿಯಂತೆ ರಣಮಹಷೀತಲದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಉರುಳಿದನು. ಸುಪ್ತ ಕುಸುಮ ಕೇತುವಿನಂತೆ, ನಿರ್ಜತ ದೇವ 
ನಂತೆ, ಅಸ್ತಗಿರಿಸ್ಥಿ ತ ದಿವಸಕರನಂತೆ ಲಂಕಾಧಿಪತಿ ರಾರಾಜಿಸಿದನು. 
ಅಣ್ಣನ ಸಾವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಬಹು ಸಂಕಟವಾಯಿತು. 
ಸಹೋದರನ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, "ಹಾ ಅಣ್ಣ, ರಾವಣ, ಮಹಾ 
ಯಶ, ಇಂದ್ರನ ಹಾಗೆ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಮಹಾ ಘೋರ 
ವಾದ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು ? ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳದೆ ಹೋದೆಯಾ ? ಕಠಿನವಾದ ಚಕ್ರದ 
ಏಟುತಿ೦ದು ಈಗ ಈ ಪೆಡಸಾದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಲಗಿರುವೆ ? ಏಳು 
ತಂದೆ, ಮಾತಾಡು. ಶೋಕ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ. ಕೈ ಪಿಡಿ 
ದೆತು '' ಎಂದು ಗೋಳಿಡುವನು. ಅಂತೇಃಪುರಸಪ್ರೀಯರೂ ಅವನ 
ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೋಕದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತ ಅಳುತ್ತ ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ರಕ್ತ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೆಸರಂಟಿದ್ದ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡು ಮರುಕೊಳಿಸುವ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ದೀನರಾಗಿ ಹ೦ಬಲಿಸುವರು. ಇಪ್ಪುಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಇವರನ್ನು ಸಂತೈೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಬಂದವನು ವಿಭೀಪಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಭದ್ರ, ಅಳಬೇಡ, ಲೋಕದ 
ವೃತ್ತಾಂತ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳ ಚೇಪ್ಪೆಯೇ ಹೀಗೆ. 
ಜೀವನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಈಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹೀಗೆ ಮರುಗುವುದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಈ ರಾವಣನು ಬಹು 
ಸತ್ಯಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಭೂಮಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಮೋಹ 
ದಿಂದ ಕೆಟ್ಟು ಈ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಇಳಿದನು” ಎಂದು ಅವನ ದುಃಖವನ್ನು 
ಆರಿಸುವನು. 
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೪, ನಾಗಚಂದ್ರನ ರಾವಣ 

ವಿಮಲಸೂರಿ ಇಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಈ ದುರಂತ 
ರಾವಣನ ಪಾತ್ರ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾದರಿ. ಈ ಚಿತ್ರದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಲುಕುವಪ್ಪುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಕೆಲವಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಳೆಯೇರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ರಾವ 
ಣನ ಉದಾತ್ತತೆಯನ್ನೂ ಪ್ರವರ ಪುರುಷತ್ಯವನ್ನೂ ನಾಗಚಂದ್ರನೇಕೋ 
ಅಪ್ಪು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ... ದೊಡ್ಡ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸಣ ದು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ರಾವಣನ 
ಸೌಮ್ಯ ಆಕಾರವನ್ನಾಗಲಿ, ಜನಗಳಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಅನುರಾಗವನ್ನಾ ಗಲಿ 
ನಾಗಚಂದ್ರನು ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಕಡೆಗಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ 
ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಳಂಕ ತಟ್ಟುವಂಥ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿ 


ದ್ದಾನೆ. ವಾಲಿಯ ತಂಗಿಯಾದ ಪ್ರೀಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ ರಾವಣನು" 
೦ 


ಅವಳನ್ನು ತನಗೆ ಮದುಷೆಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಓಲೆಯನ್ನು ಬರೆದು 
ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಾಲಿ ಅದನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಕ ತಗದೆನಗುನ್ಶಾರ್ಗಿಗೆ ಕೂಸುಗುಡಲ್‌. ದಶಕಂಧರಂ ಮದಾಂಧಂ. 


ಧರ್ಮಾನುಗನಲ್ಲನ". ಅನುಜೆಯಂ ಕುಡೆ ತೆಗಟಿಹದೊಳ್‌ ಪರಡೊಳೆನಗೆ ' 


ಪಾತಕಮಕ್ಕುಂ. ಕುಡೆ ಕೂಸನುದ್ಭತಂಗಾಂ ಪೊಡೆವಡುವನಿತಕ್ಕುಂ. 
ಆದೊಡೆನ್ನ ಚರಿತ್ರಂ ಕಿಡುಗಂ'' ಎಂದು ಪರಿಜನರಿಗೆ ಹೇಳುವನು.ಇದನ್ನು 
ಓದಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾವಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ದುರಭಿಪ್ರಾ ಯವುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಅವನು ಉನ್ಮಾರ್ಗಿಯೆಂದೂ ಮದಾಂಧನೆಂದೂ ಧರ್ಮಿಪ್ಮನಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಉದ್ದತನೆಂದೂ ಅವನ ನಂಟತನ ಸತ್ತುರುಪರಿಗೆ ಕೇಡು ಎಂದೂ 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಿಳಿದು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುವ ಸಹಾನುಭೂತಿಗೆ ತಡೆಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು ವಾಲಿಗೇನೊ ರಾವಣನು ಕೆಡುಕು 
ಮಾಡಿಲ್ಲ ; ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ವದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ರೀತಿಯಿಂದ ವಾಲಿಯೇ ಅವನ ಹಂಗಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ತಂದೆ 
ಯಾದ ಸೂರ್ಯಜನಿಗೆ ರಾವಣನು ಕಿಪ್ಬಿ ಂಧಾಪುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಾಜ 


ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಾಲಿ ತನ್ನೆ ತಂಗಿಯನ್ನು 


ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದದ್ದು ಏನೂ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. ರಾವಣನಿಗೂ ಕೇಳು 
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ವುದಕ್ಕೆ ಬಾಯಿದೆ, ಅರ್ಹತೆಯಿದೆ. ಮನಸ್ಸೊಪ್ಪ ದಿದ್ದ ರೆ ತಂಗಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಿ ಪ್ಪ ವಿಲ್ಲಪೆಂದು ವಾಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಹೇಳದೆ 
ಅವನು ರಾವಣನನ್ನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಎತ್ತಿಹಾಕುವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ. ಇದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಮಲಸೂರಿಯ ವಾಲಿ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು. ರಾವಣನ ದೂತನು ಬಂದು ಶ್ರ್ರೀಪ್ರಭೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ವಾಲಿ "" ಮಕುಟಕುಂಡಲಾಟೋಪವನ್ನು ಳ್ಳ 
ನನ್ನ ಈ ತಲೆ ಜಿನಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಎರಗದು ''* 
ಏಂದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಈ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ವಾಲಿ ಜಿನಭಕ್ತನೆಂದೂ ರಾವಣನು ಜಿನನಿಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲಪೆಂದೂ 
ಮಾತ್ರ ಹೊರಪಡುವುದು. ವಾಲಿಯ ಘನತೆಯೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ, ರಾವಣನ 
ಉದಾತ್ಮತೆಯೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ರವಿಪೇಣನೂ ವಾಲಿಯ 
ಬಾಯಿಂದ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿಸಿಲ್ಲ.  ರಾವಣನಲ್ಲ ಔದೃತ್ಯವೇ 
ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳು ಸೀತಾಪಹರಣವಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೇಲುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅವು ಅವನಲ್ಲ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನೆ ಎಳ ತಿಳಿದು ತಿಳಿದು ನಾಗಚಂದ್ರನು ರಾವಣ 
ನಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಾಲಿಯಿಂದ 'ಹೇಳಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಅವನು ಆ ಪಾತ್ರದ ಉದಾತ್ತತೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಗಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರನು 
ರಾವಣನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡ 
ಕೂಡಲೇ ರಾವಣನು ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರನು 
ಎಣಿಯಿಲ್ಲದ ಹೊಗಸಿನಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ.  ವಿಮಲಸೂರಿ ಈ ದೃಶ್ಯ 
' ವಿವರವಾಗಿ ವಿರೂಪಿಸಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದೃಶ್ಯದ ವಿವರಣಿ ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನಿಗ್ನೇ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಹೊಂಚು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಧಿಯ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವನು. “ಬಲೆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 


-ವನ್ನು ಅಪ್ಪು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ  ಚಿತ್ರಿಸಿಲ್ಲ. ರವಿಷ್ಠೇಣನೂ ಇದನ್ನು 


* ಅಹ ಭಣಐ ಪವಂಗನ ಹೋ, ಮಜ್ಜ ಸಿರಂ ಮಉಡಕುಂಡಲಾಡೋವಂ 
ಮೋತ್ತೂಣ ಜಿಣವರಿಂದಂ, ನ ಸಡಇ ಚಲಣೀಸು ಅನ್ನಸ್ಟ! ಪ ಚ ೯.೨೯ 
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ವಜ್ರದ ಸಂಕಲೆ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ವಿಪ್ಪ 'ರೂಪವತಿ ' ಜಾನಕಿಯ « ಕೊಂಕಿದ 
ಕುರುಳ್ಳಿ ಳನ್ನೂ ತಳತಳಿಸಿ * ತೊಳೆಯುವ " ಚಳನಯನಗಳ' ನ್ನೂ ಕಂಡು 
ತಾನ ಚಿತ್ತ ಕದಡಿತು ; "ಪದ್ಮ ಪತ್ರದ ಜಲಬಿಂದುವಿ' ನಂತೆ ಚಲಿತ 
ವಾಯಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರನು ರಾವಣನನ್ನು " ಪಾಣ್ಬ ವ್‌ 
" ಪಾತಕನ್‌ ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಅವನಿಗೆ ಈಗ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ರಾವಣನ ಅಥೋಗತಿ ಹೊದಲಾಗುವ ಈ ದೃತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಓದುಗರ ಅನುಕಂಪೆ ಹರಿಯಬೇಕು ; ಅವನು ವಿಧಿಯ ಕೈಯ 
ಲಿನ ಒಂದು ಜೊಂಚೆ. ಅದು ಆಡಿಸಿದಂತೆ ಅವನು ಕುಣಿಯಜೇಕಾಗಿದೆ 
ಸ ಯತ್ನ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ 
ರಾವಣನೆಂದೂ ಜಾರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಪಾಪಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮಾತ್ರ 
ಹಾಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. ನಾಗಚಂದ್ರ ನಿಗೆ ಇದೇನೂ ತಿಳಿಯದ 
ವಿಷಯವಲ್ಲ. "" ಪಲರುಂ ವಿದ್ಯಾ ಧರಸ್ವಿ €ಯರುಮಮರಿಯರುಂ ಮಾನವ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು೦ ತಮ್ಮೊಲವಿಂ ಸಾ ಡಂ ಮುಂಬಗೆಯದ ಬಗೆ 
ಯುಳ್ಳಪನು ರಾವಣನೆಂದು ಅವನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ರಾವಣನು ದುರ್ನೋಹಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗುವ ಲೇ ಅವನ ಸತ್ಯಶಾಚ ಗುಣಸಂಪತ್ತು ಗಳೂ ಕೀರ್ತಿಯೂ 
ಶಾಸುವುದಕ್ಕೆ FE «4 ಕಡಿ ಮಸಿಯಾದವೊಲ" ವಿಷಯ 
ESM. > 5 ಅಬ್ಬಿ ಯುಮೊರ್ಮೆ ಕಾಲ 
ವತದಿಂ ಮರ್ಯಾಡೆಯಂ ದಾಂಟದೇ '' ಎಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ಮರುಕಗೊಂಡ 
ನಾಗಚಂದ್ರನು ಅದೇ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಪಾಪಿಯೆಂದೂ ಪಾಂಬ 
ನೆಂದೂ ಕರೆದಿರುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಮಲಸೂರಿ 
ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಿಲ್ಲ. ನಾಗಚಂದ್ರನೆಲ್ಲಿಯೋ ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಜಾರನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ದುರ್ಗತಿಗಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲ 
ದುರಂತತೆಯೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾವಣನು ಇಂಥವನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಆ ಪಾತ್ರದ ದುರಂತತೆಯ ರಂಗು ತೆಳ್ಳಗಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಮಲಸೂರಿಯ ರಾವಣನು ಎಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸಭ್ಯತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ರಾಜಗಾಂಭ್ಲೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ನಡೆದು ಸುಸಂಸ್ಕೃತನಾದ 
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ಆರ್ಯನಂತೆ ಕಾಣುವನು. ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ 
ಅನಾಗರಿಕವಾದ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಉತ್ತಿ 
ಕೊಂಡುಹೋದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಡುವನು. ಆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾಮ 
ಪರವಶನಾಗಿ ಕಣ್ಣಾ ಣದಂತಿದ್ದರೂ ಸೀತೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಅಸಭ್ಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡನು. "" ದೇವಿ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು '' ಏಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ 
ಚೇಡಿಕೊಳ್ಳುವನೇ ಹೊರತು ನಾಗಚಂದ್ರನ ರಾವಣನಂತೆ ಅವನು 


ನೂಪುರಮಂ ಪದಕ್ಕೆ ಮಣಿಮೆ(ಬಲೆಯಂ ಜಫನಕ್ಕೆ ಕುಂಕುಮಾ 
ಲೇಪನಮಂ ಕುಚಕ್ಕೆ ಪಸುರ್ಗಂಕಣಮಂ ನಳಿತೋಳ್ಗೆ ಪತ್ರಲೇ 

ಖಾ ಪರಿಶೋಭೆಯಂ ನಿಜ ಕಪೋಲ ತಲಕ್ಕೆ ಕುಡಲ್‌ ಮನೋಜ ಸಂ 
ತಾಪನ ತಪ್ತಮಾತುರಿಸಿದಪ್ಪುದು ಮನ್ಯನಮಂಬುಜಾನನೇ 

ಎ ಅಜರ TE ES ವೈದೇಹಿ ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಕ್ರೀಡಾಸದ್ಮ ದೊಳಂಗರಾಗ ವಸನನದಿ ದ್ರವ್ಯದಿಂ ಮನ್ಮಥ 
ಕ್ರೀಡಾಸೌಖ್ಯಮನಪ್ಪುಕಯ್ನು ಮೆಖೆ ನೀಂ ನಾನಾ ವಿನೋದಂಗಳಂ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಮರ್ಯಾದೆಯುಳ್ಳವನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚಪಡುವಂಥ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳನ:.  ಎಪ್ಪಾದರೂ ಸೀತೆ ಪರಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬ ಅರಿವು 
ಅವನಿಗಿದೆ. ಅವಳು ಈಗ ನಿಸ್ಹಹಾಯಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಅವಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮೇರೆ ಮಾರಿ ನಡೆಯಲು ಹಿ೦ಜರಿಯುವನು, ಏನುಬೇಕಾದರೂ 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಸಂತಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕಾಲ ಕಳೆದರೆ ಸೀತೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಿಯಾಳು 
ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಪರಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬ 
ಳನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೇ ಹೇಳಲು: ನಾಚಿ 
ಕೊಂಡ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು 
ಅವನ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಪೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ರಾವಣನ ಈ ಸ್ವಭಾವ 
ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವನಿಂದ ಏಕೆ 
ಹೇಳಿಸಿದನೋ! ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೂ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲ ಬದಲಾವಣಿ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಕಾಮುಕನ ದಶಾವಸೈ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸಂಪ್ರದಾಯ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಿ 
ತೆ೦ದು ತೋರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಅವನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ರಾವಣನ ಪಾತ್ರ ಘನತೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರಿದಾಗಿದೆ. 
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ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ ಈ ಕೊರತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಗುಣಗಳೂಇಪೆ., 
ರಾವಣನ ಪಾತ್ರ ಕ್ಕೆ ಕಳೆಕಟ್ಟುವಂಥ ಒಂದೆರಡು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಅವನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. `" ಹೇಗಿಲ್ಲದ ಬಲ್ಲಾಳ್‌ ರಣರಾಗರಸಂ ಕದನಕರ್ಕ 
ಶಂ ದಶವದನಂ'' ದಿಗ್ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು ಅಧೀನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂಡೆ ಬರುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಬಗೆಯದೆ ಎದುರುಬಿದ್ದ 
ವರುಣನನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಸೆರೆಪಿಡಿಯುತ್ತಾವೆ. "" ಭುವನೋನ್ಮಾದವೆಂಬು 
ದ್ಯಾನದೊಳ್‌ ಬೀಡಂ ಬಿಟ್ಟು'' ವರುಣನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ರಾವಣನು 
€ ಕಲಿ ಸಾವಂ ಪಿಡಿವಡೆನಂ ಕಲಹಡೊಳ್‌. ಇದು ಭಂಗಮಲ್ಲು ನೀಂ 
ಮುನ್ನಿನವೋಲ' ನೆಲಸಿರ್ಪುದು ನಿಒರಾಜ್ಯದೊಳೂಲವಿಂದೆಂದು ಮುನ್ನಿ 
ಸಿದಂ.'' ಈ ಮಾತುಗಳು ರಾವಣನ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ಸುತ್ತಷೆ. "““ಕಲಿಯಾದವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ, ಸೆರೆಸಿಕ್ಕುತ್ತಾನೆ, 
ಆದರೆ ಅದು ಸೋಲಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ರಾವಣನ ಜೀವನದ ಆದರ್ಶ 
ದಂತಿದೆ. "ಪೌರುಷ ಪ್ರಣಯಿ'ಯಾದ ಅವನು ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಗತಿ ಏನಾ 
ಗುಪುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವುದು ರನ್ಯುವಾ 
ಗಿದೆ. ಅವನ ಜೀವನದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಕುತೂಹಲಾವಿಪ್ಟರಾಗಿ ನೋಡು 
ವವರಿಗ ಅವನ ಮೇರೆ ಕರುಣಿ ಉಕ್ಕುವುದು. ಪೌರುಷ ಪ್ರದರ್ಶನವೇ ' 
ಜಯವೆಂದು ಅವನ ನ-ಬಿಕೆ. ಇದರಿ೦ ದಲ್ಲೇ ಅವನು ವಿಧಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಭಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಿ೦ಜರಿಯದೆ ವೀರಮರಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದುದು. 
ನಾಗಚಂದ್ರನು ಇಲ್ಲ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ರಾವಣನ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ವಾಚಿಕ 
ರಿಗೆ ಸೂಚಸಫಿರುವನು. ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ 
ಪಾತ್ರದ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೂಂಡಿದ್ದಾನೆ 

ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರನು ರಾವಣ ಪಾತ್ರದ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.. ಅವನ ಜೀವಿತದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಬಂದಿದೆ. ರಾಮಲಕ್ಷ 4ಣರು ಸೀತೆಯ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಗಾಗಿ ಅಪಾರವಾದ ದಂಡಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ರಾವಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರು 
ತ್ತಾರೆ. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ತಮ್ಮನೂ ಮಕ್ಕಳೂ ತತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಸೆರೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ಅವನು ಎದೆಗೆಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಅವನ 


ಪೀಠಿಕೆ lix 


ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಇಡುವನು. ಅದು "ಜನಾರ್ದನನ ವೀರ ವಕ್ಷ'ದಲ್ಲಿ ನಾಟಿ 

ಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅದರ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಅವನು ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆ 

ಬ್ಲೀಳುವನು. ತನ್ನೆದುರಿಗೇ ತನ್ನ ಪ್ರಬಲ ವೈರಿ ತಕ್ತಿಗು೦ದಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ರಾವ 
ಎಟ 

ಣನು ಅವನನ್ನು ಫಾತಿಸಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 


ಅನುವರದೊಳ" ಸಮಬಲನೀ 

ತನೆ ದೋರ್ವಲ ದೃಪ_ನೆ೦ಬ ಬಗೆದಾರದೆ ಬಿ 
ಟ್ಲನನಿಖುಯಲೊಲ್ಲವನಿಲ್ಲಾ 

ವನೊ ರಾವಣನಂತು ಪಾಟಿಯಂ ಪಾಳಿಸುವಂ 


ಇಲ್ಲ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಅವನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಇಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರನ್ನನ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಚಿತ್ರವು ಮನಸ್ಸಿನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನ ಈ ಕಲ್ಪನೆ ಸ್ವೋಪಜ್ಞ ವಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ರನ್ನನಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಎರವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಹದ ತಿಳಿದು ರಾವಣಪಾತ್ರವನ್ನು ಬೆಳಗುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅವನ ಪೆರ್ಮೆ. ಇದರಿಂದ 
ಆ ಪಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚು ಉನ್ನತವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ವಿಮಲಸೂರಿ ತನ್ನ ಅದ್ಭುತ ಕುಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಬರೆದ ರಾವಣನ 
ವರ್ಣಚಿತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ನಕಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನು ಕೆಲವು ಛಾಯೆಗಳನ್ನು ತೇಲಿಸಿ ಕೆಲವನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಇವನ ಚಿತ್ರ ಮೂಲಕೃತಿಯನ್ನು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವಪ್ಪು ಸೌಂದರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ, ದುರಂತತೆಯ ಬೃಹೆತ್ಸೆ $ಮಾಣವಿಲ್ಲ. ತುಪ್ಪದ ಹನಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿದ 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ ಆ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಆದರೂ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿದೆ. 


೫. ಕಥಾಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಮತಾರ್ಪಾಟುಗಳು. 
ವಿಮಲಸೂರಿಯ ""ಪಉಮ ಚರಿಯ''ವನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರನು ಅನು 
ಸರಿಸಿದ್ದರೂ ಕಥಾಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವನು. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಸಂಗ್ರಹಕಾರನ ದೃಷ್ಟಿ. ದೊಡ್ಡ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ. ಹಾಗೆ "“ಪಿರಿದೆನಿಸಿರ್ದ ರಾಮ 


Ix ಪೀಠಿಕೆ 


ಕಥೆಯಂ ಕಿಖಿದಾಗಿರೆ '' ಹೇಳಿದರೂ ರಸವತಾ ಗಿರಬೇಕು; ಅದನ್ನು 
" ಪಂಡಿತ ಮ೦ಡಲಿ'' ಮೆಚ್ಚಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ನೀರಸವಾದ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಸವಿಹೀನವಾದ 
ಭಾಗಗಳಿವೆ. ರಾಕ್ಷಸ ವಾನರ ವಂಶಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಥೆ ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ. ದಶರಥನವರೆಗೆ ಇಕ್ಸ್ಯಾಕುವಂಶದರಸುಗಳ ದೀರ್ಫ 
ವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಬರುವ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಕಥೆಗಳೂ 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶತಗಳೂ ತಲೆಚಿಟ್ಟುಪಿಡಿಸುವಪ್ಪು ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ 


ಹೋಗಿವೆ. ಇವುಗಳಿಗೂ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 


ಬಹಳ ದೂರದ ಸಂಬಂಧ. ಈ ಭಾಗವೇ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪ 
ತ್ತೈರಡು ""ಉದ್ದೇಶ''ಗಳ ವರೆಗೆ ಸೀಗೆಯ ಬೇಲಿಯಂತೆ ಹೆಣಿದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಪೂರ್ತಿ ಕಾವ್ಯದ ಕಾಲು ಭಾಗವನ್ನು ವಿಮಲಸೂರಿ ಇಂಥ ಕಥೆಗಳಿಗೇ 
ಮಾಸಲಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.  ಸಂಗೃಹಕಾರನಾದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಈ ರಗಳೆಗೆ 
ಕೈಹಾಕಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾವಣನ 
ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹವಾದರೂ ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ' 


ಹೊರಟಿದ್ದರೂ ಅದು ಪುರಾಣವೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. 
"ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತ ಪುರಾಣ೦' ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಸಾಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಧರ್ಮಾನುರಾಗ ಕಾವ್ಯಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮಾರಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕ 
ಕಾಲಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಜೈನಖಯಪಿಗಳ ಉಪನ್ಯಾಸಾದಿಗಳೂ ಅನಿವಾ 
ರ್ಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕಾಯಿತು, 'ವಾಲ್ಕೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂಥ ನೀತಿಗಳ ಉಪದೇತವಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಜ್ಯೈನಕವಿ 
ಗಳೂ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಿರಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತ ಮೂಲ 
ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಂಗ್ರಹ 
ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಲು ಕೂಡ ಆಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನ ಮನವೆಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹರಿದಿದೆ. 
ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು "ರಾಮಕಥೆ'. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ವಂಶೇತಿಹಾಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮೊೋಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ಆದಪ್ಪು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಮೆಮಾಡಿ ಆ 


ಪೀಠಿಕೆ Ixi 


"ರಾಮಕಥೆ'ಯ ಕಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಜೇಕು. ಯಾವುದನ್ನು ಮಿತವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕು, ಯಾವುದನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಜ್ಞಾ ನವು ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೆ. ಹಿಂದೆ ಆದಿಪಂಪನು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನೂ ಬಿಡದಂತೆ ಮಹಾ ಭಾರತವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಮಾದರಿಯೂ ಅವನಿಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಬಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನು ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯವು ಮಹಾ ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಆತ 
ಯವೂ ಅವನಿಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅಳತೆ ಮಾರಿಯೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲ 


' ದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವರ್ಣನೆಗಳು- -ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆ ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು--- 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ರವಿಷ್ಟೇಣನ "ಪದ್ಮಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲ ಇವು ವಿಪುಲ 
ವಾಗಿವೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನು ಇವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಈ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು 
ತಂದು. ತುರುಕಿದ್ದರೂ ಅವೇನೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ಈ ವಿಚಾರಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಉಪಾಖ್ಯಾನೆಗಳಿಗೆ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಪಲ್ಲಟವುಂಚಾಗಿದೆ. ರಾವಣನ ಮತ್ತು ಅವನ ಪೂರ್ವಜರ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನು 
ಇದನ್ನು ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಸೀತಾಪಹರಣವಾದ ಮೇಲೆ ದುಃಖಪಡುವ 
ರಾಮನಿಗೆ "ಜೈನಾಗಮಕೋವಿದ'ನಾದ ಜಾಂಬೂನೆದನೆಂಬ ವೃದ್ಧವಾನರ 
ನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ರಾಕ್ಷಸವಂಶದ ಪರಿಕೀ 
ರ್ತನೆಮಾಡುವುಡೆ ? ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿರಬಹುದು. ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅವಳ ಸಮಾಚಾರಷೇ ತಿಳಿಯದೆ ಸಂಕಟಪಡುವ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ರಾವಣನ ಹಿಂದಿನ ಪುರಾಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಲು ತಾಳ್ಮೆ ಇರುತ್ತ 
ದೆಯೆ ? ಆದರೆ ರಾಮನು ಮುಂದೆ ಜಿನನಾಗುವಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನಲ್ಲ ಅಷ್ಟು ಸೈರಣ್‌ ಸಮತೆಗಳು ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಹೀಗೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಯೇನೊ ನಾಗಚಂದ್ರನು ರಾವಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ 
ನಡುವೆ ತೂರಿಸಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು 


sil ಏೀಶಿಕೆ 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಡಾ| ಎ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 
ನವರು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕಾಗದೆ ನಾಗಚಂದ್ರನು ೧೦೪೦ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ 
ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕಾರಣಗಳು: 

11. (೧) ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ಹೊಗಳಿರುವ ಪಂಪನು ನಾಗಚಂದ್ರನೇ. 
ಅವನು ತನ್ನ " ಪಂಚತಂತ್ರ'ನನ್ನು ೧೦೨೪-೧೦೪೨ರ ಒಳಗೆ ಬರೆದನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸು ತನಾದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ೧೦೪೨ಕ್ಕಿ೦ತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿ ರಜೇಕು. 

(೨) " ಭಾಷಾಭೂಪಣ'ವನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗವರ್ಮನು ೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅವನು " ಪಂಪರಾಮಾಯಣ' 
ದಿಂದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಅವನಿಗಿಂತ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 

(೩) "ಮೇಘಚಂದ್ರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದ ಗುರುಗಳು ಹಲವು ಮಂದಿ 
ಇದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಒಂದುಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (1) 
೧೧೧೫ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದ ಮೇಘಚಂದ್ರನು ವಕ್ರಗಚ್ಛಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬಾಲಚಂದ್ರನ 
ಸಧರ್ಮನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಪ್ಪು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವನು ಮೂಲಸಂಘ 
ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛದವನು. (ಶ್ರ. ಬೆ. ೧೨೭). (1) ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಸಧರ್ಮ 
ನಾದ ಮೇಘಚಂದ್ರಮೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ವಕ್ರಗಚ್ಛಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೇಘಚಂದ್ರನು ವಕ್ರಗಚ್ಛದವನು (ಶ್ರ. ಬೆ. 
೬೯). (iii) ೧೧೭೬ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದ ನೆಯಕೀರ್ತಿಯ ಗುರುವಾದ ಗುಣ 
ಚಂದ್ರನ ಸಧರ್ಮನಾದ ಮೇಘಚಂದ್ರನೆಂಜೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. (ತ್ರ. ಬೆ. 
೬೬). ಇವನು ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛದವನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿರುವ 
ಮೇಘಚಂದ್ರನಲ್ಲ." ನಾಗಚಂದ್ರನು ೧೦೪೨ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಇದ್ದಿರ 
ಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮೇಘಚಂದ್ರನು ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಾದಮೇಲೆ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಗೋವಿಂದ ಹೈಗಳು ಬೇರೊಂದು ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದು 
ಹೀಗಿದೆ : 


3 ಇದನ್ನು ಕವಿಚರಿತಕಾರರೇ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮೇಘಚಂದ್ರನ ವಿಷಯ ಪ್ರಸಕ್ತವಲ್ಲ. 


| 
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(ನ) ಶ್ರಿ. ತ. ೧೦೦೦ದ ವರೆಗಾದರೂ ಇದ್ದ ರನ್ನನನ್ನು ನಾಗ 
ಚಂದ್ರ ಹೊಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೭೦ರಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನು 
ನಾಗಚಂದ್ರನನ್ನು "ಅದ್ಯತನ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಾಗಚಂದ್ರನ 
ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ತ. ೧೦೫೦ನ್ನು ವರಿಷ್ಠ್ಕಾವಧಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೫೦ನ್ನು ಕನಿಪ್ಮಾವಧಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 

(೨) ಬಿಜಾಪುರದ ಶಿಲಾಲೇಖವು.. ೧೧೧೦೨೧೧೨೦ರ ಒಳಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. ಅಲ್ಲ ಕಾಣುವ ಯುವರಾಜ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು 
೧೧೦೩-೧೧೨೦ರವರೆಗೆ ಬಿಜಾಪುರದ ಮಂಡಲಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಿರ 
ಬಹುದು. ಈ ಶಿಲಾಲ್ಲೇಬಖನದ ೨ ಪದ್ಯಗಳು ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇವೆ, ಅಥವಾ ಪಂಪರಾಮಾಯಣದ ೨ ಪದ್ಯಗಳು ಈ ಶಿಲಾಲ್ಗೇಖನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅನುಮಾನಗಳು (;) ಪಂಪ 
ರಾಮಾಯಣವು ಆ ಶಾಸನ ರಚಿತವಾದ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದಿದ್ದಿರಬ್ದೇಕು. ಎಂದರೆ ೧೧೦೦-.೧೧೧೦ರಲ್ಲಿ 
ಅದು ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. . (11) ನಾಗಚಂದ್ರನೇ ಈ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಬರೆದು ಅನಂತರ ಬರೆದ ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅಷೆರಡು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಹೀಗಾದರೆ ೧೧೧೦-೧೧೨೦ರಲ್ಲ ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನು ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 

(೩) ನಾಗಚಿಂದ್ರನ ಖಾಸಾ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ಬಾಲಚಂದ್ರನು 
ಶ್ರ. ಬೆ. ೧೪೦ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಕಲಚಂದ್ರನ ಶಿಪ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ೧೧೧೫ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದ ಮೇಘಚಂದ್ರನ ಸಧರ್ಮನು. 
ಮೇಘಚಂದ್ರನು ಕೊಂಡ ಕುಂದಾನ್ವೆಯ ಮೂಲಸಂಘ ದೇಶಿಕಗಣ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಚ್ಛ ದವನಾದ್ದರಿಂದ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ಅದೇ ಗಣಗಚ್ಛಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವನು 
ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲದ್ದವನು. * 

(೪) ನಾಗಚಂದ್ರನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ತ್ರೈೈವಿದ್ಯನು 
ಶ್ರ. ಜೆ. ೬೪ರಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛದ 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ತ್ರ್ಯೈವಿದ್ಯನೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. "ಚಂದ್ರ ಪ್ರಭ 

4 ಈ ಬಾಲಚಂದ್ರಮುನಿರಾಜನನ್ನು ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೂ ಡಾ! ಎ. 
ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರೂ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
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ಪುರಾಣ 'ವನ್ನು ೧೧೮೯ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಅಗ್ಗಳನ ಗುರು ಈ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ 
ತ್ರ 4ವಿದ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ನಾಗಚಂದ್ರನು ಸ್ತು ತಿಸಿರುವ ವೀರಣಂದಿ 
ಸೈದ್ಸಾಂತಿಕನನ್ನು ಅಗ್ಗಳನೂ ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

(೫) "ಮಲ್ಲಿ ನಾಥ ಪುರಾಣ'ದ ನಾಯಕನಾದ ವೈತ್ರವಣನೊಡನೆ 
ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನನ್ನೂ (೧೦೭೬-೧೧೨೬) ಅವನೆ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರೀಥರನೊಡನೆ ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ (೧೧೨೬ ೧೧೩೮) ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನು ಹೋಲಿಸಿರುವಂತಿದೆ. ಆ ಶ್ರೀಧರನಂತೆ " ದಿವ್ಯಭಾಪಾವ್ಯಾ 
ಪಾರೋದಾರ'ನಾದ 111 ಸೋಮೇಶ್ವರನು " ಅಭಿಲಪಿತಾರ್ಥ ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿ'ಯನ್ನು ೧೧೨೯ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನು... ಅದರ ಅನಂತರ ಎಂದರೆ 
ಸುಮಾರು ೧೧೩೦ರಲ್ಲಿ " ಮಲ್ಲಿ ನಾಥ ಪುರಾಣ'ವು ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಶ್ರವಣಜೆಳಗೊಳದ ೧೪೦ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ರುವ (ಕಾಲ ೧೧೪೫) ಮೇಘ 
ಚಂದ್ರ ತ್ರೆ ಕ್ವಿಬಿದ್ಯನ ಮತ್ತು ವೀರಣಂದಿಯ ಸ್ತೋತ್ರ ಪದ್ಯಗಳು " ಪಂಪ 
ರಾಮಾಯಣ'ದಷ್ಟೇ ಆಗಿಷೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ೧೧೪೫ಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ 
ಎಂದರೆ ೧೧೪೦ರಲ್ಲಿ " ಪಂಪರಾಮಾಯಣ'ವು ಹುಟ್ಟಿ ರಬೇಕು. 

ಈ ಮೂವರು ವಿದ್ಯಾಂಸರ ಮೂರು ಬಗೆಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಎರಡನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದು. ಎಏರಡನೆಯದಕ್ಕೆ ಡಾ| 
ಪೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನೆವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣಗಳು ತೀರಾ ದುರ್ಬಲ 
ವಾದುವು.” ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳ ನಿರ್ಣಯ ಬಲವಾದ 


5 ದುರ್ಗಪಿಂಹನು ಸ್ಮುತಿಸಿರುವ ಪಂಪನು ನಾಗಚಂದ್ರನೇ ಎಂದು ಇವರ ಪಾದ. 
ಇದು ಸಾಧುವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ "ಅಭಿನವ ಪಂಪ' ಎಂಬ 
ಬಿರುದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೇವಲ " ಪಂಪ' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದಿಪಂಪನಿಗೂ ಅಭಿನವಪಂಪನಿಗೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ " ಭಾಪಾಭೂಪಷಣ'ದಲ್ಲಿ "ಪಿರಿಯ ಹಂಪದೇವ, ' "ಗುರು 
ಹಂಪಜೇವ' ಎಂದು ಅದಿಪಂಪನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಡೆ ನಾಗಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರುವ ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ, ಜನ್ಮ, 1]ಗುಣವರ್ಮ, ಕಮಲಭವ, ನಾಗರಾಜ, 
ಮಧುರ, ಮಂಗರಸ ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲ "ನಾಗಚಂದ್ರ' ಎಂದು ಅವನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಯೇ ಹೊರತು " ಪಂಪ' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕರೆದಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ಶ್ವಪಂಡಿತನೇನೋ 
ಹಾಗೆ ಕರೆದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅದು ಅದಿಪಂಪನಿಗೆ ಅನ್ಬ್ಚಯಸಿದರೂ ಅನ್ಪಯಿಸ 
ಬಹುದು. ಇದು ಸಂಡೇಹಾಸ್ಪದಮಾದದ್ದು, ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರ 
ನನ್ನ " ಪಂಪ' ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರೆ 
ನಾಗಚಂದ್ರನು ಗತಿಸಿದ ಹೊಸದರಲ್ಲಯೂ ಅವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು " ಪಂಪ ' 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ:ದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರವಿದೆ. ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ಸ್ಮರಿಸಿರುವ ಪಂಪನು 
ಅದಿಪಂಪನೇ ಹೊರತು ನಾಗಚಂದ್ರನಲ್ಲ. ಮದರಾಸಿನ ೧೧೦೫ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 


nn ಸ್‌ ಟಟ ಟಕ 


pe 


ಸಾತ್‌ 


ಪೀಡಿಕೆ ಬ 


ಕಾರಣಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಈಚೆಗೆ 
ದೊರೆತ ಹೊಸ ಅಂಶವೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೊಚಿಸಿದೆ : | 
(೧) ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನ "ಸಮಯ ಪರೀಕ್ಷೆ'ಯ ಮೊದಲ ಓಲೆ ಕವಿಚರಿತ 
ಕಾರರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಚೆಗೆ ಆ ಗ್ರಂಥಾದಿಯ ಪದ್ಯಗಳು ದೊರೆತು 
ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮತಿವನು ಅಗ್ಗಳ ದೇವನ ಕೆಳೆಯನೆಂದೂ ಈ ಅಗ್ಗಳ 
ಯಾರೋ ತಿಳಿಯದೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಬರೆದರು. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನ ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ : 
ಇಳೆಯೊಳ್‌ ಸಲೆ ನೆಲಸಿದ ಪೊ 

ಟ್ವಳಗೆಯೆಯೊಳ್‌ ನೆಗಟ್ಟ ಸಿಂಗರಾಜನ ಸುತನ 

ಗ್ಗಳ ದೇವನ ಕೆಳೆಯಂ ದ್ವಿಜ 

ಕುಳ ರತ್ನಂ ವತ್ವಗೋತ್ರ ತಿಳಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಂ 


ಕಂಡುಬರುವ ಹಂಪಕವಿ ನಾಗಚಂದ್ರನೇ ಇರಬಹುದು ಎಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವೂ ಆ ಶಾಸನದ ವಿಷಯ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದಹೊರತು ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಡಾ| ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರು ಮಾಡಿರುವ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶಕ್ಕೆ ತಳಹದಿಯಾದ ಈ 
ಕಾರಣ ಇಷ್ಟು ಶಿಥಿಲವಾದುದು. ಎರಡನೆಯದು ಐದಕ್ಕಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾದದ್ದು. ಜಗ 
ದೇಕ ಮಲ್ಲನಲ್ಲ ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದವನು  ಐದಾನೀಂತನ ಶರ್ವವರ್ಮ'ನಾದ 
ನಾಗವರ್ಮನು ಎಂದು (ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ '" ಜನನಾಥಂ ಜಗದೇಕನಲ್ಲಿ....' ಎಂಬ 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸರಿಯಲ್ಲ) : ಜನ್ನನ ಸ್ಪಪ್ಟೋಕಿ ಇರುವಾಗ ಅ 
ದೊರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ (೧೧೩೮-೧೧೫೧) ನಾಗವರ್ಮನನ್ನು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಕದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ತಳುವುದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೆರಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಎರಡು ತಪ್ಪು ಅಧಾರಗಳ ಮೇಲೆ ೧೧೧೫ರಲ್ಲ ಗತಿಸಿದ ಮೇಘಚಂದ್ರನು ನಾಗಚಂದ್ರನು 
ಸ್ತುತಿಸಿರುವ ಆ ಗುರುವಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರು ಕಟ್ಟಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ತಪ್ಪಾದುದು. ಮೇಘ 
ಚಂದ್ರನಾಮಕರಾದ ಹಲವು ಯತಿಗಳು ಇದ್ದರೆಂಬ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಅಂಶ ಅವರ ಲೇಖನ 
ದಿಂದ ಹೊರಪಡ:ತ್ತಡೆ. 

6 " ಅಭಿನವ ಪಂಪ ' ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುತ್ತ ಡಾ| ಎ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 
ನವರು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪೈೊಗಳ ನಿರ್ಣಯದ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಅಕ್ಷೇಪಣಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
(ಕ. ಸಾ: ಪ. ಸಳ, ಪು. ೨೯೬-೩೦೨). ಇವುಗಳ ಅಸಾರತೆಯನ್ನು ಪ್ರೀರ್ಮಾ 
ಪೈಗಳು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಜ. ಕ. ೫111, ಪು. ೧೦೬.೧೧೭). ಮೇಲ್ಕಂಡ "ಅಭಿನವ 
ಪಂಪ ' ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡು (ಪ್ರ. ಕ. ೫೪], ಸಂಚಿಕೆ ೩, ಪು. ೧೦೪-೧೩೬) 
ಮಾಗಲೂ " ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 'ದ ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣದ ಮುನ್ಮುಡಿಯಲ್ಲಯೂ 
ನಾನು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪೈಗಳು ೧೯೩೬ನೆಯ " ಸ್ಫದೇಶಾಭಿ 
ಮಾನಿ ' ದಸರಾ ಸಂಚಿಕೆಯ ೨೭-೩೦ ಕಟಗಳಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಟೀಕೆ ಸುತರಾಂ ತಪ್ಪೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಪದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

7 ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ ಬ. ಎ. (ಅನರ್ಸ್‌), ಅವರು ಪ್ರ. ಕ. 
XXIV, ಸಂಚಿಕೆ ೪ ಪು. ೧೭. ೩೧ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನ ಕಾಲವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


೫೪1 ಪೀಠಿಕೆ 
"ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಪುರಾಣ 'ವನ್ನು ಬರೆದ ಅಗ್ಗಳನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವನು ಹೇಳುವ 
ಅಗ್ಗಳನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಕೆಳಗಣ ಮತ್ತೊಂದು ಕಂದದಲ್ಲ 
ಅಗ್ಗಳನು ಪಂಪರನ್ನಾದಿಗಳಿಗೆ ಸದೃಶನಾದ ಕವಿಯೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದೆ : 
ಪೊನ್ನನೆ ಪಂಪನೆ ರಜಕನೆ 
ರನ್ನನೆ ಕವಿತಾಗುಣೋದಯನೆ ದರ್ಶನ ಸಂ 
ಪನ್ನತೆಯೊಳ್‌ ಕವಿತೆಯೊಳವ 
ರನ್ನನೆ ವಿದಿತಾತ್ಮ ಭಾವನಗ್ಗಳ ದೇವಂ 
ಇಲ್ಲಿ "ಕವಿತಾಗುಣೋದಯ' ಎಂಬ ಬಿರುದಿದ್ದು ಸು. ೧೧೪೫ರಲ್ಲಿದ್ದೆ 
11 ನಾಗವರ್ಮನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನು ಸೃರಿಸಿದ್ದಾನೆ.  ಅವನಿಂದೀಚೆಗೆ 
ಬರುವ ಅಗ್ಗಳ " ಚಂಡ ಪ್ರ ಪ್ರಭ ಯಾ” ದ 'ಕರ್ತನಲ್ಪದೆ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ನಲ್ಲ... ಅದ್ದರಿಂದ ಗ ಶಿವನು ಅಗ್ಗಳನ ಸಮಕಾಲಕನಾಗಿದ್ದನು 
ಬಂದರೆ ಅವನು ಕ್ರ [೫] ೫.11 ಇದಿ )ರಬೇಕು. 
(೨) ES 
ವಿತ್ತಂ ಸತ್ಪಾತ್ರಕ್ಕಾ 
ಯತ್ತಂ ನಿಜವಾಣಿ ತೀರ್ಹಕರ ಕೀರ್ತನೆಗಾ 
ಯತ್ತಂ ವ್ರತಕ್ಕೆ ತನುವಾ 
ಯತ್ತವೆನಲ್‌ ನಾಗಚಂದ್ರ ಬುಧನೆ ಕೃತಾರ್ಥಂ 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲ ನಾಗಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಇ ವ ಇವಿ ಎ ಥಿ 
ಪಿರಿದರ್ತಿ ಮುನ್ನ ಮಾಹೇ 
ಶೃರದೊಳ್‌ ತನಗದಖಯೊಳೊಳ್ಳುಗಾಣದೆ ನೆಗಟ್ಟೇ 
ಪರಮಜಿನ ಧರ್ಮದೊಳಪೊ 
ಕ್ಕು ರಾಗಿಪಂ ಸುಕವಿ ಪಂಪರಾಜನ ಮೊಮ್ಮ್ಮಂ8 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಪಂಪನ ಮೊಮ್ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಈ ಪಂಪನು ಆದಿಪಂಪನಾಗಿರಲಾರ : ಏಕಂದರೆ ಅಜ್ಜನಿಗೂ ಮೊಮ್ಮಗ 
ನಿಗೂ ೨೪೮ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಅಂತರವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು 
ನಾಗಚಂದ್ರನೇ ಇಸ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವ ಅವನೆ ಪೌತ ನೋ ದೌಪಿತ್ರನೋ 
ಆಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಪೂಜ್ಯ ತಾ ಸಮಾಧಿ ಶತಕ” ಕ್ಕೆ ಕ್ರಿ. ತ. ೧೧೪೮ 


*ಈಪ ಪದ್ಯ ತ್ರ. ಬೆ. ದಲ್ಲಿರುವ "ಸಮಯ ಪರೀಕ್ಷೆ 'ಯ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಡೆ. 
ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಬೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪನವರು, ಕವಚರಿತ 
ಕಾರರು ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದ್ಧ್ಭರಿಸಿರುವುದರಲ್ಲ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 


ಪೀಠಿಕೆ xvii 


ರಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದ ಮೇಘಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಟೀಕೆಯನ್ನು ""ವಿತತ 
ಯಶೋನಿಧಿ ಪಂಪನ ಸುತಂಗೆ ತಿಳಿವಂತು ಪೊಚ್ಚಪೊಸಗನ್ನಡದಿಂ '' 
ಬರೆದನು. ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತನಾಗಿರುವ ಪಂಪನೂ ನಾಗಚಂದ್ರನೇ. ಬ್ರಹ 
ಶಿವನ ತಂದೆಯಾದ ಸಿ೦ಗರಾಜನು ನಾಗಚಂದ್ರನ ಮಗನಾಗಿರಬಹುದು 
ಹೀಗಾದರೆ ಪಿಂಗರಾಜನು ೧೧೪೮ರಲ್ಲಿದ್ದನು. ೧೧೪೮ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ನಾಗಚಂದ್ರನು "ವಿತತ ಯಶೋರದಿಧಿ 'ಯಾಗಿರಜೇಕು. ಈ ಕೀರ್ತಿ 
"ಪಂಪರಾಮಾಯಣ 'ದ ರಚನೆಯ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಾನೆ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗಿರಜೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ " ಪಂಪರಾಮಾಯಣ'ವು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೧೪೦ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರಲು ಸಾಕು. ಈ ವಿಷಯ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಗೋವಿಂದಪೈಗಳು ಮಾಡಿರುವ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 
ನಾಗಚಂದ್ರನು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ಬಾಳಿದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


೨. ಜೈನರಾಮಾಯಣಗಳು. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಪಿತ್ಯದಲ್ಲ ಆದಿಕಾವ್ಯವೆಂದು ಪೂಜ್ಯವಾಗಿರುವ 
"ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ'ವೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ 
ರಾಮಾಯಣಗಳಿವೆ. ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣ, 
ವಾಸಿಪ್ಕರಾಮಾಯಣ, ಶೇಪರಾಮಾಯಣ....ಇಷೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಭೇದಗಳಗುಂಪಿಗೆ ಬೌದ್ಧ ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬಹುದು. 
ಇಷ್ಟು ಬಗೆಯ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಕಾರಣಗಳಿರಬೇಕು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ಶಂಕ್ಷೇಯ ಮತದ ಪ್ರಭಾವವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬೌದ್ಧರ 
ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮತ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದೆ. ಅವರ ಜಾತಕ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ " ದಶರಥ ಜಾತಕ ' ಎಂಬುದು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾಗಿದೆ. ' ಅದರಲ್ಲ ರಾವಣನ ಪ್ರಸ್ಮಾವವೇ ಇಲ್ಲ; ಸೀತಾಪಹರಣವೂ 


! The Jataka (Tr. Rouse), Vol IV, 78—82. . ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲ 
ಕಂಡುಬರುವ ಕೆಲವು ಉಪಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವ ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಹಲವಿವೆ. 
"ಸಾಮ ಜಾತಕ ' ಎಂಬ ಕಥೆ ದಶರಥನಿಗೆ ಶಾಪ ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ " ವೆಸ್ಸೆಂತರ 
ಜಾತಕದ ಕಥೆ ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಸೀತೆ ತಾನು ಅವನೊಡನೆ ಹೋಗಬೇ 
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ಅದರ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯರು 
ಅಣ್ಣ ತಂಗಿಯರು; ಒಬ್ಬ ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ದಶರಥನ ಹದಿನಾರು 
ಮಹಿಷಿಯರಲ್ಲ ಪ್ರಮುಖಳಾದ ಒಬ್ಬಳೆ ಹ ಭರತ. ಆ ರಾಣಿಗೆ ದಶರಥನು 
ಎಂಡೋ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷ್ಠೇಕವಾಗುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ವರ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಬಂದು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆ 
ಯರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ದಶರಥನ ಮರಣ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಭರತನು ಅಣ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ರಾಮನು 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಮರಳಿ 
ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಣ್ಣತಂಗಿಯರು ವಿವಾಹವಾಗುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಬುದ್ಧನು ಜನ್ಮಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ ಶಾಕ್ಯಕುಲದಲ್ಲ ಪ್ರಚುರವಾಗಿತ್ತೆ೦ದ* 
ಕಾಣುತ್ತದೆ... ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲ ಬರುವ ರಾಮಪಂಡಿತನು ಸತ್ಯಗುಣ 
ಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಬುದ್ಧನಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅವನು ಪರಮ 
ಸಾಧು. ಷೈರಾಗ್ಯವಿಧಿ. ಬೌದ್ಧರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದು ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ರಾಮಭದ್ರನ ಪಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂ ' 
ಡಿದ್ಹಾರೆ. ಲ್ಲದೆ ಬುದ್ದನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಅವತಾ 
ರವೂ ಒಂದೆಂದು ಅವರು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಬೌದ್ಧ ಮತದ 
ಕಡೆಗೆ ಜನತೆಯ ಒಲವು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಹರಿಯಲು ಅವಕಾತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ರಾಮಾಯಣ 


ಕೆಂದು ಅಂಗಲಾ ಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ "ಸಂಬುಲ ಜಾತಕ'ವು ಶೂರ್ಪನಖಿ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಮೋಷಿಸಿ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಬಲುಮಟ್ಟಗೆ ಹೋಲ್ಬು 
ತ್ತವೆ. ಈ ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಚೀನವೋ "ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾರಾಯಣ 'ಷೇ ಹಳೆ 
ಯಡೋ ಎಂಬ ವಿಷಯ ಬಹು ಚರ್ಚೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಮೂಲ ಹಿಂದೆ ಜನಪದ 
ಸಾಪಿತ್ಯದಲ್ಲ ಪ್ರಚಾರಮಾಗಿದ್ದ ರಾಣಾಯಣದ ಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹಾಡುಗಳೂ ಲಾವಣಿ 
ಗಳೂ ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಮಹಾಭಾರತದ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ಮು ಹೋಲುವ 
ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳು " ಜಾತಕ 'ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 

: "ಲಂಕಾವತಾರ ಸೂತ್ರ'ವೆಂಬ ಬೌದ್ಧ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲ ರಾವಣನ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲ ಅವನು ಪರಮತಪಸ್ಟಿಯ೦ತ ಬುದ್ಧ ನೊಡನೆ ಚರ್ಚೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 
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ವನ್ನು ಅವರು ಧರ್ಮಕಥೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮತಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಜನರು ಬಂದು ಸೇರುವಂತೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಪಿಸಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಆಯಾ 
ುತದವರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರೂಪಾಂ 
ತರಗೊಳಿಸುವುದು ಸ್ಯಾಭಾವಿಕವಾದ ಪದ್ಧ ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಜೈನರೂ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ತಮ್ಮ. ಮತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲವೃಕ್ಷದಿಂದ ಕವಲೊಡೆದಿರುವ ಈ 
ಜೈನತಾಖೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ದೇವಚಂದ್ರನು ಜೈನ ರಾಮಾಯಣದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮೊದಲು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಪುರು 
ದೇವನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದು ಪರಂ 
ಪರೆಯಿಂದ ಕೊನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಮಹಾವೀರನ ಹಸ್ತಗತವಾಯಿತು. 
ಮಹಾವೀರ ಜಿನನು ಮಗಥೇತ್ವರನಾದ ಶ್ರೇಣಕನಿಗೆ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. ಪೀಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂದ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಕೂಚಿಭಟ್ಮಾ 
ರಕನೂ ನಂದಿಮುನಿವರನೂ ಕವಿಪರಮೇಪ್ಠಿಗಳೂ ರವಿಷೇಣಾ 
ರ್ಯನೂ ವೀರಸೇನ ಸಿದ್ಧಸೇನ ಪದ್ಮನಂದ್ದೀಶರೂ ಗುಣಭದ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನೂ ಸಕಲಕೀರ್ತಿಯೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. 
ಅನಂತರ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಾದ ಚಾಮುಂಡರಾಯ, ನಾಗಚಂದ್ರ, ಮಾಘ 
ಣ೦ದಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ, ಕುಮುದೇಂದು, ನಯಸೇನ ಮುಂತಾದವರು ಇದೇ 
ಕಥೆಯನ್ನೇ ಹೇಳಿದರು." ಈ ಪರಿವಿಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜೈನ ರಾಮಾ 
ಯಣವು ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ರವಿಷೇಣ ಗುಣ 
ಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಈಗಲೂ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. 
ಇನ್ನು ಮಿಕ್ಕ ಕ್ರ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವುದೂ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಪೀಳಿ 
ಗೆಯೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಜೈನ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ 
ಆದಿಕಾವ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿರುವ ವಿಮಲಸೂರಿಯ " ಪಉಮಚರಿಯ' 
ವೂ ಹೇಮಚಂದ್ರನ "ರಾಮಾಯಣ ' ಪೇ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಹಲವು 
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ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ಈ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಲ್ಲ. ದೇವಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಇವುಗಳ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಪೇನೋ ! ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ ಇಪ್ಪತ್ತ 
ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಮುನಿಸುವ್ರತ ಜಿನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದಂತೆ ಜೈನ 
ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನೇ ಈ 
ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಕನೆಂದು ದೇವಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಂಬಿ 
ಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಮಹಾವೀರನೇ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂಬುದು ದೇವಚೆಂದ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ ವಿಮಲ 
ಸೂರಿ ನಾಗಚಂದ್ರ ರವಿಷೇಣರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಆ ಜಿನನ ಗಣಧರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಗೌತಮಸ್ವಾಮಿ ಕೇಳಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪೀಗೆ ಈ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕೊರತೆಗಳ 
ದ್ಡರೂ ಕೂಚಿಭಟ್ಟಾ ರಕನಿ೦ದ ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳು 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಜೆಮಾಡಲು 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಬೆಳೆ ಬಲು ಹುಲುಸಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈಗ ಇರುವ ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾದದ್ದು ವಿಮಲಸೂರಿಯ " ಪಉಮಚರಿಯ.'* ಅದು ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
"ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ' ವು ಈಗ ತನಗಿರುವ ರೂಪವನ್ನು ಬಹುಶಃ 


* ಮಹಾವೀರನ ನಿರ್ವಾಣವಾಗಿ ೫೩೦ ವರ್ಷಗಳು ಸಂದ ಮೇಲೆ ವಿಮಲಸೂರಿ ತನ 

" ಪಉಮ ಚರಿಯ 'ವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು 

ಪಂಚೇವ ಯ ವಾಸಸಖಾ, ದುಸಮಾಏ ತೀಸವರಿಸ ಸಂಜುತ್ತಾ 

ವೀರೇ ಸಿದ್ಧಿಮುವಗಏ, ತಹ ನಿಬದ್ಧಂ ಇವುಂ ಚಗಿಯಂ ॥ ೧೧೮-೧೭೩ 
ಎಂಬ ಅವನ ಪದ್ಯದಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾವೀರ ಜಿನನು ನಿರ್ವಾಣವನು 
ಹೊಂದಿದ್ದು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೨೭ (ಔ,]., 43). ಅದ್ದರಿಂದ ವಿಮಲಸೂರಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನು_ 
ಕ್ರಿ, ಶ. ೩ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದುತಾಯಿತು.. ಅದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲ ಬಹು ಭಿನ್ನವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. (4.ಔ.0.R.1., Vol. XVI, Parts 
I and 11.; P.0.€. VIT 109). ಅಂತೂ ಬಲು ಪಿಂದೆಯೇ ರಾಷಣನ ಪಾತ್ರದ 
ದುರಂತ ಕಲ್ಪನೆ ಇತ್ತು. ಜೈನ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ವಿಮಲ ಸೂರಿಯ 
ಕಾವ್ಯವೇ ಮೊದಲನೆಯದೆಂದು ಡಾ| ಯಾಕೋಬ ಅವರು (೫.ಔ. E., VIl, 467) 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ, ವಿಮಲಸೂರಿಯಾದರೆ ತನಗೇ ಆ ಕಥೆ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ 
ಬಂತೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಪೀಠಿಕೆ ಜ್‌ 


ಆಗಲೇ ತಾಳಿಕೊಂಡು ಜನರ ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. 
ವಿಮಲಸೂರಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಜೈನಧರ್ಮದ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗೂ ಆಚಾರಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗು 
ವಂತೆ ಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೈನಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದನೆ ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಇನ್ನಾವುದಾದರೂ ಜೈನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ರಾಮಾಯಣವೆ ? ಈ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ಕಪ್ಪ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಮಲಸೂರಿ 
ಸೂಚನೆಯೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಗೌತಮಗಣಧರನ 
ಮುಖದಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಂದೇಹಗಳು ಉಂಟಾದು 
ವಂತೆ. " ರಾಕ್ಷಸರು ಅತಿ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ವಾನರರು ಅವರನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಿದರು? ರಾವಣನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಜೈನರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮಹಾಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಮಜ್ಜೆ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೇಕೆ ತಿಂದರು? 
ರಕ್ತವನ್ನೇಕೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು? ಕುಂಭೆಕರ್ಣನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳು 
ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು? ಹಾಗೆ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ಟಾಗ ಕಾಡೆಣ್ಣಿಯಿಂದ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದರೂ ಬೆಟ್ಟದಂತಿರುವ ಆನೆಗಳು 
ಬಂದು ಅವನನ್ನು ತುಳಿದರೂ ತಂಬಭೇರಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಾದ್ಯ 
ಗಳು ಆವನ ಹತ್ತಿರ ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? 
ಆರು ತಿಂಗಳಿಗೊಂದು ಸಲ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಹಸಿವನ್ನು 
ಆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನೂಹೇಗೆ ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು? 
ರಾವಣನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಬೇಡಿಹಾಕಿ ಲಂಕಾನಗರಿಗೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಯಾರು 
ಸಮರ್ಥರು ? ಅವನ ಐರಾವತವನ್ನೂ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ ತಡೆಯಲು 
ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಏನೋ ಎಲ್ಲಾ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ; 
ಹೀಗೇಕೆ ರಾಮಾಯಣವು ರಚಿತವಾಯಿತು? ಇದೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧಸುಳ್ಳು ಉಪಪತ್ತಿ 
ವಿರುದ್ಧವಾದುದು'' ಎಂದು ಶ್ರೇಣಿಕನು ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ಸಂದೇಹ ಪರಿ 
ಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಗೌತಮನನ್ನು ಪ ರ್ರೈಶ್ಲೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನು, *" ರಾಜನೆ, 


————— 


6 ಪ. ಚ, 11, ೧೦೫-೧೦೧೮; .ಪು,11, ೨೨೪. ೨೮೫. 
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ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು, ಕೇವಲಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ರಾವಣನು ರಾಕ್ಷಸನಲ್ಲ, ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಲ್ಲ, ನರಭಕ್ಷಕನಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಕುವಾದಿಗಳೂ ಕುಕವಿಗಳೂ ಮೂಢರೂ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು'' : ಎಂದು 
ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವಿಮಲಸೂರಿಗೆ 
« ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ' ದ ಪರಿಚಿಯವಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಅವನು ಅದರಲ್ಲರು 
ವುದನ್ನೆಲ್ಲ ನಂಬಿಕೊಳ್ಳದೆ ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದ ಲು 
ತೊಢಗಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ನೂತನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಮಲ 
ಸೂರಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದುರಂತರಾವಣನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿಶದವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 

ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿರುವಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳುಂಟು. ಮೊದ 
ಲನೆಯದು ವಿಮಲಸೂರಿಯ ರೀತಿ; ಎರಡನೆಯದು ಗುಣಭದ್ರಾಚಾ 
ರ್ಯರ ಪದ್ಧತಿ. ದೇವಚಂದ್ರನು ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಸವನ್ಯೆಯಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ... ಎರಡು ಉಪಶಾಖೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ, ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಸಂಪ ರೈದಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅಪಭ್ರಂಶ" ಸಾಪಿತ್ಯದಲ್ಲಿ " ಪಉಮಚರಿಯ ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಎರಡು ಪುರಾಣಗಳಿರುವಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಒಂದನ್ನು 
ಚೌಮುಹ ಎಂಬ ಕವಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಹ ವಿಷಯವನ್ನು ಹತ್ತ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ "ಹರಿವಂಶ ಪುರಾಣ' ವನ್ನು ಬರೆದ ಧವಳಕವಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸ್ನಯಂಭುದೇವನೆಂಬ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕವಿ ಇನ್ನೊಂದು 


ಡೂ 


7 ಪ. ಜೈ, 111, ೧೪, ೧೫; ಪ, ಪು, 11], ೨೬-೨೮. 

8" ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ' ದ ಕಸ ರಾವಣನ ಪಾತ್ರದ ದುರಂತತೆಯನ್ನು 
ಮೊದಲು ಮನಗಂಡವರು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಬಿ. ಎಂ. ಶಿ pS) ಳೆ ಎ೦.ಎ., ಬಿ.ಎಲ್‌, , ಅವರು 
(M.U.M., vol. VIL, (1923) 266-282. " Tragic Rui ; ಅ. ಪಂ 
ಮುನ್ನುಡಿ, ೧.೩೩). ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರುದ್ರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ದುರಂತ ನಾಯಕರಂತೆ 
1 ಸಿಯ ಮುಂತಾದ ಜೈನ ಕವಿಗಳು ರಾವಣನ ಪಾತ ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು 
ಸೆಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೊರಟರೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಇಂದಿ 
ನವರಾದ ನಮಗೆ ಆ ರಾವಣನ ಪಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಕ. ಕ. ಚ, 111. ೧೫೦- -೧೫೧. 


ಪೀಠಿಕೆ ೫೫111 
" ಪಉಮಚರಿಯ ' ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಅವನು ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಸತ್ತುಹೋಗಲು ಅವನ ಮಗನಾದ ತ್ರಿಭುವನ 
ಸ್ವಯಂಭು ಎಂಬವನು ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗವನ್ನು ಬರೆದನು. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿ ಬರೆದ ಭಾಗ ಲುಪ್ಮವಾಗಲು ಗ್ಯಾಲಿಯರ್‌ ನಗರವಾಸಿಯಾ 
ಗಿದ್ದ ಜಸಕಿತ್ತಿ ಭಟ್ಟಾರಕನು ತಿರುಗಿ ಅದನ್ನು ಬರೆದು ಸಮಾಪ್ತಿಮಾಡಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಎರಡನೆಯ " ಪಉಮಚರಿಯ ' ದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಕವಿಗಳ 
ಕೈವಾಡವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆ ರಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಷೆಯಂತೆ. 
ಸ್ವಯಂಭುದೇೇವನ ಕಾಲ ಏಳನೆಯ ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ 
ನಡುವೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ." ಈ ಏರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಣ್ಣಾರ 
ಕಂಡಿಲ್ಲವಾದರೂ, ನಾಮಸಾದೃತ್ಯವನ್ನೂ ಒಂದರ ಶ್ಲೋಕ ಬಾಹುಳ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಪೆರಡೂ ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಸಂಪ್ರದಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವೆಂದು ಇಲ್ಲ ಊಹೆಮಾಡಲಾಗಿಡೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವ 
ಜ್ಯೈನರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ರವಿಷ್ಲೇಣನ " ಪದ್ಮಪುರಾಣ ' ಅಥವಾ "ಮಹಾ 
ರಾಮಾಯಣ ' ಪ್ಲೇ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಇದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೭೮ರಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಯಿತು. ಠವಿಷ್ಲೇಣನು ಎಪ್ಪರಮಚ್ಚಿಗೆ ವಿಮಲಸೂರಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆಂದರೆ, ಅವನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಿಮಲಸೂರಿಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತ ಚ್ಛಾಯೆಗಳಂತೆ ಇವೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಮಚಂದ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿರುವ ಜೈ ನರಾಮಾಯಣವಿದೆ. 
ಆ ಕವಿಯ " ತ್ರಿಷಪ್ಪಿಶಲಾಕಾಪುರುಪ ಚರಿತ್ರ' ದಲ್ಲ ಏಳನೆಯ ಪರ್ವ 
ವಾಗಿ ಈ ಕಥೆ ಬಂದಿದೆ. ದೇವವಿಜಯಗಣ್‌ ಎಂಬಾತನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೫೯೬ರಲ್ಲಿ " ರಾಮಚರಿತ ' ವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. :: 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ವೂ " ಕುಮುದೇಂದು ರಾಮಾ 
ಯಣ' ವೊ "ರಾಮವಿಜಯ ಚರಿತೆ' ಯೂ " ರಾಮಕಥಾವತಾರ' ವೂ 
" ಜಿನರಾಮಾಯಣ 'ವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ " ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿ 
ಚರಿತೆ ' ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಕೋಪ್ಕಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಖೆಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
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ಈ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಕ್ಕೂ " ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ' ಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲ ಕೆಲವನ್ನು | ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ ' ಕಾರರೂ "ಪಂಪ 
ಯೂ ದ Re ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಮುಖ್ಯವಾದ ಇನ್ನೊ 
ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ನಡಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಬ ಶೂದ್ರನಾದ ತಂಬುಕನನ್ನು ರಾಮನು pi 
" ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ' ದ ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಸ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ವಿಮಲಸೂರಿ ಬಲು ಜಾಣ್ಮಿಯಿಂದ ತನ್ನ 


ಪೇಉಮ ಚೆರಿಯ ' 
(ವಿಮಲಸೂರಿ) 
| 
ಪ್ರಾಕೃತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ 
೧. "ಪಉಮಡರಿಯ' ೧. "ಪ ಹಾಸನ ೧. .ಪಂಪರಾಮಾಸುಣ' 
(ಚೌಮುಹ) (ರವಿಷೇಣ) (ಚಂಪು... ನಾಗಚಂದ್ರ) 
೨. "ಹಉಮ ಚರಿಯ ' ೨. " ಜೈನರಾಮಾಯಣ' ೨. "ಕುಮುದೇಂದು ರಾಮಾ 
(ಸ್ಪಯಂಭುದೇವ (ಹೇಮಚಂದ್ರ) ಯಣ ' (ಪಟ್ಟದಿ) 
ಕ ತ್ರ 
7 dE RET ಖಿ. " ರಾಮಚರಿತ' ೩. "ರಾಮವಿಜಯ ಚರಿತೆ ' 
ಸ ಸ ದ್‌ 
ದಸ ತ್ತ (ದೇವವಿಜಯ ಗಣಿ) (ಸಾಂಗತ್ಯ--ದೇವಪ್ಪ) 


೪. 'ರಾಮಕಥಾವತಾರ ' 
(ಚಂಪು__ದ್ವೇವಚಂದ್ರ) 

. "ಜಿನ ರಾಮಾಯಣ ' 
(ಷಟ್ಟದಿಚಂದ ಸಾಗರ 
ವರ್ಣಿ) 

ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶಂಬುಕನು ರಾವ 

ಣನ ತಂಗಿಯಾದ ಚಂದ್ರನಖಿಯ ಮಗ. ತಿಳಿಯದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವ 

ನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದರಿಂದ--ರಾಮನು ಮುಂದೆ ನಿರ್ವಾಣಹೊಂದುವವ 


ನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಂದ ಕೊಲೆಗೆಲಸ ನಡೆಯಬಾರದು ಚಂದ್ರನಖ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ರಾವಣನಿಗೆ ದೂರುಹೇಳಿ ಸೀತಾಪಹರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


13 ಭಾಪತಸ್ತಸ್ಯ ಶೂದ ಸೈ ಖಡ್ಗಂ ಸುರುಚಿರಪ್ರಭಮ* 
ನಿಷ್ಕೃಷ್ಯ ಕೋಶಾದ್ವಿಮಲಂ ತಿರಶ್ಛಿಚ್ಛೇದ ರಾಘವಃ 1೪॥ 
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ವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ವಸ್ತುರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಮಾರ್ಪಾಟು ಶ್ಲಾಘ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಸುಗ್ರೀವ ಹನುಮಂತರೇ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಧ್ವಜರು "ಪಉಮ 
ಚರಿಯ' ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇತರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಜೈನರಾಗಿರುವುಡೊ೦ಂದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ರಾವಣನ ಮಾಂಡಲಿಕರೂ ನಂಟರೂ ಹದು. ವರುಣನ ಮೇಲೆ 
ರಾವಣನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ಆಂಜನೇಯನು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನು ರಾಮನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೇಳಿದರೆ ವಿಮಲ 
ಸೂರಿ ಲಕ್ಷ್ಯಣನೇ  ಕೊಂದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿವಾಸುದೇವ 
ನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ವಾಸುದೇವನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ; 
ರಾಮನು ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವಂಥವನು, ಚರಮಡೇಹಧಾರಿ; ಅವನಿಗೆ ಜೀವಪಿಂಸೆಯ ಪಾಪ ತಟ್ಟ 
ಕೂಡದು. ರಾವಣನ ವಧೆ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನರಕದಲ್ಲಿ ನರಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಬದಲಾವಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ. 
ಗುಣಭದ್ರನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಇಂಥ ಕಥೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಾಖೆಗೆ 
ಅವನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಇಡಬಹುದು. " ಉತ್ತರಪುರಾಣ ' ದಲ್ಲಿ ಮುನಿಸು 
ವ್ರತಜಿನನ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಗುಣಭದ್ರನು ೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ರತ್ನಪುರಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಗುಣ 
ಕಾಂತೆಗೂ ಚಂದ್ರಚೂಳನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗ 
ನಾದ ವಿಜಯನೂ ಇವನೂ ಪರಮ ಸ್ನೇಹಿತರು. ಇಬ್ಬರೂ ಆ ಊರಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಬ್ಲೇರನೆಂಬವನ ಮಗಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ದೇಶ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ.  ಮಹಾಬಲನೆಂಬ ಜ್ಯನಖಯಪಿ ಇವರಿಗ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿ ದೀಕ್ಷೆಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಕಾಶೀ 
ವಿಷಯದ ವಾರಣಾಸೀಪುರವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ದಶರಥನಿಗೆ ಇವರು ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ದಶರಥನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ಸಾಕೇತಪುರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದನು ; ಅಲ್ಲಿಯೇ ಭರತಶತ್ರುಪ್ನರ ಜನನ 
0% 
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ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ತ ಮಿಥಿಲೆಗೆ ರಾಜನಾದ ಜನಕನಿಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ವಸುಧಾಡೇವಿಗೂ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಮಗು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸೀತೆ 
ಎಂದು ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. 

ಲಂಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಪುಲಸ್ತ್ಯನಿಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮೇಘ 
ಶ್ರೀಗೂ ರಾವಣನು ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಿಂದ ಬಂದು ಮಗನಾದನು. ಒಮ್ಮೆ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಣಿಮತಿ ಎ೦ಬವಳನ್ನು ರಾವಣನು ಕಂಡು ಮೋಹಿ 
ಸಲು ಅವಳು ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಜೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಮಂಡೋದರಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಈ ' 
ಕೂಸು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಅನೇಕ ಅಪಶಕುನಗಳಾದುವು. ಮಂಡೋದರಿ 
ಹೆದರಿ ಅದನ್ನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಮಾರೀಜನ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದೂರ ಎಸೆದು ಬಾಯೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಳುಪಿಪಿದಳು. ಅವನು ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಿರುವ ಒಂದು ತೋಟದಲಿ 
ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೂತಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಭೂ 
ಶೋಧನೆಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನಕನಿಗೆ ಅದು ಸಿಕ್ಕಿತು; "ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗು 
ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿತ್ತು. ಈ ಮಗುವೇ ಸೀತೆ. 

ರಾಮನಿಗೂ ಸೀತೆಗೂ ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯ 
ರೊಡನೆ ರಾಮನು ವಾರಣಾಸೀಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಾಲ ವಿನೋ 
ದದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ. ನಾರದನ: ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೀತೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮ್ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 
ರಾವಣನು ತೂರ್ಪನಬಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದು 
'ಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ 211 ಅವಳು ವಾರಣಾಸಿಯ ಹತ್ತಿ ರ ಇದ್ದ 
ಚಿತ್ರಕೂಟೋದ್ಯಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮುದು ವೇಪ "ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದೆ ತಿರಸ್ಕೃತಳಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬ೦ದಳು. ರಾವ 
ಣನೇ ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದನು; ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮಾರ್ಲೀಚನನ್ನು ಮಣಿ 
ಹರಿಣಪೋತಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸೀತೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುವಂತೆ 
ಬಿಟ್ಟನು. ರಾಮನು ಅದನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬಹುದೂರ ಸಾಗಿ ಹೋಗು 
ತಲು ರಾವಣನು ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ರಾಮನ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
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ಪುಪ್ಪ ಕವಿಮಾನವನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಶ್ವಾರೂಢ 
ನಾಗಿ ಬಂದು ""ಪೀತೆ, ಸಾಯಂಕಾಲವಾಯಿತು ; ನಡೆ, ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ '' ಎಂದು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಲಂಕಾನಗ 


ರಿಗೆ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸೀತೆಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಅವನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸು 
ವನು. ಸೀತೆ ರಾಮನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ತಿಳಿಯುವವರೆಗೂ ಅನಶನವ್ರತ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. 

ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ 
ಸುಗ್ರೀವ ಆಂಜನೇಯರ ಸ್ನೇಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾನ್ಯೇಷಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವನು. 
ಈ ನಡುವೆ ಮಂಡೋದರಿ ಏನೋ ಅಜ್ಞಾತೆವಾದ ಹೃದಯವಾಣ್‌ಯಿಂದ 
ಸ್ಲೀತೆ ತನ್ನ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಪುತ್ರಿ ಎ೦ದು ತಿಳಿದು ರಾಮನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ವಿಭೀಷಣನು ರಾಮನ ಕಡೆ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಲೇ 
ಜೀಕಾಗುವುದು. ರಾವಣನು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದ 
' ಕ್ಕಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕಾದಹನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಆದಿತ್ಯ 
ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮಸ್ಸ ನಾಗಿ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೈಗೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮುರಿದೆ ನಡೆಯುವ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನು ಮಾಯಾಸ್ಲೀತೆಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಯಾಗುವುದು. ಕೊನೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಚಕಾಯುಧ 
ದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. ವಾರಣಇಸಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು 
ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ರಾಮನು ವೈರಾಗ್ಯಹೊಂದಿ ಕೇವಲಿಯಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪಂಕಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಜೂ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕಥೆ ಜೀರೆ ಇರುವಂತೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕ್ರಿ. ತ. ೯೬೫ರಲ್ಲಿ " ತಿಸಟ್ಕಿಮಹಾಪುರಿಸ 
ಗುಣಾಲಂಕಾರ ' ವನ್ನು ಬರೆದ ಪುಪ್ಪದಂತನು ಇದೇ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಬರೆ 
ದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು " ಉತ್ತರ ಪುರಾಣ ' ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮ 


೫೫೪111 ಪೀಠಿಕೆ 

ಚೆಂದ್ರಮುಮುಕ್ಸುವಿನಿಂದ. ಶ್ರಿ. ಶ. ೧೩೩೧ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ರಚಿತವಾದ 
ಸಂಸ್ಕ ತೆ "ಪುಣ್ಯ್ಯಾಸ್ರವ ಕಥಾಸಾರ' ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪೀಗೆಯೇ ಇದೆ. ಕೃಪ್ಣಕವಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೨೮ರಲ್ಲಿ "ಪುಣ್ಯ 
ಚಂದ್ರೋದಯ ಪುರಾಣ" ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರು 
ವನು. 'ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾಜೇಂದ್ರ ಲಾಲಮಿತ್ರರು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಅದರ ಕಥಾ 
ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ! ಅದು ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಕನ್ನಡಸಾಪಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ "ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣಾ'ಂತ 
ರ್ಗತವಾದ ರಾಮಕಥೆಯೂ ನಾಗರಾಜನ "ಪುಣ್ಯಾಸ್ರ್ರವ' ದಲ್ಲಿರುವ 
ರಾಮಾಯಣವೂ ಈ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿವೆ. ಈ ಉಪಶಾಖೆಯ ಪಟ್ಟಿ ಕೆಳಗೆ 


ಕಾಣಿಸಿದಂತಿದೆ :-' 


"ಉತ್ತರ ಪುರಾಣ ' ದ ರಾಮಕಥೆ 


(ಗುಣಭದ್ಭ) 
TN [8 Ee 
ಪ್ರಾಕೃತ ಸೆಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ . 

೧. " ತಿಸಟ್ಕಿಮುಹಾಪುರಿಸ ೧. "ಫುಣ್ಯಾಸ್ರವ 1. ` ೧. " ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾ 
ಗುಣಾಲಂಕಾರ ' ದೆಲ್ಲಿ (ರಾಮಚಂದ್ರ ಣ' ದ ರಾಮಕಥೆ 
ರುವ ರಾಮಕಥೆ ಮುಮುಕ್ಷು) 

(ಪುಷ್ಪದಂತ) ೨. " ಪುಣ್ಯಚಂದ್ರೋದಯ) ೨. " ಪುಣ್ಯಾಸ್ರವ ' ದಲ್ಲಿರುವ 
ಪುರಾಣ ' (ಕೃಷ್ಣಕವಿ) ಕಥೆ (ನಾಗರಾಜ) 


ಇವೆರಡು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೂ ಸೇರದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಜೈನ 
. ರಾಮಾಯಣಗಳಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.  "" ಸಕಲ ಜಿನಶಾಸ್ತ್ರ ಕಥೆಗಳಂ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿ” "ರಾಮಕಥಾವತಾರ' ವನ್ನು ಬರೆದ ದೇವಚಂದ್ರನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಈ ಊಹೆಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ಬಂಧುವರ್ಮನ "ಜೀವಸಂಚೋ 
ಧನೆ' ಯಲ್ಲಿರುವ ರಾವಣನ ಕಥೆ ಯಾವ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೋ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಥಾಸಂಗ್ರ ಹವು ಎರಡು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಮಂಡೋದ 


# N.S.M., VI. 70--74. 
'* ಈ ಪಟ್ಟಿಯೂ ಪಿಂಡೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆವು. 


ಪೀಠಿಕ ದಾಟು 


ರಿಯ ಮಗಳು. "ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿಯೂ. ಪೀಗೆ ಇದ್ದರೂ ಗುಣ 
ಭದ್ರನು ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಸೀತೆ ಮಂಡೋದರಿಯ ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳುವ ಕಥೆಗಳು ಭರತಖಂಡದ 
ಸಾಪಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ." ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ರಾಜಧಾನಿ 
ವಾರಣಾಸಿ; ಸೀತಾಪಹರಣವಾದದ್ದು ಆ ನಗರದ ಸಮಾಪದ ಉದ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ... " ದಶರಥ ಜಾತಕ' ದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಹರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಕಥೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ವೇನಾದರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆಯೆ ? ಸುವರ್ಣಮೃಗದ ವೃತ್ತಾಂತವೂ 
; ವಾಲಿವಥೆಯೂ ಮಾಯಾಸೀತೆಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದೂ " ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣ'ದ ಕಡೆಗೆ ಕೈತೋರಿಸುತ್ತಿಪೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಗುಣ 
ಭದ್ರನ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಒಂದು ರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ ಮೂಲ 
' ವೆಂದು ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಹಲವು ರಾಮಕಥೆಗಳು ಸಮ್ಮಿಶ್ರವಾದ 
ಕಲಸುಮೇಲೋಗರವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಕಥೆಗೂ 
ಇದಕ್ಕೂ ಚಿಲ್ಲರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇರುವ ಮುಖ್ಯ ಸಾಮ್ಯಗಳು 
. 0ರಡೇ ; ಹರಿಷೇಣನ ಕಥೆಯೂ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯೂ 
ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. 

ಸಾಪಿತ್ಯದೃಪ್ಪಿಯಿಂದ ಗುಣಭದ್ರನ ಕಥೆ ನೀರಸವಾದದ್ದು ; ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಉತ್ಕ ಷ್ವಕೆಲೆಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಮಲಸೂ 
ರಿಯ ಕಥೆ, ಅನೇಕ ಸುಂದರ ಸನ್ನಿವ್ಲೇಶಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡು ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿದೆ ; ಕವಿಗಳ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ, ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 


೩. ವಿಮಲಸೂರಿಯ ರಾವಣ 


"ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ' ವು ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ 
 ಸೇರಿದೆಯೆಂದು ಪಿಂಡೆಯೇ ಸೂಚನೆಮಾಡಿದೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನು ವಿಮಲ 
ಸೂರಿ ರವಿಷ್ಲೇಣರಿಬ್ಬರ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ “ಆರ್ದ್ರಹೃದಯದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ 


———— 


16 77711680102) H. 1. Lsii. 494, n 4. 
1 ನಾಗಚಂದ್ರನು ವಿಮಲಸೂರಿ ರವಿಷ್ಲೇಣರಿಬ್ಬರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮೂಲ 
ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 


XXX ಪೀಠಿಕೆ 


ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾವಣಪಾತ್ರದ ರಮಣೀಯತೆಯಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಆವೇಶಕ್ಕೆ ಆ ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯವು ತಲಕಾವೇರಿ. ಪ್ರಾಚೀ 
ನರು ನಡೆದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದು ಎಡೆಯೆಡೆಯ ಸೊಗಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮನಸೋಲದೆ ಔತ್ಪುಕ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ ಜಾರ | 
ರ್ತಿಯ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಪುಲಕಿತನಾಗಿ ಅವನು ಅದನ್ನೇ ವಿಶದವಾಗಿ 
ವರ್ಣಸಿದಾ ನೆ. “ಪಿರಿದೆವಿಸಿರ್ದ ರಾಮಕಥೆಯಂ ಕಿಖದಾಗಿರೆ ದೇಸಿ 
ಮಾರ್ಗಮೆಂಜಿರಡಯೊಳಂ ರಸ೦ಬಡೆದು '' ಹೇಳಿದನೆಂಬ ಅವನ ಆ 
ಮಾತುಗಳ ಒಳ ಅರ್ಥವು ಈಗ ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ವಿಮಲಸೂರಿಯ 
ಪ್ರಭಾವವೆಪ್ಪಿದೆ ಖಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಚಿತ್ರಿ 
ಸಿರುವ ರಾವಣನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 
ರಾವಣನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ತೋಯದವಾಹನನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವನು. ಅವನ ಗಾ ಅವನ ತಾಯಿ ಕೈತ 
ಕಂಡ ಶುಭಸ್ಯ ಪ್ಲಗಳಿಂದ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನು ವಿಶಾಲಕೀರ್ತಿತಾ 
ಲಿಯೂ ಚಕ್ರಧರ ಸದೃ  ಶವಿಭವವುಳ್ಳವನೂ ರಣಕೇಳಿಕಲಹಾಭಿಲಾಪೆಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಹು ತಿಳಿದು ಅವನ ತಂದೆ ರತ್ನಶ್ರವನು ose 
ಹಿಗ್ಗುವನು. ವಿವಿಧತೂರ್ಯಮಿಶ್ರವಾದ ದುಂದುಭೀನಿನಾದದಿಂದ ಅವನ ' 
ಜನ್ಮೋತ್ಸವವು ರಮ್ಯವಾಯಿತು.': ಕ್ರಮೇಣ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕುಮಾರಲೀಲೆಯಿಂದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನಾಗಿ ರಾವಣನು ನವಯಾೌವನದಿ೦ಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾ 
ಗುವನು. ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಆಕಾಶಗಾಮಿನೀ 
ವಿದ್ಯೆಯೇ Slat ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಜಾ! ಚಂದ ಶೈಹಾಸಾಸಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಈ ವೈಭವವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಯನು ತನ್ನ ಮಗ' 
ಳಾದ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುಷೆಮಾಡುವನು. 
ಸ ತನ್ನ ಮುತ್ತ ಜ್ಜನಾದ ಮಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ವೈಶ್ರವಣನನ್ನು ರಾವಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ರಾಜ 


| ಳೆ 
ವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಪುಪ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳು 


' ಐದಕ್ಕೂ ಬನ್ನು ಮುಂಪೆ ಬರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ಮು ನೋಡಿ. ಬಲ್ಲ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ತಾತ 'ರ್ಯವೇ ಹೊರತು ಪದಶಃ ಭಾಪಾಂತರವಲ್ಲ. 
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ವನು; ತ್ರಿಜಗದ್ಭೂ ಪಣಪೆ೦ಬ ಭದ್ರಗಜದ ದರ್ಪವನ್ನ ಡಗಿಸುಪನು ; 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಚಾಲಿಸಿ ಧರಣ್ಣೀಂದ್ರನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟ ತಕ್ತ್ವ್ಯಾ 
ಯುಧದಿಂದ ಅಪ್ರತಿಹತನಾಗುವನು. ದಿಗ್ವಿಜಯೋದ್ಯುಕ್ಕನಾದ ಅವನ 
ಮಂಗಳಾಕಾರವನ್ನು ಕಣ್ಮಣಿಯೆ ಕಂಡ ಲೋಕದ ಜನಗಳು ಆ ರಾವಣನ 
4 ಪಚ್ಚೆಯ ಮಣಿಯ ಕಿರಣಗಳಂತಿರುವ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ, ಅರಳಿದ ಕಮ 
ಲಕ್ಕೆಣಿಯಾದ ಮುಖಕಾಂತಿ, ಅಗಲವಾದ ಎಡೆ, ತೋರವಾದ ಉದ್ದವಾದ 
ಬಾಹುಗಳು, ಪಿಡಿನಡು, ಪಿಂಹಕಚಟಿ, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತಿರುವ ತೊಡೆ 
ಗಳು, ಕೂರ್ಮನ ಪಾದಗಳಂತಿರುವ ಚಾರುಚರಣಗಳು, ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ಶುಭರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳು, ಪ್ರೀವತ್ಸಲಾಂಛನದಿಂದ ಮಂಡಿತವಾದ ಸರ್ವಾ 
ಲಂಕಾರಭೂಪಿತವಾದ ಶರೀರ ''-- ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನ ಹಾಗೆ 
ಮಹರ್ಥಿಸಂಪನ್ನನೆಂದು ಹೊಗಳುವರು. ಯುದ್ಧವು ಕ್ರೂರಕರ್ಮಪೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿತವಾದರೂ ದಶಾನನು ಕೃಕೊಂಡ ಆ ಜೈತ್ರ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜರು ಸೋತು ಅವನಿಗೆ ತರಣಾಗತರಾಗುತ್ತಾರೆಯೇ ವಿನಾ ಅವನ 
ಕೈಯಿಂದ ಒಬ್ಬರೂ ಮಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವನ ದಯಾಲು 
ಸ್ವಭಾವ. ಮಾಪಿಪ್ಮತೀಪುರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಸಹಸ್ರಬಾಹುವನ್ನು ರಾವ 
ಣನು ಸೆರೆಪಿಡಿಯುವನು. ಅವನ ಪರವಾಗಿ ಜೈನಮುನಿಗಳು ಬಂದು 
ವಾದಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡೆಂದು ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ ರಾವಣನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಕಪ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡ 
ತ್ತಾನೆ... ವರುಣನು ತನ್ನ ಅಧೀನತೆಯನ್ನೊಪ್ಪದಿರಲು ದಶಮುಖನು 
ಅವನಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕೈಸೆರೆಗೊಳ್ಳುವನು. 
ವರುಣನ ನಗರಪೆಲ್ಲ ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಿಡುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾವಣನು ಎಡೆಕರಗಿ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ದಯಾಲುಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನು ಪೆರೆಸುತ್ತಾನೆ.'. ರಾವಣನು ಒಮ್ಮೆ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ತಪ್ಪ 
ಲಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿರಲು ಆ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನು ಕುಪಿತ 
ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ... ರಾವಣನು ಇಂತಹ 
ಇಂದ್ರರನ್ನು ಬಗೆಯುವವನಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನಡಸಿ ಕಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಸಾಟಿ 


ಯಿಲದ ತಶೌರ್ಯವನು ಪಶಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಇಂದನ ತಂದೆ ಸಹಸಾ 
ಐ ಎ. ಡಿ ಪ್ರ ಹ, 


ರನು ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ ಬಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
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ದೈನ್ಯವನ್ನೂ ಮಗನ ಮೇಲಣ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ರಾವಣನು ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಸ 
ರಾವಣನು ನಿಜಯಯಾತ್ರಿಯನ್ನು) ಕೈಕೊಂಡದ್ದು ಲೋಕಕಂಟಕನಾಗಜೇ 
ಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪೌರುಪವನ್ನು ಸಾರ್ಥ ಕಗೊಳಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ. ಅವನು ಹೋದೆಡೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ತನ್ನ ದಯೆಯನ್ನೂ ಕ್ಷಮಾಗುಣ 
ವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವನು.  ಜಿನಗೃ ಪವನ್ನಾಗಲಿ ್ರನಮುನಿಗಳನ್ನಾಗೆಲ 
ಕಂಡರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿನಮ್ರನಾಗುವನು ; ಹರಿಪೇಣನೆಂಬ ಮುನಿಯ 
ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ, ಕುತೂಹಲದಿಂದ, ಕೇಳಿ ಪರಿತುಪ್ವನಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವನು. 


ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆ ವಿಜಯ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ 
ಶುಚಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದೇನೋ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸನಿ )ಿವೇಶವು 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿತು. ಅಪ್ಪಾಪದಶೈಲದ ಕಟಕಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನ ಪಾಳೆಯವಿಡೆ.. ಅದರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ದುರ್ಲಂಫ್ಯಪುರವೆಂಬ 
ಒಂದು ಊರು. ಅದಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು ಇಂದ್ರನ ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ ನಲ 
ಕೂಬರನು. ರಾವಣನು ಬಂದ ಸುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಮಣ್‌ಯದೆ 
ಉರಿಯನ್ನು ಕಾರುವ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಕೋಟೆಕೊತ್ತಲಗಳನ್ನು ಭದ್ರ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಮುತ್ತುವ ಉಪಾಯವಾವುದೆಂದು ರಾವ 
ಣನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲ್ಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಲಕೂಬರನ ಹೆಂಡತಿ ಉಪರಂಭೆ ಅಟ್ಟಿದ ಚಿತ್ರ 
ಮಾಲೆಯೆಂಬ ದೂತಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 
ದೂತಿ :.. (ರಾವಣನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ) ನಲಕೂಬರನ ಹೆಂಡತಿ 
ಉಪರಂಭೆ ವಿಖ್ಯಾ ಹ ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ, 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೆ ದ ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ ಉತ್ಪು ಕಹೃದಯಳಾ 
ಗಿದ್ದಾಳೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಪೆ ಕ ಮಚಿಂತೆ. 
ದಯವಿಟ್ಟು ಒಂದುಸಲ ಅವಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನಮಾಡಿಸಿ, ಕರು 
ಣಿಸಿ. 
ರಾವಣ :.... (ಎರಡು ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ ಮುಚಿ ತಿ ಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ) ದೃಢ 
ಶ್ರೀಲಯುಕ್ತನಾದ ನಾನು py ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೆ ? ಎಷ್ಟೇ 
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ರೂಪವಂತಳಾಗಿರಲಿ ವೇಶೈಯನ್ನೇ ಕಣ್ಣಿತ್ತಿನೋಡದ ನಾನು ಪರ 
ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಬಯಸುವುದೆ? ಈ ಪಾಪಕೃತ್ಯ ಇಹಪರ -ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ. ಎಂಜಲಂತೆ ಪರಸ್ತ್ರೀ ವರ್ಜನೀಯಳು. (ಎ೦ದು 
ಯೋಜಿಸಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಪಿಸುಮಾತಾಡಿ) ದೂತೀ, ಆಗಬ 
ಹುದು, ನಿನ್ನೊ ಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. (ಅವಳು 
ಹೋಗುವಳು.) 
ಉಪರಂಭೆ ಬಹಳ ಉತ್ಕಂಠತೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 
ರಾವಣ :-- (ಹುಸಿಯೊಲುಮೆಯಿಂದ).- ಭದ್ರೇ, ಬಂದೆಯಾ ! ಸಂತೋಷ. 
ಕುಳ್ಳಿರು. ದೂತಿಯಿ೦ದ ಎಲ್ಲ ತಿಳಿಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ರಣಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲ, ಈ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಅವಕಾತ? ನಿಮ್ಮ ಊರು ಆ 
ದುರ್ಲಂಘ್ಯಪುರ, ಅಲ್ಲಾ ಗಲಿ. 
ಉಪರಂಭೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಜವೆಂದೇ ನಂಬುತ್ತಾಳೆ. ಮದ 
ನಾತುರಳಾದ ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ಸಾಲಭಂಜಿನೀವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನು ಕೋಟೆಯನ್ನೊಡೆದು 
ಮಲೆತು ಬಂದ ನಲಕೂಬರನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಸೆರೆಪಿಡಿಯುವನು. ಅನಂತರ 
ಉಪರಂಭೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "" ತಾಯಿ, ನನಗೆ ಗುರು ನೀನು. ವಿದ್ಯೊ 
ಪದೇಶಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲ ಕುಟ್ಟಿ ಈ ರೀತಿ ನಡೆಯಬಾ 
ರದು. ಕಾಶಧ್ಯಜನ ಮಗಳು ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಿನ್ನ 
ಪತಿ ಇನ್ನೂ ಇದ್ದಾನೆ; ಸುಂದರ. ಅವನೊಡಗೂಡಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದು ''” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ನಲಕೂಬರನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನು ಎಂತಹ ವಿವೇಕಶಾಲಿ! ಎಂತಹ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ಎಳ್ಳಪ್ಪೂ ಕಳೆಂಕಿತನಾಗದೆ ಪಾರಾದನು |! ಇಂದು ಅವನ 
ಸತ್ಯಪರೀಕ್ಷ ಆಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪ್ರಹೃಪ್ಪನಾಗಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ನಡೆದು ನಾಡುನಾಡಿನ ದೊರೆಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಅನಂತವೀರ್ಯ ಕೇವಲಿಗಳು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಯತಿಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅವನು ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಪ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ "" ಸ್ಟಾಮಾ, ಜೀವಪಿತವಾದ ಧರ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ '' ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳುವನು. ಇಂಥ 
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ಶಿಷ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿದನಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಧರ್ಮದಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, "" ರಾವಣ, ರತ್ನದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳನ್ನಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಪಂಚಾಣುವ್ರೃತಗಳಲ್ಲ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೂ'' 
ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಬಹುಶಃ ಪಿಂದಿನ ಘಟನೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ 
ರಾವಣನು "" ಭಗರ್ವಾ, ಮುನಿಗಳ ಚರ್ಯೆ ದುಪ್ಮ ರವಾದುದು. ನನ್ನಿಂದ 
ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪರ ಮಹಿಲಾವಿರತಿ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಯಮಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಪೂರ್ವಕೃತ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಸಿರಿವಂತನೂ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯೂ ಲೋಕಪೂಜ್ಯನೂ ಆದನು. ಲೋಕವೆಲ್ಲ 
ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿತು. "" ಅವನು ಹೊಕ್ಕ ನಾಡು ಸ್ವರ್ಗಸನ್ನಿಭ 
ವಾಯಿತು; ಧನಧಾನ್ಯ ರತ್ನ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ; ದುರ್ಭಿಕ್ಷ ಭಯಾದಿಗಳ 


ಬಾ 


ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲದೆ ಪುಣ್ಯಮಯವಾಯಿತು. ಭೂಡೇವಿ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ' 


ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಕೊಡುವಳು.''" ಜನಾನುರಾಗಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ 
ರಾವಣನು ಸುಖದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ.  ವಿಮಲಸೂರಿಯ 
ಹೃದೆಯವೈಶಾಲ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಚಿತ್ರವೇ ಸಾಕು. ಅವನ ರಾವಣನು ಮಾನವಹೈದ 
ಯದ ವಿದ್ಯುಲ್ಲೇಖೆಯಿಂದ ಪಿಲಸಿತನಾಗಿರುವನು. ಸೌಮ್ಯಾಕಾರ, ಸೌಜನ್ಯ, 
ದಯೆ, ಕ್ಷಮಾಗುಣ, ಧರ್ಮಭೀರುತ್ತ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ಸದ್ಗುಣಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತ ರಾವಣನನ್ನು "ಪ್ರವರ 
ಪುರುಷ ' ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. 

ವಿಮಲಸೂರಿ ರಾವಣನ ಉದಾತ್ತತೆಯನ್ನು ಅದ್ಭುತ ಕೌಶಲದಿಂದ 
ಬಣ್ಣಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಲೋಪವನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ ನಮ್ಮ ಗೌರವ 
ವನ್ಮೂ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನೂ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇನು 
ಮೇಲೆ ಅವನ ಜೀವನದ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕುತೂಹಲಿಗಳಾ 
ಗುತ್ತೇಷೆ; ಆ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನ ನಾಕೆ ಸಂಸಾರಸಾಗರದ 
ಊರ್ಮಿಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ಚಂಡಮಾರುತದ ಭೀಷಣ 
ಆಂದೋಲನದಲ್ಲಿ ಗಿರ್ರೆಂದು ಸುತ್ತಿ ಮುಳುಗುವುದನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನೋಡಿ ಆತಂಕಗೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ; ಅಂಥ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ನಾವೆ 
ಯೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅಲ್ಪಡೋಪದಿಂದ ವಿಧಿಯ ಮಸಕಕ್ಕೆ 


| 
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ತುತ್ತಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಕಿತರಾಗುತ್ತೇವೆ; ಜೀವನವು ಎಂದಿನಂತೆ 
ಗಭೀರವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯಾವಸಾನಸಮಯ ಸಮಾಪಿಸಿ 
ದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಷ್ಟೇ ಉದಾತ್ತನಾಗಿರಲಿ ಅವನ ವೈಭವಗಳು ಒಂದಾದ 
ಮೇಲೊಂದು ""ಕಿಸುಸ೦ಂಜೆಯ ರಂಜನೆ'' ಯಂತೆ ಜಾರಿ ಮಾಯವಾಗು 
ವುವು. ರಾವಣನಿಗೂ ಅಂಥ ಕಾಲ ಬಂಜೊದಗಿತು. ಅವನ ಭೋಗ 
ವಿಲಾಸಗಳು ಅವನ ಆ ಸಂಚಿತ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅಳೆದಳೆದು ತವಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಜೊತೆಗೆ ದೈವವೂ ವೈಮಿತ್ತಿಕನ ಕಂಠವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ರಾವಣನ ಮರಣ 
ಕಹಳೆಯನ್ನೂದಿ ಅವನೆದೆಯನ್ನು ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸಿತು. " ಸೀತೆಯೇ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ದಾಶರಥಿಯ ಕೈಯಿಂದ ರಾವಣನು ಹತನಾಗುವನು ; ಸಂದೇಹ 
ವಿನಿತಿಲ್ಲ''' ಎಂಬ ಆ ಆದೇಶದ ವರ್ಣಮಾಲೆ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ತೋರ 
ತೊಟ್ಟುಗಳಂತೆ ವಿಧಿಯ ವಿಕಟಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಅವನ ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಸುಟ್ಟಿತು. ಆ ಪರುಪಭವಿಪ್ಯವಾಣ' ಅವನ ದಿಟ್ಟ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಜಗ್ಗಿಸಿತು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವವನಲ್ಲ 
ರಾವಣನು ; ವಿಧಿಯನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅದಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಲು ಬಯಸುವನು ; ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ವಿಭೀಪ 
ಣನ ಪಟುನಯನಗಳನ್ನು ನೋಡುವನು.  "" ಇದಕ್ಕೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಚಿಂತೆ! 
ಜನಕ ದಶರಥರನ್ನು ಕೊ೦ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವ ಹಾಗೇ ಇಲ್ಲ''” 
ಏಂಬ ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತುಗಳು ಅವನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ತೇಲಿಸಿದುವು. 
ಅಣ್ಣನ ಕ್ಷೇಮಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಕೊಲೆಗೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ಆದರೆ ವಿಧಿಯ ಬುದ್ಧಿ ಉತ್ಪಾತಕ ಬುದ್ಧಿ ! ವಿಭೀಪಣನು 
ಚಾಪೆಯ ಕೆಳಗೆ ನುಸಿದರೆ ಅದು ರಂಗವಲ್ಲಿಯ ಕೆಳಗೆ ನುಸಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅವನಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ನಾರದನ ಮೂಲಕ ಅದು ದಶರಥ ಜನಕರಿಗೆ 
ಈ ವಿಪತ್ತನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ವೇಷ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ದೇಶಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ; , ವಿಭೀಪಣನ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಮಂಜು ಕವಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ಅವರ ಲೆಪ್ಪದ ಜೊ೦ಜೆಗಳನ್ನೇ ನಿಜವಾದ ದಶರಥ ಜನಕರೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿ ಅವುಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ಮರಿಸುವನು. ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾವಣ 
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ನಿಗೆ ಈ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅನಿಪ್ಪ ತೊಲಗಿತೆಂದು ಅವನು 
ಸಂತೋಪಗೊಳ್ಳುವನು. ಆದರೆ ವಿಧಿ ಗುಪ್ತವಾಪಿನಿಯಂತೆ ಒಳಗೊಳಗೇ 
ಕೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ರಾವಣನು ಕೋಲನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹಾಲನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು... ಬಹುಕಾಲ ಹೀಗೆ ಕಳೆಯಿತು. ಆ ನೈಮಿತ್ತಿಕಾದೇಶವೂ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ರಕ್ತಕಿರಣದಂಣೆ ಮೈದೆಗೆದು ಮರವೆಯ ತಿಮಿರದಲ್ಲಿ ಅಂತ 
ರ್ಹಿತವಾಯಿತು. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಿಧಿ ಈ ಮಹಾನಾಟಕದ ಮಹಾಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜು 
ಗೊಳಿಸುತಿ ತ್ತು. ತಲೆ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ದಶರಥಜನಕರು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ಸೀತೆಯರ ಜನನವೂ ಆಯಿತು. ದಶರಥನು ಬ ಕೈಕೆ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟ ವರಗಳೆರಡು ಕಾಳಾಪಿಯ ನಿಶಿತ ದಂಪ್ಚ್ಪ್ರ 
ಗಳಂತೆ ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದುವು. ರಾಮನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆ 
ಯಜೇಕಾಯಿತು. ಸೀತೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಬಳಿ ಸಾರುವ 
ಕಂಪಿನೆಂತೆ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದರು. ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಕೃತಾಪ 
ರಾಧವು ಅಂಥವರನ್ನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯ ಗಳಲ್ಲ ತೊಳಲಿ "ಟ್ಟ ಗುಡ್ಡ 
ತೊರೆಗಳನ್ನು ಹಾಯ್ದು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬ ಅಲ್ಲ ಅವರು ೫1 
ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುತಾ. ರೆ. ಆಗ kT ಮೊದಲಾಯಿತು. ವನದ 
ಮೆಯ್ಮಿ ರಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಸುಳಿಯುತ್ತಿ ರುವನು. ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಸುರಭಿ ಶೀತಲ A ಅಲೆ 
ಯಲೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಅವನ ನಾಸಿಕವನ್ನು ತೀಡುತ್ತ ದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ವಿಸ್ಕಿತನಾಗಿ ಆ ಕಂಪಿನ ಕುಡಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಎನ 
ಮಳಿಗೆ ಬರುತಾನೆ. ಅದರ ಬಳಿ ಸ ೈರ್ಗಸುಮಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಜತವಾ` 
ಸೂರ್ಯಹಾಸಪೆಂಬ ಬಡ ವು ಕಣ್ಣು ಕೋರೈ ಸುವಂಥ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ತೊಳ 
ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ನೀಡಿದನು. ಅದು 
ಅವನ ಕೈಸೇರಿತು ಕೂಡಲೆ ಆ ತ್ರಿ ಯನ್ನು ಬೀಸಿದನು. ಹತ್ತಿ ರಿದ್ದ 
ಬಿದಿರುಮೆಳೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿತ್ತು. ಅದಹೊಡನೆಯೇ ಕುಂಡಲಮಂಡಿತವಾದ 
ಹುಡುಗನ ತಲೆಯೊಂದು ಪುಟನೆಗೆದು ಪತಿತವಾಯಿತು. ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದು 
ಹವಳದಂತಿದ್ದ ಒಂದು ದೇಹ ಆಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಮಾಡು 
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ವುಡೇನು? ಕಾರ್ಯ ಮಿಂಚಿಹೋಯಿತು.. ಆ ಹುಡುಗನು ರಾವಣನ 
ತಂಗಿ ಚಂದ್ರನಖಿಯ ಮಗ. ವ'ಗನ ಛಿನ್ನಮಸ್ತಕವನ್ನು ಕಂಡು ಚಂದ್ರ 
ನಖಿ ಹಲುಬಿದಳು ; ತನ್ನ ಪತಿ ಖರದೂಪಣನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳು. ಅವನು 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂದು ಅಸ್ತ್ರಪಾಣಿ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಟನು ; ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ದೂತನನ್ನಟ್ಟಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಖರನಿಗೂ ಆದ 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರಗಳ ಮಾರ್ಮೊಳಗಿನಿಂದ ದಿಕ್ಮಟ 
ಗಳು ಕುಭಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದು ವು. 

ದೂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ರಾವಣನ ಬಗೆ ಕದಡಿತು ; 
ತಂಗಿಯ ಮಗನ ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಪುಪ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತ ರಣಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುವಾಗ ವಿಧಿಯೊ 
ಡ್ಡಿದ ಬಲೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಇಣಿಕಿನೋಡಿದನು. ಮೋಹಕಾರಿಣಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯ ಮಂಜುಳ ಮುಖವು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆಯಿತು. 
"" ಅಹೋ, ಏನು ಮುಖ! ಸುರಪತಿ ಮಪಿಳೆಯಂತೆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿ 
ಇವಳು. ಇವಳಿಲ್ಲದೆ ನನಗೀ ರಾಜ್ಯಪೇಕೆ ಃ ''* ಎಂದು ರಾವಣನು 
ಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ 
ಅವಲೋಕಿನೀವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊ೦ಡನು. ಅದು ಸನ್ನಿಪಿತವಾಗಲು 
ಆ ಸುಂದರಿಯ ನಾಮಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದನು. ರಾಮನನ್ನು 
ವಂಚಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅವನಿಂದ ಅಗಲಿಸುವ ಉಪಾಯಪೇನೆಂದು ಆ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಔತ್ಸುಕ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಿಂಹನಾದಮಾಡು 
ತ್ತಲ್ಲೇ ರಾಮನು ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಪೂರ್ವಸಂಕೇತ 
ವನ್ನು ವಿದ್ಯೆ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಖರದೂಪ 
ಣನು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸ್ವರ 
ಸದೃಶವಾದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಿದನು. ರಾಮನು ಅದನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸ್ಫುಟವಿಕಟ ಸಿ೦ಂಹನಾದಪೆಂದೇ ಬಗೆದು ಸಮಾಕುಲಮನನಾಗಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಜಟಾಯುವಿನ ಕಾಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೋದಂಡಪಾಣಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮನ 
ಕೆಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗ ರಾವಣನು ವಿಮಾನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಕಮಲಿನಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಮತ್ತ ಗಜದಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 
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ಸ್ವಾಮಿಗೃಪಿಣಿಯ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಜಟಾಯು ರಾವಣನನ್ನು ಅಡ್ಡ 
ಗಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಾವಣನು ಇಂಥದನ್ನೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ ಕಮಾಡುವನೆ? ಲೆ 
ಪಕ್ಷಿ ಸ ಕರಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸಂಚೂರ್ಣಿತವಾಗಿ kd ಹತ್ತಿ 
ತಿ ಸಾತ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ರಾವಣನು ನಿರಾತಂಕ 
ನಾಗಿ ಲಂಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದನು ; ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ತರುಬಿದ 
ರತ್ನ ಜಟಿಯನ್ನು ಅವನ ತಂದೆಯ ಮೇಲಣ ಮಮತೆಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲು ' 
ಇ ಕರುಣಿಸಿ ಅವನ ಗಗನಗಾಮಿನೀವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ಅವನು ಸೀತೆಯ ಕರುಣಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವನು. ಎಪೈಪ್ಟು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಸಿ ಹೃದಯ ಅವನ ಇಡೆ ಪ ರ್ರ ಸನ್ನ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾವಣನೂ 
"" ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಮೊದಲೇ ಸಾಧುಗಳ ಹತ್ತಿ ರ ವ್ರತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹೇನೆ.. ಇವಳೂ ಪ್ರಸನ್ಮಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತವೂ ನಡೆದ ಹಾಗಾಯಿತು, 
ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಬಹುದು '' ಎಂದು ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಗುವನು. 


ಇನ್ನು ರಾವಣನ ಅಥೋಗತಿಗೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. ವ ್ರೈತವೇನಾ ' 
ಯಿತು ! ಧರ್ಮಪೇನಾಯಿತು! ತನ್ನ ಸುಕೃತಕ್ಷಯದಿಂದ ಅವೂ ಮಂಕಾ 
ದುವು. ವಿಧಿಯ ಕಣ್ಣು ಕೆರಳಿತು. ಅವನ ಹೃ ದಯ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲೇ ಸಡಿಲವಾಗಿದ್ದ, ಆದರೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕಯಿಂದಲ್ಲೇ ರಕ್ಷಿತ 
ವಾದ, ಒಂದು ಕಲ್ಲು ಕಳಚಿಕೊಂಡಿತು. ವಿಧಿಯ ಗುಂಡಿನೇಟಿನಿಂದ ಈ 
ದುರ್ಬಲಪ್ರದೇಶವೇ ಹೆದ್ಬಾರಿಯಾಯಿತು. ಪಾಪದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಅವನ ಆತ್ಮವು ತುಂಬಿ ಕೋಡಿಯಿಡಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟಿತು. ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ 
ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಮರುತ್ತನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ರಾವಣನು ಈಗ 
ದುರ್ನ್ಮೋಹದಿಂದ ಕಣ್ಮುರುಡಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದನು; ಜಟಾಯು 
ವನ್ನು ಕೊಂದನು ; ರತ್ನ ಜಟಿಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದನು ; ಪಾಪದಿಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ದಾಟುವನು. ಸಿಡಿಲ ಆಫಾತೆದಿಂದ ಗಿರಿತಿಬರದ ಮಹಾ 
ಗಾ ವವು ಆಯತಪ್ಪಿ ಅಡ್ಡ ಬಂದ ಬಂಡೆಗಳನ ಪ್ಪ ಛಿಪಿ ಮರ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು 
ನುಗ್ಗು ನುರಿಮಾಡಿ ಅಗಾಧ ಕಂದರಾಭಿಮುಖವಾಗುವಂತೆ ರಾವಣನು 
ಅಥೋಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟನು. ಪತನವು ನಿಧಾನವಾದರೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಯಿತು. 
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ರತ್ನಜಟಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂತರ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ 
ರಾವಣನು ಕಾಮಕಾತರನಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಓ ಸುಂದರಿ, 
ಸೌಮ್ಯತಶಿವದನೇ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು ; ನನ್ನ ಕಡೆ ಒಂದು ಸಲ ನೋಡು. 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಸನ್ನ 'ಕಾಮಾನಲವನ್ನು ಆರಿಸು ; ಹಿ ದರಕೆಮಲಪತ್ರ 
ದಲನಯನ್ನೇ, ನೀನು ಕರುಣಿಸದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಈ ದೇಹವು ನಿನ್ನ ಚರಣಾರ 
ವಿಂದಗಳಲ್ಲ ಬೀಳುತ್ತದೆ''” ಎಂದು ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹರಟುತ್ತಿರಲು ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೀತೆ, "" ಪರಲೋಕವಿರುದ್ಧವಾದ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ಆಡುತ್ತೀಯೆ ? ಪರಮಪಿಳೆಯೆಂಬ ಜೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪತಂಗದ ಹುಳುವಿನಂತೆ 
ಬಿದ್ದೆಯಲ್ಲ; ದುಃಖ ಸಹಸ್ರಾಕುಲವಾದ ಘೋರ ನರಕಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೆ '' ಎಂದು ಪರುಷ. ವಚನಗಳನ್ನಾ ಡಿದಷ್ಟೂ ne ಮೋಹವು 
ಆರದೆ ಕೆರಳಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸೀತೆಯ ಪಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ರಾಮನ ಕುಶಲವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವರೆಗೂ ಊಟ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೀತೆ ಅನಶನ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊ೦ಡಳು. ನಿರಾಶ 
ನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ದೇವರಮಣವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲ ಸೆರೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಒಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಮಣಿ 
ಮಯೂಖ ಪ್ರಜ್ಯಲಿತಾಂಗನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಸೀತೆಯ 
ಹಂಬಲು ಅವನನ್ನು ಒಂದು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪತಿಯ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರನಖಿ ಅಳುತ್ತಾ 
ಬಂದು ಅಣ್ಣನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಿದಳು. ಅವಳ ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾವಣನು, "" ತಂಗಿ, ಸಾಕು. ಏಕೆ ಅಳುತ್ತೀಯೆ ? ಹಿಂದೆಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮ ಈಗ ಬಂತು. ಖರದೂಪಣನನ್ನು ಕೊಂದವನು ಬೇಗನೆ ಮಡಿ 
ಯುವುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡುಪೆ'' ಎಂದು ಸ೦ತವಿಟ್ಟು ನಿಯತ ಗೃಹಕ್ಕೆ 
' ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮದನಜ್ಯರ ಪ್ಲೀಡಿತನಾದ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಮಂಡೋದರಿ ನೋಡಿ, `" ಸ್ವಾಮಿ, 
ಕಿಷ್ಪು ವಿಷಾದ? ಬರದೂಪಣನು ಮಡಿದನೆಂದೆ ? ಇಪ್ಪು ಚಿಂತೆ ಪಿಂದೆ 
ಎಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬಾರದೆ ?'' ಎಂದು ಕೇಳುವಳು. 
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ರಾವಣನು ನಾಚಿಕೆಪಡುತ್ತ, "" ಸುಂದರಿ, ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಜು 
ತ್ತೇನೆ. ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂದು ಸ ಸಂಗ್ರಾಮ ರಂಗಕ್ಕೆ ಷ್ಟು 
ನಾನು ರಾಮನ ಮಹಿಳೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ಇಲ್ಲಗೆ ತಂದಿದೆ ನೆ, ಮೆ 
ತಪ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅವಳು ಬಯಸಳು. "ಅವಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ 'ಜೀವಿಸಲಾರೆ. 
ನೀನೂ ಅವಳಿನ್ನೊ 'ಅಸುಪುದಕ್ಕೆ ಪ ಪಡಬಾರದೆ ? ಅವಳನ್ನು ಒಡ 
ಗೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಕೊಡು” bi ಸ ತನ್ನ | 
ಅಳಲಿನ ಆಳವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ವ್ರ ತವನ್ನೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳುವನು. ಮಂಡೋದರಿ ಅವನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಶಸ ಹೆದರಿ 
ಸೀತೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾವಣನ ಸೌಭಾಗ್ಯಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬಣ್ಣ ಪಿ, "" ಬಾಲೆ, ಮನುಜನಾದ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? ರಾವಣನೊಡ 
ಗೂಡಿ ಸುಖವಾಗಿರು '' ಎಂದು ಭುಲ್ಲವಿಸುವಳು. ಸೀತೆ ಅದನ್ನು? ಕೇಳಿ 
"" ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿಮ್ಮಂಥವರು ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಡಬಾರದು. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇಕೆ? ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ಹತವಾದರೂ ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು --ಅವನು ಇಂದ್ರನೇ 
ಆಗಿರಲಿ, ಸನತ್ಮುಮಾರನ ಹಾಗೆ ರೂಪವಂತನೇ ಆಗಿರಲ್ಲಿ__ ಕಣ್ಮಿತ್ತಿ ಕೂಡ 
ನೋಡೆನು '' ಎನ್ನುವಳು. ಸೀತೆಯ ಈ ಸೌಮ್ಯ ಕಟುಭಾಪಣವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಂಡೋದರಿ ನಿರುತ್ತರಳಾಗುವಳು. ಅವಳ ಬರವನ್ನೇ ಏದುರುಮೋಡ 
ತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನು ಕೊಂಚ ತಡವಾದರೂ ತಾಳಲಾರದೆ ರಾಗಾಂಧನಾಗಿ 
ಉನ ತ್ತನಾಗಿ, ಆಗತಾನೇ ತಂಗಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನೂ ಮರೆತು ಸೀತೆ 
ಯಿದ್ದ ವನಕ್ಕೆ ಓಡಿಬರುವನು ; ಬಂದು ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು. 


ರಾವಣ :. _ಸುಂದರಿ, ಬಿನ್ನ ಪವನ್ನು ಲಾಲಿಸು, ದೀನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಭತ್ಯ 
ವಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

ಸೀತೆ :--ವಿದ್ದಾ ಧರಾಧಮ, ಅತ್ತ ಸರಿ. ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ ಬೇಡ. ಇಂಥ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೆ ಹೇಳುವುದು? 

ರಾವಣ: ಕ ಶೋದರಿ, ನ ನನ್ನ ಯುವತಿಯರಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಮಹಾದೇವಿ 
ಯಾಗು. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವಿಷಯ ಸೌಖ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸು, 
ಬಿಡಬೇಡ, ಸ 
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ಸೀತೆ :--ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ರಾಮನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿ೦ತ ಮಿಗಿಲಾದ ಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಶೀಲಷವೇ ಆಭರಣ. ಜೇರೆ 
ಒಡವೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸರಿ. ಶೀಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಮಿ೦ತ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಮರಣವೇ ಲೇಸು. 
ರಾವಣನು ನಿರಾಕೃತನಾದನು... ಕೋಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಭಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಭಯಂಕರ 
ದೃ ಶೃವೊಂದನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಇದ್ದ ಕ್ಶಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಮುಳುಗಿದನು, ಅಂಧಕಾರ ಕವಿಯಿತು ; ಅನೆಗಳೂ ಸಿ೦ಹಗಳೂ ಹುಲಿಗಳೂ 
ಆವ್ಯಳಿಸಿ ನುಂಗುವಂತೆ ನುಗ್ಗಿ ದುವು. ಆದರೂ ಸೀತೆ ಹೆದರಲಿಲ್ಲ; ಅವನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗಲಿಲ್ಲ ಇರುಳೆಲ್ಲ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ಕಳೆಯಿತು, 
ಹಗಲಾಯಿತು. ವಿಭೀಷಣನು ಸೀತೆಯ ಆತ್ರ೦ದನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರು 
ಜಿಸಿ ಅವಳ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಿಳಿಯುವನು ; ರಾವಣನಿಗೆ ವಿವೇಕ ಹೇಳುವನು. 
ಆದರೆ ಅವನು ಈಗ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿತವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ತಮ್ಮನನ್ನೇ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಪೀಯಾಳಿಸಿ ಹೊರಡಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ರುಳಪಿಸುತ್ತ ರಾವಣನು ತಮ್ಮ ನಮೇಲೆ 
ಹಾಯುವನು. ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರ ಕಲಸದ ಘೋರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಕಂಡು ಇಂದಗಿಯೂ ಭಾನುಕರ್ಣನೂ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ದುಪ್ಪನಾದ ರಾವಣನು ""ದುಪ್ಪ, ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗು, 
ಪ್ರತಿಕೂಲ ಮನಸ್ಕನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ '' ಎಂದವ 
ನನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಬಿಡುವನು. ರಾವಣನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಆಳವಾದ ಪಾಪ ಪಂಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಸಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪಶುಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಯಿತು. ನನುಪ್ಯಮಾತ್ರನಾದ ರಾಮನು ಖೇಚರನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲು 
ವನೆ? ಎಂದು ಧಿಕ್ಕಾರದಿ೨ದ ಗರ್ವಿತನಾದರು. 
ಯುದ್ಧವ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮಹಾ 
ಸೈನ್ಯವು ಗಗನಮಾರ್ಗದಿಂದ ವಾರಿಧಿಯನ್ನುತ್ತರಿಸಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಿತು. ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯವೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಿತು. 
ಸಮರಸನ್ಮಾ ಹಭೇರೀರವಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಷಟಗಳು ಕಿವುಡಾದವು. ಉಭಯ 
ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಕಲೆತು ಮೇರೆದಪ್ಪಿ ಕವಿವ ಮಹಾಸಾಗರಗಳಂತೆ ಸಂಘಟ್ಟಿಸಿ 
ಸಿಗೆ 
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ದುವು. ಆ ಮಹಾ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಪ್ರಹೆಸ್ತರೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾವಣನ ನಚ್ಚಿನ ಬಂಟರು ಮೃತ್ಯುವಿನ ತಾಳಿಗೆಗೆ ತುತ್ತಾದರು. 
ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ ತಮ್ಮನೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ವಶವಾದರು. 
ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಉಡುಗಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಉರ್ಮಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ರಾವಣನು ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಂದಿನ 
ರಣಕೋಲಾಹಲವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂತಿತು. ತಮ್ಮನ ಅವಸ್ಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾಮನು ಶೋಕವಿಹ್ಯಲನಾದನು. ರಾವಣನಾದರೆ ಮಹಾ ಶತ್ರುವೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ನಿಗ್ರ ಏಸಿಡೆನೆ೦ದು ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅರ 
ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ, ಭಾನುಕರ್ಣ 
ವಿಲ್ಲ, ಮೇಘವಾಹನನಿಲ್ಲ, ಇಂದಗಿಯಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಶೋಕಭಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ರಾವಣನು, " ಹಾ, ತಮ್ಮ 
ಭಾನ:ಕರ್ಣ, ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಪಿತಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದೆ. 
ವಿಧಿವಶದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಕೈಸೆರೆಯಾದೆ ಹೇಗೆ? ಹಾ, ಮೇಘವಾಹನನೇ, 
ಇಂದಗಿಯೇ, ಸುಕುಮಾರ ಕೋಮಲ ತರೀರರಾದ ನೀವು ಶತ್ರುಗಳ ಕಟ್ಟಿ 
ಗೊಳಗಾಗಿ ಅವರ ನಡುಪೆ ಅತಿ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಹೇಗೆ ಇದ್ದೀರಿ ? ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೇನಾದರೂ ಕಾಲಗತಿಯನ್ನೈ ದರೆ ಶೋಕಾರ್ತರಾದ ರಿಪುಭಟರು ಅತೆ 
ರಣರಾದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಏನುಮಾಡುತ್ತಾರೋ ತಿಳಿಯೆನಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವನು, ಅವನು ಹೀಗೆ ಕೊರಗುತ್ತಿ 
ರಲು ವಿಶಲ್ಯಸೌಂದರಿಯ ಆಗಮನದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದ 
ನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಏನುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋರದೆ ಅವನು 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವನು. ಮದಾಂ 
ನೆಂಜೊಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿ ಎದ್ದುನಿಂತು, "ಸ್ಯಾಮಿ, ಕೋಪಬಂದರೂ ಬರಲಿ, 
ಸಂತೋಪವಾದರೂ ಆಗಲಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡು 
ತ್ತೇನೆ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿ೦ಹಗರುಡವಾಹಿನೀವಿದ್ಯೆಗಳು 
ದಕ್ಕಿವೆ. ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೇ ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನೂ ಪುತ್ರರೂ ಅವರ ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದರು. 
ಶಕ್ತಾ ತ ಯುಧವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ನಮಗೆಲ್ಲ ಏನಾಶಕಾಲ ಬಂದೊದ 
ಗಿದೆ. ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ತಮಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡಿ. 
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ಸ೦ಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ'' ಎಂದು ಅಪ್ರಿಯವಾದರೂ ಹಿತವಾಗಿಯೇ ಆಡಿದನು. 
ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರ ಪ್ರೇಮವು ಈ ಸಂಧಿಗೊಡಂಬಡ ವಂತೆ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿತು. ಉತ್ತಮ ಕುಲಸಂಭೂತನೂ ನಯವಿನಯ ಶಕ್ತಿಸಂ 
ಪನ್ನನೂ ಆದ ಸುಮಂತನೆಂಬ ದೂತನನ್ನು ಕರೆದು ರಾವಣನು, "" ದೂತ, 
ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದು 
ಹೇಳು: ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ, ಗಗನತಳದಲ್ಲಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ, ಜಲದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ 
ವ್ಲೀರಗಮನವನ್ನು ತಡೆಯುವವರಿಲ್ಲ. ರಣಮುಖದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಅಡಸಿ 
ಕಟ್ಟಿ ದೇವಾಸುರರ ದಪ ವನ್ನ ಡಗಿಸಿದ ರಾವಣನನ್ನು ನೀನು ಜಬ 
ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರಜೇಕೆಂಬ ಆಶೆ 'ನಿನಗಿದ್ದರೆ ಉದಧಿಪರೀತವಾದ ಈ ಖೇಚರ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಲಂಕಾನಗರಿಯೊಡನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮನನ್ನೂ ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸು'' ಎಂದು ಸಂಧಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಅಟ್ಟಿ pe ಇಂಥ ಸಂಧಿಗೆ ರಾಮನು ಒಪ್ಪುವನೆ? ಹೋದ ದೂತನು ತಿರೆ 
ಸ್ಮ ತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು: ಒಂದು ಕಡೆ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ; 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಕಡೆ ಜಾನಕಿಯ ಮೇಲಣ ಮೋಹ; ರಾವಣನೆ ಮನಸ್ಸು 
ಡೋಲಾಯಮಾನವಾಗಿ ಅತ್ತಇತ್ತ ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸಂಧಿಯೆ ಮಾತು ಮುಗಿಯಿತು. ಗಾಢಸುತಶೋಕಸಂತಪ್ಮನಾದ 
ರಾವಣನು ಗೆಲ್ಲುವ ಉಪಾಯಮೇನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಬಹುರೂಪಿಣೀ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಅವನಿಗೆ ಬಂತು... ಕೂಡಲೆಶಾಂತಿ 
ಜಿನಭವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎರಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಪಿದ್ಯಾಸಾಧನೆ 
ಗೋಸ್ಕರ ತಪಸ್ಥಿ ತನಾದನು. ಇತ್ತ ಮಂಡೋದರಿ ನಗರದಲ್ಲಲ್ಲ ಜೀವ 
ಸೆ ನಡೆಯಕೂಡದೆಂದು ಸಾರಿಸಿದಳು. ಪುಣ್ಯಮಯವಾದ ಈ ಆವರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿದ್ಯೆ ಸಿದ್ಧಿಸಲೇ ಬೇಕು. ಅಪ್ಪು ಚಿಂತಾಕುಲನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಚಿತ್ತಸಂಯಮ ಮಾಡಿ, ಅಂಗದಾದಿ ನಾಯಕರು ಅಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರನ್ನೂ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನೂ ಎಳೆದಾಡಿ ಪಿಂಸಿಸಿದರೂ ಮೇರುವಿನಂಶೆ 
ನಿಪ್ಕಂಪನಾಗಿ ಏಕಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾ ನಿಸುವ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಜೆರಗಾಗುತೆ ಶ್ಲೇಷೆ. ದಶೆದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು ತ್ತ PE ವಿದ್ಯೆ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿ ಬಂದು, ರಾವಣ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ನೆ. 
ಅಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಸಕಲ ಲೋಕವನ್ನೂ ಬಯಸುತ್ತ ಶನೆ, ಅದರೆ 
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ಗ್ರ್‌ಭೂ, ಚಕ್ರಧರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತ್ರಿಭುವನವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಜಯಿ 
ಸುಪೆನು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಯಾವ ಲೆಕ್ಕ? >> ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿತು. ರಾವ 
ಣನು ಸಂತುಪ್ಪನಾಗಿ ವಿದ್ಯಾದೇವತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಜಿನಮಂದಿರ 
ದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟನು. ಪಾಪ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ಚಕ್ರಧರನೆಂದು ಅವನಿ 
ಗೇನು ಗೊತ್ತು! 

ವಿದ್ಯಾಸಾಧನೆಗೋಸ್ಕರ ಸ೦ಯಮಿವ್ರತವನ್ನು ತಾಳಿದ ರಾವಣನ 
ಮನಸ್ಸು ಈಗ ಸ್ಪಲ್ಪ ಶಾಂತವಾಗಿದೆ. ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ವಿವೇಕ ಮರಳಿ 
ಬರುವ ಕಾಂತಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅವನ ಅಪ್ಪಾದತ 
ಮಹಿಪಿಯರ ಅತ್ರುಧಾರೆಯ ಮ್ಹಾನ ಮುಖಗಳು ಅವನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳು 
ತೃಷೆ. ಅಂಗದನಿಂದ ತಮಗುಂಟಾದ ಮಾನಭಂಗವನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೋಡಿವರಿಯಿಸುತ್ತ ರಾವಣನ ಕಾಲಮೇಲೆ ಅವರು ಕವಿದು ಬೀಳುವರು. 
ಅವರ ರೋದನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾವಣನು ರೋಪಾವಿಪ್ತನಾಗಿ 
" ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಈ ರೀತಿ ನಡೆದವನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕುಣಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನೇ 
ಸರಿ. ಸುಗ್ರೀವನು ನಿರ್ಜೀವನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಉಳಿದ ದುಪ್ಪ ಪಾದ 
ಚಾರಿಗಳ ಜೀವ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ'' ಎಂದವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ 
ಮಜ್ಜನಗೃಹಕ್ಕೆ ನಡೆದುಬರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯಮಯವಾದ ಪೀಠ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮುನಿಸುವ್ರತಜಿನನು ಪಾಂಡುಕಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಶೀತಲ ವಾರಿ ಸೇಚನೆಯಿಂದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಾಂತಿಜಿನನಿಗೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕುಸುಮಗಂಧ 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಂಧುಗಳು ಬಳಸಿ. 
ಕೊಂಡಿರಲು ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಊಟಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸುಭಟರನ್ನು ಯುದ್ಧಭೂ 
ಮಿಗೆ ಕಳುಷಿಸಿ ವಿದ್ಯೆ ತನಗೆ ಒಲಿದಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಒಲಿದಿಡೆಯೆಂದು ತೃಪ್ತಿಗೊ೦ಡ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಳದಿಂದ 
ಸೀತೆಯ ನೆನಪು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಹೇಗೋ ಮೇಲೆ ತೇಲಿಬರುತ್ತದೆ. ಕೂ 
ಡಲೆ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಪಿತ ತರೀರನಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಬರು 
ವಂತೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯಿದ್ದ ವನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆ, "" ಇವನ ಸೈನ್ಯ 
ವಾದರೊ ಬಲು ದೊಡ್ಡದು. ಇಂದ್ರನೂ ಇವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 
ಏನಾಗುವುದೋ ಏನೋ '' ಎಂದು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕಂದಿ ಕುಳಿತಿರುವಳು. 
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ರಾವಣ :-(ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಸುಂದರಿ, ಯಾವ ಪಾಪದಿಂದಲೋ ಆಳು 
ತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. 
ಅಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಪರಮಪಿಳೆಯೊಡನೆ ಕೂಡುವವನಲ್ಲ. 
ಅದು ನನ್ನವ್ರತ, ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದೆ. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ, ಇದುವರೆಗೂ 
ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಲಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಲಂಬನವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಈ 
ಪುಪ್ಪಕ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಈ ಸಕಾನನ ಪೃ ಥ್ವಿಯನ್ನು 
ನೋಡು. ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ಉತ್ತಮ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದು. 
ಸೀತೆ: (ಗದ್ಗದ ಕಂಠೆಯಾಗಿ) ದಶವದನ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕರುಣಿಯಿದ್ದರೆ 
ಈ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಎಷ್ಟು ಕೋಪಬಂದರೂ 
. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನೂ ಅಣ್ಣ ಪ ರೈಭಾಮಂಡಲನನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲಬೇಡ... ಅವರ ಮರಣ ತಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುವವರೆಗ್ನೇ 
ನಾನು ಬದುಕಿರುವುದು. (ಎಂದು ಅಳುತ್ತ ದುಃಖದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಹೋದಳು.) 
ಅವಳು ಬಿದ್ದಕೂಡಲೇ ರಾವಣನ ದುರ್ಮೋಹ ಮಾಯೆಯೂ ಕಳಚಿ 
ಬಿತ್ತು. ಅವಳ ಆ ಅಶ್ರುಧಾರೆಗಳನ್ನೂ ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಅವನು 
ನೋಡಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ--ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವೋ, ಜಿನ ಪೂಜೆಯ 
ಪುಣ್ಯವೋ -- ಮೃದುಮಾನಸನಾದನು. ಕಾಲ ಹೊರಳಿತು. ಅಳಿದ 
ವಿಷೇಕ ಮರಳಿ ಸುಳಿದು ಬಂತು. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಹೃದಯ ಕುಕ್ಕುಳ ಕುದಿಯುತ್ತದೆ. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು 
"" ಆಹಾ! ಯಾವ ಪ್ರೀತಿ ತಾನೇ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದು. ಯಾವ 
ಪಾಪದಿಂದ ಈ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೀತಿಪ್ರಮುಖವಾದ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಅಗಲಿ 
ಸಿಡೆನೋ ಆ ನನ್ನ ನಿಂದ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರ. ಪರಮಹಿಳೆಗೋಸ್ಕರ 
ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಂಡು ಕಟ್ಟಿಲ್ಲದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ನನ್ನಿಂದ ಆ ನನ್ನ ಶಶಿಪುಂಡರೀಕ 
ಧವಲವಾದ ಉತ್ತಮ ಕುಲಕೀರ್ತಿ ಮಲಿನವಾಯಿತು. ಹಾ, ಧಿಕ್‌, 
ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸ. ಆ ಪುರುಪಸಿ೦ಂಹನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಮದನ 
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ಮೂಢನಾದ ನಾನು ವನಾಂತರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದೆನಲ್ಲ. ಹಾ! 
ನರಕದ ಹೆದ್ದಾರಿಗಳು ಅತಿಕಪ್ಪ, ಅನಂತ... ಅಯ್ಯೋ ಅಪಕೀರ್ತಿಯೆ! 
ಅವಮಾನಷೇ |! ಹಾ! ತಮ್ಮ ವಿಭೀಪಣ, ಉಪದೇಶ ಪರನಾದ, ಅನು 
ಕೂಲನಾದ ವಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ನನ್ನ ಪ್ರವರಯ್ಲೋಧ 
ರೆಲ್ಲ ಮಡಿದರೆ! ನನ್ನ ಸುಭಟರೆಲ್ಲ ಸೆರೆಯಾದರೆ! ಆ ರಾಮನನ್ನು ಅವ 
ಮಾನ ಪಡಿಸಿದೆನೆ ! ಅಂಥ ಪ್ರೀತಿ ಈಗ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯದ:? ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ? 
ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸರೆ? ದುಗ್ರಹ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ಈ ಲೋಕ ಅಶಕ್ತನೆಂದು 
ತೆಗಳುವುದಲ್ಲ! ಆಗದು, ಆಗದು! ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ವೈಭವದಿಂದ ಸ್ಲೀತೆಯನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಲೆ ? ಅದೊಳ್ಳೆಯದು. ಪೌರುಷ 
ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಕೀರ್ತಿಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿರ್ಮಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಯುದ್ಧವೇ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸ'' ಎಂದು ಪರಿತಾಪಪಡುವ ರಾವಣನ 
ಹೃದಯ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅನುಕಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗದವರಾರು | 
ದೈವವು ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಪುಶುಷಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಬಿಡುವ ಕಾಪುರು 
ಪನು ಅವನಲ್ಲ. ಇಪ್ಪಾದರೂ ವಿಧಿಗೆ ಕರುಣ್‌ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಬೊಟ್ಟಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಈಗ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ದಿ೦ದ ರಾವಣನು ಕಳಂಕವಿಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿರಾಶೆಯ ಕತ್ತಲೆ ಅವನ 
ಮುಂದಿನ ಜೀವನವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಮನಸ್ಸು ರಾಗರಪಿತವಾಗಿದೆ. 
ಕೀರ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಮಡಿದರೂ ಲೇಸೆಂಬ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ ತುಂಬಿದೆ. ಸೀತೆಯ 
ಕೊನೆಯ ಸಂದರ್ಶನವು ಅವನಿಗೆ ಸದ್ದರ್ಶನವಾಯಿತು. ನಿರಾಶೆಯ 
ಕಣವೆಯನ್ನಿಳಿದು ಯಶಸ್ಸಿನ ತೆಮರನ್ನೇರಿ ಬಹುರೂಪಿಣಿಯಿಂದ ಪೊ ಮ 
ತ್ಪಾಪಿತನಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಗೆ---ಮೃತ್ಯುವಿನ ಗಂಟಲಿಗೆ _ದುಮುಕುವ 
ರಾವಣನು ತಿಮಿರಾಚ್ಛಾದಿತವಾದ ಕಾಳಗಗನದಲ್ಲಿ ಯಾವುಡೋ ನಿಯತಿಯ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ನಿಕ್ಕಿ ಸಿಡಿದುಬೀಳುವ ಮಹಾತಾರೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವನು ; 
ಭೀಪಣ ರಮಣೀಯನಾಗಿ ಕಾಣುವನು. ಇಂಥ ಮಹಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ 
ಕೊನೆಗೂ ಇಂಥ ಗತಿಯೆ ! ಎಂದು ಎದೆ ಮಿಡಿಯುವುದು. 

ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ಚಿಂತೆಯೇ ನಡೆದು ಬರುವಂತೆ 


ರಾವಣನು ನಿಜ ಭವನಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಅಲ್ಲ ಅವನ ಮಹಿಷಿಯರ ಬಾಡಿದ ' 


ಮುಖಗಳು ಅಂಗದಾದಿಗಳ ಅನಾರ್ಯವರ್ತನೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ಮಷೆ. 
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ಕೊ ತ್ರೀಧತಾಮ್ರಾ ಕ್ಷನಾದ ರಾವಣನು ಚಂದ್ರ ಹಾಸವನ್ನು ರುಳಪಿಸುತ 
ಅಶೇಪರಿಪು ಸುಭಟರನ್ನು ಕತ್ತ ಬಜ್‌! ಬಜ PENS 
ಕೋಪವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮರೆಮಾಡಿ ಸೀತೆಯ ದುಃಖಕಂಪಿತ 
ದೀನಚಿತ್ರವು ಅವನ ಚಿತ್ತದೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಅವನ 
ಕರುಣಿಯನ್ನು ಕೆದಕುತ್ತದೆ. . * ಅಯ್ಯೋ |. ಏನು ಹೇಳಿದೆ? 
ಅಶ್ನೇಷ  ರಿಪುಸುಭಟರನ್ನೇ 3--ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ನ್ನು ಅದು__'' ಎಂದು ಅವನ ಹೃದಯ ತುಡಿದು ಅವರನ್ನು ಸೆರೆಪಿಡಿದು 
ನೀತೆಯನ್ನೊ ಪ ಪ್ಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯ ಎಚ್ಚೆರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇಗೆಯೇ 
ಶೂನ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶೂನ್ಯ ಮಂದಿರವನ್ನು ಸ್‌ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರೂ ಕಾಣರು. "ಹಾ ಪುತ ಶ್ರ? ಸ ಇಂದಗಿ, ಹಾ 'ತಮ್ಮ 
ಭಾನುಕರ್ಣ, ಇಲ್ಲೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ'' ಎಂದು ಶೋಕದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರಿಡು 
ವನು, ಕೋಪದಿಂದ ಕನಲುವನು. ಪೀಗೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ, 
ಕರುಣಿ, ನಿರ್ಮೇಗ, ಅಭಿಮಾನ, ಕೊ ಕ್ರೋಧ, ನಿರಾಶೆ. ಇವುಗಳ ಎಳತಟಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಊರ್ಧ್ವ ಮುಖವಾಗಿ ಚಿಮ್ಮುವ ಜಲಧಾರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಚೆಂಡಿನಂತೆ ಏರಿ 
_. ಬೀಳುವುದು ; ಸಂಕ್ರುದ್ಧ ಘನವೀಚಿಗಳ ಆಸ್ಫಾಲನದಿಂದ ಆಂದೋಲಿತ 
ವಾದ ರಣನೌಕೆಯಂತೆ ತೂಗಿ ತೊನೆಯುವುಡು. ಕೊನೆಗೆ ಅಭಿಮಾನ 
ಕ್ರೋಧಗಳ ಸಂಘಟ್ಟನೆಯೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಸಾರುವಂತೆ ಜೋಡಿಸುವುದು. 

ಇಂದು ರಾವಣನೆ ಚರಮ ದಿನ. ನಕ್ಷತ್ರಬಲ ವಿಮುಕ್ತ ನೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಕುಟಿಲವಾದ ಗ್ರಹಗತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಜ್‌ ಮರೋದೊ ಗವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವನು. ಅನೇಕ 
ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಅವನನ್ನು ಲಡುರುಗೊಂಡುವು. ಭೂಕಂಪವುಂಟಾ 
ಯಿತು ; ರುಧಿರವರ್ಣದ ಉಲ್ಕೆಗಳು ಪೂರ್ವಡಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತೊಳಗಿದುವು ; 
ಕಂಪಿತಕಂಠದಿಂದ ಕುದುರೆಗಳು ಸ್ವರ್ಶವಿರಸವಾಗಿ ಕೂಗಿದುವು ; ಹಪ್ತಿಗಳು 
ಘೋರವಾಗಿ ಫೀಳಿಟ್ಟುವು ; ದೇವತಾಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಅತ್ತವು ; ಗಿರಿಶಿಖರ 
ಗಳು ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದುವು ; ಗಗನವು ರಕ್ತಸಿಕ್ಮವಾಯಿತು ; ಉತ್ತರೀಯವು 
ಜಾರಿ ಬಿದ್ದಿತು ; "ವೈಡೂರ್ಯಮಯ ಛತ್ರ ಸ ಭಗ್ನ ವಾಯಿತು. ಈ 
ಉತ್ಪಾ ತಗಳಿಂದ ಚಕಿತ ಹೃ ದಯಳಾದ ಮಂಡೋದರಿ ಪತಿಯನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ 
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ಮಂಡೋದರಿ :--ಸ್ಯಾಮಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಲಾರೆ. ಭಯಂಕರವಾದ 
ದುಃಖ ಸಲಿಲದಿಂದ ಕೈಗೊಟ್ಟು ಮೇಲೆತ್ತು. ಈ ಉತ್ಪಾತ 
ಗಳು ಅಪಜಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿವೆ. ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೇಳು. ಔಪಧವು 
ಕಹಿಯಾದರೂ ಪಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವಪೆ ? ಕಲಹಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ವಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು. ಪರನಾರೀ ಸಂಗವು 
ಹಾಲಾಹಲ, ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆ. ಅಪಯತಶಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. 
ಮುವಿಗಳೆದುರಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ವ್ರತವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. 

ರಾವಣ: _(ಗರ್ವಿತ ಹಸಿತದಿಂದ) ಪ್ರಿಯೆ, ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೆದರುತ್ತೀಯೆ? 
ಲಂಕಾಧಿಪನಾದ ನಾನು ರಿಪುಪಾದಪಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಏಂದು 
ತಿಳಿಯೆಯಾ ? ಭಯಪಡಬೇಡ. ಶತಿಮುಖಿ ಸೀತೆಯ 
ನ್ನೊಪ್ಪಿಸೆನು. 


ಮಂಡೋದರಿ: -(ಈರ್ಪ್ಯಾಕೋಪದಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಕರ್ಣೋಪತ್ಪಲದಿಂದ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತ) ಸೀತೆಯಲ್ಲ ಏನು ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಿ 
ದ್ಟೀರೊ | ಗುಣಪೇ, ರೂಪವೇ, ಏನಿದೆ? ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಾನವ ಪ್ತಿ € ಅವಳು ; ಕಲಾವಿಪೀನಳು. ಖೇಚರಿಯಾದ 
ನಾನಿಲ್ಲವೆ ? ನಿನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪಳಲ್ಲಪೆ? ಯಾವ ದೇವ 
ಗಣಿಕೆ ತಾನೆ ನನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ! 


ರಾವಣ: _(ಲಜ್ವಿತನಾಗಿ, ಅಥೋಮುಖನಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ನಾನು ಹೇಗಿ 
ದ್ದರೂ ಪರಮಪಿಳಾಸಕ್ತ ; ಅಪಯಶಸ್ಸು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. (ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ನಗೆಯಿಂದ, ಪ ರ್ರ ಕಾಶವಾಗಿ) 
ಕಾಂತೆ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಹೆಚ್ಚು ; ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ನೀನು. 

ಮಂಡೋದರಿ: _ನೀತಿಜ್ಞನಾದರೂ ವಿಧಿವತದಿಂದ ಎಂಥ ಪ ರೈಮಾದ 
ಮಾಡಿದೆ! ನಾನು ಪ ಪ 
ಮ ನು ಪ್ರಜೋಧಿಸುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ. ಹೃದಯೇಪ್ಪಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟು 
ಬಿಡು. ಮುನಿಗಳಿದ್ದಾರೆ, ಅವರಲ್ಲ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆ. 
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ನೀನು ಅಪ್ಪಣಿಕೊಟ್ಟರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಭಾನುಕರ್ಣನನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ರಾವಣ: _(ರುಪ್ಪನಾಗಿ) ಪಾಪಿ, ತೊಲಗು ಇಲ್ಲಂದ, ಜೇಗನೆ ತೊಲಗು; 
ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡೆನ್ಲೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೊಲಗು. 


ಮಂಡೋದರಿ: ಪ್ರಭೂ, ಲೋಕಷೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ, ಬಲದೇವ ವಾಸುದೇ 
ವರ ಜನ್ಮ ಪ್ರತಿವಾಸುದೇವನಿಗಾಗಿ ಎಂದು. ಭರತಖಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಅಂಥವರು ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ 
ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬಲದೇವ ವಾಸುಡೇವರು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಸ್ಟಾಮಾ, ನೀನೂ ಈಗ ವಿನಾಶ ಹೊಂದಲು ಬಯ 
ಸುತ್ತೀಯಾ? ಲಪ್ಪುಕಾಲ ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ವಿಷಯಸುಖ 
ದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಬೇರೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವ 
ಗುರು ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಃಖ 
ಕ್ಷಯವನ್ನು ಮಾಡು. ಸುಮ್ಮನೆ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನೆ? ಬಹು ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಮಹಾ 
ಯಶ, ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಡು, ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ಮೇನೆ. 

ರಾವಣ: (ನಕ್ಕು) ಕೃಶೋದರಿ, ಬೇಡ ಬೇಡ, ಏಳು. ವಾಸುದೇವನ 
ನಾಮಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಉದ್ಯೇಗವನ್ನು ಪಡಬೇಡ. ಇಂಥ 
ಬಲದೇವ ವಾಸುದೇವರು ಈ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ತಂದಹಾಗ ಈ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ 
ಬೇಗ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. 


' ಎಂದು ಪುಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ರಾವಣನು ಗೈರಿಕ ಕೃ 
ತಾಂಗರಾಗವುಳ್ಳ ತನ್ನ ಮತ್ತಗಜವನ್ನೇರಿ ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ದುಮುಕಿ 
ದನು. ಹದ್ದೆ ರಗಿದರೆ ಜೆದರಿಹೋಗುವ ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ರಾಮನ ಸೈನ್ಯವು 


ವಿಶ ರ್ಣವಾಯಿತು. ಆ ಆಟೋಪವನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬದ್ಧ ಭ್ರುಕುಟಿ 
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ಯಾಗಿ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಡ್ಡೆ ಸಿ 

ಮೂದಲಿಸುತ್ತ, ""ಲೇ ದುಪ್ಪ, ಪಾಪಿ, ತಸ್ಮರ, ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿನ್ನೆ ರಥವನ್ನು 

ಕೊಂಚ ನಿಲ್ಲಿಸು, ನಿನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಬಾಯ್ಕಸಗಿ 

ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 

ರಾವಣ: - ರಾವಣನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆ! ಅವನು 
ಅಶೇಪ ಪೃಥ್ವೀನಾಥನು. ಉತ್ತಮ ದರ್ಪಾರೂಢನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ: - ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲೆ! ನಿನ್ನ ಪ್ರತಾಪ ಕತ್ತೆಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯ ಗಂಟೆ 
ಇದ ಹಾಗೆ. ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ನೋಡು. ಈಗಲಾದರೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. 

ರಾವಣ: -ದ್ವವಾಸುರರಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಪಡೆದವನು ನಾನು. ಮೂರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಮೆರೆದವನು. 
ಮನುಷ್ಯರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬಹು 
ಸಂಕೋಚ. ನೀನು ನಿರ್ವಿಣ್ಣ. ನಿನ್ನದು ನಿಯತಜೀವ. 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೇ ಆದರೆ ನಿಲ್ಲು. ಎರಡೇಟು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಎಲ್ಲ ಅಡಗುತ್ತದೆ. | 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ:-ನಿನ್ನ ತಿರುಳೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಕಿವುಚಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ಏಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರೋಪಪರವತನಾಗಿ ಧನುಪ್ಪಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ 

ಬಾಣಜಾಲವನ್ನು ಹರಡಿ ವರ್ಪಾಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಗಗನತಲವನ್ನು 

ಮುಚ್ಚಿದನು.  ದಶಮುಖನು ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತ ಯಮದಂಡ ಸದೃಶ 

ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದನು. ಉಭಯ ವೀರರೂ 

ಜನಿತಾಭಿಮಾನೆದಿಂದ ಮಲೆತು ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ 

ಬ್ಬರು ಗಾರುಗೆಡಿಸಲು ಹವಣಿಸುವ ಭಯಂಕರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಯ 

ತ್ಮಲದ ವಿಭುಗಳು ಭ ಶಿ ಮೆಗೂಂಡರು. ಜಯವಧುವಿನ ಚಂಚೆಲಕಟಾಕ್ಷವು 

ಕಾರ್ಗಾಲದ ತುಂಡು ಮೋಡಗಳ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಸುಳಿ 

ಯುತ್ತಿತ್ತು.  ಹೋಲುಗೆಲವುಗಳು ಸಂತಯತುಲಾವಲಗ್ನವಾದುವು. 
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ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ದಶಾನನನು ಬಹು ರೂಪಿಣೀಮಹಾವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ವಿಜ ಭಿ 
ಸಿದನು. ಅಸಂಖ್ಯ ರಾವಣರು ಮೈ ಹೋರಿ ಸರ್‌ ಸುತಿ ಮುತ್ತಿ 
ದರೂ ಎದೆಗೆಡದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು SRE ತಲೆ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತ 
ರಿಸಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೆಬ್ಬೆ ಟ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮುವ ಉದ್ದಾಮ 
ರುಧಿರ ಧಾರೆಗಳಿಂದ 'ಸಗನ ತಲವು ಸಂಧ್ಯಾರುಣಜ್ಯಾ ಯೆಯನ್ನು ಬೀರಿತು. 
ಈ ಮಹಾ ಘೋರಸಂಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ ಸೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಚಿಂತಿಸಿ 
ದನು. ರಾವಣನೂ ಜಿವರಿನಲ್ಲ' ಮಿಂದು ದೀರ್ಫ ಸಿಶ್ಯಾಸನನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ 
ತನ್ನ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರಜ್ಯಲಿಸುತ್ತ ಪ್ರಳಯ ಮಹಾ ಮೇಘ ಬ ಜು ಆ ಚಕ್ರ 
ರತ್ನವು ಸನ್ನಿಪಿತವಾ ಗಿ ರಾವಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಂಜಿಸಿತು. ಪ್ರಲಯಾಕ 
 ಸನ್ನಿಭವಾದ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಮನೋವೇಗದಿಂದ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಕೆಂಪಡ 
ರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ರಾವಣನು, "" ಏ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ತ್ರಾಣವಿದ್ದರೆ ಸಪಿ 
ಸಿಕೋ ಇದನ್ನು '' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಬೀಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದು ಗುಡು 
ಗಿಡುತ್ತ ತಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳ ಕೈಮಾರಿ ರೋಪ 
ದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ವಾಸುದೇವನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಪ್ಕಿತವಾಯಿತು. ಕೊಲ್ಬಲೆಳಸಿ ಬಂದ ಚಕ್ರವು 
ಸುಕ್ಕ ತ ಫಲದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಕೈದುವಾಯಿತು. ಬಹುರೂ 
ಪಿಣೀ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಾಸುದೇವನೆಂದು ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ನಡುನೀರಿನಲ್ಲ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಯಿತು. 
ರಾವಣನ ನಿರಾಶೆ ಸಾಂದ್ರತರವಾಯಿತು. ಅವನ ನಚ್ಚಿನ ಆಯು 
ಧವು ಅವನಿಗೆ ಕಿಚ್ಚಾಯಿತು. ಇದಿರಲ್ಲ ಚಕ್ರಪಾಣಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು 
ಮೋಡಿ, " Re ಗುರ`ಗಳು ಆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಇಂದು 
ನಿಜವಾಯಿತು. ಹೇ ಪೊಡವಿವೆಣ್ಣಿ, ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ದಾಸಿಯ ಹಾಗೆ 
ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಮನುಪ್ಯಮಾತ್ರನಾದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹ 
ಅವಸ್ಥೆಗೆ ತಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ! ಹೇ 
4» ನೀನು ಚಿರಕಾಲ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವವಲಲ್ಲ, ಮುಹೂರ್ತ 


ಭೋಗಗಳು ಕಿಂಪಾಕಫಲಕ್ಕೆ 
ಬಹು 


ರಾಜಲಕ್ಷಿ 
ಮಾತ್ರ ಭು, ವಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ. 
ದುಪ) ಆ ಮೇಲೆ ವಿಪಕಟುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ ; 
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ದುಃಖ ದುರ್ಗತಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಷೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಾಧುಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಂದಿಸುವರು. ಭರತಾದಿ ಮಹಾಪುರುಷರು ರಾಯಸಿರಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧನ್ಯರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ; ಅಚಲವಾದ ಅನುತ್ತರವಾದ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವನ್ನು ಫಾರ. ಇನ್ನು ಹೋಹದಿಂದ ಜಿತನಾದ ನಾನು ಉಪ ಪನ್ನ ತೆ 
ವಾದ ಘೋರವಾದ ಈ ತತ್ರುಥಯದಲ್ಲಿ ಏನುತಾನೆ ಮಾಡಲಿ ೫ ಷ್ಣ 
ಎಂದು ರಾವಣನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಪುತ್ತಳಿಯಂತೆ ನಿಂತಿರುವನು. ವಿಭೀಷ 
ಣನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಧುರ ವಚನಗಳಿಂದ, "" ಪ್ರಭೂ, ಆತ್ಮಹಿತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನೀತೆಯನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿ 
ಪದ್ಮದೇವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಬಾಳು'' ಎ೦ದು ಪಿತೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವನು. ಬಹುದೂರ ಸಾಗಿಹೋದವನು ಮರಳಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಆದೀತೆ ? 
ಸಹೋದರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತ-- 


ರಾವಣ :-ಎಲ್ಲೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಭೂಮಿಗೋಚರ, ನಿನ್ನ ಗರ್ವ ಮಿತಿಮಾರಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆ ಅಡಗುವಪ್ಪರಲ್ಲ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿನ್ಮ ವಿಕಟಜಟಾ 
ಭಾಸುರವಾದ ಮುಖ ಬೀಳುವುದನ್ನು ನೋಡದಿರುವೆಯಾ ? 
ರತ್ನಶ್ರವನ ಮಗನೂ ವಿಜಿತ ಶತ್ರುವೂ ಆದ ನಾನು ಅಪ್ರತಿ 
ಹತನು. ನಿನ್ನ ಜೀವವಿರುವ ವರೆಗೂ ನಿನ ಸೊಲ್ಲಡಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ:-ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ತತ್ತು ನಾರಾಯಣನಾದ ನಾನು ಈಗ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ತಂದೆಯ 
ಮಾತಿನಿಂದ ನೆಲೆ ತಪ್ಪಿ ಕಾಡಿನ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ನಾರಾಯಣಾತ್ವ ಕನೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆ. 


ರಾವಣ: -ನಾರಾಯಣ, ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾತಾಡಬೇಡ. ' ನೀನು ಯಾರೇ 
ಆಗಿರು, ನಿನ್ನ ಮಾನಭಂಗವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಈಗಲೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಕೈಗೆ ಚಕ್ರ ಸಿಕ್ಕಿದೆಯೆಂದು ಅತಿಗರ್ವಿತ 


ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಬಲವಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಪಾದಚಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮಹೋತ್ಸ ವವಾದರೂ ಆಗಲಿ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ: -ಈ ಚಕ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ರಥತುರಗಖ್ಲೇಚರರೊಡನೆ ಪಾತಾ 
ಛದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಬಹೂಕ ಗಳಿಂದ ಏನು ? 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಘನಘೋಪಭೀಪಣವಾದ ಚಕ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಟ್ಟನು. 


NE 111] 
ರಾವಣನು ಕಂಡು ರೋಪಗೊಂಡು ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದಕೆ ತನ 
ಇಖಿಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು, . ಅದರೆ ಪ್ರಣ್ಯಾವಸಾನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮರಣವು ಸನ್ನಿಪಿತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಘನೋದ್ಯಮ 
ವೆಲ್ಸ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಆ ಚಕ್ರರತ್ನವು ಅವನೆದುರಿಗೆ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತ 
ಅವನ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಡೆದು ಅತಿಮಾನಿಯಾದ ಅವನ ವಿಪುಲವಕ್ಷಃಸ್ಸಲ 
ವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪೀಳಿತು. ಅಂಜನಗಿರಿಯಂತೆ ರಣಮಹೀತಲದಲು 
ಅವನು ಉರುಳಿದನು. ಸುಪ್ತ ಕುಸುಮ ಕೇತುವಿನಂತೆ, ನಿರ್ಜಿತ ದೇವ 
ನಂತೆ, ಅಸ್ತಗಿರಿಸ್ಥಿ ತ ದಿವಸಕರನಂತೆ ಲಂಕಾಧಿಪತಿ ರಾರಾಜಿಸಿದನು. 
ಅಣ್ಣನ ಸಾವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಬಹು ಸಂಕಟವಾಯಿತು. 
ಸಹೋದರನ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, "ಹಾ ಅಣ್ಣ, ರಾವಣ, ಮಹಾ 
ಯಶ, ಇಂದ್ರನ ಹಾಗೆ ಸಂಪತಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಮಹಾ ಘೋರ , 
ವಾದ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು ? ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳದೆ ಹೋಡೆಯಾ ? ಕಠಿನವಾದ ಚಕ್ರದ 
ಏಟುತಿ೦ದು ಈಗ ಈ ಪೆಡಸಾದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಲಗಿರುವೆ ? ಏಳು 
ತಂದೆ, ಮಾತಾಡು. ಶೋಕ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ. ಕೈ ಪಿಡಿ 
ದೆತ್ತು'' ಎಂದು ಗೋಳಿಡುವನು. ಅಂತಃಪುರಪ್ರೀಯರೂ ಅವನೆ 
ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೋಕದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತ ಅಳುತ್ತ ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ರಕ್ತ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೆಸರಂಟಿದ್ದ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡು ಮರುಕೊಳಿಸುವ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ದೀನರಾಗಿ ಹ೦ಬಲಿಸುವರು. ಇಪ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಇವರನ್ನು ಸಂತ್ಯೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಬಂದವನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಭದ್ರ, ಅಳಬೇಡ, ಲೋಕದ 
ವೃತ್ತಾಂತ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳ ಚೇಪ್ಟೆಯೇ ಪೀಗೆ. 
ಜೀವನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಈಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹೀಗೆ ಮರುಗುವುದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಈ ರಾವಣನು ಬಹು 
ಸತ್ಯಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಭೂಮಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಮೋಹ 
ದಿಂದ ಕೆಟ್ಟು ಈ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಇಳಿದನು '" ಎಂದು ಅವನ ದುಃಖವನ್ನು 


ಆರಿಸುವನು. 
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೪. ನಾಗಚೆಂದೆನ ರಾವಣ 

ವಿಮಲಸೂರಿ ಇಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಈ ದುರಂತ 
ರಾವಣನ ಪಾತ್ರ ನಾಗಚಂದ್ರ ನಿಗೆ ಮಾದರಿ. ಈ ಚಿತ್ರ ದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಲುಕುವಪ್ಪುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾಗಚಂದ್ರ ಸ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಕೆಲವಡೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಎದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಳೆಯೇರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ರಾವ 
ಣನ ಉದಾತ್ತತೆಯನ್ನೊ ಪ ಪ್ರವರ ಪುರುಷತ್ಯವನ್ನೂ ನಾಗಚಂದ್ರ ವೇಕೋ 
ಅಪ್ಪು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಹೆಚದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ದೊಡ್ಡ ' ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸಣ್ಣದು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ರಾವಣನ 
ಸೌಮ್ಯ ಆಕಾರವನ್ನಾಗಲಿ, ಜನಗಳಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಅನುರಾಗವನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಬಿ ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಕಡೆಗಣಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ 
ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಳಂಕ ತಟ್ಟುವಂಥ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದ 3 ವಾಲಿಯ ತಂಗಿಯಾದ ಶ್ರೀಪ್ರ ಭೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ ರಾವಣನು 
ಅವಳನ್ನು ತನಗೆ ಜ್‌ ಅವನಿಗೆ ಓಲೆಯನ್ನು ಬರೆದು 
ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಾಲಿ ಅದನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತ 
« ತಗದೆನಗುನ್ಮಾ ರ್ಗಿಗೆ ಕೂಸುಗುಡಲ್‌. ದಶಕಂಧರಂ ಮದಾಂಧಂ. 
ಧರ್ಮಾನುಗನಲ್ಲನ". ಅನುಜೆಯಂ ಕುಡೆ ತೆಗಚಿಹದೊಳ್‌ ಪರದೊಳೆನಗೆ 
ಪಾತಕಮಕ್ಕು೦. ಕುಡೆ ಕೂಸನುದ್ದತಂ ಗಾಂ  ಪೊಡೆವಡುವನಿತಕ್ಕುಂ. 
ಆಡೊಡೆನ್ನ ಚರಿತ್ರ ೦ ಕಿಡುಗಂ'' ೫ ಪರಿಜನರಿಗೆ ಹೇಳುವನು.ಇದನ್ನು 
ಓದಿದ ಕೂಡಲೆ ಹು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ದುರಭಿಪ್ರಾ ಯವುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಅವನು ಉನ್ಮಾರ್ಗಿಯೆಂದೂ ಮದಾಂಧನೆಂದೂ ಧರ್ಮಿಪ್ಮನಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಉದ್ಭತನೆಂದೂ ಅವನ ನಂಟತನ ಸತ್ಪುರುಪರಿಗೆ ಕೇಡು ಎಂದೂ 
ನೆಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿದು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುವ ಸಹಾನುಭೂತಿಗೆ ತಡೆಯುಂಚಾ 
ಗುವುದು. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು ವಾಲಿಗೇನೂ ರಾವಣನು ಕೆಡುಕು 
ಮಾಡಿಲ್ಲ ; ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ವದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ರೀತಿಯಿಂದ ವಾಲಿಯೇ ಅವನ ಹಂಗಿಗೆ ಒಳೆಗಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ತಂದೆ 
ಯಾದ ಸೂರ್ಯಜನಿಗೆ ರಾವಣನು ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಪುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಾಜ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಾಲಿ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದದ್ದು ಏನೂ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. ರಾವಣನಿಗೂ ಕೇಳು 
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ಮನಸ್ಸೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ತಂಗಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಿಪ | ವಿಲ್ಲಪೆಂದು ವಾಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಹೇಳದೆ 
ಅವನು ರಾವಣನನ್ನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಎತಿ ಹಾಕುವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ. ಇದೇ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಮಲಸೂರಿಯ ವಾಲಿ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಬಹುದು. 


ವುದಕ್ಕೆ ಬಾಯಿದೆ, ಅರ್ಹತೆಯಿದೆ. 


ಮೋಡ 
ರಾವಣನ ದೂತನು ಬಂದು ಶ್ರ್ರೀಪ್ರಭೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 


ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ವಾಲಿ "" ಮಕುಟಕು೦ಡಲಾಚೋಪವನ್ನುಳ್ಳ 
ನನ್ನ ಈ ತಲೆ ಜಿನಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಎರಗದು ''* 
ಎಂದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಈ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ವಾಲಿ ಜಿನಭಕ್ತನೆಂದೊ ರಾವಣನು ಜಿನನಿಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲಪೆಂದೂ 
ಮಾತ್ರ ಹೊರಪಡುವುದು. ವಾಲಿಯ ಘನತೆಯೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ, ರಾವಣನ 
ಉದಾತ್ಮತೆಯೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತಡೆ. ಹೀಗೆಯೇ ರವಿಪೇಣನೂ ವಾಲಿಯ 
ಬಾಯಿಂದ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿಸಿಲ್ಲ. ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಔದ್ಯತ್ಯವೇ 
ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳು ಸೀತಾಪಹರಣವಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೇಲುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅವು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದು ತಿಳಿದು ನಾಗಚಂದ್ರನು ರಾವಣ 
ನಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಾಲಿಯಿಂದ 'ಹೇಳಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಅವನು ಆ.ಪಾತ್ರದ ಉದಾತ್ಮತೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಗಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರನು 
ರಾವಣನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡ 
ಕೂಡಲೇ ಇತ್‌ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ದೃತ್ಯವನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರನು 
ಲಣಿಯಿಲ್ಲದ ಸೊಗಸಿನಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಚೂ ಈದೃ ಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಲ್ಲ. ರವಿಷೇಣನೂ 1 
ವಿವರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿನಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ದೃಶ್ಯದ ವಿವರಣೆ. ನಾಗ 
ಚಂದ್ರ ನಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದೆ ೦ದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಹೊಂಚು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಧಿಯ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವನು. " ಬಲೆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ರ ನು ೦ ಮಖಡಕುಂಡಲಾಡೂೋವಂ 
ಹಾ ರಾ ಬಾ ಜಾ ಜು“ 
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ವಜ್ರದ ಸಂಕಲೆ ಹೃದಯಕ್ಕೆನಿಪ್ಪ ರೂಪವತಿ” ಜಾನಕಿಯ « ಕೊಂಕಿದ 
ಕುರುಳ್ಗಳ ' ನ್ನೂ ತಳತಳಿಸಿ ಹೊಳೆಯುವ " ಚಳನಯನಗಳ' ನ್ನೂ ಕಂಡು 
ರಾವಣನ ಚಿತ್ತ ಕದಡಿತು ; "ಪದ್ಮ ಪತ್ರದ ಜಲಬಿ೦ದುವಿ' ನಂತೆ ಚಲಿತ 
ವಾಯಿತು. ಈ ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರನು ರಾವಣನನ್ನು " ಪಾಣ್ಬನ್‌ ' 
" ಪಾತಕನ್‌ ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಅವನಿಗೆ ಈಗ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ರಾವಣನ ಅಥೋಗತಿ ಹೊದಲಾಗುವ ಈ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಓದುಗರ ಅನುಕಂಪೆ ಹರಿಯಬೇಕು ; ಅವನು ವಿಧಿಯ ಕೈಯ 
ಲ್ಲನ ಒಂದು ಜೊಂಬೆ. ಅದು ಆಡಿಸಿದಂತೆ ಅವನು ಕುಣಿಯಜೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅವನ ಯತ್ನ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ 
ರಾವಣನೆಂದೂ ಜಾರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಪಾಪಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮಾತ್ರ 
ಹಾಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ವಿದ್ದಾನೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ ಇದೇನೂ ತಿಳಿಯದ 
ವಿಷಯವಲ್ಲ. "" ಪಲರುಂ ವಿದ್ಯಾಧರಸ್ತ್ರೀಯರುಮಮರಿಯರುಂ ಮಾನವ 
ಸ್ತೀಯರುಂ ತಮ್ಮೊಲವಿಂ ಮೇಲ್ಭಾಯ್ಜೊಡಂ ಮುಂಬಗೆಯದ ಬಗೆ '' 
ಯುಳ್ಳವನು ರಾವಣನೆಂದು ಅವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ರಾವಣನು ದುರ್ಮೋಹಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಅವನ ಸತ್ಯತಾಚ ಗುಣಸಂಪತ್ತುಗಳೂ ಕೀರ್ತಿಯೂ 
ಮಾಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಟ್ಟುವು. "" ಕಿಡಿ ಮಸಿಯಾದವೊಲ" ವಿಷಯ 
ಲೋಜಧಿನೆನ್ನರುಮೇಳಿದರಾಗದಿರ್ಪರೇ'' "" ಅಬ್ಬಿಯುಮೊರ್ಮೆ ಕಾಲ 
ವಶದಿ೦ ಮರ್ಯಾದೆಯಂ ದಾ೦ಂಟದೇ'' ಎಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ಮರುಕಗೊಂಡ 
ನಾಗಚಂದ್ರನು ಅದೇ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಪಾಪಿಯೆಂದೂ ಪಾಂಬ 
ನೆಂದೂ ಕರೆದಿರುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ... ವಿಮಲಸೂರಿ 
ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಿಲ್ಲ.. ನಾಗಚಂದ್ರನೆಲ್ಲಿಯೋ ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಜಾರನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ದುರ್ಗತಿಗಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ದುರಂತತೆಯೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾವಣನು ಇಂಥವನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು” ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಆ ಪಾತ್ರದ ದುರಂತತೆಯ ರಂಗು ತೆಳ್ಳಗಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಮಲಸೂರಿಯ ರಾವಣನು ಎಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸಭ್ಯತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ರಾಜಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ನಡೆದು ಸುಸಂಸ್ಕೃತನಾದ 
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ಆರ್ಯನಂತೆ ಕಾಣುವನು. ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ 
ಅನಾಗರಿಕವಾದ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡುಹೋದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ 
ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವನು. ಆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾಮ 
ಪರವಶನಾಗಿ ಕಣಾ ಣದಂತಿದ್ದರೂ ಸೀತೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಅಸಭ್ಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಡನು. yl ದೇವಿ, ಪ ರೈಸನ್ನಳಾಗು '' ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವನೇ ಹೊರತು ನಾಗಚಂದ್ರನ ರಾವಣನಂತೆ ಅವನು 


ನೂಪುರಮಂ ಪದಕ್ಕೆ ಮಣಿಮೆ (ಉಲೆಯಂ ಜಫುನಕ್ಕೆ ಕುಂಕುಮಾ 
ಲೇಪಸಮಂ ಕುಚಕ್ಕೆ ಪಸುರ್ಗಂಕಣಮಂ ನಳಿತೋಳ್ಗೆ ಪತ್ರಲೆ 

ಖಾ ಪರಿಶೋಭಯಂ ನಿಜ ಕಪೋಲ ತಲಕ್ಕೆ ಕುಡಲ್‌ ಮನೋಜ ಸಂ 
ತಾಪನ ತಪ್ತಮಾತುರಿಸಿದಪ್ಪುದು ಮನ್ಮನಮಂಬುಜಾನನ್ನೂ 

ಇ ರ FN ಲ್ಪ ಹ ಚ ವೈದೇಹಿ ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಕ್ರೀಡಾಸದ್ಮ ದೊಳಂಗರಾಗ ವಸನಾದಿ ದ್ರವ್ಯದಿಂ ಮನ್ಮಥ 
ಕ್ರೀಡಾಸೌಖ್ಯಮನಪ್ಪುಕಯ್ಗು ಮೆಖೆ ನೀಂ ನಾನಾ ವಿನ್ನೋದಂಗಳಂ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಮರ್ಯಾದೆಯುಳ್ಳವನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚಪಡುವಂಥ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳನ:.  ಎಪ್ಪಾದರೂ ಸೀತೆ ಪರಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬ ಅರಿವು 
ಅವನಿಗಿದೆ. ಅವಳು ಈಗ ನಿಸ್ತ ಹಾಯಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಅವಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮೇರೆ ಮಾರಿ ನಡೆಯಲು ಹಿ೦ಜರಿಯುವನು, ಏನುಬೇಕಾದರೂ 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಸಂತಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕಾಲ ಕಳೆದರೆ ಸೀತೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಿಯಾಳು 
ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಪರಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬ 

ಳನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದಿದೆ ನೆ ಎಂದು ತನ್ನ ಡು ಹೇಳಲು: ನಾಚಿ 
ಕೊಂಡ ಜೆ ಸೀತೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು 
ಅವನ ಪ ಕೃತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ರಾವಣನ ಸ ಸ್ವಭಾವ 
ಎ. ವಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವನಿಂದ ಏಕೆ 
ಹೇಳಿಸಿದನೋ! ಸೂರಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೂ ನಾಗಚಂದ್ರ ನ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲ ಬದಲಾವಣಿ ಜ  [` ಕಾಮುಕನ ದಶಾವಸೈ 

ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಸಜೀಕೆಂಬ ಸಂಪ್ರದಾಯ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಿ 
ತೆಂದು ತೋರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಅವನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಇದರಿಂದ ಹ ಪಾತ್ರ "ಘನತೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರಿದಾಗಿದೆ. 


ಕಾಣುತ್ತ ದೆ 
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ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಲ್ಪ ನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೊರತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಗುಣಗಳೂಇವೆ. 
ರಾವಣನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಳೆಕಟ್ಟುವಂಥ ಒಂದೆರಡು ಸೆನ್ನಿಷೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಅವನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. `" ಮೇಗಿಲ್ಲದ ಬಲ್ಲಾಳ್‌ ರಣರಾಗರಸಂ ಕದನಕರ್ಕ 
ಶಂ ದಶವದನಂ'' ದಿಗ್ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲ ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು ಅಧೀನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಬಗೆಯದೆ ಎದುರುಬಿದ್ದ 
ವರುಣನನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಹೆರೆಪಿಡಿಯುತ್ತಾನವೆ. "" ಭುವಮೋನ್ಮಾದವೆಂಬು 
ದ್ಯಾನೆದೊಳ್‌ ಬೀಡಂ ಬಿಟ್ಟು'' ವರುಣನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ರಾವಣನು 
(ಕಲಿ ಸಾವಂ ಪಿಡಿವಡೆನೆಂ ಕಲಹದೊಳಿ'. ಇದು ಭಂಗಮಲ್ತು ನೀಂ 
ಮುನ್ನಿ ನಪೋಲ್‌ ನೆಲಸಿರ್ಪುದು ನಿಒರಾಜ್ಯ ಹು ಮುನ್ನಿ 
ಸಿದಂ.'' ಈ ಮಾತುಗಳು ರಾವಣನ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ಸುತ್ತೆಪೆ. "" ಕಲಿಯಾದವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ, ಸರಸು ತ್ತಾನೆ, 
ಆದರೆ ಅದು ಸೋಲಲ್ಲ” ಲಂಬ "ಸೂತ್ರ ರಾವಣನ ಜೀವನದ ಆದರ್ಶ 
ದಂತಿದೆ. "ಪೌರುಪ ಪ್ರಣಯಿ ' ಯಾದ ನ; ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಗತಿ ಏನಾ 
ಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್‌ ರನ್ಯುವಾ 
ಗಿದೆ. ಅವನ ಜೀವನದ ಪ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಕುತೂಹಖಾವಿಪ್ವರಾಗಿ ಜು 
ವವರಿಗ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕರುಣಿ ಉಕ್ಕುವುದು. ಸ ಪ್ರದರ್ಶನವೇ 
ಜಯವೆಂದು ಅವನ ನ-ಬಿಕೆ. ಇದರಿ೦ ದಲ್ಲೇ ಅವನು ವಿಧಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಭಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ೩೦ಜರಿಯದೆ ವೀರಮರಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದುದು. 
ನಾಗಚೆಂದ್ರ ನು ಇಲ್ಲ ವ್ಯಂಗ್ಯ ವಾಗಿ ರಾವಣನ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ವಾಚಿಕ 
ರಿಗೆ ಸೂಚಪಿರುವನು. ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮದ ಕ,ಯಿಂದ ಆ 

ಪಾತ್ರದ ಹೃ ದಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೂಂಡಿದ್ದಾ ವೆ 

ಇನ್ನೊ ೦ದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ನಾಗಚಂದ್ರ ನು ರಾವಣ ಪಾತ್ರದ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಜೀವಿತದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಡೆ: ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತೆಯ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಗಾಗಿ ಅಪಾರವಾದ ದಂಡಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೂಡ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬರು 
ತ್ತಾರೆ. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ತಮ್ಮನೂ ಮಕ್ಕಳೂ ತತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಸೆರೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ಅವನು ಐದೆಗೆಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬವೇ ಲಕ್ಷ ನನನ್ನು ಉದುರಿಸಿ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಅವನ 
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ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಇಡುವನು. ಅದು "ಜನಾರ್ದನನ ವೀರ ವಕ್ಷ'ದಲ್ಲ ನಾಟಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅದರ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಅವನು ಬಳಲಿ sh ke 
ಬೀಳುವನು. ತನ್ನೆದುರಿಗೇ ತನ್ನೆ ಪ್ರಬಲ ವೈರಿ ತಕ್ತಿಗುಂದಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ವರೂರಾವ 
ಣನು ಅವನನ್ನು ಫಾತಿಸಲು ಚ ಸಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರ್‌ 


ಅನುವರಡೊಳ" ಸಮಬಲನೀ 

ತನೆ ದೋರ್ವಲ ದೃಪ,_ನೆ೦ಬ ಬಗೆದಾರದೆ ಬ 
ಟ್ಲನನಿಯುಯಲೊಲ್ಲನಿಲ್ಲಾ 

ವನೆ. ೂ ರಾವಣನಂತು ಪಾಟಿಯಂ ಪಾಳಿಸುವಂ 


ಇಲ್ಲ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಅವನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಇಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರನ್ನನ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಚಿತ್ರವು ಮನಸ್ಸಿನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನ ಈ ಕಲ್ಪನೆ ಸ್ಫೋಪಜ್ಞ ವಲ್ಲದಿರಬಹುದು.  ರನ್ನನಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಎರವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಹದ ತಿಳಿದು ರಾವಣಪಾತ್ರವನ್ನು ಬೆಳಗುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅವನ ಪೆರ್ಮೆ. ಇದರಿಂದ 
ಆ ಪಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚು ಉನ್ನತವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ವಿಮಲಸೂರಿ ತನ್ನ ಅದ್ಭುತ ಕುಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಬರೆದ ರಾವಣನ 
ವರ್ಣಚಿತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ನಕಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನು ಕೆಲವು ಛಾಯೆಗಳನ್ನು ತೇಲಿಸಿ ಕೆಲವನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಇವನ ಚಿತ್ರ ಮೂಲಕೃತಿಯನ್ನು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವಪ್ಪು ಸೌಂದರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ, ದುರಂತತೆಯ ಬೃಹತ ಮಾಣವಿಲ್ಲ. ತುಪ್ಪದ ಹನಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿದ 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ ತಿಬಿಂಬದಂತೆ ಆ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಆದರೂ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿದೆ. 


೫. ಕಥಾಸೆರಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳು. 
ವಿಮಲಸೂರಿಯ ""ಪಉಮ ಚರಿಯ''ವನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರ ಅನು 
ಸರಿಸಿದ್ದ ರೂ ಕಥಾಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ಸಜೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಸಂಗ್ರ ಹಕಾರನ ದೃಷ್ಟಿ. ಡೊಡ್ಡ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಚಿಕ್ಕ ಬಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ. ದಾ "-ಹಿರಿದೆನಿಸಿರ್ದ ರಾಮ 
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ಕಥೆಯಂ ಕಿಖುದಾಗಿರೆ '' ಹೇಳಿದರೂ ರಸವತಾ ಗಿರಬೇಕು; ಅದನ್ನು 
ಪಂಡಿತ ಮಂಡಲಿ'' ಮೆಚ್ಚಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ನೀರಸವಾದ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಸವಿಹೀನೆವಾದ 
ಭಾಗಗಳಿವೆ. ರಾಕ್ಷಸ ವಾನರ ವಂಶಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಥೆ ಬಹೆಳ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ. ದಶರಥನವರೆಗೆ ಇಕ್ಸ್ಯಾಕುವಂಶದರಸುಗಳ ದೀರ್ಫ್ಪ 
ವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಕಥೆಗಳೂ 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶಗಳೂ ತಲೆಚಿಟ್ಟುಹಿಡಿಸುವಪ್ಪು ಉದ್ದವಾಗಿ ಜೆಳೆಯುತ್ತ 
ಹೋಗಿಷೆ. ಇವುಗಳಿಗೂ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 
ಬಹಳ ದೂರದ ಸಂಬಂಧ. ಈ ಭಾಗವೇ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪ 
ತ್ತೆರಡು ""ಉದ್ದೇಶ''ಗಳ ವರೆಗೆ ಸೀಗೆಯ ಜೇಲಿಯಂತೆ ಹೆಣಿದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಪೂರ್ತಿ ಕಾವ್ಯದ ಕಾಲು ಭಾಗವನ್ನು ವಿಮಲಸೂರಿ ಇಂಥ ಕಥೆಗಳಿಗೇ 
ಮಾಸಲಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಗ್ರಹಕಾರನಾದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಈ ರಗಳೆಗೆ 
ಕೈಹಾಕಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾವಣನ 
ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹವಾದರೂ ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲ 
ಎಂಡು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಿದ್ದರೂ ಅದು ಪುರಾಣವೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. 
" ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತ ಪುರಾಣ೦' ಎ೦ಬ ಹೆಸರೇ ಸಾಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಧರ್ಮಾನುರಾಗ ಕಾವ್ಯಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮಾರಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕ 
ಕಾಲಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಜೈನಯಪಿಗಳ ಉಪನ್ಯಾಸಾದಿಗಳೂ ಅನಿವಾ 
ರ್ಯವಾಗಿ ಬರಜೇಕಾಯಿತು, "ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂಥ ನೀತಿಗಳ ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲಪೆಂದಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಜ್ಯನೆಕೆವಿ 
ಗಳೂ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಿರಬಹುದು. ಪ ರೈಕ್ಸತ ಮೂಲ 
ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಂಗ್ರಹ 
ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಲು ಕೂಡ ಆಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನ ಮನವೆಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹರಿದಿದೆ. 
ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು "ರಾಮಕಥೆ', ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ವಂಶೇತಿಹಾಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮೊೋಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ಆದಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಮೆಮಾಡಿ ಆ 
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"ರಾಮಕಥೆ'ಯ ಕೆಲವು ಸನಿ ಸಪೇಶಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ ತಿಪಾದಿ 
ನಿದ್ದಾನೆ, ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಯಾವುದನ್ನು ಜ್‌ ಹೇಳ 
ಬೇಕು, ಯಾವುದನ್ನು ವಿಸ ರ ರಿಸಜೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಾ ನವು ನಾಗ 
ಚಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೆ. ಹಿಂದೆ ಆದಿಪಂಪನು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಬಿಡದಂತೆ ಮಹಾ ಭಾರತವನ್ನು ಸಂಗ ಜಿ 
ಮಾದರಿಯೂ ಅವನಿಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು Ls ನಾಗ 
ಚ೦ದ್ರ ಮು ಸಂಗ 'ಹಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ 
ರ್‌ ವು ಮಹಾ ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಶಿ 
34 ಅವನಿಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅಳತೆ ಮಾರಿಯೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. se 
ದಲ್ಲ ಇಂತಹ ಮಾನಗಳು ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆ ಒಂದನ್ನು ಬಿಟು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ವಿಷೇಣನ " ಪದ್ಮ ಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲಿ ಸ; ವಿಪುಲ 
ಇ ತ ಇವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಈ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು 
ತಂದು ತುರುಕಿದ್ದರೂ ಅಪ್ಟೇನೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಿಗೆ 
ಸೆಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಲ್ಪ. ಅವನ್ನು ಈ ವಿಚಾರಣ್‌ಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬಹುದು. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳಿಗೆ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾವ್ಯ 
ದಲಿ ಸ್ಥಾನಪಲ್ಲಟವುಂಟಾಗಿದೆ. ರಾವಣನ ಮತ್ತು ಅವನ ಪೂರ್ವಜರ 


೧ 


ವೃತ್ತಾಂತವು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನು 
ಇದನ್ನು ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಸೀತಾಪಹರಣವಾದ ಮೇಲೆ ದುಃಖಪಡುವ 
ರಾಮನಿಗೆ "ಜೈನಾಗಮಕೋವಿದ'ನಾದ ಜಾಂಬೂನೆದನೆಂಬ ವೃದ್ಧವಾನರ 
ನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೇ ರಾಕ್ಕಸವಂಶದ ಪರಿಕ್ಲೀ 
ರ್ತನೆಮಾಡುವುಡೆ ? ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಶೋರಿರಬಹುದು. ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅವಳ ಸಮಾಚಾರಷೇ ತಿಳಿಯದೆ ಸಂಕಟಪಡುವ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ರಾವಣನ ಪಿಂದಿನ ಪುರಾಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಲು ತಾಳ್ಮೆ ಇರುತ್ತ 
ದೆಯೆ ? ಆದರೆ ರಾಮನು ಮುಂದೆ ಜಿನನಾಗುವಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನಲ್ಲ ಅಪ್ಪು ಸೈರಣ್‌ ಸಮತೆಗಳು ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಹೀಗೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಯೇಮೊ ನಾಗಚಂದ್ರನು. ರಾವಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ 
ನಡುವೆ ತೂರಿಸಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು 
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ಗ್ರೃಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಯೇ  ಮೊದಲುಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಈ 
ಮಾರ್ಪಾಟಿನಿಂದ ಓದುವವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೇಸರ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ನಿಜ. 
ಆದರೆ ರಾವಣನ ಪಾತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡಿದರೆ, ಇದು ಅಪ್ಪು ತೃಪ್ತಿ 
ಕರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ರಾವಣನ ಮರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಜೋಯಿಸರು ಹೇಳುವ ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಯ / ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರೆ ಇದು ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ದಿನ ದಶರಥನು ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲರುತ್ತಾನೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 

ಹಾಗೆ ನಾರದರ ಸವಾರಿ ಚಿತ್ತೆ ತಿಸುತ್ತದೆ. ದಶರಥನು ಅವರನ್ನು ಎದುರು 
ಗೊಂಡು ಅರ್ಪ ಪಾದ್ಯಗಳೆನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನೈಮಿತ್ತಿಕರು 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 

ಏನುಂ ತೊದಳಲ್ಲದುವೆ ಶಿ 

ಲಾನಿಕ್ಷೆಪ್ತಾಕ್ಟರಂ ವಿಭೀಷಣ ರಣದೊಳ್‌ 


ಜಾನಕಿಯ ದೂಸಯಖಂ ಲಂ 
ಇನಾಥಂ ದಾಶರಥಿಯ ಶಯ್ಯೊಳ್‌ ಮಡಿಗುಂ 


ಎಂದು ರಾವಣನ ಮರಣ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ಮೊದಲುಸಲ ಓದುವವರಿಗೆ ಕೊಂಚ ಕಕಮಕ ಪಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ರಾವಣನ 
ಪರಿಚಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದ್ದರೂ ಜೈನ ರಾವಣನ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದೇನೊ ಹೊಸ ವಿಷಯ ಬಂತಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ದಶರಥನ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಹೇಳುವಾಗ ಕವಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ತಂದು 
ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ ಹೊಸಬನು ಬಂದು ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಂತಿದೆ ಈ ಕಥೆಯ ಜೋಡಣಿ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿಲ್ಲ. ರಾವಣನ 
ಪ್ರವರಪುರುಪತ್ನದ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಂಥ 
ಮಹಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಸಾಯಲೇ ಜೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯ ನಿಯಮ ತಿಳಿದರೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕಂಪೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನ ಮಾರ್ಪಾ 
ಚಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥ 'ಮರುಕಕ್ಕೆ ಎಡೆ ಸಾಲದು. ಇದಕ್ಕೆ 1 ರಾವಣನ 
ಮೇಲೆ ಅಸಮಾಧಾನವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿರುವ ಈ ಸಂದೇಶ ಕಥೆ ಮುಂಡೆ ಮುಂಡೆ ಸಾಗುತ್ತ 
ಹೋದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಮರೆತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ತಿರುಗಿ ಕಪ ಅದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ೦ಟಾಗುತ್ತದೆ. ರಾವಣನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 


ಅ 12111 
ಎಧಿವಿಲಾಸದ ಪ್ರಮುಖ ಕಾರ್ಯಭಾಗವು ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸದೆ ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾಗಚಂದ್ರ ನ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮೂಲವನ್ನೇ pe ಸರಿಸಿದ್ದರೆ. ಎಂದರೆ ರಾವಣನ 
ಉದಾತ ತೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಆ ಮೇಲೆ ಈ ವಿಧಿಲಿಖತವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದ ಲಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ಗು ಮಿಗಿಲಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. 

ನಾಗಚಂದ್ರನು 83 ಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿಡೆಯಷ್ಟೆ. ಇದರಲ್ಲಿ Re ತನ್ನ ವಿಮರ್ಶನ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿತವಾಗಿಯೇ ಉಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ ರೂ ಮೂಲ ಕಥೆಗೆ 
ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವಂತೆಯೇ 
ಬಿಡಬಾರದ ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇತಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೋರಾಟ ಬಲವಾಗಿಯೇ ನಡೆದಿರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ, ರಾವಣನು ರೈವತ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಜಿನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು: ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆಗ 
ಮಾಹಿಪ್ಯ ತೀಪುರಕ್ಕೆ. ಒಡೆಯನಾದ ಸಹೆಸ್ರಬಾಹು ಆ ನದಿಯನ್ನು ಯಂತ್ರ 
ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತನ್ನ ಅರಸಿಯರೊಡನೆ ನೀರಾಟ 
ವಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ನೀರಾಟದ ವರ್ಣನೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಇದೆ. 
ರವಿಪ್ಲೇಣನ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು 
ವರ್ಣವೆಗಳೂ ಸುಂದರವಾದ ಕಾವ್ಯ ಖಂಡಗಳು. ನಾಗಚಂದ್ರನು ಈ 
ವರ್ಣನೆಯ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಲಕೇಳಿಯ 
ವರ್ಣನೆ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದ್ದರೂ ಆ ಸಮಗ್ರ ಪುರಾಣದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ 
ಅಂಥ ವರ್ಣನೆಗೆ ಇದೊಂದೇ ಸನ್ನಿವೇಶವಾದರೂ ಮೂಲ ಕಥೆಗೆ 
" ಇದರಿಂದೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಇದರ 
ವರ್ಣನೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ಅಮುಕಿಪಿಡಿದು ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗೆ . 
ದಾಟುವನು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಇದೇ ವಿಮರ್ಶನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸರಿ 


ಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ರಾವಣನು ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅನಂತವೀರ್ಯ ಕೇವಲಿಗಳನ್ನು 


| ನೀಡಿಕೆ 
1:11 ಚ 


ನೋಡಿ ಅವಶ ಧರ್ಮೋಪದೇಶದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪರಾಂಗನಾ ವಿರತಿಪ್ರತ 
ವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವನು. ಆ ಬುಪಿಗಳು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಶಾಂತಿಮಯವಾದ ಸುವರ್ಣಪರ್ವತದ ಸುಂದರ: ವನಸ್ಥ ಥ್ರ 
ಅವರಿಗೆ ಆಗತಾನೆ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೆರೆದು ಅವರನ್ನು ಮಧುರ ಸಂಗೀತದಿಂದ ಸ್ತು ತಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧ ತಪೋಮಯ ಸಾತ್ವಿಕ ಆವರಣ. ರಾವ 
ಣನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಹೃದಯವೂ ಆ ಸಾತ್ವಿಕ ಪ್ರವಾಹ | 
ದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಉದಾತ್ತ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನು ಅವರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ «ಭಗರ್ವ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಫಲವನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿಹೇತು 
ವನ್ಮೂ ಹೇಳಲು ಜನರು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾವು ಹೇಳಿರಿ ''» 
ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಈ ಸಮಯದ್ದು ರಾವಣನ ಸಾತ್ವಿಕ ಚಿತ್ತ 
ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ ಸನ್ನಿಷೇಶವಿಲ್ಲ. ನಾಗಚೆಂದ್ರನು ಇದನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ರಾವಣನು ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ 
ವಿಷಯ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ವಿಮಾನ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಲಂಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ "" ಧೈರ್ಯಂಗೆಟ್ಟು 
ಮೇಲ್ಯಾಯ್ಯ ದರ್ಪಕನ ಚೇಪೈೆ''ಯಿಂದ ಬಗೆ' ಕದಡಿ ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು 
ಕಾತರಪಡುವನು. -ಈಗ ನಾಗಚಂದ್ರನು " ಅನಂತವೀರ್ಯ ಕೇವಲಿ 
ಗಳಿತ್ತ ಪರವಧೂವಿರತಿವ್ರತ'ವನ್ನು. ರಾವಣನ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಅವನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಓದಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ವ್ರ ತದಿಂದ ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾ 
ಗಿದ್ದ ಪ್ರಭಾವದ ತ ಗೊತಾ _ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮ ಸುಳಿಗೆ * 


* ರಾಷಣೂಪಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ಲುತ್ಕಾ ಚೋಡದಾತ್ತ ಭಕ್ತಿತಃ 
ವಿದ್ಯಾಥರ ಜನಾಕೀರ್ಣಃ ಸ್ಪ್ಟಿತಃ ಸಮುಚಿತಾವನ್‌ೌ ॥ 


ತತಶ್ಚತುರ್ವಿಧ್ಯೆರ್ದೆೇವ್ಗೆಸ್ತಿ ರೃಗ್ಲಿರ್ಮನುಜೆ ಸ್ಕಿ ಸ್ತಥಾ 
ಕೃತಾಶಂಸಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪಿಷ, ಚ್ಯಾವಮಪ್ಪಚ ಚ್ಛ್ಯತ ೧೫ 
ಭಗರ್ವ ಜ್ಞಾ ತುಮಿಚ್ಛ ೦ತಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಫಲಂ ಜನಾಃ | 

ಸಮಸ್ತ ಮುಕ ; ಹೇತುಂ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಥ 1.೧೬ 
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ಪಿಕ್ಕಿ ತರಗೆಲೆಯಂತೆ ತಿರ್ರನೆ ತಿರುಗುವ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲ 
ಅ ವ್ರತವನ್ನು ಸೈ ರಿಸಿತೊಂಡಿತೆಂದರೆ ಅದರ ಪ್ರಭಾವವೆಂಥದಿರಬೇಕು! 
ಅದನ್ನು ಅವನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಸಾಶ್ವೀಕ ಪ್ರಭೆ ಎಂಥದು! 
ಅ೦ಂಥದೋ ಅವನ ಆಗಿನ ಪುಣ್ಯಮಯ ಮಾನಸಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ! ಇದು 
ವರೆಗೂ ಅವನ ತೌಚಗುಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಆ ವ್ರತದ 
ಕಟ್ಟು ಎಪ್ಪು ಬಿಗಿಯಾದದ್ದು ! ಅದರ ಬಲದಿ೦ದಲ್ಲವೇ ಅವನ ಆ ಅದಮ್ಯ 
ದುರ್ಮೋಹವಾಹಿಸಿಯು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಾಲವಾದರೂ ತಡೆದದ್ದು ! ಅವನೇನು 
ಹುಡುಗಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದನೆ? ಪೋಹಕ್ಕೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಹೋರಾಟ ನಡೆದಿದೆ! ಈ ಹೊಗಸೆಲ್ಲ ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನ ಕಾವ ದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿದೆ. 

ಇ. ದುರಂತ ದೌರ್ಬಲ್ಯವು ""ಪ್ರಾಣಪ್ರಿ ಯರಂ ನೆವಮಿಲ್ಲದೆ 
ಕರ್ಮವಶಮೆ ನೆವಮೆನೆ'' ಅಗಲಿಸಿದ ""ಕಂದಪ ದು! ಹೊರತು 
ಅವನಲ್ಲ ಇನ್ನಾವ ದೋಷವೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಂಪ ರನ್ನರ 
ದುರಂತ ದುಯೋಧನನಂತೆ ಪಿಡಿದ ಪಟ್ಟನ್ನೇ ಹಿಡಿದು "ಗುರುವೃದ್ಧರ 
ಪೇಟ ಪಿಶೋಪದೇಶ'ವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಛಲವನ್ನೇ 
ಸಾಧಿಸಿದ ಏಕಗ್ರಾಪಿ ಅವನಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದದ್ದು ಧರ್ಮ 
ವೆ೦ದು ಅವನೆಂದೂ ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಭಿಮಾನದಿಂದ 

ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಕ್ಕಾನಿರೆ ಹೆಜರಾರೊಡೆಯರ್‌,'' "" ಪೌಲಸ್ಪ್ಯನಂ ಸಮರಯೊಳ್‌ 
ಮಾನವರ್‌ ತಿ >» ಎಂದು ಬಜ ಜ್‌ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ 
ಅವನು " ಮುಂದಖಯದೆ ' ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಬರಬರುತ್ತ ಸಂಗ್ರಾಮರಂಗದಲ್ಲ ತನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಬ೦ಟರೆಲ್ಲ 
ಕಳಿತ ಹಣ್ಣು ಗಳಂತೆ ಕಳಚಿ ಬೀಳಲು ಅವನ ಅಭಿಮಾನ ಆಶೆಗಳು ಮಾಯ 
ವಾಗುತ A ರಾಮನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ತು! ಈ ಸಮಯದರಳ್ಯ ಅವನು ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನು. ಆದದ್ದಾಗಲಿ, ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕೂನೆಮುಟ್ಟ 
ಮಾಡಿಯೇಬಿಡಜೇಕೆಂಬ ಛಲವಿಲ್ಲ. ಸಂಧಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು 
ವಿಮಲಸೂರಿಯೂ ಅವನನ್ನನುಸರಿಸಿ ರವಿಷೇಣನೂ ಬಲು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಹಿಂದೆ ವಿಭೀಷಣನೂ ಮಾರೀಚನೂ ಹೇಳಿದ 
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ಹಿತೋಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಕೇಳದ ರಾವಣನು ಈಗ ಮದಾಂಕನೆಂಬ 
ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಜೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಅಪ್ಪು ಗಿದೆ ಮನಸ್ಸು ಅಷ್ಟು ಕುಭಿತವಾಗಿದೆ. ಮಕ್ಕಳೂ 
ತಮ್ಮನೂ ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ಶಕ್ತಿಪ್ರಹಾ 
ರವು “ಕ ಣನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೀರದೆ ಬರಿಜೆಯಾಗಿದೆ. ಸೈನ್ಯ ಬಲವು 
ಕುಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ತೇಗಾದರೂ ತ ತನ್ನ ಪ್ರಿ ಯಬಂಧುಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಇಡಬೇಕು. ರಾಜ ಹೋದರೂ ಹೋಗಲಿ, ಮಕ್ಕ ಳೂ ತಮ್ಮ ತ ಬದುಕಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬಂಧುಪ್ರೇಮವು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತ ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಸೀತೆಯ ಮಾತೊ? ಕಾಮವ್ಯಾಮೋಹವು ಇನ್ನೂ 
ಆರಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದವರು ಬಂಧುಗಳು, ಆ ಸೀತೆ. ಸೀತೆ 
ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಧೀನಳಾಗಿಯೇ ಇರುವಳಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ವೈರಿಗಳ ವಶ 
ದಿಂದ ನಂಟರನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಆ ಮೇಲೆ ನೋಡೋಣ, 
ಸೀತೆ ದಕ್ಕುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ! ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಈ ತರ್ಕದ ಬವಣಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಛಲಗಾರನಾಗದೆ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆ 
ಸಿಯೇ ಬಿಡೋಣ ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ದೂತನನ್ನು ಕಳುಪಿಸಬೇಕು. . ಯಾವ ಸಂಧಿ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳುವುದು? ರಾಮನೆಪ್ಟೇ ಆಗಲಿ ಮನುಷ್ಯ. ಖೇಚರನಾದ ತಾನು 
ಹಸೋತವನಂತೆ, ಹೆದರಿದವನಂತೆ, ವಿನಯಪರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದೆ ? ಜೇಡ, ಬೇಡ ಎಂದು ಅವನ ಆತ್ಮಗೌರವ ಒಳಗೊಳಗೇ ಗದ್ದಲ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಅವನು ದರ್ಪಾವಲಂಬಿಯಾಗುವನು. 
ಸಂಧಿ ನಡೆಯಲಿ, ಹೋಗಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಅದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ರಾವಣನೂ ಒಂದು 
ಸಲ ಅದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವುದು ವಿಶೇಷ ವಿಷಯ. ಈ ಅಪೂರ್ವ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸ ವಿಮಲಸೂರಿ ರಾವಣನ ಮನೋಯುದ್ಧ 
ಸನ ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. ನಾಗಚಂದ್ರ ನಾದರೆ «" ಸಂಧಿ ಹೇಗಿ 
ದ್ಧ ರೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಒಂದೇ ಬಿಟ್ಟರೂ ಒಂದಡೇ'' 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ದೃತ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಮರ್ಶೆ ಅವನನ್ನು ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆ ಏಳದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
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ಇವೆಲ್ಲ ಬಿಡಬಾರದಂಥ ಸನಿ )ಿಷೇಶಗಳು. ರಾವಣನ ಕೊನೆಯ 
ದಿವಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡೋದರಿಯ ಸವತಿಮಾತ ಶಿರ್ಯವನ್ನು . ತೋರಿಸುವುದ 
ನ್ಗ ಬ ಸಣ್ಣ ಸನಿ ವೇಶ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನು 
ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಏನೂ ಬಾಧಕವುಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ಮೂಲಕಥೆಗೆ ಇದ 
ರಿಂದ ಪ ಪ್ರಯೋಜನಷೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮಂಡೋದರ್ಲೀ ಪಾತ್ರ ನಿರೂಪಣಿಗೆ 
ಇದು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಜ್‌ ಘನತೆಯನ್ನು 
ಎಟ ಸನ್ನಿಷೇಶ ಅಲ್ಲ ಇದು. "ಪ್ರವರ ಪುರುಷ' ನಾದ 
ರಾವಣನ ಪಟ ಶಿ ಮಹಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಸವತಿಮಾತ್ಚರ್ಯ ದೋಪವೆ! ಅದೂ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ ಇಇ ಜರು ರಾತಾ ದುರ್ಮೋಹದ ಜೇರನ್ನು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣಿ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ " ವಿಶದ ಯಶೆಶ್ವಂದಿ ಕೆಗೆ ಕಳಂಕವಾಗದಂತಿರೆ ' ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ರಣಭೂಮಿಗೆ ಇಂಟ ದಿನದ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ. ಪ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಮಂಡ್ಲೋದರಿಯೂ ಜೇಡ, ಸೀತೆಯೂ 13 ಇನ್ನು 
ಅವಳ ಸವತಿಮಾತ್ಸರ್ಯದ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿನ ಬಿನ್ನಾಣ ಅವನಿಗೇಕೆ ? ಗ 
ಚಂದ್ರನ ಕಾವ (ದಲ್ಲಿ ಇದು ಕಾಣಿಸದಿರುವುದು. ಉಚಿತವಾಗಿರುವಂತೆ 
| ಹರತ ದೆ. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾದ ಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲದ, ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕೆಲವು ದೃಶ ಗಳಿಗೆ ನಾಗಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ 
ತುಂಬಿ ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು.  "" ಬಜಸಿಡಿಲ ಬಟಿವಿಡಿದು ಪೊಳೆವ ಕುಡು 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಬಲಭದ್ರನ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ಸೀತೆಯ” ನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ 
ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸು ಅವಳಲ್ಲ ನಾಟಿಹೋಯಿತು. ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಅವವಿಗೆ ಮೃ ತ್ಯು ಸ್ವರೂಪವಾಯಿತು. ಪರವಧೂ ದುರ್ಮೋಹವು ಅವನ | 
ವಿವೇಕವನ್ನು Ro ಅವಳು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲವೂ ಅವಳನ್ನು ರಾಮನಿಂದ ಅಗಲಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬ 
ಪಾಪಚಿಂತನೆಯೂ ಒಂದೇ ಸಲ ಅವನ ಮನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ದುವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ಅವಲೋಕಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಆ ವಿದ್ಯೆ ತೊತ್ತಿನೆಂತೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಅಪ್ಪಣಿ 
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ಏನೆಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಕೇಳುತ್ತದೆ. ವಿಮಲಸೂರಿಯ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲ 
ಅದು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ; 
ರಾವಣನೇ ಸಿ೦ಹನಾದ ಮಾಡಿ ರಾಮನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಈ ದೃಶ್ಯವು ರೂಪರೇಖೆಗಳಿಲ್ಲದ ಅಸ್ಪಸ್ಟ್‌ ಚಿತ್ರದಂತಿದೆ. 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವವರೂ ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಮುಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಸ್ವೈಲ್ಪವಾ 
ದರೂ ಚೌಕಾಸಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ ಇದು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೊಳೆಯಿತು. ರಾವಣನಿಗೂ ವಿದ್ಯೆಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದವನ್ನು 


ಅವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾವಣ: --ಈಕೆಯನೀತನಿಂದಗಲ್ಲು ಪುಪಾಯಮಾವುದು ? 


ದೇವತೆ: --. (ಭಯಚಕಿತ ಚಿತ್ತೆಯಾಗಿ) ಆರಯ್ಯೆ ವಿರೋಧಂ ಸಾಧಾರಣ 
ಪುರುಷರೊಳೆಂ ಉಚಿತಮಲ್ಲು. ಅಧಿಕಬಲರ್‌ ಕಾರಣಪುರು 
ಷರ್‌ ಇವರ್‌. ವಿಪ್ಮಾರಣಂ ಇವರೊಳ್‌ ವಿರೋಧಮಂ 
ಮಾಡುವುದೇ? ಕಾವ ಬೆಸಂ ನಿನ್ನದು ಸಕಲಾವನಿಯನ 
ಧರ್ಮನಿರತರಂ ನಿಯಮಿಸಿ. ನೀನೀ ವಿಷಯಕ್ಕಅಗು 
ವುದುಂ ಕಾವರೆ ಕಣೆಗೊಂಡರೆಂಬ ನುಡಿಗೆಡೆಯಕ್ಕುಂ. 
ಅನ್ನೆಯದಿಂ ನಡೆವವರಂ ನೀನ್‌ ನಿಯಮಿಸುವಯ್‌ ದಶಾಸ್ಯ. 
ಹೆಜನಾವಂ ನಿನ್ನ೦ ನಿಯಮಿಸುವಂ? ಮುನ್ನೀರ್‌ ಬೆನ್ನೀರನೆ 
ಬೆರಸಲ್‌ ಅಣ್ಣ ತಣ್ಣೀರೊಳೆಪೇ? ಇವರೊಳ್‌ ವಿದ್ಯೇಷಣ೦ 
ದೂಪಣಂ. | 


ರಾವಣ:.... ಆನೊ೦ದಂ ಬೆಸಗೊಂಡೊಡೆ ನೀನೊಂದನಿದೇಕೆ ಪೇಡ್ಜೆ ? 


ಪ್ಲೇಟು ದನ್ನೇಗೊಳ್‌. ಏನೆಂದು ಕಣ ನುಡಿವಯ" ? 
ಮಾನವರಾಂತಪರೆ, ಮರುಳೆ, ಲಂಕಾಪತಿಯಂ ! 


ದೇವತೆ:. (ಕನಲ್ಲು) ಜನಕಜೆಯನುಯ್ಯೆ ದಶರಥತನೂಜರಿಂ ಮರಣ 
ಮಾಗಲೆಂದಿರ್ದಪುದು. ಈತನ ಕಯ್ಯಳವಲ್ಲು . ಪುರಾತನ 
ಕರ್ಮಾಯತ್ಮ್ಥಮಲ್ಲೆ ಡೇಹಿಗಳೆಸಕಂ. (ಎ೦ದು ಚಿಂತಿಸಿ) 
ಗೆಲಲೆನಗೆ ರಿಪು ಬಲಂ ಬಲ್ಬಲಮಾದೊಡೆ ಸಿಂಹನಾದಮಂ 
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ಮಾಂ, ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬರ್ಪಡೆಂದು ಈ ಬಲದೇವಂಗಜುಪಿ 
ವಾಸುದೇವಂ ಪೋದಂ. 
ಅ೦ದು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವೆಖ್ಪೆ ಪ್ಲ್ಯೋ ಅಪ್ಪನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಯಾರು ಎಷ್ಟು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದರೂ ಕೇಳದಂಥ ಮೋಹದ ಮಂಕು 
ರಾವಣನನ್ನು ಕವಿಯುತ್ತದೆ. * ದಿವ್ಯವಚನಂ ಹೃದಯಕ್ಕೆಯ್ದಿದುದಿಲ್ಲ. 
ಬಿದಿಯಂ ಮಾಜುಗುಮೆ ಪೆಜರ ಪೇಬ್ಲು ಪದೇಶಂ '' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ 
ರಾವಣನ ಬೆನ್ನ ೦ಟಿದ ವಿಧಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರನು ತೋರಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ps ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ ಕಿಡಿಗುಟ್ಟಿ ದೆ. 
ಹೀಗೆ ಸ್ರ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸರಾ ನನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರನು 
ಮೂಲಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ವಿಮಲ 
ಸೂರಿಯ ಜಾಡನ್ನೇ ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ಅವನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಿಂತು ಸುತ್ತಲೂ ಮೋಡಿ ತಾನು ಕಂಡ ಸೊಗಸನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿ 
ದ್ಚಾ ನೆ. ಉತ್ಕೃಪ್ಠ ಪ್ಟ ಕಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹ ಗ] 
ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿರುವ ಒಂದೆರಡು 
ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನ ಸಂಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಡೆ 
ದಿಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಮೂಲ ಜೈನ ರಾಮಾಯಣದ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯ ನಾಗಚೆಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದೆ. 


೬. ರವಿಷೇಣನ ಪ್ರಭಾವ. 

ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾವ್ಯಪರಿಚಯದಲ್ಲಿ ರವಿಪೇಣನ " ಪದ್ಮ 
ಪುರಾಣ ' ವೂ ಸೇರಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ರವಿಷ್ಠೇಣನಿಗೂ 
ಸೂರಿಯ "ಪಉಮಚರಿಯ' ಮೇ ಮೂಲ. ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಡಡ ಡೆ! ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ. 
HR ಸಿಕ್ಕಿ ದಾಗಲೆಲ್ಲ ಎಗ್ಗೆ ಲಿಸಿ ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿ ಮೂಲವನ್ನು ದೊಡ್ಡದು 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಜ | ಉಪಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನೂ ಇನು 
ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಪುರಾಣಕಾರನ ದೃಷ್ಟಿ. ಅವನಲ್ಲ ಆತುರ 
ಲ ಸು 'ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಎಂದಿದ್ದರೂ ಊರನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೇಬೇಕು. 
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ಬೇಗಬೇಗನೆ ನಡೆದು ಅಯಾಸಪಡುವುದೇತಕ್ಕೆ ? ಹೋದರಾಯಿತು 
ನಿಧಾನವಾಗಿ. ಈ ಸಾಲುಮರದ ನೆರಳು ಎಷ್ಟು ತಂಪಾಗಿದೆ; ಈ 
ತೊರೆಯ ತಿಳಿನೀರಿನ ರುಚಿ ಎಂಥದು; ಈ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಿಂದ ಕಾಣುವ 
ಪ್ರ ಕೃತಿಯ ರೂಪ ಸೌಂದರ್ಯಗಳು ಏನು ರಮಣೀಯವಾಗಿವೆ; ಆ 
ಕಾಡಿನ ಸೌಮ್ಯಭಯಂಕರತೆ ಖಪ್ಪು ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಣು ತುಂಬ ನೋಡದೆ, ಅನುಭವಿಸದೆ, ಅನಂದಪಡದೆ " ಹೋದ ಪುಟ್ಟ 
ಬಂದ ಪುಟ್ಟ ' ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಊರಿಗೆ ಹೋದರೆ ಬಂದಡ್ಡೇನು? ಅದೆಂಥ 
ಪ್ರಯಾಣ! '' ಎಂದು ನಿಪ್ಕರ್ಪೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವ ಹಾದಿ 
ಕಾರನ ದೃಷ್ಟಿ ಅವನದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಂಗಿಕ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
ಕೆಲವು ದೃಶ್ಯಗಳ” ವರ್ಣನೆಗಳು ರವಿಷೇಣನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಆ ದೃಶ್ಯಗಳ ಸಂಕುಚಿತ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಷೆ. ರವಿಪೇಣನ 
ಪ್ರಭಾವಪೆಂಥದೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸ 
ಬಹುದು. 

ಎ. ಉಪರಂಜಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ರಾವಣನು 
ದುರ್ಲಂಘ್ಯಪುರದ ಹತ್ತಿರ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿ ರುವಾಗ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ರಾಣಿಯಾದ 
ಉಪರಂಭೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಮೋಹಗೊಂಡು ಅವನ ಸಂಗಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಚಿತ್ರಮಾಲೆ ಎಂಬ ದೂತಿ 
ಯನ್ನು ಅಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆಗ ನಡೆದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ 
ಗಲಿ, ದೂತಿ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಪವನ್ನಾಗಲಿ ವಿಮಲಸೂರಿ 
ವರ್ಣಿಸಿಲ್ಲ. ರವಿಷ್ಠೇಣನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಭಾ 
ಪಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಸಭ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ರಾವಣನು ನನ್ನ ಮನೋ 
ಗತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. : ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿರುವ ಅವನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಅಪ್ರಗಲ್ಪತೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಅಪ್ರಿಯ ಸಂಗಮ 
ಉಂಟಾಯಿತು, ಆದಾದ ಮೇಲಂತೂ ನಾನು ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಪರಮ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಮರ 
ಣವೇ ಶರಣು. ಅಂಥ ನನ್ನ ಮನೋಹರನಾದ ರಾವಣನು ಈಗ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಈ ಯೋಗವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಅವನು ನನಗೆ 


ly Ixxi 


ದುರ್ಲಭನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರಷೇರಿಸುವೆಯಾ ''* 
ಅ೦ದು ಉಪರಂಭೆ ದಾಸಿಯ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಚಿತ್ರ 
ವೊಂದನ್ನು ಕೊಡುತಾ ನೆ, ನಾಗಚಂದ್ರನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 


ನಳಕೂಬರನ ಕುಲಾಂಗನೆ 

ವಿಳಾಸವಪತಿ ರಾವಣಂಗೆ ಪಲಕಇಲಂ ಮು 
ನೈಳಸಿರ್ಪ ಕಾಮಕಾತರೆ 

ಕೆಳದಿಗೆ ತಿಳಿವಂತು ತನ್ನ ತೆಅನಂ ಪೇಟ್ಜಳ್‌ 


೦ಬ ಒಂದು ಕಂದದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಿತವಾದ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಉಪರಂಭೆಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಮುಂಡೆ ರವಿಷೇಣನು ಬರೆದಿರುವ ಸೊಗಸಾದ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 


ಆ ದೂತಿ ರಾವಣನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಹೇಪ 
ವನ್ಮು-- 

ಪಾಂಭೋ ಜೀಮೂತ ಸಂಕಾಶ ಸೂಕ್ಷ್ಮಪಸ್ತ್ವಾವಗುಂಠಿತಾ 

ಬುಮುತ್ತು ತ್ಯ ಕ್ಷಣಾತ್ಪಾ ಪ ಪಸತಿಂ ರಕ್ವಸಂಂ ಪ್ರಭೋಃ ॥ ೧೨-೧೧೩ 


ಎಂಬ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲ ರವಿಷ್ಲೇಣನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ 


ನೀಲಪಟಚ್ಸದೆ ನಿಶೆಯೊಳ್‌ 

ಲೋಲೇಕ್ಷಣಿ ಗಗನಮಾರ್ಗದಿಂ ರಾವಣನಿ 
ರ್ದಾಲಯಮೆಂ ವಿಜಯಶ್ರೀ 

ಲೀಲೆಯಿನಾ ಚಿತ್ರಮಾಲೆ ಬಂದೊಳವೊಕ್ಕಳ" 


ಏಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಚಿತ್ರದ ಛಾಯೆಯೇ ಮರುಕೊಳಿಸಿದೆ. ಆದರೂ 

ಕೀಯತೆಯಿಂದ ಮನೊ 
ನಾಗಚಂದ್ರನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ಹೆಚ್ಚು ನಾಟಕೀ ೦ 
ಹರವಾಗಿದೆ. 


* ಸಖಿ ಬಾಲ್ಯತ ಆರಭ್ಯ ರಾವಣೀ ಮೇ ಮನೋಗತಂ 
ಲೋಕಾವಗಾಮಿನಸ್ತಸ್ಯ ಗುಣ್‌ ಕಾಂ ಮಯಾ ಶ್ರುತಾಃ॥ ಪ, ಪು. ೧೨.೧೦೭. 
ಅಪ್ರಗಲ್ಪತಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಾಹಮಪ್ರಿಯಸಂಗಮಂ 
ವಹಾಮಿ ಪರಮಪಿ ತೇ ಪಶ್ಕಾತ್ತಾಪಮವಾರತಂ | -೧೦೮ 
ಜಾನಾಮಿ ಚ ತಥಾ ವೈತತ್ತ ಶಸ ಮಿತಿ ರೂಪಿಣಿ 
ತಥಾಪಿ ಮರಣಂ ಸೋಢುಂ ನಾಸ್ಮಿ ಸಕ್ತಾ ಬಯ. -೧೦೯ 
ಸೋಯವಾಸನ್ಮದೇಶಸ್ಟೋ ವರ್ತತೇ ಮೇ ಮನೋಹರ 
ಕಥಂಚಿದಮುವಾ ಯೋಗಂ ಪ್ರಸೀದ ಕುರು ಮೇ ಸಖಿ! -೧೧೦ 
ಏಪಾ ನಮಾಮಿ ತೇ ಪಾದಾವಿತ್ಯುಕ್ತಾ ತಾವಡುದ್ಯತಾ 
ಶಿರೋ ನಮಯಿತುಂ ತಾವತ್ಸಖ್ಯಾ ತತ್ಸ್ಪಂಭ್ರಮಾದ್ರೃತಂ I -೧೧೧ 
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೨. ಮೇಘಪುರವಪೆಂಬ ಒಂದು ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಅತೀಂದ್ರ 
ನೆಂಬವನು. ಶ್ರೀಕಂಠನು ಅವನ ಮಗ, ದೇವಿಲೆ ಮಗಳು. ಇವಳನ್ನು 
ರತ್ನಪುರದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಪುಷ್ಪೋತ್ತರನಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಅತೀಂದ್ರ ವಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸುವನು. ಆಡ 
ಅವನು ಪುಷ್ಬೋತ್ತರನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಇಪ್ಪವಿಲ್ಲದೆ ಲಂಕಾಪುರದ 
ರಾಜನಾದ ಧವಳಕೀರ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ 
ಪುಷ್ಬೋತ್ತ ರನಿಗೆ ಅತೀಂದ್ರನ ಮೇಲೆ. ಮನಸ್ತಾಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗಿರಲು ಒಂದುದಿನ ಶ್ರಿ ಶಿ €ಕಂಠನು ಜಿನಪೂಜೆಗಾಗಿ ಮಂದರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 

ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ರತ್ನಪುರದ ಉದ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಬೋತ್ತ ರನ 
ತಂಗಿಯಾದ ಪದ್ಮೋತ್ತರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವನು. ಈ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ವಿಮಲಸೂರಿ ಬಣ್ಣಸಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ "" ಶ್ರೀಕಂಠನು 
ಕನ್ನೆಯನ್ನು ವರೋದ್ಯಾನದಲ್ಲ ನೋಡಿದನು... ಅವಳೂ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ರೂಪಕ್ಕೆ ಸೋತಳು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕೂಡಲೇ ಅನುರಾಗ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವಳ ಆ ಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಕಂಠನಿಗೆ ಹರ್ಪಪುಳಕ 
ಪುಂಚಾಗಿ ವಿಮಾನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕಾ 
ತಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು''” (೬-೮, ೯). ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ರವಿಷೇಣನು ಈ ದೃ ರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಕಳೆಯೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 
ಪ್ರಣಯೋದ್ಧೀಪನವಾಗುವ ಈ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ಸ್ವರ ಮಂತ್ರ 
ಬೇಡವೆ ? ಪುಷ್ಪ್ನೋತ್ತರೆಯ ವ್ಲೀಣಾಗಾನವು ಗಾಳಿಯಲ್ಲ ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿ 
ಹಾದುಬಂದು ಶ್ರೀಕಂಠನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 

ತಸ್ಮಾನ್ನಿವರ್ತಮಾನೋತ್ಸಾ ಚೇತಃಶ್ರೋತ್ರಾಪಹಾರಿಣಂ 

ಭೃಂಗಾಣಾಮಿವ ರುಂಕಾರಮತ್ಮುಣೋದ್ಲೀತ ನಿಸ್ಟನಂ 1 ೬-೧೫ 

ರಮ್ಯಪ್ರಕ್ಟಣಮಿಶ್ರೇಣ ತೇನ ಗೀತಸ್ಪನೇೇನ ಸಃ 

ಧೃತೋ ಯಜು ಗುಣೀನೇವ ಬದ್ದ ನಿಶ್ಚಲವಿಗ್ರಹಃ॥ -೧೬ 
ಎಂದು ರವಿಷ್ನೇಣನು ಆ ಗಾನದಿಂದ ಮುಗ್ಧನಾದ ಶ್ರೀಕಂಠನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಕಂಠನು ಕಳಗೆ ನೋಡಿ ಸಂಗೀತದ ಗೃಹಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲದ್ದ ಆ ಕನ್ನೆಯ ಕಣ್ಣು ತಿಳಿದು ಮನಹೋಲುವನು. 

ಸ್ಟಾ ಗ್ಗ ಭುಜಪಂಜರ ಮಧ್ಯಗಾಂ 

ಕೃತ್ವಾ ನಭಸ್ತಲೇ ಯಾತಃ ಸ್ಪರ್ಶಮಿಾಲಿತ ಲೋಚನಃ॥ ೬-೨೦ 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅನುರಾಗದ ಆನಂದೋನ್ಮಾದವನ್ನು ಅವನ 


ಪೀಠಿಕೆ 1೫11] 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನು ರವಿಷ್ಟೇಣನಿಗಿ೦ಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ನಾದ 
ಲೋಲನು, ಕಮ್ಮನೆ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಕಂಪಿನಂತೆ ಕವಿವ'' ಆ ವೀಣಾ 
ನಾದವನ್ನು 


ಜಿತ ಭೃಂಗೀ ರುಂಕೃತಂ ನಿರ್ಜಿತಮದನ ಧನುರ್ಜ್ಯಾಲತಾ ಟಂಕೃತಂ ತ 
ರ್ಜಿತ ವೀಣಾ ಶಿಂಜಿತಂ ಭಂಜಿತ ರತಿರವುಣೀ ರತ್ನಕಾಂಚೀಪ್ರಣಾದ೦ 
ತು)ತಿಯಂ ತದ್ಮೆ $ಸೆ ರೋಮೋದ್ಧತಿಯೊಡನೆ ಗತಿಸ್ತಂಭಮಂ ಬೇಚರಾಧೀ 
ಶೆ ತನೂಜಂಗಿತ್ತುದಾ ಕನ್ನಿಕೆಯ ಮಧುರ ಸಪ್ತಸ್ಟರೋತ್ತಾನ ಗಾನಂ 
ಎಂದೂ 4" ಸ್ವರಮಂತ್ರ ದೇವತಾ ನೂಪುರ ರವ ' ವೆಂದೂ ಅವನು ಮೈಮ 
ರೆತು ನಾದಲ್ಲೀನನಾಗಿ ಮನವಾರೆ ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶ್ರೀಕಂಠನು " ಗೋರಿಯ ಮೃಗದಂತೆ ಎಳಸಿ' ಬಂದು ""ನೋಡಲೊಡನಾ 
ಕುಮಾರಿಯ ಗಾಡಿಗೆ ಕಣ್ಬೋಲ್ತ ಕನ್ನೆಯ೦ ಮನಸಿಜನೇಸಾಡಿದನ್‌'' 
ಎಂದು ಪ್ರಣಯ ಸ್ಯಂದಿಯಾದ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ ನಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿ 
ಸಿರುವನು. ಇದನ್ನೂ ರವಿಷ್ಲೇಣನ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಒಂದರ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ 
ಒ೦ದನ್ನು ಇಟ್ಟುಮೋಡಿದರೆ ಎರಡಕ್ಕೊ ಇರುವ ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧ 
ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ನಾಗಚಂದ್ರನ ಚಿತ್ರ ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿದ ಮಲ್ಲಿ ಗೆಯ 
ಕಂಪಿನಂತೆ ಗಮಗಮಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಬೇಕೆಂದರೂ ಒಂದೆರಡು 
ತೊಟ್ಟುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಿಕ್ಕು ವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ರವಿಪ್ಲೇಣನ ಪುರಾಣದಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ದೊರೆಯದಿರುವ ಕೆಲವು ದೃ ತ್ಯ ವಿಸ್ತರಣಿಗಳೂ ಹೊಸ ಹೊಗಸುಗಳೂ 
" ಪಂಪರಾಮಾಯಣ” ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೀರಸವಾಗಿರುವ 
ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ನಾಗಚಂದ್ರನ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ನ 
ರಸಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿಷೆ. ಇಂಥ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಇಲ್ಲ ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬಹುದು. ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಹಸ್ತಲೋಚನನ ತಂಗಿಯಾದ ಉತ್ಪಲ 
ನೇತೈಯನು ಮದುಷೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಪ್ರೆ ಷಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆೆ ಉತ್ಸಲನೇತ್ತೈಯನು ಸ ತೋಯದವಾಹನನೆಂಬ 
೪ 3 
ಬೇರೊಬ ಖೇಚರನೂ ಬಯಸಿ ಕೂಸನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಯ 
ತಂದೆಯನು ಕೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಆಕೆ ಸಗರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಮಹಿಪಿಯಾಗುವ 
ನ ಡ್‌ ಇ 
ಳೆಂದು ನೈಮಿತ್ತಿಕರು ಹೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸ 
F 2 
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ದಿರಲು ವಿಮುಖನಾದ ತೋಯದವಾಹನನು ಅವನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ನಡೆದು ಅವನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತುವನು. ಮಗನನ್ನೂ ಮಗಳನ್ನೂ 
ಅವನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಬಲದಿ೦ದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಪಿಸಿ ತೋಯದವಾಹನನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಮಡಿಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಇತ್ತ ಸಹಸ್ರಲೋಚನನೂ ಉತ್ಸಲನೇತ್ರೆಯೂ ತರಭಾಟವಿ 
ಎ೦ಬ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲ ವೇತ್ರಾವತೀ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವರು, 
ವಿಧಿವಶದಿಂದ ಒಂದು ತುಂಟ ಕುದುರೆ ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಈ 
ಕಾಡಿಗೇ ಎಳೆದು ತಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಸಗರನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ 
ಬರುತ್ತಿರಲು ಉತ್ಸಲನೇತ್ರೆಯ ಅಪೂರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯವು ಅವನ 
ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಡೆ. ಆ ಮೋಹ ವಿಭ್ರಮವನ್ನಾಗಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಇ... ಆ ರೂಪರಾಶಿಯನ್ನಾಗಲಿ ವಿಮಲಸೂರಿ ರವಿಪೆ . 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. . "" ಸಗರನಿಗೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಸಹಸ್ರಲೋಚನನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ದನು''* ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುವರು. ಆಗ೦ತುಕನೂ 
ಅಪರಿಚಿತನೂ ಆದ ಸಗರನಿಗೆ ಅವನ ಪೂವ್ವೋತ್ತ ರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡದೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಅವನು ಸ್ಟೀಕರಿಸುವುದೂ ಅಸ್ಕಾ 
ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಹಾರಿಸಿ 
ಬಿಡುವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅತೃಷಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಇದನ್ನು ಉಚಿತ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಬರೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವ 
ಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಈ ದೃಶ್ಯದ ಪ ತಿಯೊಂದು. ಭಾಗವನ್ನೂ ನಾಗಚಂದ್ರನು 
ನಾಜೋಕಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿ ಆಯಾಸಪಟ್ಟು ಸಿ೦ಹ ಶರಭಗಳ ಭಯಂಕರ 
ಕ್ಲೇಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿದ ಸಗರನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕನ್ನೆಯ ರೂಪವೂ 
ಅವಳ ಅಣ್ಣನ ಸೌಮ್ಯಾಕಾರವೂ ಹಬ್ಬವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದುವು. ಅವನ 
 *ತಾವಯಅಸೇಣ ಹಿಒ ಚಕ್ಕಹರೊ ಅಣಿಓ ತಮುದ್ದೇಸಂ 

ತಸ್ಪ ವಿ ಯ ನಿಯಯ ಭಜಇಣ್ಮೀ ಸಹಸ್ಪನಯಣೀಣ ಸೇ ದಿನಾ ಪ.ಚ್ಞ ೫.೮೨. 

ತತಶ್ಚಕ್ರಧರೋಶ್ಚೇನ ಹೃತಸ್ತ೦ ದೇಶಮಾಗತಃ 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಚೋತ್ಪ ಲಮತ್ಯಾಸ್‌ ` ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭ್ರಾತ್ರೇ ನಿವೇದಿತಃ !ಪ.ಪ್ಲ) ೫.೮೨ 
ತುಪ್ನೇನ ತೇನ ಸಾ ತಸ್ಮೈ ೈ ದತ್ತಾ ಸಗರಚಕ್ರಿಣೀ! .೮೩ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 


೪9. 
ಪೀಠಿಕೆ Ixxv 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೂ ಕುತೂಹಲವೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಕನಸೋ 
ನನಸೋ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆ ಅವನನ್ನು ಖ್ಲೀಡಿಸುತ್ತದೆ. "" ನವಶತಿಲೇಜೆಯುಂ 
ನವದಿನೇಶನುಂ '' ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಂತಿದೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡೋಣ ಎಂದು 
ಅವನ ಎದೆ ಕಾತರಪಡುವುದು. « ಕುವಲಯ ಮಾಲೆಯಂ ನಗುವ 
ಬಾಲೆಯ ಲೋಲವಿಲೋಚನಾಂಶುಗಳ್‌ ಸೋಲಿಪ ತಮ್ಮ ಲೀಲೆಯಿಂ ''ದ 
ಅವನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೆರೆಪಿಡಿದುವು. ಕತ್ತಲೆ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಂತಿದ್ದ ಆ ಕಾನಿ 
ಮೊಳೆಗೆ "" ಜಂಗಮ ದೀಪಮಾಲೆಪೊಲ್‌ ಜಲಜಲಿಪ '' ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸ ಕಣ್ಕೊಳೆಪಿಂದಮರ್ದಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳವೊಲ್‌ ತ ಬ ದಾಗ ದೃಷ್ಟಿಗಳು ನಟ್ಟು 
ನಿಂತುವು. ಆ" ಜಂಗಮ ಕಲ್ಪಲತಾ ವಿಲಾಸ ''ಡೆದುರಿಗೆ ತಾವರೆಯೇಕೆ 
ತುಂಬಿಯೇಕೆ! ಸಗರನು ಹೀಗೆ ಪೃಣಯವತನಾಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವಳ ಅಣ್ಣನೇನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಎಂದು 
ಅವನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವುದನ್ನು "4 ಎಳಲತೆಯನುಟಿದು ತಾವರೆಗೆಳಸುವ 
ಮಖಿದುಂಬಿಯಂದದಿಂದೆಜಗಿದುದಾ ಚಳ ನಯನೆಯ ತನುಲತೆಯಿಂ 
ತಳರ್ದರಸನ ಕಣ್‌ ಕುಮಾರ ಮುಖ ಸರಸಿಜದೊಳ್‌'' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
: ನಾಗಚಂದ್ರನು ಎಪ್ಪು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ! ಮುಂದೆ ನೋಡೋಣ, 
ಸಹಸ್ರಲೋಚನನಿಗೂ ಸಗರನಿಗೂ ಆದ ಮಾತು ಕಥೆಗಳನ್ನು. 
ಸಗರ :- (ಅಂತು ಮೋಡಿ) ಬಾಲೆ ಶಿರೀಷ ಮಾಲೆವೊಲ್‌ ಈಕೆ ಕರಂ 
ಸುಕುಮಾರೆ. ನೀ೦ ಕರಂ ಬಾಲನೆ. ಕಾನನಂ ಮನುಜ 
ಖೇಚರಗ್ಲೋಚರಮಲ್ಲು, ಖುಕ್ಷ ಶಾರ್ದೂಲ ಮದೇಭ ಸಿಂಹ 
ಶರಭಾಕುಲಂ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ವರ್ಪ ದುಪ್ಕೃತೋನ್ವೀಲನಮಾವ 
ಕಾರಣದಿನಾದುದು. ಅದಂ ತಿಳಿಪು. 
ಸಹಸ್ರ:-(ನಿಜವೃತ್ತಾ೦ತವನ್ನು ಹೇಳಿ) ಈ ನಿನ್ನಾಕೃತಿ ನಿನ್ನ ದುಂದುಭಿ 
ಗಭೀರ ಧ್ವಾನಂ ಈ ನಿನ್ನ ನೇತ್ರಾನಂದ್ಲೋದಯ ಭದ್ರಲಕ್ಷಣ 
ಗಣಂ ನೀಂ ಧಾತ್ರೀನಾಥನ್‌ ಹೆಜನಲ್ಲನ್‌ ಎಂಬನಿತನ್‌ ಪೇಟ್ಟ 
ಪ್ಪುವು. ಈ ಭೀಮಾಟನೀ ದುರ್ಗಮಸ್ಥಾನಂಜೊಕ್ಕು ತೊಲ 
ಲ್ವುದಂ ಜಿಸಸಿಂ, 
ಸಗರ :-ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಯೆನ್‌, ಸಗರನೆಂಬೆನ್‌ (ಎಂದು ತನ್ನ ಬಂದ 
ತೆಜನಂ ತಿಳಿಪೆ) . 
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ಸಹಸ್ರ: (ವಿಸ್ಮಯಸ್ತಿಮಿತ ಲೋಚನನಾಗಿ) ಪಗೆ ತೀರ್ವುದು ಬಗೆ 
ತೀರ್ವುದು ಸಗರನನಾಶ ಯಿಸಿಮೆಂದು ಪಿತ್ಯ ಜಿಸಸಿದಂ, 
ನಿಮಗಂ ಇನಿತು ಅಚ್ಚಿ ಗೆಮಾಯೆ, ? 
ಸಗರ :-ಖೇದಂ ಮಾಣಿ. ತ:ಭೋದಯಂ ಸಮನಿಕುಂ. ಸಂಸಾರಿಗಳ್ಗೆ 
ಇಂತಿದೇನಾದಂ ಚೋದ್ಯಮೆ? ನಚ್ಚಿ ನಿಮ್ಮ ಜನಕಂ 
ಹೇಟ_೦ತುಟಂ ಮಾದ್ಸೆಂ. ಆಹ್ಲಾದಂಬೆತ್ತು ಇರಿಂ. 
ಅಂದು ಸಮಾಧಾನ? ಡಿಸಿ ಸಹಸ್ರಲೋಚನನನ್ನೂ ಉತ್ಪಲನೇತ್ರೆಯನ್ನೂ : 
ತನ್ನ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು "" ಪುರವನಿತಾಜನಂ ಕುಡುವ ಪೂವಿನ 
ಮಾಲೆಯ ''ನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಉತ್ಸಲನೇತೈಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವನು. ಈ ದೃಶ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ರಸಿಕತೆ 
ಮೈಪುಣ್ಯಗಳು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೀರ್ತಿ ತರುವಂಥವು. 
ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ ಆಕರವಾದ ಮೂಲಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಇರುವ 
ಇಂಥ ದೃಶ್ಯಗಳ ಮಾತು ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶುಪ್ಕರೀತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಜೀವ 
ತುಂಬಿಸಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಸವಿದು ನೋಡಬಹುದು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ 
ಇಂಥ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ.  ಖರನು ರಾವಣನ 
ತಂಗಿಯಾದ ಚಂದ್ರನಬಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ರಾವಣನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಾಂ 
ತರದಿ೦ದ ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವನು ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲು ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಖರನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡುಹೋದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ರುಪ್ಪನಾಗಿ ಚಂದ ಹಾಸವನ್ನು 
ತುಡುಕಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ತೆರಳುವನು. ಆಗ ಮಂಡೋದರಿ ಅವ 
ನನ್ನು ತಡೆದು ಕಾಲ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, "" ಸ್ಯಾಮಾ, ಲೋಕಸ್ಥಿತಿಯೇ ಹೀಗೆ. 
ಕನೈೆಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆರರಿಗೆ ಮಾಸಲು. ಖರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕ 
ದ್ಹೇನೋ ಸರಿ; ಅದರೆ ನೋಡು, ನಿನ್ನ ತಂಗಿ ವಿಗತಶೋಭಳಾಗಿ ವಿಧವೆ 
ಯಾಗುವಳು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದಳೆಂದು ವಿಮಲಸೂರಿ 
ರವಿಪೇಣರಿಬ್ಬರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಇದೇ 
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ಎನೆಗಿನಿಸಳ್ಳದೆನ್ನನುಜೆಯಂ ಖಿಡಿದುಖ್ಲುನವಂಗೆ ತಕು,ದಂ 
ಜನಿಯಿಪೆನೆಂದು ಗರ್ಜಿಸೆ ದಶಾನನನಾತನ ಕಾಂತೆ ನಿನ ಮ 
ಯ್ದುನನನುರಕ್ತನಾಕೆಗನುರೂಪನಿದಾವುದು ಪೊಲ್ಲಗೆಯ. ನೀ 
ಮುನಿಸವಿವೇಕಮೆಂದು ನುಡಿದಳ" ಮಯನಂದನೆ 'ತದ್ಧ ಶಾಸ್ಯನಂ 


ಎ೦ಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಂಡೋದರಿಗೆ 
ರಾವಣನ ಕಾಲ ಹೇಲೆ ಹೊರಳಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಜೇಕಾದ ಅವಸೆ ಏನೂ 
ಬೇಕಾಗಿ 4 ಸ 
(ಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವಳೆ ಆ ಮಾತುಗಳ ಒಂದೆ ಅವಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಜೆಡಗು 
ಬಂಕ ವೈಯಾರಗಳೇ ಸಾಕು ಅವನ ಕೋಪವನ್ನಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಇನ್ನು 
ಮಂಡೋದರಿ, *" ಆತನ೦ ಮುಳಿದು ನೀಂ ಕೊಂದು ನಿನ್ನನುಜಾತೆಗೆ 
ವೈಧವ್ಯ ದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕುಡುವುದು ಚದುರಲ್ಲ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲಂತೂ 
ರಾವಣನ ಕೋಪ ಸ್ನೇಹವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಒಲಿದ ಸತಿಪತಿಗಳ 
ಕೋಪತಾಪಗಳು ಕ್ಷಣಭ೦ಗುರವಾದುವು. ಕವಿ ಇದನ್ನು ಮನಗಂಡು 
ರಾವಣ ಮಂಡೋದರಿಯರ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಇಪು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಹ 
ನಾಗಚಂದ್ರನು ವ್ಸ ಪರಾನುಕರಣ ಮಾಡಿರಲಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟೋಪಜ್ಜತೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದ 
ಇ ನಾ ೦ 
ಅವನು ವೇಪಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆಟ ಕಟ್ಟಿ ಕುಣಿಯುವ ಕವಿಯಲ್ಲ. ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ " ಸರಸ್ಕ್ಯತಿ ಕುಡಲ್‌ ವರಮಂ ಪಡೆದ ' ಕವಿ. 


2. ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 

ಶೈಲ ಎಂದರೆ ಏನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯ 
ವಾದ ಉತ್ತರವೊಂದನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಕಪ್ಪ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ 
ಮಾಲೆಗೆ ನಿಲುಕದ ನಿಗೂಢ ತತ್ವವಡಗಿರುವಂತಿದೆ. ಇದೇ ಅದರ ಗುಟ್ಟು 
ಎ೦ದು ಬೆರಳಿಟ್ಟು ತೋರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದು ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಒಂದು 
ಲಕ್ಷಣ ಅಥವಾ ಗುಣ ಎಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದರಂತೆ ಶೈಲಿ 
ಎ೦ಬುದು ಹೊರಗಡೆ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ವೇಷ ಭೂಪಣಗ 
ಳಿದ್ದ ಹಾಗೆ. "" ಶೈಲಿ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಉಡುಪು '' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಈ 
ಮತಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. ಇಲ್ಲಿ " ಆಲೋಚನೆ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಅರ್ಥ 
ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾದುದು. ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಳುವ ಚಿಂತನೆಗಳು, 
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ಭಾವೋದ್ರೇಕಗಳು, ಬಗೆಬಗೆಯ ಅನುಭವಗಳು, ಸಂಕೋಚವಿಕಾಸಗಳು- 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳೂ ಆ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಪ್ಟವಾಗಿಷೆ. ಅವನ್ನು ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಅಥವಾ ಮನೋಧರ್ಮ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಎಂದರೆ 
ಶೈಲ ಕವಿಯ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಯ ಉಡುಪು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜಾಂಶವಿದ್ದರೂ ಪೂರ್ತಿ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹೇಳುನಂತೆ ಶೈಲಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ ಉಡುಪು' 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಕಟವಾ 
ದದ್ದು ; ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಬಹುದು, ತೆಗೆದುಹಾಕಬಹುದು ; ಆದರೆ ಶೈಲಿ 
ಯನ್ನು ಮನೋಧರ್ಮದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ 
" ಶೈಲಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ ಚರ್ಮ ` ಎಂದು ಅವರ ವಾದ. ಶೈಲಿ ಏನೆಂಬು 
ದರ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ ಶೈಲಿಗೂ ಚಿತ್ತ 
ವೃತ್ತಿಗೂ ಇರುವ ದ್ವೈತ ಸಂಬಂಧವು ಮಾಯವಾಗಿ " ಶೈಲಿಯ್ಲೇ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ' ಎಂಬ ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗಿ ಚಿಕ್ತವೃತ್ತಿಯೇ 
ಮನೋಧಮರ್ಮವೇ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೇ ಶೈಲ ೦ಬ ತತ್ವವು 
ಹೊರಪಡುತ್ತ ದೆ. ಇದು ಮೂರನೆಯ ಪಂಥ. 

ಈ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಎರಡೂ ಅಂತರ್ಗತವಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ಅಲಂಕಾರ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ತುಂಬಬ್ಬೇ 
ಕೆಂದು ಕವಿಯ ಮನೋಧರ್ಮವಿದ್ದ ರೆ ಅವನ ಶೈಲಿ ಅಲಂಕಾರಮಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಉಕ್ತಿ ವೈಚಿತ್ರದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಆ ರೀತಿ ಕಾವ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮನಸ್ಸು ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ಹೊರತು ಶೈಲ ಮಾರ್ಪಡಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಮೂಲಮೂರ್ತಿಯಾದರೆ ಶೈಲಿ ಉತ್ಸವ ವಿಗ್ರಹ; ವಸ್ತುವಾದರೆ 
ಅದರ ನೆರಳು. ವಸ್ತುವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಬಿಂಬ ಕಾಣುತ್ತ 
ದೆಯೆ ? ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶೇಪವಿಲ್ಲವಾದರೆ ಶೈಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಚರ್ಮ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೇಹ ಉಳಿದೀತೆ ? ಆದರೆ ಚರ್ಮವೇ ದೇಹವೇ ? ಪಿಷ್ಟೆಯೇ 
ಸೇಬಿನ ಹಣ್ಣೀ ? ಎಂಬ ಸಂಶೆಯ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ವಿಂಗಡಿಸ 
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ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸಿಪ್ಪೆ ಹಣ್ಣಿನ ಒಂದು ಭಾಗ. ಸೇಬಿನ ಹಣ್ಣು ಎ ೦ದ 
ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಸಿಪ್ಪೆ ಇಲ್ಲದ ಆ ಹಣ್ಣಿನ 
ಕಲ್ಪನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇಹ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಚರ್ಮ ಸುಲಿದ ಶರೀರದ 
ಕಲ್ಪನೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಣ್ಣಿಂದರೂ ದೇಹವೆಂದರೂ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದರದರ ಮೈಲ್ಮುಸುಕೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೊರಗೂ 
ಒಳಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮಾಪೇಶವಾಗುತ್ತಷೆ. ಶೈಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪಡಿವೆಳ 
ಲಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೊರಗು ಒಳಗುಗಳು ಪ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಜೇಕು- 
ಅವು ಎ ಜ್‌ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಒಳ 
ಗಣದು ಹೆಚ್ಚಿ ರಬಹುದು, ಹೊರಗಣದು ಕಡಮೆ ಇರಬಹುದು. ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರಬಹುದು, ಅಪ್ಪೆ... ಅಂತೂ ಎರಡೂ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಹಣ್ಣು ಎಂಬುದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದರೆ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಅದರ 
ಬಣ್ಣ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ "ಸುಳಿದಾಡಿದರೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದರ ರುಚಿ 
ಬಾಯಲ್ಲ 'ಸೀರೂರಿಸುತ್ತ ಡೆ. ತಿರುಳು ಸಿಪ್ಪೆ ಗಿಂತ ಪೆಚ್ಚು ರುಚಿಯಲ್ಲಪೆ ? 
 ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯೂ ಹೊರಗಣ ಥಳುಕಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಫರಸ ಅಂತೆ 
ಶಿ ಲವು ಹೊರಗಣ ಶೀಲಕ್ಕಿಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಮುಖ್ಯ ವಾದುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ನಿನಿಂದ ಮೋಡಿದರೆ ಈ ಸೂತ್ರ ಗಳಿಲ್ಲ ಒಂದಕ್ಕೊ ೦ದು ಪೂರಕವಾಗಿದು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 

ಈ ಅದ್ವೈ್ಯತಾಭಿಪ್ರಾ ಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಒಪ್ಪದ ಬೇರೊಂದು ಪಂಗಡದವ 
ರಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸೂತ್ರ ಟೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ "ಇದೆಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ತಿದ್ದು "ಪಡಿಮಾಡಿದೆ ಜು Rs ಅದನ್ನು ಇರುವಂತೆಯೇ ಅಂಗೀಕರಿ 
ಸಲು ಒಪ್ಪರು. ಎಷ್ಟೇ ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಕವಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಿ, 
ಅದನ್ನು ಓದುವವರು ತ್‌್‌ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಬರೆಯು 
ವಾಗ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು ಬೇರೊಂದು ಕಲಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲಂತೂ ಅದು ವಾಚಕರ ಸ್ಯ್ಕತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. "ತಾನು ಪಟ್ಟ ಆನಂದವನ್ನು ಇತರರಿಗೂ ನಿವೇದಿಸುವುದು 
ಕವಿಯ ಕೆಲಸ. ಪಾಠಕರೂ ಅವನ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಓದಿ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಇರು 
ವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದೇ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಪ್ರ ಪೈಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಾ ಥ್ರ 
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ಅದೇ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸೃಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು 
ಕಡೆ ಜನ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ವಾಚಕವೃ ೦ದ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮಾನಸಿಕ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವುದು ಕಾವ್ಯ. ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಾಂದ್ರ 
ವಾದ ಪರಿಚಯವು ಓದುಗನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು ಅವನ ಕವನದ ಮೂಲಕ: 
ಈ ಪರಿಚಯವು ಎಪ್ಸೈಷ್ಟು ನೇರವಾಗಿ, ಸ್ಫುಟವಾಗಿ, ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಠಕ 
ನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ ಅಪ್ಪಪ್ಟು ಆ ಕಾವ್ಯದ ಶೈಲ ಉತ್ಕೃಪ್ಪವಾದದ್ದು: 
ಇದಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಯೂ ಇಂಥ ಅಪೂರ್ವ ಗುಣ" 
ಗಳು ತುಂಬಿರಬೇಕು. ಅವನ ಆ ಮಾನಸಿಕ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶೈಲಿ ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೈಲಿ ಎಂಬುದು ಈ ಪಂಗಡದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
"" ವರ್ಣನೀಯವಾದ ಒಂದು ಆಲೋಚನೆಗೆ ಅದರಿಂದ ನಸಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ 
ಪರಿಣಾಮ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೊರಪಡುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸಂದರ್ಭವಿಶೇಪ ' 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜೋಡಿಸುವುದು.''* ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೆ. ಶೈಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಈ " 'ಜೋಡಿಸುವ ' ಶಕ್ತಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಒಂದೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೆಂದೂ ಇದನ್ನು | 
ಕರೆಯಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬನು ES ವಸ | 
ರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಅಚ್ಚೊ ತ್ತಿದ೦ತೆ ಇಳಿದು ' 
ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಶೈಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆದು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಲ್ಲ, ಅದರ 
ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬ ಮಾತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ": ಶೈಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ತ ದ_ಚಿತ ವೈ ತ್ರಿ, ಮನೋಧರ್ಮ, ಶೀಲ ಎಂಬುವು ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳು- ' 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬ''' ಎಂದು ಈಗಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. | 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ರೂಪರೇಖೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸ ಕವಿಯ ಚಿತ್ತ 
ವೃ ತ್ತಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಕ್ರಿತ್ಯವು ಎಪ್ಪ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಸುವುದೆಂದರೆ, FE ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಸನ ಅದು ಇಂಥ ಕವಿಯದೇ ಇರಬೇಕೆಂದು pe ಸರಿ 


‘Sty Je i 1s this: to add to & given tI 
g nought all the circum- 
stances fitted to produce the whole effect which the thought is 


ntended to produce’ Stendhal. 
1 
Murry : The Problem of Style; <9. Quoted by J. Middleton 
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' ಯಾಗಿಯೇ ಊಹಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂಥ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳ ಕವಿಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಸಾಪಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಪ, ರನ್ನ, ನಾರಣಪ್ಪ, ಹರಿಹರ 
ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಅದು ಸುಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಇಷ್ಟು ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಕೊಂಚ ಕಡಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ಶೈಲಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಗುರುತುಪಿಡಿಯಬಹುದು. ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಶೀಲ 
ವನ್ನೂ ಜೇರ್ಪಡಿಸಬಾರಡೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅದ್ಯ ತ ಪಕ್ಷದವರು 
ಗೊಣಗುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಗಮನಕೊಡದೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಶೈಲಿ 
. ಯಿಂದ ಅವನ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಅದರ ಅಂತಸ್ಪತ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ನಾಗಚಂದ್ರನ ಶೈಲಿಯ ಮುಖ್ಯ ಗುಣ ಅದರ ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ. ಅವನ 
ಪದ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ, ಭಾವವನ್ನಾಗಲಿ, ಗ ಸ ಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕ್ಲೆ ೀಶಪಡ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಲ ಓದಿದರೆ ಸಾಕು ಅವನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಖುಜುವಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇದೇನು ದೊಡ್ಡಗುಣ ಎಂದು ಕೇಳುವುದು ಸುಲಭ. 
ಆದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಲಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆದ ಆಲೋಚನೆ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ವಭಾವ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಬಿಡಿಸಿ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥವ್ಯ 
ಕ್ರಿಯ ರಮಣೀಯತೆ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾವ್ಯಗಳ ತುಂಬ ಎಲ್ಲ ಮೋಡಿದರಲ್ಲಿ' 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಉದಾಹರಣ್‌ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇ 
ಕಾದ ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲ. ನೆನಪಿಗೆ ಬ೦ದ ಕೆಲವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 
ಹಾಹಾ ಜನಕಸುತೇ ವ್ಯೆ 
ದೇಹೀ ಮೈ ದೇಷಿಯಿಂದು ಪುದಿದಿರೆ ಮನಮಂ 
ಮೋಹತಮಂ ದೀಪಂ ಮಾ 
ತಾಹತಿಯಂ ನಂದುವಂತೆ ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಸಂದಂ 


ತನಗೆ ಕರುಣ ಾರಸಂ ಸೆಂ 

ಜನಿಯಿಸೆ ಸಾರಣ್ಣಿ ಕರೆದು ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಲತಾ 
ತನು ಕಣ್ಣನಿಯಂ ತೊಡೆದಳ* 

ಜನಕಾತ್ಮಜೆ ಕನ್ನೆ ಕಪಟಯೆಂದೆತ್ತಖುವಳ್‌ 
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ನಿನಗೆ ರಸಮೊಂದೆ ಶಇಂತಮೆ 

ಜಿನೇಂದ್ರ ಮನಮಾ ರಸಾಂಬುನಿಧಿಯೊಳಗವಗಾ 
ಹನಮಿರ್ದು ಮಿಕ್ಕ ರಸಮಂ 

ಕನಸಿನೊಳಂ ನೆನೆಯದಂತು ಮಾಡೆಮಗರುಹಾ 


ಜಳದೇವತೆ ಕೋಡುವ ತಿಳಿ 
ಗೊಳದೊಗಿರ್ಪಂತೆ ಶೀಲಪತಿ ಸೀತೆ ವಿನಿ 
ಶ್ಚಳಮಿರೆ ಮನದೊಳ್‌ ಜಿನಪತಿ 

ಚಳಣಂ ದಳ್ಳುರಿಯ ನಡುವೆ ಕೋಡುತ್ತಿ ರ್ದಳ್‌ 


ಇವಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇನೊ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿರುವ 
ಕಾಂತಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಏತಕ್ಕೆ! ಈ ಶೈಲಿಯ ಸರಳತೆ ಅನನುಕರಣೀಯ. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಲ್ಲ, ವಕ್ರತೆಯಿಲ್ಲ. ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲ. " ಅರುಹನ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಂತಿರೆ ' ನಿರಾಭರಣ ಸಹೆಜ ಸೌಂದರ್ಯವಿದೆ. ಯಾರೂ “ಬಗೆ 
ಕಿಯದು ಮಾತುಪಿರಿದು ' ಎನ್ನುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಹೋದ "ಗೂಡಾರದ ಕವಿ' ನಾಗಚಂದ್ರನಲ್ಲ. ಅವನ 
ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ "" ವಾಣೀಮಣಿಮಯ ಮುಕುರ.'' ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ವಸ್ತು ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಾನುಮೇಯವಾಗುವಂತೆ, ಮುಪ್ಪಿಗ್ರಾಹ್ಯ 
ವಾಗುವಂತೆ ಎದುರಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ. 


ಬಳಸಿ ಸುಚಿದಾಡಿ ಕಾಲ್ಫೀಡಿ 

ದೆಳಸಿ ಕಲಾಲಾಪಮೊದವೆ ಜನನಿಯ ಮೊಲೆವಾ 
ಲ್ಲಳನುಂಬ ಶಿಶುಗಳಂತಿರೆ 

ಕಳವೆಯ ಪಾಲ್ದೆನೆಯ ಪಾಲನುಂಡುವು ಗಿಳಿಗಳ 


ಮುಗುಳ ತೊಡಂಬೆ ಗಂಬೊಡೆಯೆ ಮೊಲೆಗೆ ಚೆಳು ಎಟಿ ಪುಚ್ಚೆ ಪುಚ್ಚೆ ಕೇ 
ದಗೆಗಳಸೊರ್ಕು ಚೇತರಿಸೆ ಚಾದಗೆಗಂಚಿರಮಾಗೆ ರಾಗಮಂ 

ಚೆಗೆ ಕಿಜುವೀಲಿ ಕಣ್ಣಿಖೆಯೆ ಸೋಗೆಗೆ ತಣ್ಣಸುವಟ್ಟೆ ಬೆಟ್ಟವೇ 

ಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲ್ಲೆ ತೀಡಿದುದು ತಣ್ಣನೆ ಸಣ್ಣನೆ ಪಶ್ಚಿಮಾನಿಲಂ 


ಮೂಡಣ ಸಂಜೆ ಕೆಂದಳಿರ ಕಾವಣದಂತಿರೆ ಚ೦ದ್ರಮಂಡಲಂ 
ಬಾಡಿದ ಮಾಧವೀ ಮಧುರ ಮಂಜರಿಯಂತಿರೆ ತಾರಕಾಳಿ ನೀ 
ರೋಡಿ ಕಟಲ್ಲು ಬಿಟ್ಟ ಕಟಿಪೂಗೆಣಿಯಾಗಿರೆ ತಣ್ಣನಪ್ಪೆಲರ" 

ತೀಡೆ ತಪೋವನಂಬೊಲತಿಪಾವನಮಾಯ್ತು ವನಂ ಪ್ರಭಾತದೊಳ್‌ 


ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದ ರಾಮನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವ ಚಿತ್ರ ಪೀಗೆ : 
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ನಸು ಬಿಸುಪೇಯೆ ವೆ"ಯ್‌ ಮಗಳೆ ಕೆತ್ತುವ ತಾಣಮೆ ಕೆತೆ, ಮಂದಮಾ 

ದುಸಿರ್ಗಳೆ ನಾಸಿಕಾಮುಕುಳದಿಂದಿನಿಸುಂ ಪೊಜಪೊಣ್ಮೆ ತಳು ಸಂ 

ದಿಸಿದೆಮೆ ಬರ್ಚೆ ಕಣ್ಮಲರ್ಗಳುಳ್ಳರಲುತ್ತಿರೆ ಜಾನಕೀಯೆನು 

ತ್ಲುನಿರ್ದುಸಿರ್ದೆಟ್ಟ್ಲ ನಾ ರಫುಕುಲಾಂಬರ ಚಂಡಮರೀಚಿ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂ 
ಈ ಪದಚಿತ್ರಗಳ ಸೊಗಸು (Picturesqueness) ಚಿತ್ತ ಮೋಹಕವಾದದ್ದು. 
ಒಂದೊಂದೂ ವರ್ಣತಿಲ್ಲಿಯ ಚಿತ್ತಾರದಂತೆ ತುಂಬು ಕಳೆಯಿಂದ ರಂಜಿ 
ಸುವುದು. ಇವು ` ಪೆಅರ೦ ಬಗೆಗೊಳಿಸಲಾಜವು' ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಧೈರ್ಯ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಇದ್ದರೆ 5 ತಿಲಾಪ್ರತಿಮೆಯನುರ್ಚುಗುಮೆ 
ಮದನ ಮೋಹನ ಬಾಣಂ'' ಎ೦ಬ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮೃದುತ್ವ "ಲಾಲಿತ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಅನಂದಪಡಬೇಕಾದರೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾವ್ಯಾರಾಮದಲ್ಲ ಒಂದು 
ಸಲ ನಡೆದು ನೋಡಬೇಕು. ಇತರ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ, 
ರೇಷ್ಮೆಯ ಸ್ಲೀರೆಯ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಇರುವ ಜರತಾರಿ 
ಹೂಗಳಂತೆ ಇವು ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮಧು ಧಾರೆ 
ಯಂತೆ ನಿರಂತರವಾದ ನಾದಮಾಧುರ್ಯವು ಮೊದಲಿಂದ ತುದಿಯವರೆಗೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. 
ಅವನ ಆ "ಶ್ರವಣ ಸಹಚರ'ವಾದ "ಮೃದು ಪದಬಂಧ'ದ “"ಸರಸ್ಕತ್ತೀ 
ಲಾಸ್ಯ'ದ ಸೊಬಗನ್ನು ಅವನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳೋಣ. 

ಪುಲಶರಂ ಬಸಂತದ ಫುಗಿಲ್‌ ನೆಖವಿಂಗಳ ತಣ್ಸ್‌ಸಿಲ್‌ ಮುಗುಳ್‌ 

ಮಲಿಗೆ ಬಂದ ಮಾವಲೆವ ತೆಂಕಣ ಗಾಳಿ ವಿಪಂಚಿಯಿಂಚರಂ 

ನಲ್ಲಳ ಲಲ ಕೋಗಿಲೆಯ ಬಗ್ಗಣಿ ತುಂಬಿಯ ಗೇಯಮೆಂಬಿನಂ 

ಬಲ್ಲವರಂ ಮನಂಗೊಳಿಸುಗುಂ ಕೃತಿ ಸತ್ಯೃತಿ ನಾಗಚಂದ್ರನಾ 
ಈ ಹೋಲಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಸಾರ್ಥಕವಾದುದು. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲ 
ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆ "ವಿಪಂಚಿಯಿಂಚರ'ವು ಅವನ ಶೈಲಿಯ ಹುಟ್ಟು 
ರಿ 


ಗುಣ. ಈ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ: 


ಹಾರಮರೀಚಿ ಮಂಜರಿ ಸುಧಾರಸಧಾರೆ ಸುಧಾಂಶು ಲೇಖೆ ಕ 
ರ್ಪೂರ ಶಲಾಕೆ ನೇತ್ರ ಸುಖಬದಾಯಕಮಾ ಡೊರೆತಲ್ಲವೀಕೆ ಶೃಂ 
ಗಾರ ಸಮುದ್ರಮಂ ಕಡೆಯೆ ಹೆ ದೃವನುದ್ಧವೆಯಾದಳೆಂದು ಕ 
ಣಣ್ಣರೆ ದಶಾಸ್ಯನೀಕ್ಷಿಸಿದನೀಕ್ಷೆಸಿ ಕಣ್ಣಜುದಾರೆ ಮನ್ಮಥಂ 


Ixxxiv ಪೀಠಿಕೆ 


ಅವೆಡೆ ಹಂಸಿಗೀ ನಡೆಯ ಚೆಲ್ಜೇನೆ ನೂಪುರದಿಂಚರಂ ಸ್ಮರಂ 
ಜೇಪೊಡೆದಂದಮಾಗೆ ಮೃದು ಪಾದತಳಂಗಳ ಕಂಪು ಕೂಡೆ ಕೆಂ 
ದಾವರೆವೂಗಳಂ ಕೆದಜುವಂತಿರೆ ಕುಂತಳ ಸೌರಭಕ್ಕೆ ಭೃಂ 
ಗಣವಲಿ ಮೇಲೆ ಪೀಲಿದಡೆಯಂತಿರೆ ಬಂದಳದೊಂದು ಲೀಲೆಯಿಂ 


ಈ ಸುಮಕೋಮಲವಾದ ಶೈಲಿಯ "ಮೃದು ಮಂಜುಲನಾದ'ವು ಒಲ್ಲದವ 
ರನ್ನೂ ತಟ್ಟಿ ತೂಗುವಂತಿದೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನು ಸ್ವರಮಂತ್ರಸಿದ್ಧನು. 
ಮಾಧುರ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರನು ತರುವ 

ಬಗೆಯನ್ನು ಮೋಡಬಹುದು. ಅವನ ಪದ್ಯಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಮಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಲ್ಲ. "ಘನ ಗರ್ಭಾಶಾವಧೂ 
ಪುಂಸವನ,' "ನೀಲ ಘನ ವಿಶಾಲಾಪಘನಂ,` "ರಾಮಭುಜಪ್ರತಾಪ ತಪ 
ನೋದಯ ಶೈಲಂ,' "ವಿದ್ಯಾನಟೀ ನಾಟ್ಯವೇದೀಕಲ್ಪ೦,' "ಆತಪವಾತ 
'ವರ್ಷ ವಿಪಕಂಟಕ ಕಾಪ್ಠಶಿಲಾಕೃಶಾನುಶಸ್ತಾ ತುರಬಾಧೆ' ಲ೦ಬಿವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಉದ್ದವಾದ ಪದಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದರೂ ಅವುಗಳ 
ಹಾವಳಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂಪಾದ, ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದ ಪದಪ್ರಯೋಗವೇ 
ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 

ಇಂದ್ರನುಮಂ ಗೆಲ್ವೆನ್ನನು 

ಪೇಂದ್ರಂ ಗೆಲ್ಲಹನೆ ಗೆಲ್ಲೊಡಂ ಜೀವನಮಾ 

ಚಂದಾ ರ್ಕಮೆ ವಿಶದಯಶ 

ಶೈಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಕಳಂಕಮಾಗದಂತಿರೆ ನೆಗಡೈೆಂ 


ಬಿದಿ ಬೆದಜಟ್ಟಿದಂ ಮಗನೆ ಮುನ್ನ ತವರ್ಮನೆ ನಾಮಶೇಷಮಾ 

ದುದು ಪತಿಯುಂ ತಪಕ್ಕೆ ನಡೆವಂ ಸುತ ನೀನುಮಗಲ್ಲು ಪೋಡೊಡಾ 

ವುದು ಗತಿ EE ಪೊರ್ದುವೆನಾರನೆಂದು ಗ 

ದ್ಲದರವಮುಣ್‌ 4ತಂದಳಪರಾಜಿತೆ ಕಣ್ಣಿ ಕದುಷ್ಮ ಮಾರಿಯಂ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಉಚ್ಚರಿಸ ಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಪ ವಾಗದ ಸ ಸರಳಾಕ್ಷರಗಳು ತುಂಬಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಬರುವ ಹಾರ 
RE ನಾಗಂಚದ್ರ ನ ಶ್ಯ ಲಿಯ ಸ್ಥಾಯಿ. 

ಇಂಥ ಶ್ಯ ಲಿ ಹಲವು ಸಿ ಕೂಡಿದ್ದ 3 ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸ ಹೀನವಾಗಿ ಸಪ್ಪೆ ಯಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಮೋಹ, ಕರುಣ, 
ಶೋಕ, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಬೇಸರಿಕೆ, ಚಿಂತೆ, ಲಜ್ಜೆ ಮುಂತಾದ 
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ಸೌಮ್ಯಭಾವಗಳ ನಿರೂಪಣಿಗೆ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಶೆ ಎಲ ಸಹಜವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಚಕಾ ಕ್ರೋಧ ಮದಗರ್ವ ಸಂತಾ 8 ಬಗೆ ಕದಡಿ ನೊರೆ ಕೀಳ 
ಸುವ ಉಗೊ ಶ್ರೀಗ್ರೆ ಭಾವಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಬಣ್ಣಸುವಪ ಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ನಾಗಚಂದ್ರನ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಅವನ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ೫ 
ರೌದ ತ್ರೈ ಭಯಾನಕಗಳಿನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸುವ ಪದ ನ ಬೇರೆ. ಅದರಲಿ 
ಸ ನಾಲಗೆಯ ನಿಬಿಡ ರಕ್ತವರ್ಣದ ಸಾಂದ್ರ ಲೇಪವಿರ 
ಬೇಕು. ದೂರ್ವಾಂಕುರದ ಕೋಮಲ ಹರಿದ್ದರ್ಣ ಅದಕ್ಕೆ ಭು ರಾವ 
ಣನ ಕೋಪದ ವರ್ಣನೆ ಇದು: 

ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡು ತನ್ನ ಕಲುಷೋಗ್ರ ಕೃಶಾನುವೆ ತನ್ನ ದೇಹಮಂ 

ಸುಡೆ ನಿಲಲಾಅದುಮ್ಮಳಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಯಣದೇನನ ದಿವ್ಯಬಾಣದಿಂ 


ಕಿಡೆ ನಿಜದಿವ್ಯಬಾಣದೆಸಕಂ ಮಸಕಂಗಿಡದಿಂದ್ರವಿದ್ದಿಷಂ 
ಪಡೆದನಪಾರಮಂ ತನುಗಳಂ ಬಹುರೂಪಿಣಿಯೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯಿಂ 


ಇದರ ಪಕ್ಕದಲಿ 

ಠಿ ೧ 
ರಸೆಯಿಂ ಕಾಲಾಗ್ಮಿ ರುದ್ರಂ ಪೊಅಮಡುವವೊಲಂತಾ ಸರೋಮಧ್ಯದಿಂ ಸಾ 
ಹಸಗರ್ವಾಲಂಕೃತಂ ತೊಟ್ಟನೆ ಕೊಳೆ ಪೊಜಮಟ್ಲೆಲ್ಲಿದಂ ಭೀಮನೆಂದೆ 


ಣ್ಲಿಸೆಯುಂ ನೋಡುತ್ತ, ಮತದ್ಭುತನಟನಿಟಲಾಲೋಲ ಕೀಲಾಕ್ಷಿವೊಲ್‌ ದ 
ಸೆ ಕೋಪಾರಕ್ತನೇತ್ತಂ ನಿಜಭುಜಗದೆಯಂ ತೂಗಿದಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ 


ಲಂಬ ಸರ್ಗ್‌ ಕ್ರೋಧಾತಿರೇಕವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ರನ್ನನ ಪದ್ಯ 
ವನ್ನಿಟ್ಟು ಹೋಲಿಹೋಣ. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಸ್ವಲ 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ... ದುರ್ಯೋಧನನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಒಂ೦ಟಿಗನಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ರಾವಣನೂ ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರಿಂದ 
ಆಗಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ; ಮೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರ ಕಟೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ರಾವಣನು ಬಹುರೂಪಿಣೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಪಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶತು ಪಕ್ಷದವರ ಅಸಭ್ಯವಾದ ಮೂದಲಿಕೆಗಳನ್ನೆ ತ್ರ ಕೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬ್‌ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ೬ ೯ ದುರಂತ ಜೀವನದ 
ಕೊನೆಯ ದಿನ. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಗದಾದಂಡವೊಂ೦ಂದೇ ಉಳಿದಿರುವಂತೆ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಬಹುರೂಪಿಣ್ಣೀ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಚಂದ್ರಹಾಸವೂ ಉಳಿದಿವೆ. 
ಇಬ್ಬರೂ ಮಲೆತ ಕೇಸರಿಗಳಂತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 


Ixxxvi ಪೀಠಿಕೆ 


ಸಥ ತೇರೈಸೆ ಸೆ ಸೈತಿರದೆ ’» ಅತುರಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕ್ರೋಧ 
ಗಳು. ನರದ ಶ'ವಾಗಿವೆ. ಇಂಥ ಕೋಪದ ಕಲ್ಪನೆ ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಡಸ? ರನ್ನನ ಪದ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು, 
ನೆತ್ತರು ಕುದಿದುತ್ಕುತ ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ: ರನ್ನನ ತೀವ್ರವಾದ 
ಮಾನಸಿಕ ಅನುಭವ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಪ ರ ತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಹು ರ ತಾಪಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಓಜೋಮಯವಾದ ಶೈಲಿ.'' ನಾಗಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ತೀಕ್ಷಾನು 
ಭವವೂ ಇಲ್ಲ, ಇಂಥ ವಿದು ್ಯದ್ವಿಲಸಿತ ಪದಸಮುಚ್ಚ ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಇರುವ | 
ಅಲ್ಫಾ ನುಭವದ ಅವಿಪ | ರಣವೂ " ಮೃದು A ಕ್ಕೆ ಸೆರೆಯಾಗಿ ನೀರ 
೫10] ಪಾಪ ! ನ್‌ ಪ್ರನೇನು ಮಾಡಿ | ಅವನ ಚಿತ್ತ 
ವೃತ್ತಿಗೆ ಆ ಕ್ಷಾತ್ರವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 11 ನುಡಿ ಮುಟ್ಟಿ ನುಡಿಯದು.'' 
ಇನ್ನು ಅಲಂಕಾರಗಳ ವಿಷಯ. ನಾಗಚಂದ್ರನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ರುವ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವ ನೂರಾರುಬಗೆಯ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳ ತಂಟೆಗೇ ಹೋಗಿಲ್ಲ; ಅನುಚಿತ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕೆ 3 
ಹಾಕಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇಕೆ! ಶ್ಲೇಷೆಗೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ 
ಬಂದರೂ ಅವನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಅದು *ಅಕ್ಲಿಪ್ಪ.' ಉಪಮೆ, 
ರೂಪಕ, ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ, ಯಥಾಸಂಖ್ಯೆ, ಉತ್ಸೆ " ಮುಂತಾದ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪುರಸ್ಕಾರ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ನಾಗಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ. ಇವುಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. "ಅರ್ಥಾಂ 
ತರನ್ಯಾಸಪ್ರಿಯ ' ಎಂಬ ಮಾತು ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. ಅವನಪು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಕಡಮೆ. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಮಮತೆ? ಅವನ ಮಮೋಧರ್ಮವೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ವಿಶೇಷ ವಿಷಯದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಬೇಗನೆ ನೆಗೆಯುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸೈಭಾ ವಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು. *ಕಿಡಿ' 
ಮಸಿಯಾದವೋಲ್‌ ವಿಷಯಲೋಜಭದಿನೆನ್ನ ರುಮೇಳಿದರಾಗದಿರ್ಪರೇ, 
"ಅಬ್ಬಿಯುಮೊರ್ಮೆ ಕಾಲವತದಿಂ ಮರ್ಯಾಡೆಯಂ ದಾಂಟದೇ,' 
"ವ್ಯಸನಾಭಿಭೂತನಾವನುಮನುರಾಗ ವೇಗದೆ ಪಿತಾಪಿತ ಚಿಂತೆಯನೇಕೆ 
ಮಾಡುಗುಂ,' "ಬಿದಿಯಂ ಮಾಜಖುಗುಮೆ ಹೆಜಿರ ಪೇಟ್ಜುಪದೇಶಂ,' "ಆತ್ಮ 


ಇ 


ಪೀಠಿಕೆ Ixxxvii 


ಸತ್ವಗುಣ ಹಾನಿಯೆ ಸೂಚಿಸದೇ ವಿನಾಶಮಂ.' "ಬಗೆವರೇ ವಿಷಯಾಸವ 
ಮತ್ತರೇನುಮಂ,' "ನಿಜ ಪುತ ಶ್ರ ವಿಯೋಗಮನಾರೊ ಸೈರಿಪರ್‌,' "ದಾರುಣ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾಮುಕರ" ಪೇಸುವರೇ,' "ಜನಾ ರಣ್ಯದೊಳ್‌ ಮಿಕ್ಕರನಲ 
ಲಿಸದೇ ಮೋಹದಾವಾಗ್ನಿದಾಹಂ,' "ಮೆಚ್ಚಿದಂದದೊಳೆ ದೋಪವೈೆ 
ದುರ್ಬಲಮಾಗದಿರ್ಪುದೇ' --ಲಿಷ್ಟೊ೦ದು ಉದಾಹರಣಿಗಳು |! ಇವು 
ಬರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವಿದೆಯೆ೦ಂಬ ಅರಿಷೇ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪುಸಹಜವಾಗಿ ಅವು ಆ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಂತಿಷೆ, 
ಆದರೆ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥಾ೦ತರನ್ಯಾಸಗಳೂ ಈ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪಾದಫೂರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜನ್ಮ ಷೆತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತವೆ: 

ಅಳಿಪಿ ಪರವಧುಗಥೋಗತಿ 

ಗಿಟಿವುದನಭಿನಯಿಸುವಂತೆ ಸೀತೆಯ ಸಾರ 

ಣ್ಲಿಚಿದಂ ನಭದಿಂ ಖಚರಂ 

ಪಚಿಗಂ ಪಾಷಕ್ಯಮಂಬದವರೇಗೆಯ್ಯುರ್‌ 


ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಅಲಂಕಾರವು ಬಹು ಶುಪ್ಕವಾದುದು, ಕೃತಕವಾ 


ದುದು! ಆ ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ಒಡಮೂಡಿದಂತೆ ಆ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸವು 


ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹೋಹಪರವತನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತಾಪಹರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಳಿದನು " ಅಥೋಗತಿಗಿಟಿವುದನಭಿನಯಿಸುವಂತೆ 
ಎ೦ಬ ಉಪಮೆ ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ಪಚಿಗಂ ಪಾಪಕ್ತಮಂಜದವರೇ 
ಗೆಯ್ಯರ್‌ 'ಎ೦ಬಲ್ಲಿ ಭಾವೋದೆ (ಕಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಎಳ್ಳಪ್ಪಾದರೂ ಇಲ್ಲ, 
ಈ ಪದ್ಯದ ವೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಭಾವಜ್ಯಾಲೆ 
ಕೊನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಓದಿದ ಕೂಡಲೆ ಆರಿ ತಣ್ಣ ಗಾಗುತ್ತಡೆ. ಕವಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದದ್ದೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಪಾದ ತೇಪೆ ಹಾಕಿದ 
ಹಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥಾ೦ತರನ್ಯಾಸ ಪ ಫರಕಾರಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಹಿಂದಿನ ಉದಾ 
ಹರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯ 5 ವಾಗಿರುವಂತೆ ಏನಾದರೂ ಭಾವೋದೈ €ಕಗೊಳಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿ ಇರಬೇಕು. `ಅದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ನಿಜೀ೯ವವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಗ 
ಚ೦ದ್ರ ನಿಗೆ ಇದರ ಮೇಲಿರುವ ವಿಪರೀತವಾದ ಮಮತೆ ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿದಾ 
ಗೆಲ್ಲ ಅವನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಬಹಳ ಅಕ್ಕ 
ರೆಯಿಂದ ಸಾಕಿದ ಮಕ್ಕಳು ಅವಿಥೇಯರಾಗಿ ಅನಿಪ್ವ ಹ: 
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1೫೫11] ಪಠಿಕ 


ಹಾಗೆಯೇ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಈ ಅಲಂಕಾರ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿಪ್ಪ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. " ತಕ್ಕಂ ಪತಿಕಾರ್ಯದೆಡೆಯೊಳೋಸರಿಸುವನೇ' "ಉದಾ 
ತ್ರನೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನೀಲೀರಾಗಂ.' " ವಿಷಯಿ ತನ್ನ ಕೇಡಂ ನೋಡಂ,' 
ಪರಿವಿಡಿಯಂ ತಪ್ಪಲಾರ್ಗಮೇ೦ ಬಂದಪುದ್ಲೊ' "ಮುನ್ನಿನ ಭವದನುಬಂಧ 
ಮಂ ಕಟಬಲ್ಬು ವರೊಳರೇ,' "ಪತಿವ್ರತಾ ಗುಣದ ಮಹಿಮೆ ಸಾಧಾರಣಮೇ,' 
"ಸನ್ಮಾರ್ಗನಿರತರಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಪೊಗಟದಿರ್ಪರುಮೊಳರೇ'. ಇಷೇ ಮುಂತಾದ 
ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸಗಳು ಖಾಲಿಜಾಗವನ್ನು ಭರ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ 
ದುವು. ಅರ್ಥಪಫಷ್ಟಿ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಭಾವಪರಿಪುಪ್ಪಿ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಆ ಅನುಭವ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗು 
ತದೆ. ಅದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದರೊಳಗೆ ಈ ಅಲಂಕಾರ ಬಂದು ಬಿಡು 
ದೆ. ಓದುವವರ ಮನಸ್ಸು ನೀರಿನಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮಾನಿನಂತೆ ಆಗು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದ ಪೂರ್ಣಾನುಭವಕ್ಕೆ ವಿಚ್ಛೇದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ... "" ಓಹೋ! ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಂತೋ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ '' ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಬೇಸರಿಕೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಪದ್ಯಗಳ ಮೊದಲಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಯಲೇ ಬೇಕೆಂದು ತೋರಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಓದುಗರ ಮನ 
ಸ್ಪನ್ನು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಸಮ್ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ, 
ಹೀಗೆ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಮಿಂಚಿನ 
ಸಂಚಲತೆಯಿದೆ ; ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಮಣ್ಣಿನ ಮಾಂದ್ಯವಿದೆ. ಅಂತು ಅವನಿಗೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತ ಹೆಚ್ಚು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಒಂದು ಮುಖ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ` 
ಉಪಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಒಲವಿದೆ. 
ಅವನ ಮೃದುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಈ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಸೊಗಸು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ 
ಇದೆ. ಸೀತೆ ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜ 
ರಿಗೆ "" ನನೆಕೊನೆಯೇಲುವಂತೆ ವನರಾಜಿ ಮಧುಪ್ರಥಮಪ್ರವೇಶದೊಳ್‌': 
ಲ೦ಬಂತೆ ಆಯಿತು. "ಕದಡಿದ ಸಲಿಲಂ ತಿಳಿವಂದದೈ,' " ಬಲೆಗೊಳ 
ಗಾದ ಸೋಗೆ ನವಿಲಂತೆ,' " ಸುಧಾಂತು ಲೇಖೆಯಿಲ್ಲದ ನಭದಂತೆ,' " ಪರ 
ಹಸ್ತದಿಂ ಮೊಬನಿಡಲ್‌ ಬರ್ಪಂತೆ ಕಾಳಾಪಿಯಂ,'  " ಸುಚಿಯೊಳಗಣ 


Ixxxix 
ಪಜುಗಲಂತೆ,` " ಎಳೆವಾಳೆ ತೆಜಿಂಬೊಳೆವಂತೆ,' " ಜಳೆದೇವತೆ ಕೋಡುವ 
ತಿಳಿಗೊಳದೊಳಗಿರ್ಪಂತೆ,' "ನೀಲಮೇಘಫ ನಿಕಟ ಪ್ರಸ್ಫಾರ ದಂಭೋಳಿ 
ವೋಲ್‌, " ಪರಿಯೆ ಪೆರ್ಚಿದ ಮಂಜು ರಂಜಿಸುವಂತೆ ತಾವರೆ '-ಇವುಗ 
ಳಲ್ಪ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಕವಿಯ ಸಾದೃಶ್ಯ ಪರಿಶೀಲನ ಶಕ್ತಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ದೈ೦ದು ಸಾರುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದೆ. ಇಂಥ ಉಪಮಾನಗಳು ಅವನ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 

ಮಿಕ್ಕ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಾಮನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ ಅವಳನ್ನು 
ಕಾಣದೆ 


ಕಳಹಂಸಾಲಸಯಾನೆಯಂ ಮ ಎಗಮೆದಾಮೋದಾಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಾಸೆಯಂ 
ತಳಿರೇ ತಾವರೆಯೇ ಮದಾಳಿಕುಲವೆ% ಕರ್ಮೆದಲೇ ಮತ್ತ ಕೋ 
ಕಿಳಮೇ ಕಂಡಿನೆ ಪಲ್ಲವಾಧರೆಯನಂಭೋಜಾಸೈಯಂ ಭೃಂಗ ಕುಂ 
ತಳೆಯಂ ಕೊರವ ನೇತ್ರೆಯಂ ಪಿಕರವ ಪ್ರಖ್ಯಾತೆಯಂ ಸೀತೆಯಂ 


ಖಂದು: ಶೋಕದ ಸೋನೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವನು. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿನ 
ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ ಒಂದೊಂದು ನೆನಪಿನ ಭಂಡಾರ. ತಳಿರನ್ನು 
ಮೋಡಿದರೆ ನೀತೆಯ ನೆನಪು; ತಾವರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸೀತೆ. 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿವೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸೀತೆ. ರಾಮನು 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಶೋಕಪರಿಪ್ಲುತನಾಗುವನು. 
ಈ ಶೋಕದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆನಂದವು ಉಂಟಾಗುವಾಗ ಸೀತಾರಾಮರ 
ಕಳೆದ ದಿನಗಳ ಸುಖಮಯ ಜೀವನದ ಆ ಸ್ಕರ್ಗೀಯ ಆವರಣದಿಂದ 
ಅಜ್ಞಾತೆವಾಗಿ ಹೃದಯ ಚ್ಚ ರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇಂಥ i: 
"ಜೋಡಣಿ ' ನಾಗಚಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾ 
ಮವಾಗಿ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಆ ಮೃದುವಿಳಂಬನಾದದಲ್ಲಿ ಯ 
ಆ ಪದಗಳು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕನಲಿಸುವ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ನೆನಪು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಶೋಕರಸಾಮೇ ಶದಲ್ಲಿ ಯೂ ಮನಸ್ಸು ವಿಲೀನವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
8 ರಲದೆಯೆಂಬ ತಿಳಿವೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಆ ಯಥಾಸಂಖಾ 
ಲಂಕಾರ ಇಲ್ಲಿ ಎಲೆಯ ಮರೆಯ ಹೂವಿನಂತಿದೆ ; ಭವ ಹ 
ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದರೆಸ್ಲೀ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಅದು ಬಿಟ್ಟು i 


೫೦ ಪೀಠಿಕೆ 


ಕಳಕಂಠಂಗಳ ಬಗ್ಗಣಿ 
ಗಿಳಿಗಳ ಚಪ ರಣ್‌ಯಳಿಗಳಿಂಚರಮೆಸೆಗು೨ 


[4 Ney 


ತಳಿರ್ಗಳ್‌ ತನಿಷಣ್ಣಳ ಸವ 
ಕುಳಂಗಳಡಿಕಿಹುದ ಚೂತಶಾಖಾಂತರಡೊಳ್‌ 


ಎಂದು ಬರೆಯುವುದು ಸಾಪಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ ಷೈದ್ಯವಾಗುವುಬು. 


ಹೀಗೆಯೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋದರೆ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗುಣದೋಪಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಷೆ. ಅನುಚಿತ, 
ನಿರರ್ಥಕ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹಲವೆಡೆ ಇವೆ. ಶೈಲಿ ಅನನುಕರಣ್ಣೀಯ 
ವಾದರೂ ಆದಿಪಂಪನ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಪದಬಂಧವೂ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅವನ ಉತ್ರ್ರೇಕ್ಷೆಗಳೂ ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಹೊಳಲು ಕೊಡುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಇವೇನೂ ಅಪ್ಪು ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುವಲ್ಲ. ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸುವಪ್ಪು ಶಕ್ತಿ ಇವ 
ಕಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಚಿತ್ರಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಅಭಿರುಚಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಇಂಥ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ. ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ. ಊಹೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು... ನಾಗಚಂದ್ರನದು ಕೋಮಲವಾದ, 
ಮೃದುವಾದ, ಸರಳವಾದ ಸ್ಫುಟವಾದ ಮನೋಧರ್ಮ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲ, ಕುಟಿಲತೆಯಿಲ್ಲ.. ಪರಮತದ್ವೇಪವಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮಾನು 
ರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು. ಶಾಂತಿಸಂತುಪ್ಪಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗೆ ವೀರರೌದ್ರ ಭಯಾನಕಗಳ ಅನುಭವ ಕಡಮೆ ; ಮಧುರ 
ಭಾವಗಳ ಅನುಭವ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ] ಗಾನಚಿತ್ರಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಲವು 
ಹಿರಿದು. ವಿಶೇಷ. ವಿಷಯದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಹಾಯುವುದು 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಶೀಲ. ರಸಿಕತೆ, ಎಂದರೆ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದದ್ದು. ಪ್ರಸ 
ನೃತ, ಸ್ನೇಹಪರತೆ, ದಯೆ, ಸಹೃ ದಯತೆ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆರ್ಯನಂತೆ, ಸಾಧುವಿನಂತೆ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಕಾಣುವನು. 


ಅವನ ಕಾಲದ ಉತ್ತಮಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಅವನು ಕೈಗನ್ನ ಡಿಯಾಗಿದ ನೆಂದು 
೦ಎ 
ಪಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಪೀಠಿಕೆ 


ಆ. ಉಪಖೆಸೆಂಹಾರ 
ತಿಣುಕಿದನು ಫಣಿರಾಯ ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಕವಿಗಳ ಭಾರದಲ ತಿಂ 
ತಿಣಿಯ ರಘುವರ ಚರಿತೆಯಲಿ ಕಾಲಿಡಲು ತೆಜಿಪಿಲ್ಲ 


ಎ೦ದು ಕವಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನು ತನಗೆ ಸಹಜವಾದ ಕೆಚ್ಚಿ ನಿಂದ ಹೇಳಿರುವ 
ಮಾತುಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗ ನ್ಯಾಯವಾಗಿರುವಂತೆ ರ ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನ " ರಾಮಾಯಣ' ಕ್ಕ ಅವು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣವೂ 
ಹದರ. ಆಧಾರದಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ನಾಟಕಗಳೂ ಸಂಸ್ಕ ೃತೆ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಸಾಪಿತ್ಯಗಳಲ್ಲ ಲೆಕ ವಿಲ್ಲದಷ್ನು ವೆ... ಭರತಖಂಡದ ದೇಶೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟ್‌ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಪಾರ. ಭಾಸ ಭವಭೂತಿಗಳಂಥ 
ಅದ್ಭು ತ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ನ ರಾದ ಕವಿಗಳು ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊಸ ಬಗೆಯ ರಸಸ್ಥಾ ನ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ಂದ ಅಂಥವರ ಕೃತಿಗಳು 
ಅಮರವಾಗಿಷೆ. ಅವರ ಮಾನವ ಸ ಸ್ಪ ತೆ ಪರಿಜಾ ್ಲಿನವೂ ಟ್‌ 
ನಿರೂಪಣಿಯೂ ವರ್ಣನೆಯೂ SN ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ತೋಡಿದಂತೆಲ್ಲ ನವನವ ರಸವನ್ನು ಕ್ಕಿಸುವ ಚಿಲುಮೆಗಳು. ಅವಕ್ಕೆ ಕಾಲ 
ದೇಶಗಳ ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲ. ಶತಮಾನಗಳು ನರೆತಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವರ ಮಾತುಗಳಿಗೆ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸ್ಫುರಿಸುವುದು. ಉಳಿದ ರಾಮಾ 
ಯಣಗಳಲ್ಲ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರುವ " ಕಂಬ ರಾಮಾಯಣ'ವೂ ಹಿಂದೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರುವ ತುಲಸ್ಲೀದಾಸನ * ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ 'ವೂ ಕೃತ್ತಿ 
ವಾಸನ ಬಂಗಾಳಿ "ರಾಮಾಯಣ'ವೂ ಆಯಾ ದೇಶೀಯರಿಗೆ ಬಹು 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳು. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಿದ್ದರೂ 
ಈಚೆಗೆ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಕೆಲವು ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಸ್ಥೂಲ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ಇವೆಲ್ಲ " ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 'ದ ಮರಿಗಳು. 
ನೂತನ ದ್ರಪ್ಪಿ ಯಾಗಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಕಂಡು 
ಓದಿಲ್ಲ ಮೂಲದ ಸೌಂದಯ ೯ವು ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿದೆ. ಅದರೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇವು ಸರಿತೂಗ 
ಲಾರವು. ಆದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯಜನತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಭಾವವು 
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ಇನ್ನೂ ಸಜೀವವಾಗಿರುವುದು ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇಂಥ ರಾಮಾಯಣ 
ಗಳಿಂದ. ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳಿಗಾದರೆ ಈ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ಆಸ್ತಿಕ ಜೈನ ಬಾಂಧವರ ಆದರವೂ ಪುರಸ್ಕಾರವೂ ಇವಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲು 
ತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಂಥವರೆಪ್ಟು ಮಂದಿ? " ರಾಮಾಯಣದ ಕವಿ 
ಗಳ ಭಾರ 'ದಿಂದ ಬಾಗಿದ ಮಸ್ತಕವುಳ್ಳ ಜನತೆಗೆ ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣಿತ್ತಿ ನೋಡುವಪ್ಪು ಬಯಕೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲಷೇನೋ |! ಉಂಟಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಜಟಿಲ ಕಥೆಗಳೂ 
ವೈದಿಕ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳ ಪ್ರತಿಭಟನೆಗಳೂ ಸ್ವಕೀಯ ಧರ್ಮೋಪ 
ದೇಶಗಳೂ ಜನರನ್ನು ಹೆದರಿಸಿಬಿಟ್ಟವೇನೊ! ಅಲ್ಲದೆ ಜೈನರೂ ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಉದಾರ ಧಾರ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ರಾಮಾ 
ಯಣಗಳನ್ನು ಇತರ ಡೇತಬಾಪೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಜನತೆಗೆ ಅವುಗಳ ಇರವೂ ಸೊಬಗೂ 
ಗೊತ್ತಾಗದೆ, ಅವು ಅವರ ಅನಾದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಇದು ಅನ್ಯಾಯ. ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವುಗಳಲ್ಲ ಬೇರೊಂದು ದೃಷ್ಟಿ 
ಕೋನದಿಂದ ಲಬ್ಧವಾದ ಉನ್ನತ ನೊತನ ಕಲೆ ಇದೆ. ಇದರ ಸೌಂದ 
ರ್ಯವು ಉಪೇಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದುದಲ್ಲ.  "" ಕಳೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹೈರನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ ಈಗ.'' "ಪಂಪರಾಮಾಯಣ'ವು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆಯೆಂದು ಇದುವರೆಗೆ ಬರೆದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗದಿರದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಭರತಖಂಡದ ಇತರ 
ದೇಶೀಯ ಸಾಪಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಹಳೆಯದಾದ ಇಂಥ ಜೈನರಾಮಾ 
ಯಣವು- ಏಕೆ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾದ ರಾಮಾಯಣವು 
ಕೂಡ_ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಒಂದು 
ಉನ್ನ ತಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಈ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದು ಕನ್ನಡ ಸಾಪಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸಂಪ ರ್ರ ದಾಯವೊಂದನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತಂದ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೂ 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಥದೇ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸನು ಆ ಮೊನಚಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡವರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
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ಇಕಾ ಹಿರಿಮೆ ? ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಅವನೇ 
ಣನನ್ನು ಸೃಖ್ಪಿಮಾಡಿದನೆ ? ಹಿಂದಿನವರು ಬರೆದ 
ದ್ಹನ್ನೇ ಅವನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಹೋಗಲಿ ಅದನ್ನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆಯೇ ? ಅದೂ ಇಲ್ಲ, ಅವನಿಂದ ಸಾತಿತ್ಯಕಲೆಗೆ 
ಅಂದಿಲ್ಲ ಮುಂದಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಸೇವೆ ಏನಾದರೂ ಸಂದಿದೆಯೆ ? ಜೀವನದ 
ನಿಗೂಢ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನೇನಾದರೂ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆಯೇ ? ಜನಜೀವನವು 
ಅವನ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಿಂದ ಉತ್ತಮಗೊಂಡಿತೆ ? ಎಂಬಿಷೇ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಹುದು. ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನರ ಪ್ರಭಾವವು ಕಂಡುಬಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದು ಅವನಿಗೇನೂ ಕುಂದಲ್ಲ.  ಮಹಾಕವಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಪರಿಚಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಆವರಣದ ತೋಳ್ಪೆರೆಯಿಂದಲೂ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಪ್ಪ. ನಾಗಚಂದ್ರನಂಥ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅದು ಅಸಾಧ್ಯ. 
ಎ೦ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲಷೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ, ಇತ್ತು. ಆದರೆ 
ಉಚ್ಚತರಗತಿಗೆ ಸೇರಿದುದಲ್ಲ. ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಸ್ವ್ಯತಂತ್ರಾವಿಷ್ಠರಣ 
ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಉತ್ತಮ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಉದ್ದೀ 
ಪನಗೊಂಡದ್ದು ಅದು. ಮಂಕಾಗಿ ಮಾಸಿ ಹದಗೆಟ್ಟಿರುವ ಕತ್ತಿ ಸಾಣಿ 
ಪಿಡಿಯುವುದರಿಂದ ಕಾವು ಏರಿ ಕಿಡಿ ಚಿಮ್ಮಿ ತೊಳಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗುವಂತೆ 
ಪ್ರಾಚೀನರ ಪ್ರಭಾವದ ಘರ್ಪಣಿಯಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಕಿಡಿಗುಟ್ಟಿದ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಅದು. ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ನವನವ ಸೃಷ್ಟಿ ಚೈತನ್ಯವದಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಜನತೆಯ ಸ್ಮೃತಿಪಥದಿ೦ದ ದೂರವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸುಂದರ 
ಸೃಷ್ಟಿಯೊ೦ದನ್ನು ಸ್ವಂತ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಮನಗಂಡು ಅನಂದಹೊಂದಿ 
ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿ ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವಕ್ಕೂ ತಂದುಕೊಡುವ ಕೆಲಸ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದದ್ದ ಲ್ಲ. ನಾಗಚಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಕವಿಸಹಜವಾದ ಆವೇಶದಿಂದ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯೋಕತ್ಕರ್ಪವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ತನ್ನೆ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ನಿಲುಕಿದಪ್ಪನ್ನು ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಿವೇದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಕೆಲವು ನೂತನ ರೇಖೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಅಡಗಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕಲೆಗೆ ಅವನಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಸೇವೆ ಸಂದಿದೆ. ಜೀವನದ 
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ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಹೊಸ ಉತ್ತರವನ್ನೇನೂ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದಿನವರ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನೇ ಅವನು ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ; 
ಅವನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳಿ ತನ್ನ ಅಭಿಮತವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ 
ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. 

ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಪಿತ್ಯಕ್ಕೇನೋ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಂದ ಮಹೋಪ 
ಕಾರವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಕಾಲದವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಸಾಪಿತ್ಯದಲ್ಲ ಈಗ ತಿಳಿ 
ದಿರುವಪ್ಪುಮಟ್ಟಿಗೆ "ಪಂಪರಾಮಾಯಣ 'ದಂಥ ಬೇರೊಂದು ಜೈನ | 
ಲಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ದುರಂತ ರಾವಣನ ಪರಿಚಯವೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ನವ ಸೌಂದರ್ಯದ ಅನುಭವವನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನಮಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕೀರ್ತಿ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಅಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ಸಂಪ 
ದಾಯವೊಂದನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತಂದು ಇತರ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
ನಾಗುವ ಸುಯೋಗವೂ ಅವನಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಆ ರಾಮಾಯಣದ 
ರಚನೆಯಿಂದ ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು ಸಹೃದಯರ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಸುಂದರ ಶ್ಯಾಮಲ ನಿಕುಂಜವೊಂದು ಚಿಗುರಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಅವನ 
ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಅವನ ಆ ರಾಮಾಯಣವನ್ನೇ 
ಹಾಡಿ ಮೆರೆಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದವನು ಕುಮುದೇಂದು ಕವಿ. 
ಅವನು ತನ್ನ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ನುಡಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅನುಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಇಮನೆ ಧರಾಸುತೆಯ ಜೀವಮೆಂಬುದನಹುದು 

ಕನಮಕಾಶರತೆಯಿಂ ದಶಕಂಧರಂ ತೊಹಯಿದು 

ರಾಮನುಮನಿೀ ಮಹಾಸತಿಯುವಮಂ ಪಾಪದಿಂ 

ಕಾಮಾಂಥನಾಗಗಲ್ಪದೆನಕಟ ಕೋಪದಿಂ 

ದುರ್ಹಶಃಪಟಹನಾದಮಾವರಿಸೆ ಲೋಕಮಂ 

ಪಿತಮನಖಜುಯಡೆ ವಿಭೀಷಣಂ ನುಡಿಯೆಯುಂ...... 
ಎಂಬ ರಾವಣನ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಅವನ ವರ್ಣನೆ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಅದೇ 
ವರ್ಣನೆಯ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಗಿದೆ. ಅವನ ಕೃತಿಯೆಲ್ಲ ಪೀಗೆಯೇ ಇಡೆ. ಆದರೆ 
ಅವನು ಪಟ್ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದು. ಚಂದ್ರ ಸಾಗರವರ್ಣಿಯೂ ದೇವಚಂದ್ರನೂ ದೇವಪ್ಪನೂ ತಮ್ಮ 


ತಮ್ಮ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಪ್ಪೇಕೆ, 


ಹೀಡಿಕೆ 
2೭09 


ಉತ್ತಮ ಕಲಾವಿದನಾದ ಜನ ಿಕವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರ 
ಪ್ರಭಾವ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾಗಚಂದ ರ್ರ ನೇನೂ ಪ್ರಾ ಕೃತ 
ಸಂಸ್ಕ ತ ಕನ್ನ ಡ ಕವಿಗಳ ಹೆದ್ದಾ ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದ್ದ ಕೊ ಸ್ವರ ತರ 
ತಗ್ಗಿಸ ಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಮುಂದೆ ನೋಡಿ ಹೆಮೆ ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ತಾನು ಹಿಂದಿ 
ನವರಿಗೆ ಖಣಿಯೆಂದೂ ಮುಂದಿನವರಿಗೆ ಗಣಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ 
ಸಾಕು. ಅವನ ನಲ್ಲಿ ಈ ಅರಿವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. "ಅಪ್ರ ತಿಮಪ್ರ ಭಾವ ರ 
ಪ್ಪಾದಿ ಕವೀಶ್ಚರರ್‌ ನಡೆದ ಪದ್ಧತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಕವಿತ್ಟ ಯಾತ್ರೆ ಸ ಕೈಕೊಂಡ 
ವನವನು ; ಸಜ್ಜನ ಸಂಸ್ತವ' ವನ್ನು ಬಯಸಿದವನವನು ಅವನಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಜೊರತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ವಾಯುವು ಹೊಗಳುವುದೊಂಡೇ ಸಂಸ್ಕ ವವಲ್ಪ 
ಅನುಕರಣಿಯೂ ಪ್ರ ೦ಸೆಯೇ. ಅದೂ ಜೇಕಾದರೆ ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿದೆ. 

ve ವಿಬುಧರ್‌ ತುಪ್ಪೀಯ 

ನೊಳಕಯ್ದು ಮನಃಪ್ರಸಾದಮಂ ಪಡೆವುದಖುಂ 


ಕಳೆಯಂ ಚಂದ್ರಂ ಕವಿತಾ 
ಕಳೆಯಂ ಕವಿ ನಾಗಚಂದ್ರನಂಂತುಡೆ ಸಫಲಂ (ಮಧುರ) 
ಇದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಅತಿರೇಕದ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಸ್ವೈಲ್ಪವಿದ್ದರೂ ನಾಗಚಂದ್ರನ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಇದು ತಕ್ಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಾಗಚಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು " ಅಭಿನವಪಂಪ' ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹಾನಷ್ಟೆ. " ಪಸರಿಪ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೊ ಡೆಯನೊರ್ವನೆ' ಆದ ಆ ಗುರು 
ಹಂಪದೇವನ'ನಲ್ಲಿ ತನಗಿದ್ದ ತ ಗೌರವಗಳನ್ನು ನಮ್ರ ಶೀಲನಾದ 
ನಾಗಚಂದ್ರನು ಈ ರೀತಿ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಇಬ ರಿಗೂ ಕಾವ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿರಬೇಕೆಂದು ಹೊಳೆಯುವುದು 
ಸ ಕ 
ಇಬ ರೂ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು. ಪಂಪನು " ಆದಿಪುರಾಣ ಮಹಾಭಾರತ : 
ಬ K 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿದರೆ " ಅಭಿನವಪಂಪ 'ನು ಜೈನ ರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. * ಸಂಗ್ರಹಕಾರನ ಶೈಲಿಯ ಬಿಗಿಯೂ ಆತುರ 
*ಅವನ " ಮಲ್ಲನಾಥ ಪುರಾಣ 'ವು ಸಂಗ್ರಹ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. ಭವ್ಯಜನಗಳು " ಕಿಖುದೀ 
ಕಥಾಪನಿಸ ೦ದವಿದಂ ನಿಮಿಚಿನ ಕವಿತಾ ರಸಮಂ ನೆಖೆ ಪೇಟ್ಗರಿಲ್ಲ' ಎಂದು ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ಆ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಬರೆದನು. ಅದರೆ ಐದು ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಮುಖ್ಯವ 'ದದ್ದೆಲ್ಲ. ನಾಗಚಂದ್ರನ ಯಶಸ್ಸು ನಿಖ್ಲುವುದು ಅವನ ರಾಮಾಯಣದಿಂ ದ 


ಪ್ರಾಕೃ ತದಲ್ಲರುವ ಹರಿಭದ್ರನ "ಮಲ್ಲನಂಥ ಚರಿತ 'ವೂ ವಿನಖುಚಂದ್ರಸೂರಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ 
" ಮಲ್ಲನಾಥ ಚರಿತ 'ಪೂ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದವು. 


೫೧೪] ವ್‌ 


ಗತಿಯೂ ಪಂಪನಲ್ಲ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಇವೆ. "ಅಭಿನವ ಪಂಪ'ನಲ್ಲಯೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಆ ಆ ಕಥೆಗಳ ಪ್ರಮುಖ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಪೊಂದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಪಂಪನು ದುರಂತ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಚಿತ್ರಿ 
ಸಿದರೆ "ಅಭಿನವ ಪುಪ'ನು ದುರಂತ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಟಿ 
ಬಾ ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರ ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೂ ಪಂಪನ 
ಪರೋಕ್ಷ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪಂಪನು ತನ್ನ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಮಗ್ರ ಸಾಪಿತೃಕ್ಕೂ ಆಚಾರ್ಯಪುರುಪನಾಗಿದ್ದ ರೆ " ಅಭಿನವ 
ಪಂಪ'ನೂ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅರ್ವಾ 
ಚೀನ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಈ ಹೋಲಿಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಪಂಪನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಓಟವೂ ಸಮಪ್ಪಿಶಕ್ತಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣ ಪರಿಜ್ಞಾನವೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ನಾಗಚಂದ್ರನ 

ಲಿಗೆ ಮುಗಿಲ ಮಲ್ಲಿಗೆ. ಸರಸ್ಯತಿಯಿಂದ ಅಂಥ ವರವನ್ನು ಅವನು 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ದುರದ್ರಪ್ಪ 
ಶಾಲಿ.. ಪಂಪನಿಗೆ ರನ್ನನಂಥ " ಕವಿಶಿಷ್ಯ'ನೊಬ್ಬನು ಡೊರೆತನು. ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನಿಗಾದರೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ರನ್ನನ ಪ ತೆ ತನ್ನ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಅನ್ಫೇಷಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಪಂಪನ ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸಮಗ್ರ ಶಕ್ತಿಯ ರ | ಅದಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಜಾಜ್ಯಲ್ಯಮಾನವಾದುದಾಗಿತ್ತು. ಇದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ . 
ಪಂಪನ ಮೂಲರೇಖಾವಿಲಸಿತವಾದ ಆ ದುರಂತ ದುರ್ಯೋಧನನ ಚಿತ ವು 
ಸಜೀವವಾದ ಅದ್ಭುತ ಕಲಾಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಇಪ್ಪು ಚೈತನ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ದೊರೆತದ್ದೂ ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲರುವುದೂ 
ಅತ್ಯುತ್ಕೃಪ್ಪ ಸಾಮಗ್ರಿ. ಅದನ್ನು ಮಡಿಸಿ ಕಲಾ ಸುಧೆಯನ್ನು ಹೊರ 
ಸೂಸುವ ಬೇರೊಬ್ಬ ರನ್ನನಂಥ ಕವಿ ಬರಜೇಕಾಗಿದೆ ಈಗ. 


ರಸಮಂ ನಾಲಗೆ ಕವಿತಾ 
ರಸಮಂ ಕವಿ ಕುಸುಮರಸಮನಳಮಾಲೆ ಸುಧಾ 
ರಸಮಂ ಸುರರಕ್ವಯಸಂುು 
ರಸಮಂ ಪರಮಾತ್ಮನಖುವನು:ಟಿದವರಜುಯರ್‌ 
* ರಾವಣನ ಪಾತ ತ್ರದ ದುರಂತತೆಯ ಭಾವನೆ ನಾಗಚಂದ ನಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ವಿಮಲ 


ಸೂರಿಯ "ರಾಮಾಯಣ 'ದಿಂದ. ಹಾಗೆಯೇ ಪಂಪನಿಗೂ ದುರಂತ ದುರ್ಯೋಧನನ ಚಿತ್ರ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಜೈನ ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಚು 1 


ಪೀಠಿಕೆ xevii 


ಈ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಪೀಠಿಕೆಶಬ್ಬ ಕೋಶಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವಾ ರ ಫಾತಪರಿಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿಯ ರೂ ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆ 
ಯವರೆಗೂ ಉಚಿತವಾದ ಅನೇಕ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉಪಕಾರಮಾ 
ಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿಯೂ ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ., ಬಿ.ಎಲ್‌. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಪ್ರಥಮ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು "ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಆಸ್ಥಾನ 
ವಿರ್ದ್ವಾ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾಳ್ಗ ಪಲ್ಲಿ ಅನಂತಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮರವರಿಗೂ ಪರಿಶಿಪ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತಶ್ಲೋಕಗಳ ಕನ್ನಡ ತಾತ್ಸರ್ಯಾನುವಾದವನ್ನು 
ಸರಿನೋಡಿದ ಡಾ| ಎ. ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ೫೮.೫ 'ಹಿಎಜ್‌(ಡಿ.1 
ಎಲ್‌.ಟಿ. ಅವರಿಗೂ ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ತಿದ್ದಿ ಕೊಟ್ಟ ನನ್ನೆ 
ಮಿತ್ರೆ ರಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಟಿ. ೧೯. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಏಂ.ಎಏ., ಅವರಿಗೂ 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದು ನನ್ನ ಸಂತೋಷದ ಕರ್ತವ್ಯ. ಮುದ್ರಣ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಯೂ ನೆರಸಲುದ 
' ಪೆಸ್ಲಿ ಪ್ರೆಸ್‌ ಜು ಪಬ್ಲಿ ಪಿಂಗ್‌ ಹೌಸಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಸೌಜನ್ಯ 
ಇ4ಔ 


1 


«« ಪುಮ ಚರಿಯ ''ದಿ೦ದ ರಾವಣನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು. 
ಜೋ ತುಣ್ಜ ಪಢಮ ಪುತ್ತೊ, ಹೋಷೀ ಭದ್ದೇ ವಿಸಾಲ ಕಿತ್ತೀ ಓ 
ಚಕ್ಕಹರಸರಿಸವಿಭವೊ, ಸುಚರಿಯೆಕಮ್ಮಾ ಣುಭಾಷೇಣ | ೭-೮೨ 
ಪಡಿವಕ್ಚ ಅಗಣಿಯಭಓ, ನಿಚ್ಚ೦ ರಣಕೇಲಿಕಲಹ ತಲ್ಲಿಚ್ಛೊ 
ವರಕೂರಕಮ್ಮಕಾರೀ, ಹೋಹೀ ನೆತ್ಸೇತ್ಸ ಸಂದೇಹೊ॥ ೮೩ 
ಭೂಏಪಿ ದುಂದುಪೀಓ, ಪಹಯಾಓ ವಿವಿಹತೂರಮಾಸಾಓ 
ಪಿಉಣಾ ಕಓ ಮಹಂತೋ, ವಿಹಷಿಣಾ ಜಮ್ಮೂ ಸವೊ ರಮ್ಮೋ ॥ ೭.೯೦ 
ಮರಗಯ ಮಊಹಸಾಮೋ, ವಿಯಸಿಯ ವರಕಮಲಸರಿಸಮುಹ 
[ಸೋಹೊ 
ವಿಚ್ಚಿಣ ವಿಉಲವಜ್ಜ್ಲೋ, ಪೀಣುನ್ನ ಯ ದೀಹಬಾಹುಜುಓ॥೧೧-೧೦೫ 
೪ ಣ ಛ ವ 
ಕರಯಲ ಗಿಜ್ಜ ಮಜ್ಜೊ € ಸೀಹಕಡೀ ಹಚ್ಚಿ ಹಚ್ಚ ಸರಿಸೋರೂ 
ಕುಮ್ಮವರಚಾರುಚರಣ್ಣೋ, ಬತ್ತಿಸ ಸುಲಕ್ಸಣ ಸಮಗ್ಸೋ ॥.೧೦೬ 
ಸಿರಿವಚ್ಛ ಭೂಸಿಯಂಗೋ, ಸವ್ವಾಲಂಕಾರಸುಕಯನೇವಚ್ಛೋ 
ಇಂದೋ ಇವ ಮಪಿಡ್ಲೀಿ, ದಿಟ್ಕೋ ಲೋಏಣ ದಹವಯಣೋ ॥-- 
ದಿಟ್ಟ೦ ರಕ್ಕಸವಇಣಾ, ತಂ ನಯರಂ ಸವ್ಯ ವಿಲುಪ್ಪಂತಂ [೧೦೭ 
ಸಿಗ್ಭಂ ದಯಾಲುಏಣಂ, ನಿವಾರಿಯಂ ಪವರಪುರಿಸೇಣಂ ॥ ೧೯-೩೧ 
ಮುಕ್ಕೋ ಯ ವರುಣರಾಯಾ 


ಠಇಊಣ ದೋವಿ ಕಣೀ, ರಯಣಾಸವನಂದಣೋ ಭಣಇ ಏವಂ 
ಪೇಸಾ ಪರಮಹಿಲಾ ವಿವ, ನೆ ರೂವಮನ್ಮಾ ವಿ ಪತ್ಚೇಮಿ॥ ೧೨-೫೭ 
ಇಹಪರಲ್ಲೋಯವಿರುದ್ದಂ, ಪರದಾರಂ ವಜ್ಚಿಯವ್ಯಯಂ ನಿಚ್ಚಂ 

ಉಚ್ಛಿಟ್ಕಭೋಯಣಂ ಪಿ ವ, ನರೇಣ ದಢಸೀಲಜುತ್ತೇಣ೦ ॥1- ೫೮ 


೫೮೦1111 


ನತ ೫೦1% 


ಲಂಕಾಪಿವೇಣ ಭಣಿಯಾ, ಉವರಂಭಾ ಮಹ ತುಮಂ ಗುರೂ ಭದ್ದೇ 
ಜೋ ದೇಸಿ ಬಲಸಮಿದ್ಧ೦, ವಿಜ್ವಂ ಆಸಾಲಿಯಂ ನಾಮಂ॥೧೨-೬೯ 
ಉತ್ತಮ ಕುಲ ಸೆಂಭೂಯಾ, ಜಾಯಾ ವಿಯ ಸುಂದರೀಏ RN 
ಕಾಸದ್ಧಯಸ್ಸ ದುಷಿಯಾ, ಸೀಲಂ ರಕ್ಟಂತಿಯಾ ಹೋಹಿ ೭೦ 
ಅಜ್ಜ ವಿ ತುಜ್ಜ ಪಿಯಯಮೋ, ಜೀವಇ ಭದ್ದೇ ಸುರೂವಲಾಯಣ್ಣೋ 
ಏಣ ಸಹ ವಿಸಿಚ್ಶೇ, ಭುಂಜಸು ಭೋಖಏ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ॥ ೭೧ 


ಜಂ ಜಂ ವಚ್ಚಇ ದೇಸಂ, ಸೋ ಹೋ ವಿಯ ಸಗ್ಗಸನ್ನಿಹೋ ಹೋಇ 
ಧಣಧನ್ನ ರಯಣಪುಣ್ಣೋ, ದುಬ್ಳಿಕ್ಚಭಯಾಇಪರಿಮುಕ್ಕೋ 1 ೧೧- 
ಪುಣ್ಮೀಣ ಪರಿಗ್ಗಹಿಯಾ ತೇ ದೇಸಾ ಪುವೃಜಮ್ಮಸುಕಏಣಂ [೧೦೯ 
ಸಿರಿಕಿತ್ತಿಲಚ್ಛಿ ನಿಲಓ, ದಹವಯಣೋ ಜೇಸು ಸಂಚರಇ॥-_೧೧೦ 
ಹರಿಯತಣಸಾಮಲಂಗೀ, ಮಹಿವಿಲಯಾ ಸಲಲವಚ್ಛ ಪರಿಹಾಣೀ 
ವರಕುಡಯಕುಸುಮ ದಂತೀ, ಹಸಇವ್ವ ದಸಾಣಣಾಗಮಣೀ ॥-೧೧೯ 


ನೇಮಿತ್ತಿ ಏಣ ಸಿಟ್ಟ೦, ಸಾಯರವಿಹಿಣಾ ಉ ರಾವಣಂ ಸಮರೇ 
ಜಹ ದಹರಹಸ್ಸ ಪುತ್ತೋ, ಮಾರಿಪಿಇ ನ ಏತ್ವ ಸಂದೇಹೋ॥ ೨೩-೧೦ 
ಜಣಯದುಪಿಯಾನಿಮಿತ್ತಂ೦ ಕ್‌ 
ಅಹ್ವಹೋಮುಹೆಂ ನಿಯಂತೋ, ಪೇಚ್ಛಇ ಲು ಕಾರೀಣೀ ಸೀ 
[ಯಾ 
ಸವ್ಯಂಗಸುಂದರಂಗ್ಗೀ ಸುರವಇಮಪಿಲಂ ವ ರೂಮೇಣಂ॥ ೪೪-೩೦ 
ಮಯಣಾಣಲತವಿಯಂ೦ಗೋ, ಏಕ್ಕಮಣೋ ದಹಮುಹೋ ವಿಚಿನ್ನೇಇ 
ಕಿ೦ ಮಜ್ಜ ಕೀರಇ ಇಹಂ, ರಜ್ಜೇಣ ಇಮಾಏ ರಹಿಯಸ್ಟ ॥ - ೩೧ 
ಪರಿಚಿಂತಿಊಣ ಏವಂ, ತಾಹೇ "ಅವಲೋಯೆಣಾಖ ವಿಜ್ಞಾಏ 
ಜಾಣಇತಾಣದಹಮುಹೋ, ನಾಮಂ ಚರಿಯಂಚ ಗೋತ್ತಂ ಚ॥-೩೨ 


ಹೋ ತತ್ನ ವಿಮಾಣತ್ಸೋ, ವಚ್ಚ೦ತೋ ರಾವಣೋ ಜಣಯಧೂ 
[ಯಂ 
ದಟ್ಮು ಖುಲಾಣವಯಣಂ, ಜಂಪಇ ಮಹುರಾಣಿ ವಯಣಾಣಿ॥ ೪೬-೧ 
ಹೋಪಿ ಪ ಪಸನ್ನಾ ಸುಂದರಿ, ಮಂ ದಿಟ್ಟೀದೇಪಿ ಸೋಮಸಸಿವಯಣೀ 
ಡಣಮಯಣಾಣಲೋ ಮೇ, ಪಸಮಇ ತುಹಚಕ್ಕು ಸಲಿಲೇಣಂ॥-೨ 


10, 


11 


12 


ಪೀಠಿಕೆ 


ಜಇದಿಟ್ಟಿಪಸಾಯಂ ಮೇ, ನ ಕುಣಸಿ ವರಕಮಲಪತ್ತದಲನಯಣೀ 
ಅ 
ತೋ ಪಹಣಸುತಿಿಮಂಗಂ, ಇಮೇಣ ಚಲಣಾರವಿಂದೇಣಂ॥ ೩ 


ಹಾ ಭಾಣುಯಣ್ಣ ವಚ್ಛೆಯ, ನಿಚ್ಚಂ ಚಿಯ ಮಹ ಪಿಉಜ್ಜಓಸಿ ತುಮಂ 
ಕಹ ಬಂಧಣಮ್ಮಿ ಪತ್ತೋ, ವಿಪಿಪರಿಣಾಮೇಣ ಸಂಗಾಮೇ॥ ೬೩-೨ 
ಹಾ ಪುತ್ತ ಮೇಹವಾಹಣ, ಇಂದಇ ಸುಕುಮಾಲಕೋಮಲಸರೀರಾ 
ಕಹ ಮವೇರಿಯಾಣ ಮಜ್ಜ, ಚಿಟ್ಟಹ ಅಇದುಕ್ಚಿಯಾ ಬದ್ಧಾ॥ ೩ 
ಬದ್ಭಾಣ ಅಸರಣಾಣಂ, ಕಾಲಗಏ ಲಕ್ಟಣೋ ಸಸೋಗತ್ತಾ 

ಮಹ ಪುತ್ತಾಣ ರಿವುಭಡಾ, ನಯ ನಜ್ಜಇಕಿಂ ಪಿ ಕಾಪಿಂತಿ॥. _೪ 

ಸಾ ಏವ ಉಸ್ಸುಯಮಣಾ, ಸೀಯಾ ಲಂಕಾಪಿಷೇಣ ತೋ ಭಣಿಯಾ 
ಪಾವೇಣ ಮಏ ಸುಂದರಿ, ಹರಿಯಾ ಛಮ್ಮೆ (ಣ ವಿಲವಂತ್ರೀ॥ ೬೯-೨೨ 
ಗಹಿಯಂ ವಯಂ ಕಿಸೋಯರಿ, ಅಣ೦ತವಿರಿಯಸ್ಸ ಹ ಇ 
ಅಪಸನ್ನಾ ಪರಮಪಿಲಾ, ನ ಭು೦ಜಿಯವ್ವಾ ಮಯೇ ನಿಯಯಂ॥ _೨೩ 
ಸುಮರಂತೇಣ ವಯಂ ತಂ, ನ ಮಏ ರಮಿಯಾ ತುಮಂ ವಿಸಾಲಚ್ಚೀ 
ರಮಿಹಾಮಿ ಪುಣೋ ಸುಂದರಿ, ಸಂಪಇ ಆಲಂಬಣಂ ಛಲೇತುಂ॥_೨೪ 
ಪುಪ್ಪವಿಮಾಣಾರೂಢಾ, ಪೇಚ್ಛಸು ಸಯಲಂ ಸಕಾಣಣಂ ಪುಹಇಂ 
ಭು೦ಜಸು ಉತ್ತಮ ಸೋಕ್ಬಂ, ಮಜ್ಜ ಪಸಾಏಣ ಸಸಿವಯಣೀ॥ _೨೫ 
ಸುಣಿಊಣ ಇಮಂ ಸೀಯಾ, ಗಗ್ಗ ರಕಂತೇಣ ಭಣಇ ದಹವಯಣಂ 
ನಿಸುಣೀಹಿ ಮಜ್ಜ ವಯಣಂ, ಜ ಇ ಮೇ ನೇಹಂ ಸಮುವ್ಟಹಸಿ॥-೨೬ 
ಘಣಕೋವವಸಗವಏಣ ವಿ, ಪಉಪೋ ಭಾಮಂಡಲೋ ಯ ಸಂಗಾಮೇ 
ಏಏ ನ ಘಾಇಯವ್ವಾ, ಲಂಕಾಪಿವ ಅಪಿಮುಹಾವಡಿಯಾ॥__೨೭ 
ತಾವ ಯ ಜೀವಾಮಿ ಅಹಂ, ಜಾಪ ಯ ಏಯಾಣ ಪುರಿಸ ಸೀಹಾಣಂ 
ನ ಸುಣೀಮಿ ಮರಣ ಸದ್ದ ೦, ಉಚ್ಚ ಯಣಜ್ಜ ೦ ಅಯಣ್ಣ ಸುಹಂ | _೨೮ 

ಸಾ ಜಂಪಿಗೂಣ ಏವಂ, ಪಡಿಯಾ ಧರಣ್ಣೀಯಲೇ ಗಯಾ ಮೋಹಂ 
ದಿಟ್ಟಾ ಯ ರಾವಣೀಣಂ, ಮರಣಾವತ್ಸಾ ಪಯಲಿಯಂಸೂ॥_೨೯ 
ಮಿಉಮಾಣಸೋ ಖಣೀಣಂ, ಜಾಓ ಪರಿಚಿ೦ತಿಉಂ ಸಮಾಢತ್ತೋ 
ಕಮ್ಮೋಯ ಏಣಬದ್ಗೋ, ಕೋವಿ ಸಿಣೀಹೊ ಅಹೊ ಗರುಓ॥_೭೦ 
ದಿದ್ಧಿತ್ತಿ ಗರಹಣಜ್ಜ ೦, ಪಾವೇಣ ಮಏ ಇಮಂ ಕಯಂ ಕಮ್ಮಂ 
ಅನ್ನೋನ್ನ ಪೀಇಪಮುಹಂ, ವಿಟಇಯಂ ಜೀಣಿಮಂ ಮಿಥುಣಂ॥_೩೧ 
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ಪುಂಡರೀಯಧವಲಂ, ನಿಯಯಕುಲಂ ಉತ್ತಮಂ ಕಯಂ ಮಲಣಂ 
ಮಯಲಾ ಏ ಕಏಣಂ, ವಮ್ಮಹಅಣ ಯತ್ತ ಚಿತೆ Roll ೩೨ 
ದಿದ್ದೀ ಅಹೋ ಆಕಜ್ಜ೦, ಮಹಿಲಾ ಜಂ ತತ್ನ ಪುರಿಸಸೀಹಾಣಂ 
ಅವಹಾರಿಗೂಣ ವೇಶ: ಇಹಾಣಿಯಾ ಮಯಣಮೂಢೇಣಂ॥ ದಿದ 
ನರಯಸ್ಸ ಮಹಾವೀಪೀ, ಕಢಿಣಾ ಸ ಸಗ್ಗಗ್ಗಲಾ ಅಣಯಭೂಮಾ 
ಸರಿಯ ವ್ವ ಕುಡಿಲಫಪಿಯಯಾ, ವಜ್ಜೇಯವ್ವಾ ಹವಇ ನಾರೀ ಎ೩೪ 
ಜಾ ಪಢಮದಿಟ್ಟಸ೦ತೀ, ಅಮಖಣ ವ ಮಜ್ಜ ಪುಸಇ ಅಂಗಾಇಂ 
ಸಾ ಪರಮಸತ್ತಚಿತ್ತಾ, ಉಚ್ಚಯಣಜ್ಜಾ ಇಹಂ ಜಾಯಾ॥__ ೩೫ 
ಜಇವಿಯ ಇಚ್ಛೇಜ್ಜ ಮಮಂ, ಸೆಂಪಇ ಏಸಾ ವಿಮುಕ್ಕಸಬ್ಭಾವಾ 
ತಹವಿಯನ ಜಾಯಇದಧಿಶ, ಅವಮಾಣಸುದೂಮಿಯಮಣಸ್ಪ ॥ ೭೬. 
ಭಾಯಾ ಮೇ ಆಸಿ ಜಯಾ, ವಿಭೀಸೇಃಕೋ ನಿಯಯಮೇವ ಅಣುಕೂ 
[ಲೋ 
ಉವಖಸೆಪರೋ ತಇಯಾ, ನೆಮಣಯೋ ಪೀಇಂಸಮಲ್ಲೀಹಖೋ ೩೭ 
ಬದ್ಭಾಯ ಮಹಾ ಸುಹಡಾ, ಅನ್ನೇ ವಿ ವಿವಾಇಯಾ ಪವರಜೋಹಾ 
ಅವಮಾಣಿಓ ಯ ರಾಮೋ, ಸಂಪಇ ಮೇ ಕೇರಿಸೀ ಪೀಈ॥ ೩೮ 
ಜಇ ವಿ ಸಮಪ್ಪೇಮಿ ಅಹಂ, ರಾಮಸ್ಸ ಕಿವಾಏ ಜಣಯನಿವತಣಯಾ 
ಲೋಟ ದುಗ್ಗ ಹಪಿಯಓ, ಅಸತ್ತಿಮಂತಂ ಗಣೀಷೀ ಮೇ॥ _ 
ಇಹ ಸ್ಲೀಹಗರುಡಕ್ಲೇಊ, ಸೆಂಗಾಮ್ಲೇ ರಾಮಲಕ್ಚಣೀ ಜಿಣಿಉಂ 
ಪರಮವಿಭವೇಣ ಸೀಯಾ, ಪಚ್ಛಾ ತಾಣಂ ಸಮಪ್ಪೇಹಂ॥.__೪೦ 
ನ ಯ ಪೋರುಸಸ್ಸ ಹಾಣೀ, ಏವ ಕಏ ನಿಮ್ಮಲಾ ಯ ಮೇ ಕಿತ್ತೀ 
ಹೋಹಣಇ ಸಮತ್ಕಲೋಐಏ, ತಮ್ಮಾ ವವಸಾಮಿ ಸಂಗಾಮಂ। .-. ೪೧ 


ಸಸಿ 
ಪರ 


ಸೋ ಏವ ಭಣಿಯಷೇತ್ತೋ, ಜಂಪಇ ಲಂಕಾಪಿವೋ ಪರಮರು 
[ಚ್ಟೋ 

ಲಹು ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛ ಪಾವೇ, ಜತ್ಸ ಮುಹಂ ತೇ ನ ಪೇಚ್ಚಾಮಿ॥ ೭೦.೩೨ 

ದಟ್ಟೂಣ ಚಕ್ಕಪಾಣಿಂ, ಸೋಮಿತ್ತೀ ರಾವಣೋ ವಿಚಿಂತೇಇ 

pe 

ತಂ ಸಂಪಣಇ ಸಂಪನ್ನ ೦, ಅಣಂತವಿರಿಏಣ ಜಂ ಭಣಿಯಂ॥ ೭೩.೫ 
ಸಾಯರಸಲಿಲಸಮತ್ಯಾ, ಹಿಮಗಿರಿವಿಜ್ಞ ತ್ಸ ಲೀ ಪುಹಇ ನಾರೀ 
ಆಣಾಪಣಾಮಕಾರೀ, ದಾಸಿವ್ಯ ಮಹಂ ವಸೇ ಆಪಿ ೭ 
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ಸೋ ಹೆಂ ಮಣುಏಣ ಕಹ೦, ಜಿಣಿಗೂಣಾಲೋಇಓ 'ದಸಗ್ಗೀವೋ 
ವಟ್ಟಇ ಇಮಾ ಅವತ್ಸಾ, ಕಿಂ ದಾ ಅಚ್ಚೇರಯೆಂ ಏಯಗ! _೮ 
ದಿದ್ದಿತ್ತಿ ರಾಯಲಚ್ಛೀ, ಅದೀಹಪೇಹೀ ಮುಹುತ್ತರಮಣಜ್ಜಾ , 
ಪರಿಚಇಊಣಾಢತ್ತಾ, ಏಕ್ಕಪಏ ದುಜ್ಜಣಸಹಾವಾ॥-.೯ 
ಕಿಐಪಾಗಫಲಸರಿಚ್ಛಾ, ಭೋಗಾ ಪಚ್ಚಾ ಹವಂತಿ ವಿಸಕಡುಯಾ 
ಬಹುದುಕ್ಚದೋಗ್ಗ ಇಕರಾ, ಸಾಹೊಣಂ ಗರಪಿಯಾ ನಿಚ್ಚಂ॥--೧೦ 
ಭರಹಾಇಮಹಾಪುರಿಸಾ, ಧನ್ನಾ ಜೇ ಉಜ್ಜ್ಬಿಊಣ ರಾಯಸಿರೀ 
ನಿಕ್ಚ೦ತಾ ಚರಿಯ ತವಂ, ಸಿವಮಯಲಮಣುತ್ತರಂ ಪತ್ತಾ॥_ ೧೧ 
ಸೋ ಕಹ ಮೋಹೇಣ ಜಿಓ, ಅಹಯಂ ಸಂಸಾರದೀಹಜಣಏಣಂ 
ಕಿಂ ವಾ ಕರೇಮಿ ಇಣ್ಣಿ೦, ಉವಟ್ಟಿಏ ಪಡಿಭಎಏ ಘೋರೇ ॥__೧೨ 
ಅಇಮಾಣಣಸ್ಸ ಏತ್ತೊ €, ಲಂಕಾಪಿವಇಸ್ಸೆ ಅಹಿಮುಹಸ್ಸ ರಣೀ 
ಚಕ್ಕೇಣ ತಣ ಸಿಗ್ಯಂ, ಭಿನ್ನಂ ವಚ್ಛತ್ಕಲಂ ವಿಉಲ೦॥ ೭೩-೨೭ 
ಚಂಡಾಣಿಲೇಣ ಭಗ್ಸೋ, ತಮಾಲಫಣಕಸಿಣಅಲಿಉಲಾವಯವೋ 
ಅ೦ಜಣಗಿರಿ ವ್ಯ ಪಡಿಓ, ದಹವಯಣೋ ರಣಮಹೀವಟ್ಟೇ॥- ೨೮ 
ಸುತ್ತೋ ವ್ವ ಕುಸುಮಕೇಊ, ನಜ್ಜಇ (ನಿಜ್ಜಿಅ) ದೇವೋವ್ಯ ಮಹೀ 
[ಯಲೇಪಡಿಓ 


ರೇಹಇ ಲಂಕಾಪಿವಈ, ಅತ್ನಗಿರಿತ್ಲೋವ ದಿವಸಯರೋ(!॥---೨೯ 


ತರಾವರಿ 


ಗ್ರ೦ಥಪಾಠ 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ "ಪಂಪರಾಮಾ 
ಯಣ' ವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಸಂಗ್ರಹ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದ್ದ ೦ತೆ 
ತೋರಿದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲಪಾಠವನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. 
"ಹಿ೦ದಿರುಗು' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಮಗುಳ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಡಾಂತ 
ವೆಂದು ಪರಿಗಣತವಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಹಾಂತವಾದ *ಮಗುಶ್‌--ಮಗಿಜ್‌' (ತಮಿಳು) ಎಂಬುದನ್ನು "ಸಂತೋ 
ಪಪಡು, ನಲಿದಾಡು' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ, ಎರಡಕ್ಕೂ ಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು ಸೂಚಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಇಲ್ಲಿ "ಹಿಂದಿ 
ರುಗು' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕುಳವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 

ತಿರುವಳೊೂ ರ್‌ ಶಿ )ನಿವಾಸರಾಘುವಾಚಾರ್‌. 


ಎರಡನೆಯ ಮುದ ಣದ ಮುನ್ನು ಡಿ. 

ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಇಲಿ ಸರಿಮಾಡಿದೆ. ಕವಿಯ ಕಾಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶ್ರಿರ್ಮಾ ಗೋವಿಂದ 
ಪೈಗಳು ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. ಈ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದಿರುವ 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಡಾ| ಐ. ಎನ್‌. ಉಪಾಧ್ಲೆ, ಎಂ.ಐ., ಡಿ. ಲಿಟ್‌., ಅವರ 
ವಿಮರ್ಶೆಯೂ (Oriental Literary Digest, Vol. I, No. 4, 
October 1937) ಶ್ರೀರ್ಮಾ ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ 
(ಪ್ರ.ಕ. XIX, ಸಂ ೧, ಪು ೯೮-೧೦೨) hg ಇವ 
ರಿಬ ರೂ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕೆಲವು. ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. ಈ ಮುದ್ರಣದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಗಳಿ೦ದಲೂ 
ನನಗೆ ನೆರವುಕೊಟ್ಟ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳಾದ ಪ್ರೊ| ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ 
ತಾಸ್ತ್ರೀ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 
| ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌. 
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ಜ್‌” 


ಸಲಾ ಲಾ ಪಾರಲರ ಸಂಗ್ರಹ 


ಹಾಯ ಪಸು 
೧. ರಾಮಲಕ್ಷ ಕಣರ ಜನನಂ 
ಶ್ರೀಕೇಳ್ಳೀ ನಿಲಯಂ ನಿಜಾಂಘಿ ಕಮಲಂ ವಿದ್ಯಾನಟೀ ನಾಟ್ಯವೇ 
ದೀಕಲ್ಪಂ ಮುಖಚಂದ್ರ ಬಿ೦ಬಮಖಲೇಂದ್ರೋತ್ತಂಸ ಮಾಣಿಕ್ಯ ದೀ 
ಪಾಕೀರ್ಣಂ೦ ಹರಿಪೀಠಪಾರ್ಶ್ಶಮೆನಿಪಂ ಪೂಜಾರ್ಹನಾರ್ಹಂತ್ಯ ಲ 
ಕೀ ಕಾಂತಂ ಮುನಿಸುವ್ರತಂ ನಮಗೆ ಮಾಟ್ಕಿಪ್ಪಾರ್ಥ ಸಂಸಿದ್ಧಿಯಂ ೧ 
ಪರಮಬ್ರಹ್ಮೆ ಶರೀರಪುಷ್ಪಿ ಜನತಾಂತರ್ದ್ಶಷ್ಟಿ ಕೈವಲ್ಯ ಜೋ 
ಧ ರಮಾ ಮಾಕ್ತಿಕಹಾರಯಪ್ಪಿ ಕವಿತಾವಲ್ಲೀ ಸುಧಾವೃಪ್ಪಿ ಸ 
ರ್ವ ರಸೋತ್ಸಾದ ನವೀನಸೃಷ್ಟಿ ಬುಧಹರ್ಪಾಕೃಪ್ಪಿ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂ 
ದರಿ ವಿದ್ಯಾನಟಿ ನಾಟಕಂನಲಿಗೆ ಮತ್ಕಾವ್ಯಸ್ಥೆಲ್ಲೀ ರಂಗಡೊಳ್‌ 1) 
ಉಪದೇಶಂಗೆಯ್ದು ಕಾವ್ಯಚ್ಛಲದಿನಖಿಲಛರ್ಮಂಗಳಂ ಲೋಕಮಂ ಧ 
ರ್ಮಪಥ ಪ್ರಸ್ಥಾನೆದೊಳ್‌ ಯೋಜಿಸಿ ಪರಮಪುರಾಣಂಗಳಂ ಪೇಟ್ದು ಕಲ್ಬಾಂ 
ತ.ಪರೀತ ಖ್ಯಾತಿಯಂ ತಾಳ್ವಿದ ಪರಮಕವಿ ಜ್ಯೇಪ್ಠರಾದರ್‌ ತದ್ದೀಯಾಂ 
ಫ್ರಿ ಪಯೋಜಂ೦ಗಳ್‌ ಮದೀಯಾಶಯಮಣಿಭವನಕ್ಕ ಕೈ ಪ್ರಷ್ಪೋಪಹಾರಂ ೩ 
ನಾಯಕನನ್ಯನಾಗೆ ಕೃತಿ ವಿಶ್ರುತಮಾಗದುದಾತ್ತರಾಘವಂ 
ನಾಯಕನಾಗೆ ವಿಶ್ರುತಮೆನಿಪ್ಪುದು ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿಯಲ್ತು ಕಾ 
ಲಾಯಸದಿಂ ವಿನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕಂಠಿಕೆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯಂತುಪಾ 
ದೇಯಮೆನಿಕ್ಕುಮೇ ವಿಷಯಷೊಪ್ಪದೊಡಾವುದುಮೊಪ್ಪಲಾರ್ಕುಮೇ ೪ 
ವಿಪುಲಾಚಲದೊಳ್‌ ವೀರಜಿ 
ನಪಾರ್ಶ್ಶ್ವದೊಳ್‌ ಗೌತಮಂ ಗಣಾಗ್ರಣಿ ಮಗಧಾ 
ದಿಪನಖಯೆ ನೇಖೆಯೆ ಪೇಟ್ಲುದ 
ನೆಪೊರ್ವಮೆನೆ ರಾಮಕಥೆಯನಭಿವರ್ಣಸುವೆಂ ೫% 
H 2 


೨ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ನಾಡೊಳ್‌ ಕೌಶಲದೇಶಮೊಂದೆ ಪುರದೊಳ್‌ ಸಾಕೇತಮೊಂದೀಕ್ಷಣ 
ಕ್ರೀಡಾವಾಸಮೆನಲ್‌ ಪ್ರರಂದರನಲಂಪಿ೦ ನಾಭಿರಾಜಂಗವಂ 
ಮಾಡಿಟ್ಟ೦ ಕರುವಿಟ್ಟು ಮನ್ಮ ಥನೆ ಬಣ್ಣ೦ಗೆಯ್ದ ನೆಂದೆಂದೊಡಾ 
ನಾಡಂ ನಂದೆ ನಾಲಗೆಯೊಳಿನ್ನೆ (ಣ್ಣ ಪಂ ಬಣ್ಣಿಪ೦ ೬ 
ಬೀಡು ಸುಕೃತಕ್ಕೆ ಚೆಲ್ವಿಂ 
ಗಾಡುಂಜೊಲನಾಶ್ರಯಂ ಸುಖಕ್ಕೆನೆ ಪೆಜತ್ತೇಂ 
ನಾಡಾಡಿಯ ನಾಡಲ್ಲದು 
ನಾಡೊಳಗುತ್ಶ ಪ್ರ ಮಲೆ ಕೌಶಲ ದೇಶಂ ೭ 
ಆ ವಿಷಯ ವಿಲಾಸಿನಿಗೆ ಮಣಿಮಯ ಮುಕುರವೆನಿಸಿ 
ಕಣ್ಣಿಮೆಯಿಕ್ಕದಾಜು ಯತುವುಂ ಬನಮಂ ಸಿರಿ ಕೆಯ್ಯೊಲಂಗಳಂ 
ಕಣ್ಣಿಮೆಯಿಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪಥಿಕರ್‌ ಗಿಳಿಪೋವಬಲಾ ಜನಂಗಳಂ 
ಕಣ್ಣಿಮೆಯಿಕ್ಕದೀಕ್ಷಿಸೆ ಪುರಂ ಸುರಲೋಕಮನೇಕೆ ಉಕ್ಕಟಂ 
ಕಣ್ಣಿಮೆಯಿಕ್ಕದೆಂದು ನಗುಗುಂ ನಿಜರತ್ನಗೃ ಹಾಂತು ಜಾಲದಿಂ ಆ 
ಅಂತತಿಶಯಮೆನಿಪಯೋಧ್ಯಾಪುರದಧಿಪತಿ 


ಮನುಚೂಡಾಮಣ ನಾಭಿ ನಾಭಿಸುತನಾದಿಬ್ರಹ್ಮ ನಾ ಬ್ರಹ್ಮನಂ 
ದನನಾರ್ಗಂ ಮಿಗಿಲಾದನಾದಿ ಭರತಂ ಪಟ್ಟ೦ಡ ಭೂನಾಥನಾ 
ಮನುಜೇಂದ್ರಾತ್ಮ ಜನರ್ಕಕೀರ್ತಿ ನೆಗಬ್ಬಂ ತದ್ವಂಶಮತ್ಯಂತ ಪಾ 
ವನಮತ್ಯುನ್ನತಮಾಯ್ತು ಸದ್ದು $e ವಂತಪೆಂಬನ್ನೆಗಂ ಕ 
ವೆಲನ೦ ಮರ್ಯಾದೆ ಯಿ೦ ಪಾಲಿಸಿ ನಿಯಮಿಸಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಮಂ ಆ 
ಪಲವಂ ಜೈ ಯಸುಖದೊದವಂ ತೀರ್ಚಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ಮು 
ನ್ನಲದಲ್ಲಿಂದತ್ತ ಲಾತ್ಯ೦ತಿ ಶಿಕ ಸುಖಪದಮಂ೦ ಪೆತ ರಾಜಾಧಿರಾಜರ್‌ 
ಪಲರಿಂದಿಕ್ಷ್ಯಾ ಸ ಕುಲನದಿಯವೊಲಾಸು ವೈವಚ್ಚಿನ್ನರೂಪಂ ೧೦ , 
ಆ ವಂಶದೊಳ್‌ ವಿನೀತಾಪುರಮನಾಳ್ವನನರಣ್ಯನೆಂಬರಸನಾ ವಸು 
 ಧಾವಲ್ಲಭನ ಮನೋವಲ್ಲಭೆ 
ಕಡುಚೆಲ್ವಿಂ ರತಿಗೆಗ್ಗ ೦ 
ಪಡೆದು ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ದೇಸಿವಡೆದವನಿಪನೊಳ್‌ 
ಪಡೆದು ಪಿರಿಯರಪಿತನಮಂ 
ಪಡೆದಳ್‌ ತನಯರನನಂತರಥ ದಶರಥರಂ ೧೧ 


೧. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಜನನಂ 


ತ 
ow 


ಆ ಮಹಾದೇವಿಯೊಳಖಿಲ ಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ವಿರುದ್ದ 
ಮಾಗದಂತು ವಿಷಯಸುಖಮನನುಭವಿಸುತ್ತಿರ್ದೊಂದು ದಿವಸಂ 
ಭುವನಸ್ತು ತ್ಯಪದಂ ಸಹಸ್ರ ಕರಣಂ ಸ್ವರ್ಭಾನುವಿಂದಂ ಪರಾ 
ಭವಮಂ ಪೊರ್ದುವವೊರಲ" ಸಹಸ್ರಕಿರಣಂ ಮಾಪಿಷ್ಮೆ ತ್ಲೀವಲ್ಲಭಂ 
ಬವರಂಗೆಯ್ದು ದಶಾನನಂಗೆ ರಣಡೊಳ್‌ ಸೋಲ್ಕೇವದಿಂ ಕತಪು 
ಎನಿ ಚಿ ಲ 
ತ್ರ ವರೇಣ್ಯಂ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಗೊ೦ಡನನರಣ್ಯಂ ಕೇಳ್ಚನಾ ವಾರ್ತೆಯಂ ೧೨ 


ಅಂತು ಕೇಳ್ಬದುವೆ ತನಗೆ ನಿರ್ವೇಗನಿಮಿತ್ತಮಾಗೆ ಅನೆಂತರಥಂಗೆ 
ಪಡೆದೆಂ ನಿನ್ನನ್ನನಂ ರಕ್ಕಿಸಲಖಿಲಧರಾಚಕ್ರ ಮಂ ಪುತ್ರ ನೀಂ ಬೆ 
ಳ್ಗೊಡೆಯಂ ಕಯ್ಕೊಳ್‌ ಧರಾಭಾರಮನಿಚಿಷೆನಗೆಂದಂಗೆ ದಂತಾಂತುಜಾಲಂ 
ಕುಡಿಮಿಂಚಂ ಬೀಜ್‌ ಕಯ್ಯಂಮುಗಿದು ನುಡಿದನೇಮಾತೊ ನಿರ್ವಾಣಮಾ 
[ರ್ಗ 
ಕ್ಳೊಡಸಲ್ಫೇಂ ನಿಮ್ಮ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಡಯಿದ ನೆಲನಂ ದೇವ ಕಯ್ಕೊಳ್ಳನಲ್ಲೆ೦ ೧೩ 
ಏಂದು ತನ್ನೊಡನೆ ತಪಂಬಡಲೊಡಂಬಟ್ಟು ತಖಿಸಂದು ನುಡಿವುದು 
ಹೊಂದುತಿ೦ಗಳ ಮಗನಪ್ಪ ದಶರಥಂಗೆ ಪಟ್ಟಂ೦ಗಟ್ಟಿ ತಾನುಮನಂತರಥನುಂ 
ತಪಂಬಟ್ಟು 
ಅನರಣ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿ ಶ್ರೀ 
ವನಿತಾ ವರನಾದನಂತನಂತರಥಂ ಚಿ 
ತ್ರನಿರೋಧ ದಗ್ಮಕರ್ಮೇಂ 
ಧನಭಾರನನಂತವೀರ್ಯಕೇವಲಿಯಾದಂ ೧೪ 
ಇತ್ತಲ್‌ 
ಏಳನೇಸಣಂತೆ ಜಗಮಂ 
ಬೆಳಗಿದನೆಳದಿ೦ಗಳಂತೆ ಸಕಳ ಧರಿತ್ರೀ 
ತಳಮನೆಜಗಿಸಿದನೆಳವೆಯೊ 
ಛಿಳೆ ಬಣ್ಣಿಸೆ ದಶರಥಂ ಭಗೀರಥ ಚರಿತಂ ೧೫ 
ಓದಿಡೊಡೇನರಗಿಳಿ ಕ 
ಲ್ಲೋದುವವೊಲ್‌ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಮಂ ದಶರಥನಂ 
ತೋದಿ ತಿಳಿದವನಿಪತಿ ಮ 
ರ್ಯಾದೆಯೊಳೆಸಗುವುದು ಧರ್ಮಪರನೆನೆ ಲೋಕಂ ೧೬ 


೪ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಮನಮೆಳದಾಗೆ ವೈರಿಗೆ ಮವನೀಪಿಜನೆಂ ಮನಮಾಯೆ ಮಾನಿನೀ 


ಜನಮಭಿಮಾನಮಂ ಮಖಉೆಯೆ ಭೂಭುವನ ಸ್ತವನೀಯಮಾದುದಾ 
ತನ ಬಲಗಯ್ಯೊ ಛಿರ್ಪ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗಮಾತನ ಸೊಲ್ಲೊ ಳಿರ್ಪ ವಾ 


ಗೃನಿತೆಗಮಾ ಮಹೀಪತಿಗಮಪ ಮಂ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಯೌವನಂ ೧೫ 
ಅಂತು ದತರಥನರನಾಹಂ ನವಯಾೌವನ ಲಕ್ವಿ ಯನಪ್ಪ ಪ್ಲುಕಯ್ದು 
ಅಪರಾಜಿತೆಯುಂ ಸುಮಿತ್ರೆಯುಂ ಸುಪ್ರಭೆಯುಂ ತನಗೆ ಮನೋನಯನ 
ವಲ್ಲಭೆಯರೆನಿಸೆ 
ವೀರೊಳಗಿರ್ದುಂ ಪೊರ್ದದು 
ನೀರಂ ನೀರೇಜಮೆಂಬವ್ಲೋಲಬಲಾ ಶೃಂ 
ಗಾರ ರಸಮಗ್ನನಾಗಿಯು 
ಮಾರಳಷೆನೆ ತಳೆದನರಸನಿಂದ್ರಿಯ ಜಯಮಂ ೧೮ 
ಕುಳಭೂಭೃ ತ್ಕೂಟದೊಳ್‌ ಮಾಣ್‌ಕದೆಳವಿಸಿಲೆಂತಂತೆ ದಿಕ್ಕುಂಭಿ ಕುಂಭ 
ಸ್ಥಳದೊಳ್‌ ಸಿಂದೂರಮೆಂತಂತಮರನದಿಯೊಳಾರಕ್ತ ನೀರೇಜಪತ್ರಾ 
ವಳಿಯೆಂತಂತಬ್ಬಿ ಯೊಳ್‌ ವಿದ್ರುಮ ಸೆಮುದಯಮೆಂತಂತೆ ಪರ್ಪ್ವಿತು ರಾಗಾ 
ವಿಳಮಪ್ಪ ಂತುರ್ವಿಯೆಲ್ಲಂ ದಶರಥ ವಸುಧಾಧೀಶ ತೇಜಃ ಪ್ರಕಾಶಂ ೧೯ 
ಬಾಳ ಬಿಸಿಲಿನನ ತೇಜಮ 
ನೇಳಿಸೆ ನೆಲನಂ ಪಯೋಧಿಪರ್ಯಂತಂ ಬಾ 
ಯ್ಶೇಳಿಸಿ ದಶರಥನೊಳ್ಳ೦ 
ಪಾಳಿಸಿ ಸುಖದಿಂದಮರಸುಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರ್ದಂ Le 
ಒಂದು ದಿವಸಂ 


ನಯನೋತ್ಸಾಹೆಮನಿತ್ತು ದೇಹರುಚಿಯಿಂಡೆಯ೦ದನಾಕಾಶ ಗಂ 

ಗೆಯ ನೀರ್ಮಾನಿಸನೆಂಬಿನಂ ದಶರಥ ಕ್ಷೋಣೀತನಾಸ್ಕಾನ ಭೂ 
ಮಿಯನಾ ನೀರದ ಮಾರ್ಗದಿಂದಿಟಿದು ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೆಯ್ದಾರದಂ 
ನಯಮಂ ಸಾರದನಾವ ಕಾಳೆಗಡೊಳಂ ಕಣ್ಣಾರದಂ ನಾರದಂ ೨೧ 

ಬಿಸಸೂತ್ರದ ಕಟಿಸೂತ್ರಂ 

ಪೊಸದುಗುಲದ ಕೋವಣಂ ಕಮಂಡುಲು ರಾರಾ 

ಜಿಸೆ ದಂಡಪಾಣಿ ಪೊಕ್ಕಂ 

ಕಿಸುರಳಿಪಂ ಪಿಸುಣ ಪಸರಿಗಂ ನೃಪಸಭೆಯಂ ಹ 


ಅಂತು ನಾರದಂ ಸಭಾಮಂಡಲಕ್ಕವತರಿಸೆ ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಮನಿತ್ತು 


ಹಾ ka 6 ಜ್‌ 


೧. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಜನನಂ ಸ 


ಬ೦ದ ಬರವಾವುದೀ ಬರ 

ವಿಂದಂ ಚರಿತಾರ್ಥನಾಡೆನಾನೆಲಿಂದಂ 

ಬಂದಿರೆನೆ ನೃಪತಿ ನಾರದ ಗ 

ನೆಂದಂ ದಶನಾಂತು ಕೆದಣಿ ಚಂದ್ರಾ ತಪಮಂ ೨೩ 

ಆನೀ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿಡೇಹದ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀಪುರದ 

ನೀಮಂಧರ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪರಿನಿಪ್ಕ ಮಣ ಕಲ್ಯಾಣ ವಿಭೂತಿಯಂ ನೋಡಿ 
ಬಂದೆನೆಂದು ಸಭೆಯಂ ಕಣ್ಣನ್ನೆಯಿಂ ತೊಲಗಿಸಿ ದಶರಥಂಗೆ ಕಟ್ಟೇಕಾಂತ 
ದೊಳಿಂತೆಂದಂ 


ಲಂಕೆಗೆ ಪೋಗಿ ಶಾಂತಿಜಿನ ಭಕ್ಕಿಯೊಳಾಂ ಸ್ಮರದಾನದಂತಿ ವ 
ಜ್ರಾಂಕುತ ದರ್ಶನಸ್ತವನದಿಂ ಚರಿತಾರ್ಥನೆನಾಡೆನಾಗಿ ವೀ 
 ತಾಂಕುತನಪ್ಪ ರಾವಣನೊಳಂ ನೆರೆದೀ ನುಡಿಗೇಳ್ಬು ನಾಡೆಯುಂ 
ಶಂಕೆಯೊಳೊಂದಿ ಬಂದೆನಜುಪಲ್‌ ಪೆಜಿತೇಂ ನಿಮಗಾ ಪ್ರಪಂಚಮಂ ೨೪ 

ಅದೆಂತೆನೆ ವಿಭೀಷಣಂ ಸಾಗರಬುದ್ಧಿ ವೆಸರ ನೈಮಿತ್ತಿಕನಂ೦ ಬರಿಸಿ 
ರಾವಣನ ಮರಣ ಕಾರಣಮಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ 
| ಏನುಂ ತೊದಲಳಿಲ್ಲದುವೆ ಶಿ 

ಲಾನಿಕ್ಷಪ್ತಾಕ್ಸರಂ ವಿಭೀಪೆಣ ರಣಡೊಳ್‌ 

ಜಾನಕಿಯ ದೂಸಯಖಿಂ ಲಂ ಐ) 4 

ಕಾನಾಥಂ ದಾತರಥಿಯ ಕೈಯೊಳ್‌ ಮಡಿಗುಂ ೨೫ 


ಎನೆ ವಿಭೀಷಣಂ ವಿಪಣ್ಣನಾಗಿ 
ಆರಯಲವರುತ್ತತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣಮೆನಿಸಿರ್ದ ಜನಕನಂ ದತರಥನಂ | 
ಮಾರಣಮಂ ಪೊರ್ದಿಸುವೆಂ 


ಹ ಇ ತ 
ಾರಣವಿಘಟನಮೆ ಕಾರ್ಯವಿಘಟನಮಲ್ಲೆ ಲ್ಪ ve 


ಏಂದು ತಯಿಸಂದು 
ಎಏನಗಿದಯುಕ್ತಮೆನ್ನ ಬಗೆ ಪಾಪನಿಬಂಧನಮೇವುದೆಂಬಿದಂ 
ಜಯದ ತನ್ನ ಸೋದರನೊಳಪ್ಪ ವಿಪತ್ತಿಗಣಂ ವಿಭೀಷಣಂ 
ಮನದೊಳಟಲ್ಲು ನಿಮ್ಮ ನೇಖಯಲ್‌ ಬಗೆದಂದನಿದರ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಂ 


೫ 


ನೆನೆದಿರಿಮಾನಿದಂ ತಡೆಯದಿನ್‌ ಜನಕಂಗಯಿಪಲ್ಮೆ ಪೋದಪೆಂ ವಿ 


೬ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 
ಎಂದು ನಾರದಂ ಮಿಥಿಳೆಯನೆಯ್ದಿ ಜನಕಂಗಮಾ ಸ್ವರೂಪಮನ 


ಉಪಿ ಪೋಪುದುಮಿತ್ತಲ್‌ ದಶರಥನಾ ವಾರ್ತೆಯೆಲ್ಲಮಂ ಸಮುದ್ರಹೃದಯ 
ನೆಂಬ ತನ್ನ ಇವ ಮುಖ್ಯ೦ಗಣುಪುವುದುಮಾತನಿದರ್ಶೆ ೧ನ. 


Ve ಕಾರ್ಯಮೆಂದು ತರಥನಂ ಕೆಟುಪಿ ಚಿತ್ರ ಕನುಂ ತಾನುಮಲ್ಲದೆ ಪೆಜಿರಯಿ 


ಯದಂತು ಕರುವಿಡಿಸಿ ಲಾಕ್ಞಾರಸಾದಿಗಳಿಂ ಸಪ್ಮಧಾತುಗಳಂ ಪಡೆದು 
ವರ್ಣಕ್ರಮಂಗೆಯ್ಯೆ 


ಇದು ಭೂಪನ ರೂಪಿದು ಲೆ 
ಪ್ಸದ ರೂಪೆನಲೆಂತುಮಖಿಯಲರಿದೆನೆ ಬಗೆಗೊಂ 
ಡುದು ನಡೆವ ನುಡಿವ ತೆಜದಿಂ' | 
1 | ಪ್ರದೇಶ ಸೌಷ್ಠವಮದೇಂ ವಿಚಿತ್ರಮೊ ಸಿ ೨೮ 


೮ ಅಂತು ಲೆಪ್ತದರಸನಂ ಕರುಮಾಡದೆರಡನೆಯ ನೆಲೆಯೊಳಿರಿಸಿ ಪರಿ 


ಜನಮುಂ ತಾನುಮೊಲಗಿಸುತ್ತಿ ರೆ 


ಜನಕನ ಮಂತ್ರಿ ಭು ಕ್ರ ಮ 
ದಿನನುಷ್ಠಿಸಿ ಕ ಪಜ ದತರಥನುಂ 
ದಿನಕರನುಂ ಪಿಮಕರನುಂ 
ಘನಾಫನಾಂತರಿತರಾದರೆನೆ ತರೆಗರೆದರ್‌' ೨೯ 


ಅನ್ನೆಗಮಿತ್ತ ವಿಭೀಷಣಾಡೇತದಿಂ ಬಂದ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಪುರುಷರ 
ಪುರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಕರುಮಾಡಮಂ ಪುಗಲ" ಪಡೆಯದೆ ತಡೆದಿರ್ಪದುಂ 


ಅಟ್ಟಿದ ಜಟ್ಟಿಗರ್‌ ತಡೆದುದರ್ಕೆ ಕನಲ್ಲು ವಿಭೀಪಣಂ ಮುಗಿ 

ಲ್ವಚ್ಛೆ ಯಿನಟ್ಟಿ' ತಿಂಬ ಜವನಂತಿರಯೋಥ್ಯೆ ಗೆ ಬಂದು ಪೊಕ್ಕು ಪೊಂ 

ಬೆಟ್ಟ ಮೆನಿಪ್ಪ ಪೊನ್ನ ಕರುಮಾಡಮನಂದಿರುಳಲ ಕೆಂಡು ಸ 

ಮುಟ್ಟಿ ನೊಳಿರ್ದ ಲೆಪ್ಪದರಸಂ ಕೊಲವೇಟ್ಲನಸಾರಚೇತನಂ ೩೦ 

ಜಿಸನಂ ವಿದ್ಯುದ್ದಿಳಸಿತ 

ವೆಸರ ವಿಯಚ್ಚರ ಭಟೋತ್ತಮಂ ಪಡೆದು ಜವಂ 
ಮಸಗಿದನೆನೆ ಕಾಪಿನವರ್‌ 
ದೆಸೆಗಿಡೆ ಪೊಕ್ಕಿ ಹದು ಕೊಂದು ತಲೆಯಂ ತಂದಂ ೩೧ 


ಈ). ಮ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಜನನಂ ೭ 


ಕೊಲಲೆಂದು ಬಂದು ಲೆಪ್ಪ 
ತಲೆಯಂ ಕೊಂಡುಯ್ದ ನಾ Eb 
| ಕೂಲಲಾರ್ಹರೆ ನನ 
ಕೈಲ್‌ ( ಲಲಾಟದೊಳ" ವಿಧಿಯ ಬರೆದ ಅಪಿ ಜಲಲಿಪಿಯೇೇ ) !' | ೩೨ 


ಅಂತು ತಂದ ತಲೆಯಂ ಕಡಲೊಳೀಡಾಡಿ ಜನಕನುಮನಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಗುಳಿ ಲಂಕೆಗೆ ಪೋಗಿ 


 ಮನದೊಳ್‌ ತನ್ನ ನೆಗಣಯಂ ನೆನೆದು ಕಪ್ಪಂಗೆಯ್ದೆ ನಾನೀ ದಶಾ ಆಂ 
ನನನಂ ತಸ್‌ ಕಡಲನಾವಂ ದಾಂಟುವಂ ಲಂಕೆಗಾ 
ವನೊ ಬರ್ಪಂ ಗಡ ಭೂಮಿಗೋಡರನಿದಂ ನೈಮಿತ್ತಿಕಂ ಪ್ಲೇಚ್ಹೊಡಾ 
ತನ ಮಾತಿಂಗವಿಚಾರಿತಂ ನೆಗಶ್ಜೆನೆಂದುಬ್ಬೇಗಮಂ ತಾಳ್ವಿ ದಂ, ೩೩ 


ಜಿನಗೃ ಹಮಂ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ 
ತ್ಮನಿ ಓಜ ೦ ಕಾ ಮಾಡಿಸಿದಂ 
ತನಗೆ ಕಪಾಯೋದಯದಿಂ ಓರ ಯ ಗುಡ) 
ಜನಿಯಿಸೆ ನೊಲ್ಲಮೆಯನೊಳ್ಳದಂ ಸ Di ಳ್‌ 


ಅನ್ನೆ ಗಮಿತ್ತ ದಶರಥನ ಜನಕನ ಪರಿಜನಂ ಲೆಪ್ಪದರಸನಪ್ಪುದನ 
ಉದು ಸಂತೋಷೆಂಬಟ್ಟಿ ರ್ಪುದುಂ ಅತ್ತ ದಶರಥನುಂ et ರೂಪ 
ಪರಾವರ್ತನದಿನನೇಕ ದೇಶೆಂಗಳಂ ನೋಡುವುದೆ ತಮಗೆ ವಿನೋದಮಾಗೆ 
ತೊಲಲುತ್ತು೦ ಬಂದು 
ಸಕಲರ್ತುಕ ವನೆದಿಂ ದೀ 
ರ್ಫಿಕೆಯಿಂ ಪುಪ್ಕರಿಣಿಯಿ೦ ಸರೋವರದಿಂ ಕೌ 
ತುಕಮನವರ್‌ ಕಂಡರ್‌ ಕೌ 
ತುಕಮಂಗಳಪುರಮನುರ್ವರಾ ನೂಪುರಮೆಂ ಸ ೩೫ 


ಲಲನಾರತ್ನದೊಳ೦ ಜಯ 
ಲಲನಾರತ್ನದೊಳೆಮಪ್ಪ ತೋಳ್ಕೆರಗನನಾ 


ಕುಲಮಖಿಪುವಂತೆ ಬಲಗಣ್‌ 
ಬಲಗಯ್‌ ಕೆತ್ತಿದುವು ದಶರಥಂಗೊರ್ಮೊದಲೊಳ್‌ ೩೬ 


೮ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಅಂತೆಯೆ ವರ್ಪುದುಮಾ ಪುರದ ಬಹಿರುದ್ಯಾನಪ್ರ ದೇಶದೊಳ್‌ 
ಸ್ವಯಂವರಭೂಮಿ ನಯನಾಭಿರಾಮಮಾದುದಲ್ಲಿ 
ನಯನಾಕರ್ಪಣ ವಿದ್ಯೆ ಗಂಡುವರಿಜಂ ಕೈಕೊಂಡುದೋ ಗಂಡಗಾ 
ಡಿಯನೀತಂಗೆ ಮನ್ನೋಜನೊಪ್ಪಿಸಿದನೋ ಪೇಡೆಂಬಿನೆಂ ಬಜ್ಜಿ ಸಲ್‌ 
ಬಯಸಲ್‌ತಕ್ಕ ಬೆಡಂಗು ಕಣ್ಣೊಳಿಸೆ ತನ್ನಂ ಕಂಡಣಂ ಕನ್ನೆ ಯಾ 
ಸೆಯನಾ ರಾಜಕುಮಾರಕರ್‌ ತೋಜೆವಿನಂ ಪೊಕ್ಕಂ ಸಧಾಸದ್ಮ ಮಂ ೩೭ 


ಅಂತು ಪೊಕ್ಕು ತಾನು೦ ಜನಕನುಷೊಂದು ಕಡೆಯ ಪಟ್ಟಕಾಂಚನ 
ಮಂಜೋಪಾಂತದೊಳ್‌ ನಿಂದು ನೋಡುತ್ತುಮಿರೆ 


ಏಜ ಮಣಿಷೆಸದ ಸಿವಿಗೆಯ 
ನೇಖಸಿ ಕುಡುವಿಲ್ಲನೊಡನೆ ಬರೆ ಕಂದರ್ಪಂ 
ನೀಖೆ ಮುಗಿಲ್ಕೊರೆಯೊಳ್‌ ಮೆ 
ಯ್ಹೋಜುವ ಶಶಿಕಲೆಯ ಗಾಡಿಯಂ ಗೆಲೆವಂದಳ್‌ ೩೮ 


1 ಎಳ ಪೊನ್ನ ಪುತ್ತಳಿಗೆ ರನ್ನದ ದೀವಿಗೆ ತನ್ನ ಪುಪ್ಪಕೋ 

ಮಳ ತನು ಬೇಲ ಬೀಯ ನಯನೋತ್ಸ ವಮಂ ನಿಜಲೋಚನಂಗಳು 
ತೃಳೆದಳ ದಾಮಮಂ ಕೆದಜಿ ಕಣ್ಣಿ ಸೆದಳ್‌ ನವರತ್ನಮಾಲೆ ಕೆಂ 
ದಳದೊಳನಂಗಪಾತಮೆನೆ ಕೆಕೆ ಮನೋಜನ ಬು ಬಯ್ಕೆ ವೋಲ್‌ ೩೯ 


ಆ ಸಮಯದೊಳಖಳ ರಾಜಕುಲದುಭಯ ವಿತುದ್ಧಿಯುಮನನ್ವಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಮನಯುಪಿ 


ಕಂಚುಕಿ ಪರಿವಿಡಿಯಿಂ ನೈಪ 
-ಸಂಚಯಮಂ ತೋಯೆ ಎಂದುದಿಲ್ಲವಳ ತಟಿ 
»'ತೃಂಚಲ ನಯನಯುಗಂ ನಿಜ 
ದಿ೦ ಚಳಮೊಂಡೆಡೆಯೊಳೆಂತುಮೇಂ ವಿಂದಪುದೇ ೪೦ 


ಆ ನೆರೆದಿರ್ದ ರಾಜಸುತರಂ ಪರಿದೆಯ್ದಿ ಬಲಲ್ಲು ವಿಶ್ರಮ 
ಸ್ಥಾನಮನಾ ಮಹಪೀಭುಜನ ಮೆಯ್ದಿರಿಯಂ ಸೆಖೆಗೆಯ್ಯೆ ತತ್ಪರೋ 
ಜಾನನೆ ತನ್ನ ಲೋಲನಯನೋತ್ಪಲಮಾಲೆ ನೈಪಂಗೆ ಮಾಲೆಯಂ 
ತಾನೊಸೆದಿಕ್ಕಿದಳ್‌ ನಿಖಿಲ ರಾಜಕುಲಂ ಮನಮಿಕ್ಕುವನ್ನೆ ಗಂ ೪೧ 


ಎ: ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಜನನಂ ೯ 


ಆ ರಾಜ ನ್ಯಕಮಿರೆ ಪ 
ನ್ಯಾ ರತ್ನ ೦ ರೂಪುಗರೆದೊಡಂ ವಿಜ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರೇರಣಿರುಂ ಕಯ್ಸಾರ್ದ | 
ತಾ| 'ರಘುಪೀರಂಗೆ ಪುಣ್ಯದೊಳ" ಪುರುಡುಂಚೇ' 13 
ಅಂತಾತಂಗೆ ಕನ್ನೆ ಕಯ್ಬಾರ್ವದುಂ ಸ 
ಬಾಲಿಕೆ ಮುಗ್ಧೆ ತಕ್ಕುದಖಿಯಳ್‌ ಪಲರಂ ಪೆಜಗಿಕ್ಕಿ ಸೂಡಿದಳ" 
ಮಾಲೆಯನಾಕೆಯಂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುದು ಡೇಸಿಗನಂ ತಗುಳ್ಳುದೀ 
ಕಾಲವಿಳೆಂಬಮೇವುದೆನುತುಂ ರಣಬಾಲಕರಾ ಸಮಸ್ತ ಭೂ 
ಪಾಲಕ ಬಾಲಕರ್‌ ಕದನಕೇಳಿಗೆ ಮಚ್ಚ ರದಿಂದೊಡರ್ಚಿದರ್‌ ಅಪ್ಲಿ 


2 ಕಲಂಕುವಂತೆ ಕೊಳನಂ ಬಿಡದ್ದಾನೆ ಕಲಂಕುವೆಂ) ಕಹಿ 7 

ಶ್ರೀ ನೆರೆದಾಂತ ರಾಜಕವನೊಂದಿನಿಸಂ ನಡೆ ನೋಟ್ಬು ದೆಂದು ಫಂ. ಸಹ 
Bos ಗರ್ಜಿಸಿ ರಘಫೂದ್ಯಹನೇಜು ವರೂಹಮಂ ಘನ 
ಜ್ಯಾ ನಿನದಂ ಭಯಂಗೊಳಿಸೆ ಜೇವೊಡೆದಂ ನಿಜ ಚಾಪದಂಡಮಂ ಅಳ 


ಅತಿಶಯಮಾಗೆ ತನ್ನ ಮುಖಚಂದ್ರಬಲಂ ಮಣ್‌ಮೇಖಲಾರವಂ 
ತ್ರುತಿಪಥಮಂ ವ್ರ ಜಯಡಿಂದಿಮನಿಸ್ವಃ ನದಂತೆ ಮೇಲುದು ಗಟ 
ದ್ದ ತ ಜಯಕೇತುವಂ ಮಿಗೆ ಮನೋರಥ ಸಾರಥಿ ಕೈಕೆ ಬಂದು ಭೊ 
ಪತಿಯೊಡನೇಉಯಡಳ್‌ ರಥಮನಾ ರಘುವೀರನ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿ ವೊಲ್‌ : ೪೫ , 
ಅಗಳಕಾಲ ಜಲಧರಂಗಳಂತೆ ನಿಖಿಲ ನೃಷಸುತರ್‌ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ತರ ೮” 
ವರ್ಷಮಂ ಕಖೆಯೆ | 
ತಾಗೆ ಸರಲ್‌ ಪಾವಿನ ಪಲ್‌ 
ತಾಗಿದವೋಲ್‌ ಮೂರ್ಛೆವೋಗೆ ಸಾರಥಿ ರಥಮಂ 
ಬೇಗಂ ಜೋದಿಸಿದಳ್‌ ವಧು 
ರಾಗರಸಂ ದಶರಥಂಗೆ ನೆಲೆವೆರ್ಚುವವೋಲ್‌ ೪೬ 


ಸತ ಡಿಸೆಗಾಕೆಗಂ ಹೆಯಕ್ಕ೦ ಚಿತ್ತಂ 
ಬೇಯಲ್ಲೆನೆ ಪರಿದುದು ಜವ 
ನೇಉದ ರಥಮಿಂತಿದೆನೆ ರಥಂ ದಶರಥನಾ 2 


೧೦ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಕೆಲರ ವರೂಥಮಂ ಕೆಲರ ವಾಜಿಗಳಂ ಕೆಲರುಗ್ರ ಬಾಣಮಂ 
ಕೆಲರ ಕಿರೀಟಮಂ ಕೆಲರ ಚಾಪಮನಿರ್ಕಡಿಮಾಡಿ ತನ್ನ ದೋ 
ರ್ಬಲದ ಪೊಡರ್ಪ ಜೀಯೆನಿಸೆ ಮಾರ್ಪಡೆಯಂ ಕೊಲಲೊಲ್ಲನಿಲ್ಲ ಮೆ 
ಯ್ಗ ಲಿ ರಫುವೀರನಾತನ ಶರಾಸನ ವಿದ್ಯೆ ಗಿದಾವ ವಿಸ್ವ ಯಂ ೪೮ 


ಗಜುಯಿಂ ನೊಚ್ಚಿದರೆನೆ ಕೆಂ 
ಗಖಿಯಂಬೆಟ್ಟ ಟ್ಟೆ ರಾ ಗಾ 
ಗಣು ಸೋಂಕದೆ ಬೆಕ್ಳೆರಲೆಗೆ ೧೨3 | 
ಗಯ ಮೂಡಿದ ತೆಕದಿನೋಡಿ ಪೋದತ್ತಾಗಳ್‌ ೪೯ 


ಅನಂತರಂ ಕೈಕೆಪೆರಸು ದಶರಥನಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಜನಕಂ ಮಿಥಿಳೆಗೆ 
ಪೋಗಿ ಮುನ್ನಿನಂತೆ ಸುಖದಿನರಸುಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರ್ದರಿತ್ತಲ್‌ ತಟ. 
ದ್ರನೊಂದು ದಿವಸಂ 
ಪರಿಮಿತ ಪರಿಜನ ಪರಿವೃತ 
ನರಸಂ ಬಗೆಧರಸಿ ತೇರನೆಸಗಿದ ಗೆಲವಂ 
ತರಪೇಣೆ ವೃದ್ಧ ಕಂಚುಕಿ , 
ತರೆ ಬಂದಳ್‌ ಕೈಕೆ ಬಳಸಿ ಬರೆ ಸಹಚರಿಯರ್‌ ೫೦ 


ಈಕೆ ರಥಮೆಸಗೆ ವೈರಿ ಪ ಪ 
ತಾಕಿನಿಯಂ ಗೆಲ್ಜೆನೀಕೆ ಗಯ ಪಕೃತಿಗಾ 
ನೀಕೆಯ ಜೇಡಿದುದಂ(ನ /. 


Va 
ANN 


I” ವಾ ಭಿ ಕುಳಮಾಯಡೊಡೆ ಮೆಚ್ಚು ಶಜಾಗಿರೆ) ೫೧ 


ಏಂದು ಪರಿಜನದ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ಕೈಕೆಯಂ ನಿನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿ 
ದುದಂ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳೆಂಬುದುಂ 


ಏನಂ ಜೇಡುಪೆನೆಂದ ನ 
_ಬ್ಞಾನನೆ ಬಗೆ ಬೆದೆ ಬಗೆಗೆ" ಬಂದೊಡಮೆಯನೊ 
ಲಾ  ನೆರೆದಾಗಳೆ ಕುಡಿಮಂ ದರಾ 
ದಾ ನೃಪತಿಗೆ ಕೈಕೆ ಬಯ್ಕೆ ಗೊಟ್ಟಳ್‌ ಮೆಚ್ಚಂ ಕ ೫೨ 
ಅನಂತರಂ 


೧. ರಾಾಮಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣರ ಜನನಂ ೧೧ 


ನೆನೆಯಿಸೆ ಪೂವಿನಂಬನಪರಾಜಿಳಿ ಕಣ್ಣ್‌ ಸುಮಿತ್ರೆ ಮೈತ್ರಿ ಯಂ 
ಜನಿಯಿಸೆ ಬೀಹೆ ಸುಪ ಶಭ ತನುಪ ಭಯಂ ಗೆಲೆ ತೃ ಕಂತುರಾ 
ಜನ ಜಯಲಕ್ಷಿ ಯಂ ದ ಹೆಸರ್ಷ್ಮೆತ್ತ ನಾಲ್ಬರಿಂ 


ಜನಪನ ರಾಜಲೀಲೆ ಗೆಲೆವಂದುದು ಮನ್ಮಥರಾಜ ಲ್ಲೀಲೆಯಂ ೫ಪಿ 


ಅಪರಾಜಿತಾ ಮಹಾಡದೇ 
ವಿ ಪತಿವ್ರತೆ ಶೀಲಗುಣಕಳಾ ಪರಿಣತಿಯಿಂ 
ನೃಪನ ಮನಂಬಡೆದುಂ ಧ 
ರ್ಮವತ್ನಿಯೆನೆ ಪಡೆದಳಗ ಸ ಮಹಿಪೀ ಪದಮಂ ೫೪ 


ಉರ್ವರೆ ಮುಣಿಪರ್ವತಮಂ 


ಶಾರ್ವರಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂ ಪಡೆವಂತಂ 
೦1 / “ತರ್ವತ್ನಿ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ 
ಸರ್ವಗುಣಣಾನ್ವಿತನೆನಿಪ್ಪ ಸುತನಂ ಪಡೆದಳ್‌ _ ೫೫ 
ನೀರಜಮಾದುದು ಮೇದಿನಿ 
ನೀರಜಮಾತನ ಚರಿತ್ರ ಮೆ೦ದಖಿಪುವವೋಲ್‌ 
ನೀರಚ್ಛೆಮಾದುದೀ ವಸು 
ಧಾ ರಮಣಂ ಸ್ವಚ್ಛ ಹೃದಯನೆಂದಖುಪುವವೋಲ್‌ ೫೬ 
ಈ ತನಯನೆ ಸಕಲೋತ್ಸವ 
ಹೇತು ಜಗತ್ತಾಪಶಮನನೆ೦ದಖಿಪುವವೋಲ್‌ 
ಶೀತಲ ಸಮಾರನೆಸಗಿ ಸ 
ತಾತನ ಜಪ್ರದಂತೆ ವಿಶದಮಾಯ್ತಾಕಾತಂ 9” ೫೭ 
ಜಿನಪೂಜೋತ್ಸವಮಂ ಸುರೇಂದ್ರ ನಳವಲ್ಲೆ೦ಬನ್ನೆಗಂ ಮಾಡಿ ಜೇ 
ಬ್ಲನಿತಂ ಬೇಟ್ಟವರ್ಗಿತ್ತು ಕಲ್ಪಕುಜವಂ ಕೀಯ್ಮಾಡಿ ಸನ್ಮಾನ ಭಾ 
ಜನೆರಂ ಸಜ್ಜನೆರಂ ವಿಚಿತ್ರ ವಸನ ಸ್ರಗ್ಳೂ ಪಣಾಲೇಪದಿಂ 
ಜನಪಂ ಮನ್ನಣ್‌ ಮಾಡಿ ತತ್ತನಯ ಜಮ್ಮೊೋತ್ಸಾ ಹೆಮಂ ಮಾಡಿದಂ 
ದಿವಿಜಕುಜ೦ಗಳಾರವೆಗಳಾದುವು ಸಿದ್ಧ ರಸಂ ತಟಾಕಮಾ 
ದುವು ಸುರಥೇನು ಪಿ೦ಡಚಿಯದೊಂದೆಡೆಯೊಳ" ನೆರೆದಿರ್ದುವೆಂಬಿನಂ 
ಭುವನ ಜನಕ್ಕೆ ಬಾಂಧವ ಜನಕ್ಕ ಖಲಾರ್ಥಿಜನಕ್ಕೆ ಹರ್ಪದಿಂ 
ದವರಿವರೆನ್ನ ದತ್ತು ಮೆಹೆದಂ ಜನಸಂ 1 ೫೯ 


೧೨ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಅಂತು ಜಾತಕರ್ಮೋತ್ಸವಮಂ ಮಾಡಿ ದಶಮದಿನದೊಳ್‌ ಪದ್ಮಾ 
ಲಂಕೃತ ವಿಶಾಲ ವಕ್ಷಸ್ಪ ಎಲನಪ್ಪು ದಖಿಂ ಪದ್ಮ ನುಂ ಸಕಲ ತುಭಲಕ್ಷಣಾಥಿ 
ಗಿ ರಾಮನಪ್ಪು ದಖಿಂ ರಾಮಚಂದ್ರ ಮಮೆಂದಿವು ಹೊದಲಾಗೆ ಪೆಜಿವುಮನ್ಯರ್ಥ 
ನಾಮಂಗಳನಿಟ್ಟು ಕತಿಪಯ Reh: 


ಕುಲಡೊದವಿಂಗೀ ಸತಿಯರೆ 
ಕುಲಡೇವತೆಯರ್ಕಳೆಂಬ ಬಗೆ ಪುಟ್ಟುವಿನಂ 
ತಲೆದೋಜ್‌ ಗರ್ಭಚಿಹ್ನ೦ 
ತಲೆದೋಯದುದವನಿಪತಿಗೆ ರಾಗೋದ್ರೇಕಂ ೬೦ 


ಆಗಳವರ್ಗೆ ಪುಂಸವನ ಸೀಮಂತೋನ್ನಯನಾದಿ ಸಕಲ ಮಂಗಳ 
ಮಂ ದಶರಥ ನರನಾಥಂ ಮಾಟ್ಬುದುಮನುಕ್ರಮದಿಂ ಸುಮಿತ್ರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂ೦' 
ಕೈಕೆ ಭರತನಂ ಸುಪ್ರಭೆ ತತ್ರುಘ್ನನಂ ಪಡೆವುದುಂ 


ಪಸರಿಸೆ ಪೂವಲಿಗಳ್‌ ಬಾ 
ಜಿಸೆ ಬದ್ದವಣ೦ಗಳೊಡನೆ ಮಿಳ್ಳಿಸೆ ಗುಡಿಗಳ್‌ ಯ, - 
ದೆಸೆಬಿದ್ದ ವಾಡೆ ತರುಣಿಯ 
ಕೊಸಗೆಯ ಮೇಲೊಸಗೆಯಾದುದಂದರಮನೆಯೊಳ್‌ ೬೧ 


ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ ದಶರಥಂ ಸುತಮುಖದರ್ಶನೋತ್ಪುಕಂ 
ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯ ಸೂತಿಕಾಸದನಮಂ ಪೊಕ್ಕು 


ಸಿರಿ ಸಿಂಹಕ್ಕಭಿಪ್ಲೇಕಮಂ ಪಡೆವುದಂ ರತ್ನಾಕರಂ ಸುತ್ತಿದು | 
ರ್ವರೆಯಂ ಭಾಸುರ ಚಕ್ರಮಂ ಕನಸಿನೊಳ್‌ ಪೊಂಜೆಟ್ಟಪೇಜುರ್ದುದಂ 
'ಹರಿಣೀನೇತ್ರೆ ಸುಮಿತ್ರೆ ಕಂಡುದಹುನಾಳ್ಗು೦ ಜೆಳ್ಳಿವೆಟ್ಟಂಬರಂ ' 
ಭರತಕ್ಷೇತ್ರಮನೆಂದು ಕಣ್‌ ತಣಿವಿನಂ ಸೌಮಿಶ್ರಿಯಂ ನೋಡಿದಂ ೬೨ 


ಅವನೀವಲ್ಲಭ ತನಯರ್‌ 

ನವಶಶಿಕಲೆಯಂತೆ ಪಡೆದು ನಯನೋತ್ಸವಮಂ 
ದಿವಸಕ್ರಮದಿಂ ವೃ. ಇ: ಜಿ 
ಚಾ ಸತ್ತ! ನನ 


' 


ಎ: ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಜನನಂ ೧೩ 


ಪರಮಪ್ರೇಮಂ ಜನ್ಮಾಂ 
ತರದಿಂದೊಡವಂದುದೆವಿಪಿ ಗೆಡೆ ಜೆಚ್ಚ ವೊಲ 
ಚ್ಚರಿಯಾಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಧರರೊಳಮಾದತ್ತು ಭರತ ಶತ್ರುಪ್ನರೊಳಂ ೬೪ 


ಅಮಳ್ಗಳಿವರೆಂಬಿನಂ ತಮ 
ಗಮಳ್ಳಸರಮರ್ದೆಸೆಯೆ ತಾಯ ತಂದೆಯ ಚಿತ್ತ 
ಕೃಮರ್ದಿನ ಮಡೆಯಂ ಕಚೆದರ್‌  ; 
'ಕುಮಾರಕರ್‌, 'ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡ ಪುರುಷ ಾರ್ಥದವೊಲ್‌, ಜ| 


1 ಕ 


ಪೊಳೆಯೆ ಸಸರ ಶೂ ಬನ, : ವ 


ಬಳೆದಪುವೀ೦ಟಲೆ೦ದು ದಶಕಂಠನ ಬಲ್ಲುಸಿರಂ ತದೀಯ ತ, 1: 
ರ್ಮಳತರ ಕೀರ್ತಿ ದುಗ್ಧ ಸ ಪಾನಮನೆಂಬಿನೆಗಂ ಪೊದಳ್ಜು ಕೋ 
ಮಳಿಕೆಯನಾಳು ಎ ಬಗೆಗೊಂಡುವು ಕಪ್ಪನೆ ಬಾಹುಶಾಖೆಗಳ್‌' ೬೬ 
* ಲ ಎ ವಣ 

ಹಾರ ಮರೀಚಿಯಂ೦ ಮರಕತಚ್ಛವಿಯಂ ಗೆಲೆ ದೇಹದೀಪ್ತಿ ನೀ 
ಹಾರ ಮರೀಚಿಯಂ ಕುಸುಮಸಾಯಕನಂ ಗೆಲೆ ಗಂಡಗಾಡಿ ಕಂ 
 ಠೀರವ ನಾದಮಂ ಜಲಧರ ಧ್ವನಿಯಂ ಗೆಲೆ ಬೇಖೆ ಜೇಖೆ ಗಂ 7: 
ಭೀರ ರವಂ ಬಲಾಚ್ಯುತರದೇನೆಸೆದಿರ್ದರೊ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ್‌ ೬.೭ 

ರಣದೊಳ್‌ ರಾವಣನೆಂ ಜವಂಗೆ ಪ್ರೆ ಸತಿಕ್ಕಲ್‌ ತಾರಶೈಲಕ್ಕೆ ತೆಂ 
ಕಣದ೦ ಕಂಕಣದಂತೆ ಕೆಯ್ದೆ ವರಿಸಲ" ಭೂಚಕ್ರಮಂ ಚಿಕ್ರಮಂ 
ರಣದೊಳ್‌ ಸಾಧಿಸಲೆಂದು ಪುಟ್ಟಿ ದವರೇಂ ಸಾಮಾನ್ಯರ ರಾಮ ಲ 

ಕ್ಸ ಣರಪಾಕೃತವಿಕ್ರ ಮರ" ತ್ರಿ ಭುವನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಕೀರ್ಶಿದ್ವಜರ್‌ ೬೮ 

ಅಂತು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ ಭರತ ತತ್ರು ಫ್ನು ರೆಂಬ ನಾಲ್ಕರ್‌ ನೊಭ 

ವರುಂ ನಾಲ್ಕು೦ ರತ್ನೃತಿಲಾಸ್ತ್ರಂಭಂಗಳಂತ ರಘ" ರಘುಕುಲ ಸಮುದ್ಧ ರಣ ಸಮ 
ರ್ಥರಾಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಮನೋರಥನಾಗಿ 

ಸುರಥೇನುಸ್ತ ನಭಾರದಂತೆ ಪುರುಷಾರ್ಥಂ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡಂತೆ ನಾ 

ಲ್ವರುಷೊಂದಾಗಿರೆ ನಂದನರ್‌ ದಶರಥಂ ನಾಲ್ಕು೦ ಸಮುದ್ರಂಬರಂ 
ಮಿರ್ಚಿ ನಾಲ್ಕೆ ಸೆಯೊಳಂ ನಾಲ್ಕುಂ ನ ೦ಭಮಂ 


ಜಂ ಕೂಡೆ ನಿ 
ಸಮರ್ಥ ರಿವರೆಂದುತ್ತಾ ಹಮಂ ತಾಳ್ವಿ ದಂ ೩೬5 


ಚರಿತಾರ್ಥರ್‌ ನಿಲಿಸಲ್‌ 


೫ 


ಳೆ 


ಲ್‌ 


೫. 


೧೪ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


೨. ಔತಾ ಸ್ನೈ೦ರುಂವರಂ 
ಅನ್ನೆ ಗಮಿತ್ತಲ್‌ ಮಿಥಿಲಾಪುರಾಧಿನಾಥಂ ಜನಕನ ಮನೋರಥ 
ಭೂಮಿ ವಿಡೇಹಿಗೆ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲನೆಂಬಣುಗನುಂ ಸೀತೆಯೆಂಬಣುಗಿಯು 
ಮುದಯಿಸೆ 
ಬದ ವಣಂ ಬಾಜಿಸೆ ದೆಸೆ 
ಬಿದ ಹ ಕುಣಿದಾಡೆ ಗಣಿಕೆಯರ್‌ ಪೂವಲಿಯೊಳ್‌ 
ಮುದ್ಧಾಡೆ ತುಂಬಿಗಳ್‌ ಮುಗಿ 
ಲುದ್ಧಂ ಪರಿದತ್ತು ಹರ್ಪರಸಮಾ ಪುರದೊಳ್‌ ೧ 
ಅಂತು ಜಾತಕರ್ಮೋತ್ಸ ವಮಂ ಮಾಡಿ ದಶಮದಿನದೊಳ್‌ ಸರ್ವ 
ಲಕ್ಷಣಸಸ್ಯಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಸೀತೆಯಪ್ಪು ದಂ ಸೀತೆಯೆಂದು ಪೆಸರನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಾಡಿ ನಡಪುತುಮಿರೆ ಮದನಮೋಹನ ದೀಪಕಳಿಕೆಯಂತೆಯುಂ 
ಕಾಮಕಲ್ಪಲತೆಯಂತೆಯು೦ ನಿರಂತರೋಪಚಯಮನಪ್ಪುಕಯ್ದು ಭರತ 


ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿ ಸಕಲಕಲೆಯೊಳತಿಪರಿಣತಿವಡೆದು 


ಲೀಳೆಯನಪ್ಪುಕೆಯ್ದು ನಯನೋತ್ಸವೆಮಂ ದಯೆಗೆಯ್ಯ ಗಾಡಿಯಿಂ 
ದೇಳಿಸಿ ಕಾಮಕಲ್ಪಲತೆಯಂ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಳಾವಿಳಾಸದಿಂ 
ದೇಳಿಸಿ ಚಾರುಚಂದ್ರಕಲೆಯಂ ನೆಲೆವೆರ್ಚಿಸಿದಳ್‌ ಮುರಾಳ ಲೀ 
ಲಾಳಸಯಾನೆ ಜಾನಕಿ ವಿದೇಪಿಗೆ ಮೋಹರಸ ಪ್ರವಾಹಮಂ 9 
ಜನಕಂಗೆ ಹರ್ಷಡೊದವಂ 
ಜನಿಯಿಸಿ ಜಾನಕಿಯ ರೂಪೆವಿಭವಂ ಮಾಡಿ 
ತ್ತನುರೂಪಂ ನೈಪಸುತನಾ 
ವನೊ ವರನೀ ವನಿತೆಗೆಂಬ ಮನದುಮ್ಮಳಮಂ ೩ 
ಅಂತಿರ್ಪಿನಮೊಂದು ದಿವಸಂ ಚರನೊರ್ವಂ ಬಂದು A. 
ತರ್‌ ಕಿರಾತರ್‌ ನೆರೆದು ಭೂಚಕ್ರಮಂ ಹ ಲಂ: ಧ್ಯ 
ಒಂದೆ ಶಸರಾರದಿಂದಡವಿಯ ಸೆಡಿವಂತಿರೆ ಪಡು ಗಾನ ಜ್‌ 
ನ್ನೊಂದೆ ಭುಜಾಸಿಯಿಂ ತಬಿರತೋಟಿಯನಿಕ್ಕಿ ಪಿಶಾಚಕೋಟಿಗಾ 
ಜಾತೆ ಎನುಟಿದಾನಿದನೇಳಿಸಿದಂದು ದುರ್ಯಶೋ 
ದುಂದುಭಿನಾದಮಾವರಿಸದಿ ಕ್ಕುಮೆ ಕೂಡೆ ಜಗಂಗಳೆಲ್ಲಮಂ ೪ 
ಏಂದು ಪರಿಚ್ಛೇದಿಸಿ ನುಡಿಯೆ 


೨. ಸೀತಾ ಸ್ನಯಂವರಂ ೧೫ 


ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಂ ದಶರಥ 
ಜನನಾಥಂ ತತ್ಸಹಾಯದಿಂ ಲುಬ್ಬಕವಾ 
ಹಿನಿಯಂ ಮರ್ದಿಸು ಧುರದೊಳ್‌ 


/'ನಿನಗಂ ತನಗಂ ಜವಂಗಮಿದಿರಾಂಪವರಾರ್‌ ೫ 


ಜ್‌ ಮಂತ್ರಿ ಮಂಡಲಂ ಬಿನ್ನವಿಸೆ ಜನಕಂ ಸಾ | 


ಲೇಖ 
ವಾಹಕರನಟ್ಟಿ ಸಮರನನ್ನ ದೃನಾಗಿ 1೬083 ಪಯಣಮಂ ನಡೆದ 


ನಿತ್ತಲ್‌ ಆ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ "ದು ಕದನಮದ್ಲೋದ್ದತರ್‌ ಬಲಾಚ್ಯುತರ್‌ 
ಬಂದು ತಂದೆಯ ಪಾದಾರವಿಂದಕ್ಕೆಜಗಿ ದೇವರ್ಲೀ ಬೆಸನನೆಮಗ ದಯೆಗೆ 
ಯ್ಯುದೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ತಂಡೆಯಂ ಬೀಹ್ಕೊಂಡು ನಿಚ್ಚವಯಣದಿಂದೆ 
ಯೆ ವರ್ಪುದುಮವರನುಚಿತ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಯಿಂ 3.2. 


ನೆಲಂ ಜಿಸಲೆಯಾದವೊಲ್‌ ನೆರೆದ « ಲುಬ್ಬ ಕ ಪ್ಯೂಹಮಂ 
ಗೆಲಲ್‌ ವೆಖೆದೆನೀಗಳೆಂಬ ತಾಳ್ವಿದಂ 
ಬಲಾಚ್ಯುತರ ಕೂಟದಿ೦ ಜನಕನುಗ್ರೈಬ; ಓವ್ಯದ್ಧಿಪಂ ೩% 
ಬಲಂಬಡೆದುದೆಂಬಿನೆರ, ಎ ಕಟ Ae ಹ 


} 


ಅನಂತರಮುದಾತ್ತರಾಘವನಮೋಘ ಶರಾಸನಾದಿ ವಿವಿಧಾಯುಧ 
ಸನಾಥನಾಗಿ ರಥಮನೇಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಕಾಲ್ಗಾಪಿನೊಳ್‌ ನ ನೆರೆದು ಬರೆ ಜನಕ 
ಕನಕರಿರ್ವರ್‌ ವಿಜಯಗಜಮನೇಖು ಮುಂಗೋಳೊಳ್‌ ನಡೆಯೆ ನಾಡ ಗಡಿ 
ಯನೆಯೆ ವರ್ಪ ಸಮಯದೊಳ್‌ 

ಎ 


ಕರಿಘಂಟಾನಾದಂ ಹಯ ' 
ಬುರಪುಟನಿನದಂ ವರೂಥಚೀತ್ಕಾರಂ ಕಿಂ 
ಕರಚಾಪಟಂಕೃತ೦ ಭೋ 
ರ್ಗರೆವಿನಮ್ಮಾರ್ಣಿತಿ, ದತ್ತು ವನಚರ ಸ ಸೈನ್ಯಂ 


[೨ 


ಒದವಿದ ಚಾಪಟಂಕೃತಿ ಭಯಂಕರಮಾಗೆ ವರೂಥಭಾರದಿಂ 
ದದಿರೆ ನೆಲಂ ಮನಪವನವೇಗದಿನೆಯ್ದಿ ಬಲಂ ಮಹಾಬಲಂ 
ಕದನಮದಾಎಲಂ ಕಖೆಯೆ. ಬಲ ರಿಯೆಂಬಿನಮಂಬನಂಬು ನ 
ಟ್ಟು ಡೆ ನೆಅನಾಗೆ ಕೂಡೆ ಗತಜಿಳೆನತಮಾಯ್ತು ಕಿರಾತಸಾಧನಂ ೮ 


ೆ I 
ER 


೧೬ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ ಹ 
"ಕ 


೧ ತಾದಲಿದಿರ್ಚಿ ಕಯ್ದು ವಿಡಿಯಲ್‌ ಬಗೆದರ್ಪುದು ಮೊಗ್ಗೆ ಮಂಜಿನ 


ತಾದುದು ನಂಜನೆಂಜಲಿಸಿದಂತೆಪೊಲಾದುದು ಬೇಗೆ ಪರ್ಪಿದಂ]್ಮಿ೨ pp 
ತಾದುದು ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿದ ಮುಗಿಲ್ಲೆೇಣಿಯಾದುದು ಕೂಡೆಯೊಕ್ಕಿದಂ 


ತಾದುದು ರಾಮಬಾಣಹತಿಯಿಂದಿದಿರಾದ ವಿರೋಧಿಸಾಧನಂ -” ಸ? 


ಆಗಳ್‌ ಜನಕಂ 
ಮಾರಣಮಂತ್ರನಾದಮೆನಿಸಿತ್ತು ವಿರೋಧಿಗೆ ಶಾಂತಿಕ ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾರಣಮಂತ್ರನಾದಮೆನಿಸಿತ್ತು ಧರಿತ್ರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಂಚನೋ 
ಚ್ಚಾ ರಣಮಂತ್ರನಾದಮೆನಿಸಿತ್ತೆಮಗಚ್ಚರಿ ನಿನ್ನ ಚಾಪ ಟಂ 
ಕಾರ ನಿನಾದಮೊಂಡೆ ಪಲವುಂ ತೆಜನಂ ತಳೆದಂದಮಾವುದೋ ೧೦ 
ಏನಂ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮ 

ನಾನೊಡರಿಸುವೆಂ ಕುಮಾರ ಕನ್ನೆಯನಿತ್ತೆಂ 

ಮನೆಕೆಯಿಂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿದ ಹ 

ಜಾನಕಿಯಂ ಮದನವತ್ಯಮಣಿದೀಪಿಕೆಯರಿ | ೧೧ 

ಏಂದು ನುಡಿದು ರಾಮನುಮಂ ಸೌಮಿತ್ರಿಯುಮಂ ವಿಚಿತ್ರವಸ್ತ್ರ 
ಭೂಪಣಾದಿಗಳಿಂದರ್ಚಿಸಿ ಕತಿಪಯ ಪ್ರಯಾಣಂಗಳಿಂ ಕಟಿಪುವುದುಂ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಯೋಥ್ಯೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ಸುಖದಿನಿರ್ಪುದುಮೊ೦ದು ದಿವಸಂ ಜನಕೆಂ 
ತನುಜೆಯನಿತ್ತ೦ ಮನುವ೦ಶಲಲಾಮನಪ್ಪ ರಾಮಂಗೆಂಬೀ ಜನವಾರ್ತೆ 
ಗೇಳ್ದುತರುಣೀರತ್ನಮನಿಟ್ದ್ಜುಕೊಳ್ಳೆ ಸಮಕಟ್ಟಿಂದೆ ಖೇಚರನೊರ್ವಂ ವಿದ್ಯಾ 
ಧರಕುಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಗರಪ್ಪ ನಮಿವಿನಮಿಗಳ್ಗೆ ನಾಗರಾಜನಿತ್ತವಜಾ ವರ್ತ 
ಸಾಗರಾವರ್ತಂಗಳೆ೦ಬ ಉರಿಯಂ ಕಾಜುವ ಕೆಂಡಮಂ ಕಣೆವ ಬಿಲ್ಲಳಂ 
ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ವಜ್ರಾವರ್ತಮಂ ರಾಮನೇಯಿಸೆ ವೈಡೇಹಿಯನೀವುದಾಜಿ 
ದೊಡೆ ಮತ್ಪುತ್ರಂ೦ಗೀಪುದೆ೦ಬುದು೦ ಮಹೀವಲ್ಲಭಂ ರಾಮಸಾಹಸಮಂ , 
ಬಲ್ಲುದಖುಂದಮಾ ನುಡಿಯನೇಗೊಂಡು ಗೃಹಮೆಹತ್ತರಂಗೆ ಬೆಸಸುವುದುಂ 
ಬಪಿರುದ್ಯಾನದ ಕೆಲಡೊಳ್‌ 
ಬಹುರತ್ನ ಸುವರ್ಣಮಯಪೆನಲ್‌ ನಯನ ಸಖಾ 
ವಹೆಮಂ ಮಾಡಿಸಿದಂ ಗೃಹ 


ಮಹತ್ಮರಂ ನಿಮಿಪದಿಂ ಸ್ವಯಂವರ ಗೃಹಮಂ ೧೨ 
ಆ ಸ್ನಯಂವರ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ 


೨. ಸಿ(ತಾ ಸ್ಟಯಂವರಂ ೧೭ 


ನೀನಾ ವಾಹನಮುಂ ನಾ 
Dee  ನಾನಕಮುಂ ವಂಶ ವಿಧೃತ ನಾನಾ ಧ್ವಜ ಸಂ 3ನ 
( ಕ ತಾನಮ- ಮೆಸೆದಿರೆ ಕ 
ನಾನಾ ದ್ಲೇಶಾಧಿನಾಥನಂದನರರೆಬರಾ ೧೩ 
ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ ದಶರಥಂ' ರಾಮ ಲಕ್ಷ ತಣ ಭರತ ತತ್ಕುಫ ್ರಿಫ್ನರ್‌ 


ವೆರಸು ಬಂದೊಂದು ಪಳಿಕನ ಜೌಪಳಿಗೆಯೊಳ್‌ ರತ್ನ ಮುದ್ರಿ ಕೆಯ ನಾಯಕ 
ರತ ಶ್ಲ ದಂತಿರ್ಫೈದುಂ 


ಜನಕಜೆ ವತ ದೀಪ ಕಲಕಾಕ್ಟ ತಿಯಿಂ ಪುಗೆ ತತ ಶಭಾನಿಕೇ 
ತನ ತುಮುಮೋಪಹಾರ ಮಣಿರಂಗಮನಂಗಣಮಂ ನೆರ್ನೆಂದ್ರನಂ 
ದನರ್ಗೆ ಮನೋವಿಕಾರದೊಡನಂಗವಿಕಾರಮದೇಂ ಪೊದಳ್ಳು! ದೋ 
ನನೆಕೊನೆಯೇಯುವಂತೆ ವನರಾಜಿ ಮಧುಪ್ರಥಮಪ ರ್ರವೇಶದೊಳ್‌ _ ೧೪ 


ಬಿಸರುಹನೇತ್ರೆಗೆ ಜಾನಕಿ 
ಗೆ ಸುಟ್ಟಿತೋಖುತ್ತುಮಖುಿಪಿದಳ" ಪರಿವಿಡಿಯಿಂ 
ಹ ರ್ಗೊಂಡು ವೃದ್ಧ ಕಂಚುಕಿ 
| ಸರನೃ ಪಾತ್ಮ “ವ "ವಂತವೀ ರ್ಯತ್ರು ತಮಂ ೧೫ 
ಜಥ ಚಂಪಕವನಕ್ಕೆ ನಮೇರುಮಪೀರುಹಕ್ಕೆ ಬಂ 
ದೆಜಗುವ ಚೆಂಚರೀಕದವೊಲಾತೆಯ ಕ್ಲೇಕರಮನ್ಯರಾಜಕ ಕಿಡೆಸ Cy 
A ಅಗದೆ ರಾಘವಂಗೆಟಗೆ ಕಂಚುಕ ಕಣ ಯಿದಾ ಲತಾಂಗಿಗ 
ಲ ) ಯೊಳಭಿವರ್ಧಿಸಲ್‌ ಬಗೆದಳಾ ಧರಣ್ಣೀಶಗುಣ್ಕಿ ಕದ್ದೇಶಮಂ ೧೬ 
ಪ್ರಾಕೃತನಲ್ಲನೀ ದಶರಥಾಗ್ರ ಮಾಸ ವವರ ವ ) 
ತಾ ಕರಿಕಣಣ ಚಾಮರಯಶಂ ಚರಮಾಂಗನನಂತಪಷೀರ್ಯನಿ | 
ಕಾಕು ಕುಲ್ರಾಮೃ ತಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕಿರಣಂ ರು ಲೋಕ ಸಂ 
ನ ಸ ಠೌಹರೆ ವಪ ರ್ಪಣಮೇಘನುದಾತ್ಮ ರಾಘವಂ 4 ೧೭ 
ಎಂಬುದುಮಾ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಈ ವಜ್ರಾವರ್ತಕೋದಂಡಮ 
ತಗ ಸಾಲ್ವ ಪ್ರಚಂಡಂ ವರಂ ಜನಕಜೆಗೆ ಬರ್ಪದೆಂಬೀ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ರಿಸೆ ನಿಜಪೀಠಂಗಳಿಂದೆಟ್ಟು ನೆರೆದರಸುವುಕ್ಕಳೆಲ್ಲರಾ ಬಿಲ್ಲಂ ಸ 
ಬಲ ರಂ ಪೊಡೆದಂತೆ ಪೆಡಂಮಗುಳೆ ಬಲಭದ್ರ೦ ರಜತಾದ್ರಿ ಬರ್ಪ ತೆಅದಿ೦ 
೫ ವಿಷಮ ಕೋದಂಡಮನೇರಂಡಕಾಂಡಮಂ ಬಗೆವಂತು ಬಗೆದು 
ಬಸಿ 


೧೮ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 
ಇರ್ಮೆ ಭರಂಗೆಯ್ದನೆ ಗ್ಲೊಲೆ ಪದೆ 
ಗೊರ್ಮೊದಲೊತ್ತಿದನೆಗುರ್ವು ಮೆಯ್ಯೆತ್ಮುದನಾ 
ಕಾರ್ಮುಕಮಂ ರಘು ವೀರನ 
ದೋರ್ಮಂಡಲಶಕ್ತಿ ಮನುಜಸಾಧಾರಣಮೇ 
ಪುಲಕಂ ಜಾನಕಿಗುತ್ತವಂ ಜನಕರಾಜಂಗುಮ್ಮಳಂ ಖೇಚರಾ 
ವಲಿಗುದ್ಕೇಗಭರಂ ನರೇಂದ್ರ ಸುತಸಂದೋಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮೋಹನಂ 
ಲಲನಾಶ್ರೇಣಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪುರಜನಕ್ಕಾಕರ್ಪಣ೦ ಲ್ಲೋಚನಾ 
ವಲಿಗಾಯ್ಕೇಖುಸಿ ನೀವಿ ಜೇವೊಡೆಯೆ ವಜ್ರಾವರ್ತಮಂ ರಾಘವಂ 
ತದನಂತರಂ ಜಾನಶೀದೇವಿ 
ಆವೆಡೆ ಹಂಸಿಗೀ ನಡೆಯ ಚೆಲೈನೆ ನೂಪುರದಿಂಚರಂ ಸ್ಮರಂ 
ಜೇವೊಡೆದಂದಮಾಗೆ ಮೃ ದುಪಾದತಳಂಗಳ ಕೆಂಪು ಕೂಡೆ ಕೆಂ 
ದಾವರೆವೂಗಳಂ ಕೆದಜುವಂತಿರೆ ಕುಂತಳಸೌರಭಕ್ಕೆ ಭೃ ೦ 
ಗಾವಳಿ ಮೇಲೆ ಪೀಲಿದಹೆಯಂತಿರೆ ಬಂದಳಡೊಂದು ಲೀಲೆಯಿಂ 
ಅಂತು ಬಂದು ಮಾಲೆಸೂಡೆ | 
ಅದಟಂ ವಜ್ರಾವರ್ತ 2 ಜ್‌ 
ಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯಮೆನಿಸಿದ ಹಲಾಯುಧಂ ಬೆರಸು ಬಲಂ 
ಗಡೆಷೆರಸು ಸಾಗರಾವ 
ರ್ತದಿವ್ಯಚಾಪಕ್ಕು ಪೇಂದ್ರ A 


ಇ 


ಚಂ೦ದ್ರಾಸ್ಯೆಯರಂ ಮನದೊಳು 
ಪೇಂದ್ರಂಗೀರೊಂಬದಿಂಬರಂ ನಿರ್ಜಿತ ಡೇ 
ವೇಂದ್ರಗಣಿಕೆಯರನಂಕದ 
ಚಿಂದ್ರಧ್ಯೈಜನಳ್ಳಿ ಕಪ್ಪಮಿಾವವೊಲಿತ್ತ೦ 

ಆಗಳ್‌ 

ಅನರಣ್ಯಸುತಂ ದಶರಥ 
ಜನಪತಿ ಕರಿಘಟೆಯೊಳತ್ಚ ದಬದೊಳುಪೇಂದ್ರಂ 
ಜನಕ ತನೂಜೆಯುಮಂ 

ರಾಮನುಮಂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಮಿಥಿಳೆಗಭಿಮುಖರಾದರ್‌ 


೧೯ 


ಹಾ 


ಹ 


೨೩ 


೨, ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರಂ ೧೯ 


ತು ಪುರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ವವಾಹಮಂಡಪದೊಳ್‌ ಜನಕನಬಿಜನ 
ಸನಾಭಿಜನ ಸ ಸಮನ್ವಿತಂ 


ಜಗತೀ ಜಂಗಮ ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷಮಿದೆ ಕೆಯ್ಯಂದತೆ ನಲ್‌ ಬಾಹು ಶಾ ೫” 
ಖೆಗಳೊಳ್‌ ಪೊಂಗಳಸಂ ಗುಡಿ ಭೂಪಂ ತನ ಸಂತಾನ ವೃ 
ದ್ಧಿ ಗೆ ಪೊಯ್ನಾ ರೆಖೆವಂತೆ ಹರ್ಪಪುಲಕಂ ಕಯ್ಗ ಣ್ಮೆ ಹರ್ಷಾತ್ರು ಹಿ D4 
ಯ್ಕೆ ಗೆ ಕಯ್ನಾ ರೆಖೆದಂ ಪಳೆಂಚೆ ದೆಸೆಯಂ ಮಾಂಗಲ್ಯ ತೂರ್ಯನ್ಹನಾ ೨೪ 


ಕ 
ಅಂತು ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣ೦ಗೆಯಿಸುವುದುಂ 
ತೆಂಕಣ ಗಾಳಿಯ ಹೋಂಕಿನೊ 
ಳಂಕುರಿಸಿದ ಚೂತಲತೆಯವೊಲ್‌ ಕೆಂದಳಮರ 
ಸೋಂಕೆ ಬಲ ಕರತಳಂ ಪುಲ 
ಕಾಂಕುರಮೊಗೆದುವು ಜಾನಕಿಯ ತನುಲತೆಯೊಳ್‌ ೨೫ 


ಅಪಮಾನಿಸಿದಂ ಬಾಲಾ 
ತಪಮೆಳಸಿದ ಪುಂಡರೀಕ ಪಂಡದ ಸೊಬಗಂ 
ಚಪಲಾಕ್ಷಿಯ ಕೋಮಳ ಪಾ 
ಸ ಸ್ಪರ್ಶಹರ್ಪದಿಂ ರಘುರಾಮಂ ೨೬ 


ಅತಿಲಲತಾಕೃ ತಿಯಂ ದಂ 
ಪತಿಯಂ ಮೋಡಿದುದು ಪುರಜನಂ ನೋಡುವವೋಲ್‌ 
ಶತಮಖನಂ ಶಚಿಯಂ "ರತಿ PN 
ಪತಿಯಂ ರತಿಯಂ ಪಿಮಾಂತುವಂ ರೋಪಿಣಿಯಂ ೨೭ 


ತೊಡವುಗಳೀ ಸರೋಜದಳ ನೇತ್ರೆಯ ಮೆಯ್ಯೆಳೆಗಿಂದುಪಾಶ್ರಯಂ 
ಬಡೆದುವು ನೋಟ್ಬರುಮ್ಮ ಳಿಸುವಂತಿರೆ ರತ್ನವಿಭೂಪಣಂಗಳಿ 
ರ್ದೆಡೆಯ ವಿಳಾಸಮಂ ಮಜಿಸಿದಪ್ಪು ವೆನಲ್‌ ತೊಡವಾಕೆಗೊಪ್ಪಮಂ 
ಪಡೆಷೆಡೆಗಲ್ಲಮಾ ವಧುಗೆ ಮಂಗಳಕಾರಣಮಲ್ಲೆ ಭೂಪಣ೦ ೨೮ 


ಎಂದು ಪುರಜನಂಗಳತಿಕುತೂಹಲದಿನವಲೋಕಿಸುತ್ತಿರ್ಪುದುಮಾ 
ವಿವಾಹ ಮಂಗಲ ಮಹೋತ್ಸವ ಮಹಾಮಪಿಮೆಯೂಳ್‌ ರಾಮಚಂದ್ರ೦ 
[ಲೊ €ದಯದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಪೆರ್ಚುವಡೆದು 


೨೦ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಪಡೆದಂ ಶಾಶ್ವತಲಕ್ಷಿ ಯಂ ಪರಪಿತವ್ಯಾಪಾರಮಂ ಪಾಲಿಸಲ್‌ 
ಪಡೆದಂ ಪನ್ನಗರಾಜದಿವ್ಯಧನುವಂ ಭೂಚಕ್ರಮಂ೦ ರಕ್ಷಿಸಲ್‌, 
ಪಡೆದಂ ದರ್ಪಕ ರೂಪದರ್ಪಮನದಿರ್ಪಲ್‌ ಮೂರ್ತಿಯಂ ಕೀರ್ತಿಯಂ 
ಪಡೆದಂ ಕೀಟ್ಬಡಿಸಲ್‌ ಸುಧಾಜಲಧಿಯಂ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯಾಧರಂ --” 3೯ 


Ri ವನಪ್ರಂಯಾಣಂ 
ಅಂತು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಯಣರೊಳುದಿತೋದಿತಮಾದಗಣ್ಯ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವ 
ಮಂ ಕಂಡು 
ಸಿರಿಯುಂ ಮೈಮೆಯುಮಾದುವಗ್ರ ಜರೊಳಾಯ್ತಿಲ್ಲನ್ನೊಳೆಂಬೇವದಿಂ 
ಭರತಂ ಲೋಭರತಂ ವಿಪಾದಭರ ತಂದ್ರೀಭೂತ ಚಿತ್ತಂ ತಪೋ 
ಭರ ತೃಪ್ನಾ  ಪರನಪ್ಪು ದಂ ತಿಳಿದು ತದ್ಧ )ತ್ತಾ೦ಂತಮಂ ಕೈಕೆ ಮೋ 
ಹರಸಂ ಕೆಯ್ಸಿ ಗೆ 0.1 ಪತಿಗಂದಿಂತೆಂದಳೇಕಾಂತದೊಳ್‌ ೧೫ 


ಭರತನ ವದನಾಂಭೋಜಂ 
ಕೊರಗಿದುದು ಮನಸ್ಸರೋಜದೊಡನೆತ್ತಾನುಂ 
ಪರಿಣಯೆನೋತ್ಸವ ಚಿಂತಾ 
ಭರಮಾತನ ಬಗೆಗೆ ಬಂದುದಾಗಲೆವೇಟ್ಕುಂ೦ ೨ 


ಏನೆ ಮನದೆ ಕೊಂಡು ಜನಕನುಮಂ ಕನಕನುಮಂ ಬರಿಪಿ 

ಅನುಬಂಧ ಪರಂಪರೆಯಂ 

ಜನಿಯಿಸಲೆಮಗಟಿ_ ,ಯಾದುದೀವುದು ನಿಜನಂ 

ದನೆಯನನುರೂಪೆಯಂ ಮ 

ತ್ತನಯಂಗೆನೆ ದಶರಥಂಗೆ ಕನಕಂ ನುಡಿದಂ ೩ 
ಮುನ್ನಮೆ ಭರತಂಗೀಪೆಂ 

ಕನ್ನೆಯನೆಂಬಳಿಪು ಮನದೊಳಿರೆ ಮನದಳಿಪಂ 

ಬಿನ್ನವಿಸಲಿರ್ದೆನಾ ಜೆಸ 

ಚೆ. ನಂ ನಿಮ್ಮಡಿ ಬೆಸೆಸೆ ಬಯಕೆ ಕೂಡಿದುದೀಗಳ್‌ ಲ 


2A ಡಿದ ದಿನದೊಳೆ ಮೌಹೂರ್ತಿಕ ನಿರೂಪಿತ ಶುಭಮುಹೂರ್ತ 
" ದೊಳ 


೩. ವನಪ್ರಯಾಣಂ ಅಗಿ 


ಇನಿವಿರಿದು ವಿಭವಮಾದುದೆ ¢ 
ಜನಕತನೂಭವೆಯ ಮದುಷೆಯೊಳಮೆಂಬಿನೆಗಂ 
ಕನಕಪ್ರಭೆಯಂ ಪದೆಪಿಂ 
ಕನಕಂ ಭರತಂಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿದನಾಗಳ್‌ _ ೫ 


ಅಂತು ವಿವಾಹಮಂ೦ಗಳೋತ್ತ ವಾನಂತರಂ ಜನಕಂ ರಾಜ್ಯಚಿಹ್ನ 

ಮುಟಿಯೆ ಉಚಿದ ವಸು ಮ ವಾಹನಾದಿಗಳಂ ಸೀತೆಗೆ ಬಟಿವಟಿಕೊಟು 
ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಕಟಿಪುವುದುಂ ದಶರಥಂ ಕತಿಪಯ ಪ ಸೃಯಾಣಂಗಳಿ೦ ವಿನೀತಾ 
ನಗರಮಂ ಪೊಕ್ಕಿರಲೊಂದು ದಿವಸಂ ಖುಷಿನಿನೇದಕಂ ಸಮಯೋಚಿತ 
ಸುಮನೋದರ್ಶನಮುತ್ತು ದೇವ ನಮ್ಮ ಸರಯೂ ನದೀ ತೀರದ ಮಹೇಂ 

ಸ್ರೀದ್ಯಾನದೊಳ್‌ ಮನ ನೇಪರ್ಯಯಜ್ಞಾ ನಿಗಳಪ್ಪ ಸರ್ವಥೂತಃಿತಕ್ಕ4 
ಹ ರಕರ್‌ ಮಹರ್ಷಿ ಸಮುದಾಯಂಜೆರಸ ಬ ಯೋಗನಿಯೋಗದಿಂದಿರ್ದ 4" 
ನಿ ಬಿನ್ನವಿಸೆ ದಶರಥನೃಪಂ ಪರಿಮಿತ ಪರಿಜನಂಜೆರಸು ಆ ಮುನೀಂದ್ರ 
ರಿರ್ದ ಮಹೇಂದೊ ್ರ್ರೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ಬಲಗೊಂಡು ಗುರುಭಕ್ತಿಪೂರ್ವ 
ಕಂ ವಂದಿಸಿ ಎನ್ನ ಭವಾವಳಿಯಂ ದಯೆಯಿಂ ನಿಮ್ಮಡಿ ಬೆಸಸಿಮೆಂದು 
ಕಯ್ಕುಗಿದಿರೆ 


ಯತಿಪತಿ ಪೇಡೆ ಕೇಳ್ಲು ಭವಸ೦ಂತತಿಯಂ ಬಗೆದಾಜವಂಜವ 
ಸ್ಥಿತಿಯನನಾದಿಯಂ ಸುಕೃತ ದುಪ್ಕ ತ ಕರ್ಮ ವಿಪಾಕ ಸೌಖ್ಯ ದುಃ 

ಸ ತಿಗಳನುಂಡು' Co Ts NE ವಿ 

ರ್ವತಿ ಸುಖದತೆ 5 ಲಾಟಿಸಿದನೇಂ ರಫುಸೂನು ಮಹಾನುಭಾವನೋ ೬ y. 


ಅವಚಣದಿನ್ನೆ ಗಂ ಸವಿದೆನಿಂದ್ರಿಯ ಸೌಖ್ಯಮನಗ್ರನಂದನಂ ಖೆ ತ. ನ) 
ಕವಚಹರಂ SN ಬಲ ನನ್ನ ಟ್‌ ತ ಪರಾ 
ಭವಮಿದಖುಂದಮಾವುದೆನಗೆಂದಿರದುತ್ತರಿಸಲ್ಕೊಡರ್ಜದಂ 
ಭವಜಲರಾಶಿಯಂ ದಶರಫಂ ಜಿನರೂಪ ವಪಿತ್ರ ಯಾತ್ರೆಯಿಂ ಯ 


ಅಚಿಷೆಣ್ಣಾದೊಡಮೊಂದೆರಟ್ಟಿ ವಸಮೊಂದಾಗಿರ್ದವಂ ನಂಟನೆಂ 
ಣ 
ದುಚಿದ೦ದನ್ಯರನಾಸೆಗೆಯ್ಯಳವಳಿಂ ನಿರ್ವ್ಯಾಕುಳಂ ಪೊಲ್ಪಿವಳ್‌ 
ಪಟಿಗ೦ಜಳ್‌ ಭರತಾದಿಗಳ" ಪಲವುಕಾಲಂ ತನ್ಮೊಳೋತಿರ್ದವರ್‌ 
ಕಟಿದಂದಾ ಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ಧರಾರಮಣಿ ಮತ್ತೊರ್ವಂಗೆ ಪುರ್ವಿಕ್ಕುವಳ್‌ ೮ 


{ ಳಿ 


೨೨ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


/ ಸಾವ ಪುಟ್ಟುವ ಭಯಮಂ ಸಂಸಾರಮಂ ಸಪ್ತಧಾತುಜಮಂ ದೇಹಸ್ಥಿ ತಿಯ 
ಬ) ನಾವ ವಸ್ತುವನುಂಡೊಡಂ ತಣಿಯದ ಕಾಂಕ್ಷೆಯಂ ಬಗೆದು ತನ್ಮೊಳ್‌ 


. ಅವುದೀ ತೊಡರ್ಪೆನಗಿದೇಕೆಂದು ದಶರಥಂ ಭಾವಿಸಿ ಭಾವಿತಾತ್ಮಂ 


\ `ಭಾವಿತಾತ್ಮ ನಂ ಪರಮಯೋಗೀಂದ್ರನಂ ಬೀಡ್ಕೊ ೦ಡಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ 


ಬಂದನಾಗಳ್‌ ೯ 
ಅಂತು ಬಂದೊಡ್ಡೋಲಗಂಗೊಟ್ಟು ದಶರಥ ಮಹೀನಾಥಂ೦ ನಿಜ 
ತನೂಭವರಂ ಬರಪೇಲ್ಪಟ್ಟುವುದು೦ ತದಾಜ್ಞೆ ಯಂ ತಲೆಯೊಳಾಂತು ಬಂದು 
ರಾಘುವಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂಡೆಜಗೆ ಅನಂತರಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ ಭರತ ತತ್ರುಪ್ಪ ಫ ರುಂ 
ಸರ್ವಾಂಗಪ್ರಣತರಾಗೆ ಅನಂತ ಸುಖಭೋಗ Ae ಜೆ 
ಪಾರ್ಶ್ವ ದೊಳಿಕ್ಕಿದವುಣಿ ಮಯಾಸನಂಗಳೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ದಶರಥಂ 
ರಾಮಚಂದ್ರನೆಂ ಮೋಡಿ 
ನೊಸಲೊಳ್‌ ಕಣ್ಣಡೆದಂತೆ ಪುತ್ರ ಪಡೆದೆಂ ನಿನ್ನಂ ಸ್ಫುರತ್ತೇಜನಂ 
ವಸುಧಾರಾಜ್ಯಮನೊಪ್ಪಗೊಳ್‌ ನಿಲಿಸು ನೀನೆನ್ನ೦ ತಪೋರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ 
ಪಸುಗೂಪಿಂಗೆನಗಿತ್ತು ಮಜ್ಜನಕನೀ ಸ೦ಪತ್ತಿಯಂ ಪೂಣ್ಣು ಸಾ 
ಧಿಸಿದಂ ಸಜ್ಜನತಾ ತರಣ್ಯ ನನರಣ್ಯ ೦ ಮೋಕ್ಷಸ ೦ಪತ್ತಿಯಂ. ೧೦ 
ಸುತ ನಮ್ಮ ನ್ಯಯದೊಳ್‌ ಪ್ರ ಪ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ ಭೂನಾಥರ್ಲೀ 
ಸ್ಥಿತಿಯಿಂ ರಾಜ್ಯ ಸುಖಂಗಳೊಳ್‌ ತಣಿದು ತತ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ವಿಶ್ರಾಂತ ಜೀ 
ವಿತರಾದರ್‌ ಮೇಖೆದೀ ಕುಲಕ್ರಮಮನಾನಿಂತಿರ್ದು ಸನ್ಮಾ: ರ್ಗ ಪ 
ದ $ತಿಯಂ (ಹಾಸ್ಯ ರಸ ಪ 1 ವಾಹಭರದಿಂ ಪ್ರಕ್ಷಾಳಿತಂ ಮಾದ ನೆ ೧೧ 
ಉ೦ಬುದು೦ ರಾಮಚಂದ್ರ ೦ - 
ಬಲವದರಾತಿ ಮಂಡಲಮನಂಡರೆವ್ಯದ್ಧ ತ ಬಾಹುದಂಡದಿಂ 
ದಿಳೆಯನಿಳೇಶ ನೀಂ ತಳೆದುದಂ ರಣಥ್ಯಾಂತನೆಮ್ಮವಂದಿಗದ 
ತಳೆವರೆ ವಿಶ್ವಲೋಕಮುಮನತಶ್ರಮದಿಂ ಪ್ರಬಲ ಪ ್ರಭಂಜನೆಂ 1 
ತಳೆವವೊಲಕ್ಷಮಂ ತಳೆಯಲಾರ್ಕುಮೆ ವಸನ 2೪ 1211. ‘೧೨ 
ಎನೆ ದಶರಥಂ ತನಯನ ವಿನಯೆವಚನಮಂ ಮನದೆ ಕೊಂಡು 
ತನಯಂಗೊಪ್ಪಿಸಿ ರಾಜ್ಯಮಂ ನಿಯಮದಿಂ ನಿಲ್ಬರ್‌ ತಪೋರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ 
ಮನುವಂಶಕ್ಷಿತಿನಾಥರೀ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ನಿನ್ನ೦ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಫೇಡ ನಂ 
ದನ ಸಂಕ್ರಂದನವಂದನೀಯ ಪದಡೊಳ್‌ ನಿಲ್ಕೆಂ ತಪೋರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ 
ನಿನಗಸ್ಮ ದ್ವಚನಂ ವಿಧೇಯಮದಜುಂ ಕಯ್ಕೊಳ್‌ ಧರಾಭಾರಮಂ ೧೩ 


4 
AANA A A ಚಟಟಟ್ರಟ a 


೩. ವನಪ್ರಯಾಣಂ ೦೩ 


ತಿಲಕಾಕಾರದಿನಿರ್ಶೆ ನಿನ್ನೆ ಮೊಸಲೊಳ್‌ ಪಾಮಾ )ಜ್ಯಪಟ್ಟ ೦ ಧರಾ 
ವಲಯಾಲಂಕೃ ತಮಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಭುಜದಂಡಂ ನಿನ್ನ 'ಮೌಲಿಪ್ರ ಭಾ 
ವಲಿಯಿಂ ಚಿತ್ರಿತಮಕ್ಕೆ ಜಿಕ್ಸೊಡೆ ಆಪ ಪಶ್ರೀಗಾಂ ಜ್‌ 


ನ್ನೊಲವಂ ಪಾಲಿಸಿ ಪಾಚಿಯಲ್ತ್‌ ಪಿತೃವಾಕ್ಯೋಲ್ಲಂಘನಂ ರಾಘವಾ ೧೪ 


he ಆ 


ಅಲದಿವು ಮೊದಲಾಗೆ ಪಲತೆಅದಿಂ ಮಜುಮಾತಿಂಗೆಡೆಯಿಲ್ಲದಂತು 
ಮುಡಿದೆಂತಾನುಂ ರಾಮನನೊಡಂ೦ಬಡಿಸಿ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಸ ನಪ್ಪಂತು ಮಾಡೆ ಭರತಂ 


ಒಡಲಶುಚಿತ್ಯಮುಂ ಗತಿಚತುಪ್ಪಯಡೊಳ್‌ ದೊರೆಕೊಳ್ಳನಿಪ್ಪಮಂ 
ಶಿಡುವ ಸುಖಂಗಳಿಂ ತಣಿಯದಾಯಸಮಂ ತಿಳಿದಿರ್ದುಮೇಮೊ ನಿ 
ಮ್ಮಡಿ ವಿಮಗಳ್ಳಿ ಬಿನ್ನವಿಸಲನ್ನೆವರಂ ಸೆಡೆದಿರ್ದೆನಿನ್‌ ನೆರಂ 
 ಬಡೆದೆನಿಳ್ಲೇಶ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸಾಧಿಸುವೆಂ ಪರಮಾರ್ಥ ಸೌಖ್ಯಮಂ ೧೫ 


ಎ೦ದು ತಖಸಂದು ಬಿನ್ನವಿ ನಿಸೆ ತತ್ತಭೆಯೊಳೊರ್ವಳತಿ ಶಿತ್ವರಿತಗತಿಯಿ೦ 
ಬಂದು ರಾಮಂಗೆ ರಾಜ್ಯಮನಿತ್ತು ಇತತ ಭರತಂಜಿರಸು ತಪೋವನಕ್ಕೆ 
ಪೋಪುದಂ ನಿವೇದಿಸೆ ಕೈಕೆ ವಿಕಳೆಯಾಗಿ 
ಧರೆಯಂ ರಾಮಂಗಿತ್ತ೦ 
ಗುರುವಾೆಳಿಪಿಂದಮಿರ್ಜೊಡೆನಗಕ್ಕು ೦ಕಿ೦ಓ 


ಕರ ಭಾವಮೆಂಬ ಬಗೆಯಿಂ 
ಭರತಂಗೊಡರಿಸಿದುದಕ್ಕುಮಾ ವಿರ್ಷೇಗಂ ೬ ೧೬ 


ಅವನೀತ್ಯರನೊಡನೆ ತನೂ 
ಭವಂ ತಪಂಬಟ್ಟೊ ಡಾಸೆಯಾರೆನಗೆಂದಾ 
, ಯುವತಿ ದ್‌ ಚಿಂತಾ 
''ರ್ಣವಗರ್ತನಿಮಗ್ನೆ ಮಣಿದಳೆಮೆಯಿಕ್ಕುವುದಂ ಸ್ರ pe 


೯ 


ಟೆ 
ತಕ್ಕ ಪಿಡೆನಗೆ ಸಪತ್ನಿ ಯ ಮಹ " WE 
ರಿಕ್ಕು ಹ್‌ “ಬಯಸಿ ಪಾರ್ದಿರ್ಪ ವಿಪಾ 05 
ದಕ್ಕೆ ಗುಖಿಯಪ್ಪ ದುರ್ಯಶ 


ಮಕ್ಕ ೦ ತನೆಯಂ ತಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾ ಗಲೊಡಂ - ಇ” ೧೮ 


ಇ ಪಲುಂಬಿ ಪಂಬಲಿಸುತ್ತು ಮಾ `ಸಮಯದೊಳ್‌ 


A 


ANU 
ಇ 


Q y, 


೨೪ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ತನಗಿನಿಯನಿತ್ತೆ ಮೆಚ್ಚಂ — 


ಬ್ರಿ “ನೆನೆದಳ್‌ ಮಡಗಿಟ್ಟು ಮಹ್‌ಡೆ ಧನಮಂ ಬಡವೆಂ' ) \ 


"ಇನೆವಂತೆ ಕಾಂತೆ ಚಿಂತಾ 
ಘುನಾಂಧಕಾರ ಪ ಪ್ರದೀಪ ರೂಪೋಪಮಮಂ 


೧೯ 


ಅಂತು ನೆನೆದು ಮನಡದೊಳ್‌ ಗುಡಿಗಟ್ಟಿ ಭರತನಂ ರಾಜ್ಯಮೋಹ 


ದೊಳ್‌ ತೊಡರ್ಜಲೆಂದೊಡರ್ಟಿ 


ಕನಕ ವಿಭೂಷಣ ಪ್ರಭೆ ತನುಪ್ರಭೆಯಿಂ ತನಿಗೊರ್ಪುಗೊರ್ಮೆ ಮೋ 


ಹನಮನೊಡರ್ಚಲೆಂದು ಗುಣಹಾನಿಗೆ ಬೆರ್ಚದೆ ಧರ್ಮಹಾನಿಯಂ 
ನೆನೆಯದೆ ಪಾತ್ರಸೇವೆ ವೃಥೆಯಾದುದೆನಲ[ ಮಲಿನಾಂತರಂಗೆ ಟ 
ಕನಸೆ ಸೊಡರಂತೆ ಕೈಕೆ ಪುಗುತಂದಳಿಳಾಧಿವೆ! ರಮ್ಯ ಹರ್ಮ್ಯಮಂ 


ಅನುಚಿತಮೆಂಬಿದಂ ಬಗೆಗೆ ತಾರದೆ ದುರ್ಯತಮಕ್ಕುಮೆಂಬಿದಂ 
ನೆನೆಯಡೆ ಕೈಕೆ ದೇವರೆನಗೀವುದು ಬಯ್ಕೆಯ ಮೆಚ್ಚನೆಂಬುದುಂ 


೨೦ 1 


ಮನುಕುಲದೊಳ್‌ ತೊದಲ್ನುಡಿ ಪೊದಳ್ಗುಮೆ ಜೆರ್ಚದೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್‌ ತಪೋ ' 


ವನಗಮನಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನಕರಮಲ್ಪದುದಂ ಮೃಗಶಾಬ ಲೋಚನೇ 
ಎವೆ | 
ವದನ ಸುಧಾಂತು ಬಿಂಬದ ಕಳಂಕದ ಬಿತ್ತು ಗಳಂತೆ) ವಕ್ಚ್ರಪ 


ದೃದ ಮಧುಪಾನಮಂ ಸವಿದು ಹೊರ್ಕಿದ ತುಂಬಿಗಳರಿತೆ' ನೀ ವಾ , 


ನ ಸಮಗ್ರನಗ್ರ ಜನಿರಲ್‌ ಪಟಿಗಂಜದೆ ಪ್ರಾಪಭೀರುವ್ಮ್ಯಾ, 


ಗದೆ ಭರತಂಗೆ ರಾಜ್ಯ ಭರಮಂ ಕ ಕುಡವೇಟ್ಮ ನಲಮೆಸೋತಿಗ ಗಳ್‌) ೨. 


ದಶರಥನಂ ಕೈಕೆ ಚತು " "ಸೀ 
ರ್ದಶ ವರ್ಷಾವರಿಯನ್ಟನಿಯಂ ಜೇಡೆ ಚತು 
ರ್ದತ ಭುವನಾವಧಿಯೆನೆ ದು 
೧ ರ್ಯತಶಃಪಟ್ಟಹ, ನಾದಮಾದಮೇನೊದವಿದುದೋ 
Ne” ಡೋಲಾಯಮಾನ ಮನನ 
ಸ್ತಾಲಾಪಂ ಗತಮನೋರಥಂ ದಶರಥನಾ 
ಬಾಲೆಯ: ದನಿ ಕಿವಿವುಗೆ [ನ 


(ಸ್ನ ಮಾಲೆಯ ದನಿಗೇಳ್ಸ ಹಂಸನಂತಳವಚಿದಂ ) 
ಸಿ ಇ ' ತನೆ 


"ಸ್ಕಿ 


ವಂ 


೨೩ 


೩. ವನಪ ಶಯಾಣಂ ೨೫ 


ಎರಡಕ್ಟುಂ ನುಡಿ ಮೆಚ್ಚುಗೊಟ್ಟು ಕುಡದಂದೀ ಕೈಕೆಗಾನಿತ್ನೊಡಂ 
ಧರೆಯಂ ಸ್ತ್ರೀಜಿತನಾಗಿ ಸ ನವನೀತಂ ಇ ಜ್‌ 
ಭರತಂಗೆಂಬಪವಾದಮಕ್ಕು ಮದೇಖಂದೇನೆಂಬೆನಾನೆಂದು ಮೂ 


ಗರವೊಲ್‌ ಮೌನಡೊಳೊಂದಿ ಪಚ್ಚ ಬಗೆಯಿಂದುಮ್ಮಚ್ಚ ಮರ ತಾಳಿ ದಂ ೨೫ 
ತ ತೆ ನಿ > ಎ 


ಅಂತು ದಶರಥ ನರನಾಥಂ ಚಿ೦ತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿರ್ಪುದುಂ 


ಮಜ ವನಿ ನೆಲನನೆನಗ 
ಸ್ಕಜ್ನ , ನಕನನೆರೆದಳೆಂದು ನೊಂದಂ ಭರತಂ 
ತ್‌  ನತನಭಿಮಾನದ 


ಪಜ್ಜೆಯನೇಂ ತಪ್ಪಿ ಮೆಟ್ಟಲಖಗುಮೆ ತಕ್ಕ೦ ೨೬ 


ಇಪ್ಪಮೆನಗಲ್ಲು ಪತಿಗಮ 
ನಿಪ್ಪ೦ ಭಾವಿಸಿದಳಿಲ್ಲ ತನಗಂ ದೃಷ್ಟಾ 
ದೃಪ್ಟ ವಿರೋಧಂ ದುರ್ಣಯ 
ಚೇವ್ಚಿ ತಮ೦ ಜನನಿ ಮುಗ್ಧಮತಿ ತಿಳಿದಪಳ್ಳೇ 5೫ 


ಎ೦ದು ಭರತಂ ವಿಪಾದಭರ ತಂದ್ರೀಭೂತ ಜೇತಸನಾಗಿರ್ಪದುಂ 
ನುಡಿದಳನಿಪ್ಪಮ೦ ನುಡಿದಳನ್ನೆಯಮಂ ಪತಿಗಂ ವಿರುದ್ಧಮಂ 
ನುಡಿದಳಸೇವ್ಯಮಂ ನುಡಿದಳನ್ವಯರಾಜ್ಯ ವಿನಾಶ ಹೇತುವಂ 
ನುಡಿದಳೆನುತ್ತುಮಳ್ಕದೆ ನರೇಂದ್ರ ಸಭಾಜನಮಂದು ಕೈಕೆಯಂ py 
ನುಡಿದುದು ಮೆಚ್ಚಿ ದಂದದೊಳೆ ಹೋಪಮೆ ದುರ್ಬಲಮಾಗದಿರ್ಕುಮೇ_ 19೮. | 


ಮನದಳಿಪಿಲ್ಲದಂಗನೆಯರೊರ್ವರುಮಿಲ್ಲಿನೆ ಕೈಕೆ ಬೇಡಿ ಮೇ KOE 
ದಿನಿಯನಡೇಕೆ ಮಾಡಿದಳೊ ಮುಗ್ಧೆ ಸಹೋದರರೊಳ್‌ ವಿಭೇದಮಂ` 
ತನಗಪವಾದಮಂ ದಶರಥಂಗೆ ನಿಷಾದಮನೀಗಳಾತ್ಮ ನಂ 
ದನನ ಮನಕ್ಕೆ ಹಖೇದಮನಡೊಂದುಚಿತಾಚರಣ ಪ್ರಮಾದಮಂ ೨೯ 


ಗುಣಹಾನಿಗೆ ಜೆರ್ಚದೆ ಧಾ 
ರಿಣಯಂ ಪ ಕ್ರಣಯದಿಸಿಳೇಶನಿತ್ತೊಡಮೇ೦ ಲ 
ಕ್ಷ ಣನೀಯಲೀಯನೆಂಬುದ ಚೆ 
ನೆಣ ಸಳೆ (ಔಡಮತಿಗಳಾಗದಿರ್ಪರೆ ಹೆ ಹೆ೦ಡಿರ್‌ | ೩೦ 


೨೬ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಭರತಂ ಲಜ್ಜಾನತಂ ತಾಯ" ವಿಕಳೆ ದಶರಥಂ ವಿಹ್ವಲಂ ಲಕ್ಷ್ಯಣಂ ಕೋ 
ಪರಸಾಪೇಶಂ ಸಭಾಮಂಡಲಮಸಕೃದಸದ್ಯಾಕ್ಯಮುಕ್ತೋಪ್ಕಮಂ೦ತಃ 
ಪುರಮಂತತ್ಕೂ ನ್ಯ ಮಿಂತಿಪುದುಮುಪಚಿತ ಕಾರುಣ್ಯ ದೃ ಪ್ರ ಪ್ರ ಭಾನಿ ' 
ರ್ಭರಪೂರಂ | ಜಾರಿಜಾತಂ ಕಡಲ ನಡುವೆ ಡಿ ಪೋಲ್‌ `ರಾಮನಿರ್ದಲಿ ) 
೩೧ 
ತಂದೆಯ ದ್ನ ನಿಲ್ವುದ್ಕು ಮನೋರಥಮಪ್ಪುದ್ಳು ತಾಯ್ಗೆ ರಾಜ್ಯದೊಳ* | 
ನಿಂದಪನೆನ್ನ ತಮ್ಮ ನೊಸೆಡಿತ್ತು ಕೃ ತಾರ್ಥನೆನಪೆನೆನ್ನ ಸ 
ಯ್ಬಿಂ ಡೊರೆಕೊಂಡುದೀ ಪರಮಲಾಭಮೆನುತು ಮುದಾತ್ತ ಚಿತ್ತನಾ 
ನಂದಮನಪ್ಪುಕಯ್ದು ಪುಲಕ್ಲೋದ್ಗ ಮಮಂ ತಳೆದಂ ಹಲಾಯುಧಂ - ೩೨ 
ಅಸದನುಶಾಸನಂ ಸಥವನಂ ನೃ ಪಲಕ್ಷಣಮೊಂದು ಬಾಹುಸಾ 
ಹಸಗುಣಮೊಂದು ದಾನೆಗುಣಮಾಯೆರಡುಂ ನಿಮಿರ್ವಂತು ಪೋಗಿ ಸಾ 
ಧಿಸುವೆನರಾ ತಿಮಂಡಲಿಮನೆನ್ನ ನುಜಂಗೆನಗಮ್ಮ ನಿತ್ತುದಂ j 
ವಸುಥೆಯನೀಷೆನೆಂದು ಬು ತಖಿಸ 'ಂದನುದಾತ್ತ ರಾಘವ” ೩೩ 
ಅಂತು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕೈಕೆಯ ಮುಖಮಂ ವಿಲೋಕಿಸಿ ಮುಕುಳಿತ 
ಕರನುಂ ವಿಕಸಿತಹೃ ದಯನುಮಾಗಿ 


ಪುಸಿ ಪೊಲನಲ್ಲು ನಾಲಗೆಗೆ ಪಂಡೆತನಂ ಮೊಖೆಯಲ್ಲು ಕೆಯ್ಯ ಕೂ 


LY ರಸಿಗೆ ಕುಲಕ್ರ ಮಂ ರಘುಕುಲಕ್ಕಿ ದು ಹೇವಿಯರ್ಗೆನ್ನ ದೂಸಯಿ 


ಜ್‌ ಆ ನುಡಿದಂದು ಜನಾಪವಾದಮೆ 


ಣಿ ಸೆಗಮನರ್ಗಳಂ ಪರೆಗುಮಾನದನೇಳಿಸೆ ದೈನ್ಯಮಾಗದೇ ೩೪ 


ಧರೆಯಂ ತಂದೆಯ ನನ್ನಿಗಿತ್ತು ಧರೆಯಂ ಕಯ್ಕೊಂಡೊಡೆನ್ಮೊಳ್ಳು ಬೀ 
ಸರಮಕ್ಕು ೦ ಬಗೆ ಕೂಡದಂದು ನಿಮಗಕ್ಕು ೦ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಭಂಗಮಾ 
ಹೂ ದುರ್ಣಯಮೆನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗೆ. ಕಲುಂಬಂ ಮಾಡುಗುಂ ರಾಜ್ಯಮಂ 
ಭರತಂಗಟ ಒಯೊಳಿತ್ತೆ ನೆನ್ನ ನುಡಿಯಂ ನೀನಿಂತು ನಂಬಂಬಿಕೇ ೩೫ 
ಎನಗೆ ಬೆಸನಿದೊಡೆ ಸಾಲದೆ 

ಜನನಿಯರೀ ಧರೆಯನೆನ್ನ ತಮ್ಮಂಗಾನೀ 

ಯೆನೆ ಬೇಡವೇಟ್ಟುದೇ/ಮ 

ಜ್ವನಕನನಿಲ್ಲವರಮಿಂತಿದಾವುದು ಗಹನಂ ೩೬ 


Dis 
ಎ೦ದು ತಾಯ ಬಯಕೆಯಂ ತೀರ್ಚಿ ಉದಾತ್ಮರಾಘವಂ ತಂದೆಯ 
ಮುಖಾರವಿಂದಮಂ ನೆ ನೋಡಿ 
ದೇವರೆನಗಿತ್ತೊಡ೦ ವಸು 
ಧಾವಲಯಮನಾಳ್ವರೆನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೆ ಚಿಂ 
ತಾವಿಷಯಮಲ್ತು ಭರತಂ 
ಗೀವುದು ವಸುಮತಿಯನೆಮ್ಮೊಳೆಡೆಗಟ್ಟುಂಜೇ ೩೭ 
ಭರತಂ ತಪಕ್ಕೆ ನಡೆಗುಂ 
ಧರೆಯೊಳ್‌ ಬಾಜ್‌ ಸುತನಗಲ್ವೆ ಯೊಳಕ್ತು ೦ 
ಮರಣಂ ಜನನಿಗೆ ನಿಮೆಗಂ 
ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ಮದೃಪ್ಪಬಾಧೆವೆರಸಪವಾದಂ ೩೮ 
ಪಡೆಮಾತೇಂ ಸುತಮೋಹದಿ೦ ದಶರಥಂ ಮಾತಾಡಿದಂ ತಪ್ಪನೆಂ 
ದೊಡೆ ದೇವರ್ಗಪವಾದಮಕ್ಕುಮೆನಗಂ ರಾಮಂ ಗಡಂ ಕೇಳ್ಸುಮಾ 
ನುಡಿಯಂ ರಾಜ್ಯಮನಾಸೆಗೆಯ್ದ ನೆನೆ ದೈನ್ಯಂ ಬರ್ಕುಮಿನ್ನಾಸೆಗೆ 
ಯ್ಲೊಡೆ ನಿಮ್ಮಾಜ್ಞೆಗೆ ತಪ್ಪಿದೆಂ ಸಲಿಸಿಮೊರ್ಮಿಂಗೆನ್ನವಾಗ್ಯ ೃತ್ತಿಯಂ ೩೯ 


ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ವರ್ಪಮಂ ತಾಯ್‌ ತನಯನ ತಪಮಂ ಮಾಣಿಸಲ್‌ ಧಾ 


[ಮಂ ಬೇ 
ಡಿದಳೊಳ್ಬ೦ ಮಾಡಿದಳ್‌ ಸ್ಲೋದರವಿರಪಿತಮೇಬಾಜೆ_ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಂಪ 
ತ್ರದಮಸ್ಕದ್ದಾಹುವೀರ್ಯ ಪ್ರಕಟನದೊಲವಿಂದನ್ನೆಗಂ ದಿಗ್ಗಯೋದ್ಯೋ 
ಗದಿನೀಗಳ್‌ಪೋಗಿ ಬರೆಂ ಭರತನ ನೊಸಲೊಳ' ತ ಸಗ? 

೪೦ 
ಎ೦ದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದ ರಾಘವನಮೋಘ ವಾಕ್ಯ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಕರಣ 
ದಿನಪಸಾರಿತಮೋಹಾಂಧಕಾರನಾಗಿ 
ಪರಮಶ್ರೀವಲ್ಲಭಂಗ್ಗೀ ಚರಮತನುಗಿದೇಬಾಪೆ , ನಮ್ಮಾವ ರಾಜ್ಯಂ 
ಪರಮಾಣುಪ್ರಾಯಮೆಂದಾ ತನಯನ ವಿನಯಕ್ಕ೦ ನಯಕ್ಕ೦ ಸ್ಟ ೦ 
ಚರಿತಕ್ಕಂ ಬೆಕ್ಕಸ೦ಬಟ್ಟ ಧಿಪತಿ ತಲೆಯಂ ಎತ ಸೂಸುವನ್ನ ೦ 


ಯಂ ಭಾಸುರ ಮಣಿಗಣ ನಾನಾಂಶುಕೊಟಂ ಕಿರೀಟ೦ 
ಸುರಚಾಪಶ್ರೇಣಿ ತ 


ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಭರತಂ 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


೨೮ 
/ ಜ್ನಾಯನ ರಾಜ್ಯ ಮನಯ್ಯ ಕ 
AM ನ ಮನುಪೆದುಚಿತಮಲ್ಲು ತಪೋರಾ 
¥ ಜ್ಯಾ ಯತ್ತಷಮೆನ್ನ ಚಿತ್ತ೦ 


ನ್ಯಾ ಕ ಾರ್ಜಿತಮಲ್ಲದೆನಿಪ ಧನಮೇಬಂಡಂ ೪೨ 
ಎನ್ನೆವರ೦ ವೈರಾಗ್ಯ ೦ 
ತನ್ಮೊಳ್‌ ತಲೆಹೋಲಿದನ್ನೆ ವರಮೊಲವಕ್ಕು ೦ 


ತಜಿ ತನ್ನಂ ತಾನಳದ ಬಟಿ 
ಕ್ರೈ ನ್ನ್ನ ರ್ಗಂ ಎಿಷಯಸುಖದೊಳೊಲವಾದಪುಡೇ” ಲಕಿ 


ಎನೆ ದಶರಥಂ ಭರತನ ಪರಿಚ್ಛೇದಮುಂ ಮೆಚ್ಚಿ ತನಯ ನಿನಗಿದು 
ಸಮಯಮಲ್ಲಡೆಂತೆನೆ 
ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥಮಿರ್ದುದು 


ಚರಮದೊಳನ್ನೆ ವರಮುಟಿದ ಪುರುಷಾರ್ಥದೊಳಾ 

ಚರಿಸುವುದು ತೆತ್ಸುದದೇಖಂ 

ಪರಿವಿಡಿಯಂ ತಪ್ಪಲಾರ್ಗಮೇಂ ಬಂದಪುದ್ದೇ ಅಲ 
ಅದಯಿಂ ನಿನಗೆ ನಿಜಾಗ ಸಜನ ವಚನಮೆ ವಿಥೇಯಮೆನೆ ಮಜು 


ವಾತುಗುಡಲಯಖಿಯದೆ ಭರತವಿರೆ ರಾಘವಂ 


ನನ್ನಿಗೆ ಬನ್ನಮಾದೊಡಯತಂ ಪಿರಿದಪ್ಪುದು ತಂಡೆಗೆಂಬಿದಂ 

ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂ ಜನನಿಗಪ್ಪುದು ಜೀವವಿಯೋಗಮೆಂಬಿದಂ 

ನಿನ್ನ ನೆಗಡೆಗಂ ಮಪಿಮೆಗಂ ಪಿತೃವಾಕ್ಯಮೆ ಕೃತ್ಯಮೆಂಬಿದಂ 

ನಿನ್ನೊಳೆ ನೀನೆ ಭಾವಿಸುವುದೇಳಿಸಲಪ್ಪು ದಿದಾಗದೆಂಬಿದಂ ೪೫ 
ಕ 5 ಮಪರಿಪಾಲನಾರ್ಥಮೆನಗಿತ್ತ ನಿಳಾಧಿಪನಿತೆ ನೆನ್ನ ರಾ 

ಜ್ಯಮನಧಿರಾಜ ಸತ ಶಿ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾನ್‌ ನಿನಗಂತಖಿಂದದ 


ಕ್ರ ಮಮಣಮಲ್ತು 43 ತಳೆವುದೊರ್ಮನದಿಂ ಯುವರಾಜರಾಜ್ಯ ಭಾ 
ರಮನನರಾಜವಾಕ್ಕ ಮೆನಗಂ ನಿನಗಂ ಕರಣ್ಮೀಯಮಲ್ಲಮೆಲಿ ೪೬ 


ಎಂದನುಜನಂ ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ 


») 
ನಿಲ್ಲಂತೆಂತಾನುಮೊಡ ಹೆ 
ವಿಸ್ಮಯಂ ಬಟ್ಟು ವಿ ೦ಬಡಿಸ 


ಬರಗ SN 


Nr ಪಂಜಾ > 


Sa 
pe NN TS 


Rn 


೩. ವನಪ್ರಯಾಣಂ ೨೯ 


' ಕದೊರೆಯರ್‌ ಮಹಾಪುರುಷರಾದ್ಯರಿದಂ ಪಿಡಿದೊರ್ವರೊರ್ವರೊಳ" 
ಕಾದಿದರೋಡಿದರ್‌ ಮಡಿದರಲ್ಲದೆ ತಂಡೆಯ ನನ್ನಿಗಿತ್ತರಾರ್‌ 
ಮೇದಿನಿಯಂ ಜರತ್ತ್ಯಣಮನೀವವೊಲೆಂದು ಕಡಂಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ 
ತ್ತಾದರದಿಂ ಮಪ್ಲೀಭುಜಸಭಾವಲಯಂ ಬಲಭದ್ರರಾಮನಂ ೪೭ 
ಎಂಬ ಸಭಾಜನದ ಸ್ತವನಕ್ಕಂ ಭರತೆಂ ಕ್ರಮಂದಪ್ಪಿ ಸಾಕೇತ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮನೊಡಂಬಟ್ಟು ದರ್ಕಂ ಕಟ್ಟುಕಡೆದು | 
ಕಾರಾಗಾರದೊಳಿಂದ್ರನಂ ಸೆಖೆಯಿಡಲ್‌ ಗೋತ್ರಾದ್ರಿಯಂ ಚಾಳಿಸಲ್‌ : 
ತಾರಾಮಂಡಲಮಂ ನೆಲಕ್ಕೆ ನೆಲನಂ ವ್ಯೋಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿಸಲ್‌ 
ಪಾರಾವಾರದ ನೀರನೀ೦ಟಲಖಿಲಾಶಾದಂತಿ ದಂತಂಗಳಂ 
ಬೇರಿಂದಂ ಕಿಟಲಂದದೇಂ ಬಗೆದನೋ ರಕ್ತೇಕ್ಷಣಂ ಲಕ್ಷ್ಯ ಣಂ ೪೮ 
ಭರತಾವನಿಯಂ ಕೊಟ್ಟಂ 
ಭರತಂಗೆ ರಘುಪ್ರವೀರನಯ್ಯನ ನುಡಿಯಂ 
ಪರಿಪಾಲಿಸಲೆನ್ನುಮೆ ಪೇಟು್‌ 
ಧರೆಯಂ ಬೆಳ್ಮಾಡಿ ಕೊಂಡರೆನ್ನು೦ ಲೋಕಂ ೪೯ 
ಕ್ರಮಮನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಪರಾ 
ಶ್ರಮಮಿಲ್ಲೆಂದಿಳಿಕೆಗೆಯ್ದು ಭರತಂಗಿತ್ತಂ 
ದಮಿತಾರಿ ದಶರಥಂ ರಾ 
ಜ್ಯಮನೆನ್ನು೦ ರಾಮನಿತ್ತನೆನ್ನುಮೆ ಲೋಕಂ ೫೦ 
ನಮಗಕ್ಕುಂ ನಿಸ್ಸಹಾಯಂ ಬಹುವಿಧದಿನಪಾಯಂ ಸುಖೋಪಾಯಮಕ್ಕುಂ 
ತಮಗ್ನೇಕಾಯತ್ತ, ಮಕ್ಕುಂ ಪ್ರಜೆ ಪರಿಜನವೆಂದಜ್ಜೆ ಕೌಟಿಲ್ಯದಿಂ ರಾ 
ಜ್ಯಮನೀರ್ಲೇಟಬ್ಬಮಂ ಬ್ಲೇಡಿದಳಖುಯದೆ ನೀಮಿತ್ತೊಡಂ ಮಿಕ್ಕರಂ ಮ 
ಟ್ರಮಿರಲ್‌ ಪ್ಲೇಟೀಗುಮೇರಾಘವ ಕೊಡೆನೆಟಲೊಳ್‌ ಸಾಗರಾವರ್ತಚಾಪಂ 
| | [೫೧ 
ಏಂದು ಪೊಡೆವ ಪಿಡಿಲಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿ 
ರೋಮಾಂಚದೊಡನೆ ಸಭೆಗೆ ಮ 
ನೋಮುದಮಪ್ಪಂತು ನುಡಿಯೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವಂ 
ರಾಮಂ ಪರಾರ್ಥಚರಿತ 
ಪೆ ಶೀಮಂ ಕಣ್‌ಜರ್ವುಜರ್ನ್ವಿ ನೋಡಿದನಾಗಳ" ೫೨ 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 
೩೦ 


ಪಿರಿಯಣ ನೆ ಜರ್ವಿ೦ಂಗೋ 
ಕ ಯ ಮುನಿಸುಂ 
ಸರಿಸಿದುದಲ್ಲಡೊಡೆ ಶಾರ್ಜ್ನಪಾಣಿ ಖವಿಸು: 


ಹರಸುರಿಗಣ್ಣು೦ ಲೋಕಮ | 
ವರೆಗಳಿಗೆಗೆ ಬೂದಿಮಾಬ್ಬುದೊ೦ದಚ್ಚ ರಿಯೇ ರ್ಯಾ 


ಅನಂತರಂ 
ಏ ಕ ಹಾ 
ತಲೆಯೊಳ್‌ ನಿಮ್ಮಾ ಜ್ಜೆಯಂ ರನ್ನದ ತಲೆದೊಡವಂ ಪೊತ್ತುಮೆಯ್ಕೆತ್ತಬಾಹಾ 
ಬಲದಿಂ ಜೆಂಕೊಂಡಖಂಡಪ್ಪಭರನಪಿತರಂ ಸಾಧಿಪೆಂ ವಿದ್ವಿಪನ್ಮಂ 
ಡಲಮಂ ಬೀಷ್ಕೊ೦ಡೆನೆಂದಯ್ಯನ ಚರಣಯುಗಕ್ಕರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಂಗಳಂ ನಿ 
ಸ್ತುಲ ಮೌಳಿಸ್ಲೂಲ ಮುಕ್ತಾಫಲ ರುಚಿ ಜಲದಿ೦ ರಾಮನುದ್ದಾಮನಿತ್ತಂ 
[೫೪ 

ಅಂತು ವಿನತ ಮಸ್ತಕನಾಗಿ ಸಭೆಯಿನೆಟ್ಟು ಪೋಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 

ಮೊಡನೆ ಪೋಗಿ 


ಅನುಜಂ ಸಭೆಯಿನಗಲ್ಲ 
ಣ್ಣನ ಬಚಿಯಂ ಸಲ್ಯ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಬೇಗಂ ಲೋ 
ಚನದ ಬಟಿಸಲ್ಕ ಮನಮಂ 
ತನುವಿನ ಬಚಿಸಲ್ವ ನೆಬಲನಿನಿಸಿಳಿಕಯ್ದ೦ ೫೫ 


ಒಡನೆ ದಶರಥನ ಕಣ್ಗಳ" 
ನಡೆದುವು ಕಣ್ಣೊಡನೆ ತಳರ್ದು ವಿಲ್ಲದೆ ಮನಮುಂ 
ನಡೆದುದದಯೊಡನೆ ನಿಡುಸುಯ್‌ 
ನಡೆದುದು ಸುಯ್ಯೊಡನೆ ನೃಪತಿ ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಸಂದಂ ೫೬ 


ಅಂತು ಪತಿ ಮೂರ್ಛಾಭರಪರವತನಾಗಿರ್ಪದುಂ ಕೈಕೆ ಲಜಾ ನತೆ 
ನ ಜ 
ತಾನುಮಾಸ್ಕಾನದಿಂದೆಟ್ಟು ಪೋಪುದುಂ 


ಕ್ರಮದೊಡೆಯಂಗೆ ತಂದೆ ಧರೆಯಂ ಕುಡಲೆಂದಿರೆ ದೈವಯೋಗದಿಂ 
ಲ 
ಸಮನಿಸಿದತ್ತು ಪುಣ್ಯಪುರುಷಂಗಮರಣ್ಯನಿವಾಸಮೆಂದು ಖೇ 
ದಮನೊಳಕೊಂಡು ಗದ್ದ ದರವಂ ನತದಿ 


€ನಮುಖಂ ಪ್ರಲಾಪ ಸಂ 
ಭ್ರಮಮುದಿತಾತ್ರು ಶೋಕರಸಭಾಜನಮಾದುದು ತತ್ಸಭಾಜನಂ ೫೭ 


೩. ಪನಪ್ರಮಾಣಂ ೩೧ 


ಅನ್ನೆಗಮಾ ವೃತ್ತಾ೦ತಮೆಲ್ಲಮಂ ಸುಮಿತ್ರೆ ಕೇಳ್ದ ಪರಾಜಿತಾಮಹಾ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 


ಏರೆದಳ್‌ ಗಡ ಕೈಕೆ ವಸುಂ 
ಧರೆಯಂ ಭರತಂಗೆ ರಾಮನಿತ್ತಂ ಗಡಿದೇಂ 
ದೊರೆಕೊಳ್ಳುಮೆ ಕರ್ಣ ಪರಂ 
ಪರೆಯಿ೦ ಕೇಳ್ಬುದನೆ ನಿಮಗೆ ಪೇಟಲ್‌ ಬಂದೆಂ ೫೮ 


ಲ೦ಬುದುಮಪರಾಜಿತೆ ಭಯಚಕಿತಚಿತ್ತೆಯಾಗಿ 


ಎರೆವನ್ನಳೆ ಕೈಕೆ ವಸುಂ 
ಧರೆಯಂ ತೃಣವಾಗೆ ಬಗೆದು ಕುಡುವನ್ನನೆ ಮಂ 
ದರ ಧೈರ್ಯಂ ರಾಮಂ ನುಡಿ 
ದೊರೆಕೊಳು ೦ ದೈವ ಘಟನೆಯಿಂದಾಗದುಡೇಂ ೫೯ 


ಎ೦ದವರ್‌ ತಮ್ಮೊಳುಮ್ಮಳಿಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿಪುದು೦ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ರಮನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ಜನನ್ನೀಯುಗಳ ಪದಪಯೋಜಕ್ಕೆ ವಿನತರಾಗಿ ಸಮುಚಿತಾ 
: ಪನದೊಳಿರ್ದು ಲಕ್ಷ ಒಣದೇವಂ ಶ್ರೀರಾಮದೇವನ ಪರಾರ್ಥವೃತ್ತಿ ಯಂ ಬಿನ್ನ 
ವಿಸೆ ಕೇಳ್ತು ಅಪರಾಜಿತಾ ಮಹಾದೇವಿ ಶೋಕಾನಲದಂದಹ್ಯಮಾನ 
ಮಾನಸೆ 


ಬಿದಿ ಬೆದಜಿಟ್ಛಿದಂ ಮಗನೆ ಮುನ್ನ ತವರ್ಮನೆ ನಾಮಶೇಪಷಮಾ 
ದುದು ಪತಿಯುಂ ತಪಕ್ಕೆ ನಡೆವಂ ಸುತ ನ್ನೀನುಮಗಲ್ಲು ಪೋಡೊಡಾ 
ವುದು ಗತಿ ಜೀವಿಪಂದಮೆನಗಾವುದು ಪೊರ್ದುವೆನಾರನೆಂದು ಗ 
ದ್ಲದರವಮುಣ್ಯ್‌ ತಂದಳಪರಾಜಿತೆ ಕಣ್ಣಿ ಕದುಪ್ಮ ವಾರಿಯಂ ೬೦ 


ಕ್ರಮಮಂ ನೋಡದೆ ನಂಟರಂ ತೊಯೆದು ನಾಡಂ ಬಿಟ್ಟು ಸಪ್ತಾಂಗ ರಾ 
ಜ್ಯಮನೀಡಾಡಿ ಸಪತ್ನನೆಂ ನಿಲಿಸಿ ಸಿ೦ಹಾಸಂದಿಯೊಳ್‌ ತಾಯ್ಗೆ ದುಃ 
ಖಮನುತ್ಸಾದಿಸಿ ಪೋಪುದಾವುದುಚಿತಂ ಪಿಂತಿರ್ಪುದಿಲ್ಲುಯ್ಯುದೆ 
ಮ್ಮುಮನೆಂದಂಭಿಕೆ ಮೆಯ್ಯನೊಕ್ಕು ವಿಗಳದ್ಬಾ ಪ್ಪಾಂಬುವಿಂ ತ್ಲೇಂಕಿದಳ್‌೬೧ 
ಅಂತು ಶೋಕವಿಕಳೆಯಾದ ಕೌಶಲೈಗೆ ಸೌಮಿತ್ರಿ 


2.1, K 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 
೩೨ 


ಕಲಿಯು೦ ಚಾಗಿಯುಮಿನ್ನರಾರ್‌ ಮನುಕುಲರ್‌ ಮುನ್ನಾದರೆಂಬನೆ ಗಂ | 
ನೆಲನುಂ ನೇಸಜುಮುಳ್ಳಿನಂ ವಿಲಿಸಿದಂ ತಕ್ಕೂರ್ಮೆಯಂ ಷೆರ್ಮೆಯಂ 
ಕುಲನಿಸ್ತಾರಕನೇಕ ಕುಂಡಲನದರ್ಕಾನಂದಮಂ ತಾಳ್ಗೆದಾ 
ಕುಲಮಂ ತಾಳ್ವು ವುದೇ ಮದಗ್ರ ಜನೊಳಾದೀ ಪೌರುಷಂ ಶೋಚ್ಯಮೇ ೬೨ 


ಪಂಬಲಿಸಲ್ಕೆ ಬೇಡ ಹೆಜಿತೇನ್‌ ಭರತಂ ಭವದೀಯ ದಿವ್ಯ ಪಾ 
ದಾಂಬುಜ ಸೇವೆಗೆಮ್ಮಳವಿಗಗ್ಗ ಳನಲ್ಲದೊಡಂ ಸಮಸ್ತ ಲೋ 
ಕಾಂಬಿಕೆ ನಿಮ್ಮೊಳಾದಿಸುವೆಸಕ್ಕೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯೆ ಸಾಲ್ವಳಗ್ರಜ೦ 
ಗಾನ್‌ ಜಿಸಕಯ್ಯೆನಿನ್‌ ತೊಲಗಿಸಿ೦ ಮನದೊಳ್‌ ನಿಮಗಾದ ಖೇದಮಂ ೬೩ 


ಎಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸೆ ಅವಧಾರಿಸಿ ಕ್‌ಶಲೈ ನಂದನನಂ ನೋಡಿ 


ಸುಚರಿತೆ ಸೀತೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರ್ಪವಳಿರ್ಪವಳಲ್ಲಳಿರ್ಪದೇ 
ನುಚಿತಮೆ ಪೇಟಿಮಾಕೆಗೊಡನುಯ್ಯುದೆನಲ್‌ ರಘುರಾಮನಂಬಿಕಾ 
ವಚನಮನಾತ್ಮಚಿತ್ತದೊಳೊಡಂಬಡುಪೆತ್ತದನಂತೆ ಗೆಯ್ದೆನೆಂ 
ದಚಲಿತನಾನತಂ ಪದನಖಾಂತುಗಳಿಂ ತಳೆದಂ ಲಲಾಮಮಂ ೬೪ 


ಆಗಳ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣ೦ ಮಣಿಕೀರಿಟಕಿರಣದಿಂ ಅಪರಾಜಿತಾ ಮಹಾ 
ದೇವಿಯ ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯ ಪದನಖಮಯೂಖಮಂ ಕೊರ್ವಿಸೆ ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನಾಗೆಂದು ಪರಸಿ 


ಶಯನಕ್ಕೇಶತದೊಳನ್ನ ಪಾನ ಗಮನಾಯಾಸಂಗಳೊಳ" ನಿನ್ನ ಸೇ 
ದೆಯುಮಂ ನೋಡದತಿಪ್ರಯತ್ನ ಪರಿಚರ್ಯಾರಂಭದಿಂ ಪುತ್ರ ಸೀ 
ತೆಯುಮಂ ರಾಮನುಮಂ ಸಮಾಪಿತ ಮನರ್‌ಮಾಡೆಂದು ಸಂಪೀತಿಯಿಂ 
ಕಿ ಷಡ್‌ ? ಸಿ 
ಪ್ರಿಯದಿಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳ್‌ ಗುಣಪ್ರಿಯೆ ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿ ಸೌಮಿತ್ಕಿಯಂ ೬೫ 
ಪ್ರ 


ತು ರಾಮಲಕ್ಷ ರು 
ಅಂತು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ೦ಬಿಕೆಯ ಚರಣಾಂಬುಜಂಗಳಂ ಬೀಷ್ಮೊಂ 
ರಿ ಇರಾ 
ಡರಮನೆಯಂ ಪೂಜಿಮಟ್ಟು ಪಾದಮಾರ್ಗದಿಂ ವಿಪಣಿಮಾರ್ಗದೊಳಗನೆ 
ವೈದೇಷಿವೆರಸು ಬರ್ಪ ಸಮಯದೊಳ್‌ 


ಕೌವರೆಗೊಂಡು ಪರಿ 
ನೋಟ್ಟ ಪುರಜನಂಗಳ್‌ ಶ್‌ 


೩. ವನಪ್ರಯಾಣಂ ೩೩ 


ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಜೆಳ್ಗೊಡೆಯನೆತ್ತಿ ಪಿ ಚಾಮರಮಿಕ್ಕೆ ಚಾರು ಚಂ 
ದ್ರಾನನೆಯರ್ಕಳಿರ್ಕೆಲದ ಪೆರ್ವಿಡಿಯೊಳ್‌ ನೆಲಸಿರ್ದು ಸುತ್ತಲುಂ 
ದಾನಗಜಂ ಫನಾಘನದವೊಲ್‌ ಬರೆ ಬಾರದೆ ಪಾದಮಾರ್ಗದಿಂ 
ಜಾನಕಿಯುಂ ಬಲಾಚ್ಯುತರುಮೇಳಿದರಂದಡೆ ಬರ್ಪದಾವುದೋ ೬೬ 


ಮಂಗಲರತ್ನ ವೇದಿಕೆಯೊಳೋಲಗಸಾಲೆಯೊಳಿಂದುಕಾಂತ ರಾ 
ಜಾಂಗಣದೊಳ್‌ ಗೃಹೋಪವನದೊಳ್‌ ಗೃಹದೀರ್ಫಿಕೆಯೊಳ್‌ ವಿಲಾಸ ಗೇ 
ಹೆಂಗಳೊಳಂಚೆವಿಂಡಿಮೊಡನಾಡುವ ಜಾನಕಿ ಪಾದಮಾರ್ಗದಿಂ 
ದಂಗಡಿವೀದಿಯೊಳ್‌ ಪತಿಯ ಪಿಂತನೆ ಮೆಯ ರೆದೆತ್ತ ಪೋದಪಳ್‌ ೬೭ 


ಏಂದು ನುಡಿವ ನುಡಿಗಳನಾಲಿಸುತ್ತು೦ ಪೋಗೆವೋಗೆ ನೇಸಜು್‌ 
ಪಡುವುದುಮಾ ಸಮಯದೊಳುಮ್ಮಳಿಸಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಗೆ ವಂದ ಜನನಿಯರೊಳ್‌ 
ವಿನಯಮಂ ನುಡಿದು ಸಂತೋಪಂಬಡಿಸಿ ಮಗುಳ್ಳರಮನೆಗೆ ಕಟಿಪಿ 
ಜಿನಮಂದಿರಕ್ಕೆ ವಂದು ಮೂಜುಸೂಚ್‌ ಬಲಗೊಂಡು ಜಗತ್ತಯ ಪ್ರಭು 
ಷಿಂಗಭಿಮುಖರಾಗಿ 


ಜಯ ಜಿತವೃಜಿನ ಜಿನೇಶ್ಯರ 
ದಯಾ ನದೀ ಪುಳಿನ ರಾಜಹಂಸ ಭವಾಂಭೋ 
ದಿಯ ತಡಿಯನೆಯ್ಬಿಸೆಮ್ಮಂ 
ನಯ ನಿಕ್ಷೇಪ ಪ್ರಮಾಣ ಪಾತ್ರದಿನರುಹಾ ೬೮ 


ನೇವಾಳಮೆಂದು ಕೆಲಬರ್‌ 
ಪಾವಂ ಪಿಡಿವಂತೆ ದೇವ ನೀನಲ್ಲದರಂ 
ದೇವರಿವರೆಂದು ಪಿಡಿದಿ 
ನ್ನೇವಿಧಿ ವಟ್ಟಪರೊ ಮೋಹಮೂರ್ಛೆಯಿನರುಹಾ ೬೯ 
ವಿನೆಗೆ ರಸವೊಂದೆ ಶಾಂತಮೆ 
ಜಿವ್ನಂದ್ರ ಮನಮಾ ರಸಾಂಬುನಿಧಿಯೊಳಗವಗಾ 
ಹನಮಿರ್ದು ಮುಕ್ಕ ರಸಮಂ 
ಕನಸಿಮೊಳಂ ನೆನೆಯದಂತು ಮಾಡೆಮಗರುಹಾ ೭೦ 


K-92 


೩೪ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಮಣ ಭೂಪಣ ಭರದಿಂ 
ಕಿಣಮಪ್ಪುದದೇಕೆ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಲ ಗುಣ ಭೂ 
ಪಣಮಂ ದಯೆಗೆಯ" ಪಡೆವೆಂ 
ಪ್ರಣಯಮನಪವರ್ಗಲಕ್ಷಿ ೪ ಗದಂದರುಹಾ ೭೧ 
ಸಿಂಗದ ಮಾರ್ದನಿ ಮದ ಮಾ 
ತಂಗಮನಳಖುಸುವವೋಲ" ನಿಜ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಂ 
ಹಿಂಗದೆ ಮನದೊಳ್‌ ನಿಂದಿರೆ 
ಪಿಂಗಿಸುವುದು ಜನನ ಮರಣ ದುಃಖಮನರುಹಾ ೭೨ 


ಮೆಚ್ಚೆ ಗಡ ಮುಳಿಯೆ ಬಡ ಬಗೆ 
ಜೆಚ್ಚಿರೆ ದೇಯಾಗೆ ನಿನ್ನ ಪದದೊಳ್‌ ಮನುಜಂ 


ಗುಚ್ಚಗತಿ ನೀಚಗತಿವಡೆ 
ವಚ್ಚ ರಿ ಕಣ್ಣಿ ಖೆವ ತೆಜನನಯಿಹೆಮಗರುಹಾ ೭೩ 


ಜ್ಯಾಯಂಗೆ ನೀನೆ ವಲಮಾ 
ದೇಯಂ ನೀನಲ್ಲದನ್ಯ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಂ 
ಹೇಯಂಗಳೆಂಬ ತತ್ತ 
ಪಾಯಮನೆಮಗೀವುದೇಷೆವುಟಿದುವನರುಹಾ ೭೪ 


ನಿತ್ಯಸುಖಮಾತ್ಮರೂಪಮ 
ನಿತ್ಯಸುಖಂ ಮೋಹರೂಪಪೆಂಬ ವಿಮೇಕಂ 
ಸತ್ಯ ಸೃರೂಪಮದಯೊಳ 
ಗತ್ಯ೦ತಾನುಭವ ವಿಭವಮಕ್ಕೆ ಮಗರುಹಾ ೭.೫. 


ಎಂದು ದರ್ಶನಸ್ತುತಿಗೆಯ್ದು ಜಿನಮುಖದರ್ಶನದಿಂ ಹರ್ಪಚಿತ್ತ 
ರಾಗಿ ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತಲೋಚನರ್‌ ನಡುವಿರುಳೆಬ್ಬು ಪರಮಜಿನಪತಿಯಂ 
ಬೀಡ್ಕೊಂಡು ಬಿಲ್ಲುಮಸಂಬುಮ೦ ಕೊಂಡು ಸೀತೆ ನಡುವೆ ಬರೆ ಪೊಬಲ 
ತು ಕ 
ಸದ್ಯ ನ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ದ್ವಾರದಿಂ ಪೊಜಮಟ್ಟು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖರಾಗಿ 
ಪೋಗುತ್ತುಂ ಎಡೆಯೆಡೆಯ ಗ್ರಾಮ ನಗರಂಗಳಂ ನೋಡುತ್ತು೦ ಕಟಿದು 
ತ ಯೆ ೨ರ x 
KC ರಂಗಿಣ'ಯನೆಯ್ದೆ ವಂದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಸಾಮಂತಾದಿಗಳನೆಂತಾನು 
ೂಡಂಬಡಿಸಿ ನಿಲಿಸಿ ತೆ ಪ 
ಸಿ ತೊಖಹೆಯಂ ಯಾನಪಾತ್ರದಿಂ ದಾಂಟಿ ಪೋಪುದುಂ 


wp 


೪, ಸೀತಾಹರಣಂ ೩೫ 


ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರಗಲೈಗೆ ಸೈರಿಸಲಾಣದೆ ಕೆಲಂಬರದುವೆ ನಿರ್ವೇಗ ಕಾರಣ 
ಮಾಗೆ ತನ್ನದೀತೀರದ ಜಿನಾಗಾರಡೊಳ್‌ ದೀಕ್ಷೆಗೊಂಡಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂದರ್‌ 
ಕಲಬರ್‌ ವ್ರತವಿಶೇಷಂಗಳಂ ಕಯ್ಕೊ೦ಡು ಸಾಕೇತಪುರಕ್ಕೆ ವರವೂ 
ದಶರಥನರನಾಥಂ ಕೇಳ್ದು 
ಸೆಡೆದನೆ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಲ್ಮೆಗೆ ಪುತ್ರ ಕಳತ್ರ 1೪. 

ತೊಡರ್ದನೆ ಪಟ್ಟ ಬಂಧಮನೊಡರ್ಚಿದನ್ನೇ ಭರತಂಗೆ ರಾಘವಂ 

ನಡೆಯೆ ವನಕ್ಕದಂ ಮಖೆದುಮೇಂ ಬೆಸಗೊಂಡನೆ ದೀಕ್ಷೆಗೊಂಡನಾ 

ಗಡೆ ವಿಭು ಸರ್ವಭೂತಪಿತ ದಿವ್ಯಮುನೀಂದ್ರರ ಪಾದಪಾರ್ಶ್ವದೊಳ್‌ ೭೬ 


೪. ; ಸೀತಾಹರಣಂ 
ಅಂತು ದಶರಥಂ ದಶಧರ್ಮ ನಿರತನಪ್ಪುದು೦ ಭರತಂ ರಾಜ್ಯಸುಖ 


ವಿಮುಖನಾದನಾಗಳದಂ ಕೈಕೆ ಕೇಳ್ದು ತನಗತ್ಯ೦ತಶೋಕಾಷೇಗಮಾಗೆ 


ಪತಿ ದೀಕ್ಷೆಗೊ೦ಡನಪರಾ 
'ಜಿತೆಗಿನಿವಿರಿದಾಯ್ತು ದುಃಖಭಾರಂ ಧರೆಯಂ 
ಸುತನುಮಿಳಿಕಯ್ದನ್ನೀ(ದು 
ಪ್ಶೃತಮಂ ಸ್ತ್ರೀತ್ವದ ಜಡತ್ಯದಿಂದೊಡರಿಸಿದೆಂ ೧ 
ಎಂದು ತನ್ನಂ ತಾನೆ ವಿಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಭರತನಂ ಬರಿಸಿ ಮಗನೆ 
ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಂ ರಾ ಮಲಕ್ಷ್ಯ ಣರಿಲ್ಲದ್ಲೊಪ್ಪಲಖಯದವರ ಜನನಿಯರುಮವರ 
i pe ವೇಗದಿಂ ವಗರ ಜೀವಿತೆಯರಪ್ಪ ರದು ಕಾರಣದಿಂ 
ಜಿಸೆಗಮೆಯ್ದೆ ವೋಗಿ ಪೋಗಲೀಯದೆ ನಿಲಿಸಾನುಂ ನಿನ್ನ ಪಿಂದನೆ ಬಂದಪೆ 
ನೆಂಬುದುಮಂತೆ ಗೆಯ್ಯೆನೆಂದು ರಾಘವನಂ ಕಟಿಪಿ ಬಂದ ಸಾಮಂತ 
ರ್ಪೆರಸು ತೊಖೆಯ೦ ಪಾಯ್ಬು ಪೋಗಿ ಮುಂದೆ ಕೆಜಿಂಗಿ ಕಬ ಲಿಸಿದ 
ಕಾನನದ ಬಟ್ಟೆಯೊಳ್‌ ಜಾನಕಿಯ ಗಮನ ಪರಿಶ್ರಮಮನಾಜುಸುತಿರ್ದ 
ರಘಫುವೀರನಂ ಮುಟ್ಟೆ ವಂದು ವಾಸನದಿನಿಟಿದು ಕಾಲಮೇಲೆ ಕವಿದು ಬಿಟ್ಟು 
ಪುದಿಯೆ ತಮಂ ಮನಮಂ ಮೋ 
ಹದವಾಗ್ನಿಯ ಧೂಮದಂತೆ ಕರಣಬಲ ಪ್ರಾ 
ಣದ ಜೇಪೈಗೆಟ್ಟು ಭರತಂ 
ಪದಾನತಂ ವಿಕಲನಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಸಂದಂ ೨ 


೩೬ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಅಂತು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕಿಖಿದಾನುಂ ಚೇಗದಿನೆಂತಾನುಮೆಟ ತ್ತು 
ಸೀತೆಗಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ೦ಗ೦ ತುಟಿಲ್ಲೆಯ್ದು ರಾಮಚಂದ್ರನಂ ನೋಡಿ 


ಅಕ್ರಮದಿನಳಿಪಿ ವಸುಧಾ ೨. ಸೀತೆ” 
ಚಕ್ರಮನಾನಾಸೆಗೆಯ್ಯೆ ದುರ್ಯತಮಾತಾ ಇ ೫% " 
, 1» ಚಕ್ರಾವಧಿಯಕ್ಕುಂ ದೋ ಇ ೧ ಆ. 2೪೫೪ 
ರ್ವಿಕ್ರಮಧನ ನಿಮ್ಮ ಮನದೊಳವಧರಿಪುದಿದಂ ೩ 


ಅನಯದಿನಪ್ಪ ಸಂಪದದಿನಿಲ್ಲಮೆ ನಾಡೆಯುಮಿಂಬುಷೆತ್ತುದೆಂ 7/5 45 
ತೆನೆ ಪಚಿವನ್ನರಿಲ್ಲ ಧನಮಿಲ್ಲದರಂ ದುರಿತಾನುಬಂಧಮಿ 3) 
ಲ್ಲನಯದಿನಪ್ಪು ವೀಯೆರಡುಮೆಂಬುದನಿಂಬಖುದೀವೆಪೆಂಬಿರೆಂ 
ತೆನಗಧಿರಾಜ ರಾಜ್ಯಮನಪೂಜ್ಯಮನಕ್ರಮದಿಂದಮಪ್ಪುದಂ ೪ 


ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸುವನ್ನೆ ಗಂ ಕೈಕೆಯುಂ ನೂರ್ವರ್‌ ಸಾಮಂತ 
ರೊಡನೆ ಬರೆ ಕಂಡು 


Y 
ತಿ. 


ಇದಿರೆಟ್ಟು ಪರಿದು ಕೈಕೆಯ 7 ಬೃಶೊ ನ ೮ 


ಪದಾಂಬುಜಕ್ಕೆ ಅಗೆ ರಾಘವಂ 'ಹರ್ಪದ ಭಾ 
ರದಿನುಮ್ಮಳವಾ ಸತಿಗಾ 
ದುದು ಮನದೊಳ್‌ ನೆನೆದು ತನ್ನ ಗೆಯ್ದ ನ್ನೆಯಮಂ ೫ 


ಅಂತು ವಿನಯವಿನಮಿತನಾಗಿರ್ದ ಮಗನಂ ತೆಗೆದು ತಜೈ 3 
* ಪಲತೆಜದಿಂ ಪ್ರಲಾಪಂಗೆಯ್ದ ವಿವೇಕದಿನೆನ್ನ ಗೆಯ್ದ ದುರ್ವಿಲಸಿತಕ್ಕೆ 
ಸೈರಿಸಿ ಮಗನೆ ರಾಜ್ಯಮಂ ಕಯ್ಕೊಳ್ಳುದು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ೦ದಿರ್‌ ನಿನಗೆ 
ಬೆಸಕಯ್ದು ಬಾಟ್ವರಿದನುದಾಸೀನಂ ಗೆಯ್ಯದೆ ಮಗುಳೆ ಬಿಜಯಂಗೆ 
ಯೈಂಬುದುಮಂಬಿಕೆಗೆ ರಾಮಂ 

ಅಕಲಂಕಚರಿತ್ರಂ ಕ್ಷ 
{$4 ತ್ರಕುಲೋದ್ಗ ತನ್ನೆರಡನುಸಿರ್ದೊಡೈಪಿಕವಾಮು 

ತಿ ಕಮಪಿಗುಂ ಕೇವಲಮಂ 

ಬಿಕೆ ಪಾತಕಮನ್ಸ ತದಿಂದಮಗ್ಗ ಳಮುಂಟೇ ೬ 


ಮತ್ತಮಯ್ಯನ ನನ್ನಿಗೆ ಬನ್ನಮಂ ಪಡೆದು ನಿಮ್ಮೊಳಾದ ವಿನಯ 
ಮನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ತಮ್ಮನ ಕಯ್ಯ ರಾಜ್ಯಮಂ ಕೊಂಡೊಡೆನ್ನ ನುಡಿ ಕಿತ್ತಡ 


| ತ 1. 
ತೆ ಫಿ 
ಹ 


pe 
ಟ್‌ 


೪. ಸೀತಾಹರಣಂ ೩೭ 


ಮಕ್ಕು ೦ ಮಗುಳೆ ನುಡಿಯದಿರಿಮೆಂದು ಭರತನುಮನಾನ್‌ ಕುಡೆ ಪಡೆದ 
ರಾಜ್ಯಂ ನಿನಗಕ್ರಮಮಣಮಲ್ತು ವಕ್ರಂ೦ ಬಂದೊಡೆಮ್ಮಾಜ್ಞಿಗೆ ತಪ್ಪಿದೆ 
ಯೆಂದು ನಿಲೆನುಡಿದು ಸಾಮಾ ಜ್ಯಪಟ ಶಮಂ ಕಟ್ಟೆ ವಿನಯಮಂ 


ಮುಂದಿಟ್ಟು 


ಈಕ್ಷಿಸುವನ್ನೆಗಂ ಭುವನವಲ್ಲಭ ನಿಮ್ಮ ಪದಾರವಿಂದಮಂ 
ರಕ್ಷಿಸುವಂ ಧರಾವಲಯಮಂ ಭವದಾಜ್ಞೆ ಗೆ ಬೆರ್ಚಿ ಮನ್ಮ ನ 
ಸ್ಟಾ ಕ್ಲಕಮಾನಪೆ €ಕ್ಷಿಸುವೆನಲ್ಲು ಪಭೋಗಮನೆಂದು ಪೂಣ್ಯ ನೇ 
ಸ್ವ್ತತಥೈರ್ಯನೋ ಭರತನೊಲ್ಟನೆ ಲೋಭರತಪ್ರ ಪಂಚಮಂ ೭ 


A. 


೫ ) ಅಂತು ಪ ರತಿಜ್ಞಾ ನ್ಲ್ಲಿ ರೂಢನಾದ ಭರತನುಮಂ ಜನನಿಯುಮನುಚಿತ 
ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯಿಂ ಮನ್ನಿ 'ಪೊಟಲ್ಲೆ ಕಟಿಪಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ್‌ ಸೀತಾಸಮೇತಂ 1 
ಜ್‌ ಚಿತ್ರಕೂಟಾಚಲೇಂದ್ರಮಂ ಬಲದೊಳಿಕ್ಕಿ ಪಿ ವಿಪಿನದೊಳ 
ಗನೆ ನಡೆಯೆ ನಡೆಯೆ 
ನೆಲನಿಲ್ಲಂದಿತ್ತಲ್ಲಿಲ್ಲಂಬಿನಮಿನಿತೆ ದಿಶಾಘಾಟಮೆಂಬನ್ನೆಗಂ ಕ 
_ಲೆ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯತೇಜಕ್ಕದಿರದಿದಿರನೊಡ್ಡಿರ್ದುದೆಂಬನ್ನೆಗಂ ಕ 
ಬ್ಲಲಿಸುತ್ತಿರ್ದತ್ತು ಕಾಡಾನೆಯ ಕದುಪುಗಳಿಂ ಸಿ೦ಹಸ ಜಾ 
ರ್ವುಲಿವಿಂಡಿಂ ವಜ ಸರ್ವಂ ಪಡೆದು ಕುಲನಗಸ್ಪರ್ಧಿ ವಿಂಧ್ಯಾಚಲೇಂದ್ರ೦ ೮ 


Kp ಲ ಸ ದಾಂಟಿ ಪೋಗಿ ಹೆರ್ವಚ್ವೆವಿಡಿದು ನಡೆಯುತ್ತುಂ 
ಮೂಲಸಟಾಳಿಯಿಂದಮುರಗಾಲಯಮಂ ಬಹುಶಾಖೆಯಿಂದಮಿಂ 
N ದ್ರಾ ಲಯಮಂ ಪಳೆಂಚಿ ತಮಮಂ ಸೇಖೆಗೆಯ್ದು ಹಿಮಕ್ಕೆ ಕೊಂಬುಗೊ 
 ಚ್ರಾಲಮನಗ್ರಪಲ್ಲವೆ ಕರಾಗ್ರ ನಿರುದ್ದ ಮರುತ್ತ ರಂಗಿಣೀ 1 
4 ಕೂಲಮನೆಷ್ಟ ದರ್‌ ವಿಜಿತ ಚಂರ ಮರೀಚಿಜಾಲಮಂ ಗ ೯ 


ಆ ವಟನಿವಾಪಿಯಪ್ಪಿಭಕರ್ಣದೇವನವರ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಬೆಗಡು 
ಗೊಂಡೋಡಿಪೋಗಿ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಯೊಳಿರ್ಪ ಯಕ್ಷರಾಜಂ ಕ್ರೀಡಾಪೂತ 
ನೆಂಬಂಗೆ ಚಂಡಕೋದಂಡಧರರಿರ್ವರೆನ್ನಾವಾಸಮಂ ಕಯ್ಕೊಂಡೊಡಾ 
ನವರ ದೇಹೆದೀಪ್ತಿಗಲ್ಲ ನಿಲಲಳ್ಳಿ ನಿಮಗಳುಪಲ್‌ A 
ಯಿನವರೀ ಕಾಲದ A ಮಟ ಬಂದ 
ತೆಠನುಮನಯದವರ್ಗೆ ಸತ್ಕಾರಮನೊಡರ್ಚಿ ರಾಮಂಗಮೂಲ್ಯ ಮುಕ್ತಾ, 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 
೩೮ 


ದಾಮಮುಮಂ ಲಕ್ಷ ್ರಣಂಗೆ ಮಣಕುಂಡಲಮುಮಂ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಚೂಡಾ 
ರತ್ತಮುಮೆಂ ವೀಣಾರತ್ನಮುಮನೋಲಗಿನಿ ವಿಷಮಮಾದೆಡೆಗೆನ್ನಂ ನೆನೆ 
ವುದೆಂದು ವಿನಯಮಂ ನುಡಿದು ಕಿ;ಯದೆಡೆಯಂ ಕಟಿಪಿ ಬೀಡ್ಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಯಕ್ಷಂ ನಿಜನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಪೋದನಿತ್ತಲಾ ರಾಮಲಕ್ಷ ನಾರ್‌ ನಿಚ್ಚ 
ವಯಣಂಗಳಿಂ ತೆಂಕಮೊಗದೆ ಬಂದು ಹೆರ್ವಟುವಂ ಪೊಕ್ಕು ಕರ್ಣರವೆಯೆಂಬ 
ತೋಖೆಯಂ ಪಾಯ್ಮು ಅದಿ ತೆಂಕಣ ತಡಿಯೊಳೊಂದು ರಮ್ಯಪ್ರದೇಶ 
ದೊಳ್‌ ವಿಶ್ರಮಿಸಿರ್ಪುದುಮಲ್ಲಗೆ ಸುಗುಪ್ಮಿಗುಪ್ತರೆಂಬ ಗಗನ ಚಾರಣರ 
ವನೀತಲಕ್ಕ್ಮವತರಿಸಿ ಮಾಸೋಪವಾಸದ ಪಾರಣಿಯೊಳ್‌ ಕಾಂತಾರ 
ಚರ್ಯೆಗೆ ಬರ್ಪದುಮವರಂ ದೂರದೊಳ್‌ ಕಂಡು ಅರ್ಚಿಸಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ 
ನಿರವದ್ಯಾಹಾರಮಂ ಕುಡುವುದುಮವರ್‌ ಸಂಯಮ ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥಮಪ್ಪ 
ಕಾಯಸ್ಥಿತಿಯಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ ಕಯ್ಯೆತ್ತಿಕೊ೦ಡಕ್ನಯ ದಾನಮೆಂಬುದುಂ 
' ಏನೆಸೆದುದೊ ರೈವೃಷ್ಟಿ ಹಿ 

ಮಾನಿಲನಳಿಮಿಳಿತ ಕುಸುಮ ವರ್ಷಂ ಸುರಭೇ 

ರೀ ನಿನದಂ ದಿಪಿಜರಹೋ 

ದಾನ ಶ್ರುತಿ ನೆಗಪೆ ನೆಗಟ್ಬ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಂ ೧೦ 


ಆಗಳವರ ತಪಸ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಮಾದಿಗಳ್‌ ರೋಮಾಂಚ ಕಂಚು 
ಕಿತದ್ದೇಹರಾಗಿ ಧರ್ಮಕಥಾಶ್ರವಣ ಪ್ರಸಂಗದೊಳಿರ್ಪುದು೦ ಅವರಿದಿರೊ 
ಳಿರ್ದ ವಿಶಾಲ ಸಾಲದ್ರುಮ ಶಾಖಾರೂಢನಾಗಿರ್ದು ಇಟ 


ಪೋದ ಭವ ಪ್ರಪಂಚದಯಖಿತಂ ಮುನಿ ದರ್ಶನ ಮಾತ ಿ)ದಿಂ ಮನ 
ಕ್ಕಾದೊಡೆ ಪಾಪ ಸಂಚಯಮನಿನ್ನ ಪವರ್ತಿಪೆನೆಂದು ಬಂದು ಪಾ I 
ದೋದಕದೊಳ್‌ ಪೊರಳ್ಳು ಕನಕಪ್ರಭೆವೆತ್ತು ಪದೋಪಕಂಠ ಲ ನ" ಯ 
ಗ್ಮೋದರ ಮಸ್ತಕಂ ವಿನತಮಿರ್ದುದು ಪರ್ದುಪಶಾಂತ ಜೇತಸಂ ೧೧ 
ಅದಂ ಕಂಡು 


ಲನಗಿದು ಕಂಚನೆಂದು ಗಳ ಕಂದಳದೊಳ್‌ ಚರಣ ದ್ವಯಂಗಳೊಳ್‌ 


ಜನಕಜೆ ಕಂಠಿಕಾವಲಯಮಂ ಮಣಿನೂಪುರಮಂ ತೊಡರ್ಜೆ ಮಂ 


ಡನದ ಮೆಯೂಬಲೇಜಖೆ ಜಡೆಗೊಂಡು ಮಡಲು, ಕವಲ ಲರ್ಚಿ ದ ` "ು 
ಎದಿ ನು ಲು” 

ಗೃನರುಹಮಂ ಜಟಾಯುಪೆಸರಾದುದದರ್ಕೆ ರಘುಪ ರವೀರರಿಂ ೧೨ 

¢ yp W ೫ ತ 

ಸ Naud gy ಸ್ಟ ೧೩ ಅಸ್ಟ್ಮಿಡೀ 


4M 


೪. ಸೀತಾಹರಣಂ ೩ 


(7) 


ಮಜುದಿವಸೆಂ ರಾಮಲಕ್ಷ ೬ನಾರ್‌ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದೊಳಗನೆ ನಡೆದು 
ಕ್ರೌಂಚನದಿಯನುತ್ತರಿಸಿ ಸೀತೆ ಬಟಲ್ಲಳೆಂದು ವಿಶ್ರಮಿಸಿರ್ಪುದು೦ ಆ 
ನದಿಯ ಸಮಾಪದ ದಂಡಕಗಿರಿಯ ಗುಹಾಗೇಹದೊಳೊಂ೦ಂದು ಯೋಜನ 
ದೆಂಟನೆಯ ಭಾಗಂ ಖಾತಮಾದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳಲಂಕೆಯೆಂಬ ಪುರಮಿರ್ಪದದ 
ನಾಳ್ಕ೦ಂ ಖರನೆಂಬನಾತನರಸಿ ರಾವಣನ ತಂಗೆ ಚೆಂದ್ರ ನಖಿಯೆಂಬಳವರ್ಗೆ 
ಶಂಭುಕನುಂ ಸುಂದರನುಮೆಂಬರ್ದ್‌, ತನಯರವರಲ್ಲಿ ಪಿರಿಯ ಮಗಂ ಪನ್ನೆ 
ರಡು ವರ್ಷಂ ಸೂರ್ಯಹಾಸಶಾರಿಯಂ ಸಾಧಿಸುತಿ ನವನು 
ಬಾಳನಿತ್ತು ಜೆಸ ಕಯ್ಯ ಲೆಂದು ಬಂದ ಯಕ್ಷಾಮರಸಹಸ್ರಮಾ ಖಡ್ಗ ರತ 
ಮನವನಿರ್ದ ಬಿದಿರ ಪೊದಜ ಮೊದಲೊಳಿರಿಸಿ ಇ ಮಂದಾರ 
ಸುಮನೋಮಂಜರಿಯಿನರ್ಚಿಸುತ್ತಿರ್ಪುದುಮಿತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣ೦ ಪನವಿಲಾಸ 
ನಿರೀಕ್ಷಣ ಕುತೂಹಲನಾಗಿ 


ಸುಚಿಪೆಡೆಗೆ ಖಡ್ಡ ಸಿದ್ಧಿಗೆ 
ಬಚಿಯಟ್ಟಿ ದ ಪುಣ್ಯದೇವತಾ ದೂತನವೋಲ್‌ 
ಸುಟಿಗಾಳಿಯೊಡನೆ ಹರ್ಷದ 
ಮಹೆ ಬರೆ ಬಂದತ್ತ ದೊಂದು ದಿವ್ಯಾಮೋದಂ ೧೩ 


ತನಿಗಂಪಿನ ಬಟಿವಟಿಯಿಂ 
ಜನಾರ್ದನಂ ಭೃ೦ಗದಂತೆ ಸುಮನೋರಾಗಂ 
ಜನಿಯಿಸೆ ತಮಾಲ ಪಲ್ಲವ 
ತನುರುಚಿ ಪೆರ್ವಿದಿರ ಪೊದಜನಂಧೆಯ್ಮಂದಂ ೧೪ 


ಅಂತು ಬಂದು ಬಿದಿರ ಪೊದಜಿ ಮೊದಲೊಳರ್ಚಸಿರ್ದ ಸೂರ್ಯ ! 


ಹಾಸಾಸಿಗೆ ಕಯ್ಯ೦ ನೀಡುವುದುಂ 


ಜಯಲಕ್ಟ್ಮಿಯ ನಯನೋತ್ಪಲ 
ಮಯೂಬಮೆನೆ ತಾನೆ ಬಂದು ಕರಕಿಸಲಯ ಕಾಂ |": 
ತಿಯಿನೇ೦ ರಾಗಂಜೆತ್ತುದೊ 
ಜಯಾಸಿ ಪೊಗರ್ಲಿಛಿಸೆ ಕಿಸುರ ಮಸಿಯಕ್ಕರಮಂ ೬. ೧೫ 


ಆ ಕರವಾಳ ಕೂರ್ಪಂ೦ ನೋಡಲೆಂದು 


ಅರಾ 


೪೦ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಬಾಯಾರೆ ನವಿಲೆ ಕುಮಾರಂ 
ಎ 
ಪೊಯ್ತೊ ಡೆ ಕಯ್ಯ ಳವಿದಾರ ಕಯ್ಯಳವಿಯೆನಲ್‌ 


ನೆಯ್ದಿ ಲ ಕಾವಿನ ಸಾಡು 
ಪೊಯ್ದ ೦ತೊರ್ಮೊದಲೆ ಪಯಖಿದುದಾ ವೆಂಶವನಂ ೧೬ 


ಆ ವಂಶವನದೊಡನೆ 


ತಲೆ ಪಉಿದು ಪಾಖೆ ಪಾಜುವ ಕ 
ತಲೆವರಮೆಡೆವಖಿಯದಟ್ಟೆಯಿಂದುಣ್ಕುವಸ್ರ 46 
ಗ್ವಲಧಾರೆ ನಾಳಮೆನೆ' ಪಂ 
* ದಲೆ ಪೋಲುದು ನಭಡೊಳಲರ್ದ ಕೆಂದಾವರೆಯಂ ೧೭ 


ಅದಂ ಕಂಡು ನಿರಪರಾಧನಂ ಕೊಂಡೆನೆ೦ದು ಮನಡೊಳ್‌ ಲಕ್ಷಣಂ 
ಕಟ್ಟುಕಡೆದು 
ವ್ನೇಧಸ್ಫಂಕಲ್ಪಂ ದು 1 ಈ 
 ರ್ದೋಧಮಿವಂ ನಿಟ್ಟೆಯಿಂ ನಿರೋಧಿಸಿ ತನುವಂ 
\- ಸಾಧಿಸಿದೊಡೀ ಕೃಪಾಣಮೆ 
ಬಾಧಾಕರಮಾಯ್ತ ಜಾ ಕೃಪಾಳೀಯದವೋಲ್‌ ೧೮ 


ಎಂದು ಕಾರುಣ ಿಪರನಾಗಿ ನಿಜಾಗ್ಬ ಜನವ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕರ 


Ek; ವೃ ತ್ತಾಂತಮಂ ಸ ಮಾಡುವುದುಮಿತ್ತ ಲ್‌ ಚಂದ್ರ ನಖಿ 


ವಿವಿಧಾರ್ಚನೆವೆರಸು ತನೂ 
ಭವನಿಂದು ಕ ಪಾಣ ಸಿದ್ಧಿ ಸವಡೆದಪನೆಂಬು ಜ್‌ 
ತ್ವವದಿಂದ್ಯುಳ್ಳಾ ಪಾತಮ 50... Wk 
ನೆವಳೆಂಗಪ ರ ಭೆಯಿವಿಳಿಪಿ ನಭದಿಂದಿಟಿದಳ್‌ ೧೯ - 


ತನಯನ ತಲೆಯೊಂದೆಸೆಯೊಳ್‌ 


ತನುವೊಂಡೆಸೆಯೊಳ್‌ ಸಿಡಿಲ್ಲು ಕೆಡೆದಿರೆ ಕಂಡಾ 
ವನಿತೆ ಭಯರಸದಿನೆರ್ದೆ ಪಾ 


ವನೆ ಪಾಖೆ ವಿಷಾದ ವಪಿ ಸ ಗಿಂಧನಮಾದಳ್‌ ೨೦ 


4) 
pd 


೪. ಸೀತಾಹರಣಂ ೪೧ 


ಖರ ನಂದನನಂ ದಶಕಂ 
ಧರನಳಿಯನನೆನ್ನ ಶಂಭುಕುವರನನಾರ್‌ ಕೊಂ 
ದರೆನುತ್ತೆ ಮೋದಿಕೊಂಡಳ್‌ 
ಕರದಿಂದಡಿಗಡಿಗೆ ಚಂದ್ರನಖ ತೆಳ್ಳಸಿಕಿಂ ೨೧ 


ತನ್ನ೦ ದಂಡಿಸಿ ಭ್ರಾಳಂ % 
ಪನ್ಮೆ ರಡ್ಡಬ್ಬಕ್ಕೆ ಪಡೆದ ಬಾಲಕನಂ ಕೊಂ. 
ದೆನ್ನೊಳೆಡಣುದನ ಬ್ಲೇರೊಳ್‌ 
ಬೆನ್ನೀರಂ ಪೊಯ್ದೆನೆಂದು ಬೇಗದಿನೆಟ್ನಳ್‌ |. 1೨೨ 


ಒಡನೊಡನೆ ಶೋಕರಸಮುಂ೦ , 
ಕಡುಮುಳಿಸುಂ ತಿಣ್ಣಮಾಗೆ ಖೇಚಿರಿ ಮೊಟಗಂ 
| ಸಿಡಿಲಂ ಕೆದಜುವ ಕಲ್ಪದ 
1" FN ಲ " ಕಡೆಗಾಲದ ಕೆಂಡವಡೆಯ ಮುಗಿಲವೊಲಿರ್ದಳ್‌ ೨೩ 


ಸ್ನ AN & 


ಅಂತು ಮುಳಿದೆಟ್ಟು ಪಜ್ಞೆ ವಿಡಿದು ನಡೆದು ರಾಮಲಕ್ಷ ನರಂ ಕಂಡು 
ಬಗೆವವರಾರಿದಂ ಖಚರಕಾಮಿನಿ ಪುತ್ರವಿಯೋಗ ವೇಗಮಂ 


ಬಗೆಯದೆ ಕಂದನಂ ಬಯಖಿದೆ ಕೊಂದವನಂ ಕೊಲಲೆಂದು ಪೂಣ್ಣುದಂ 
ಬಗೆಯದೆ ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಗಾಡಿಗೆ ಸೋಲ್ತೊಡಗೂಡುವಾಸೆಯಂ , 
ಬಗೆದಳದಂತೆ ದಲ್‌ ಬಗೆವರೇ ವಿಷಯಾಸವಮತ್ತರೇನುಮ೦ __೨೪ 


ರೂಪ ಪರಾವರ್ತನ ವಿ 
ದಾ ಪರಿಣತಿಯಿಂ ವಿಯಚ ರಾಂಗನೆ ಕನಾ 
ಗಿ) ಹ ಚ ಫೆ 
ದೂಪಮನೇಂ೦ ತಳೆದಳೊ ತಾ 
4 ಇಲಿ) ರಾಪತಿ ತಾರುಣ್ಣಲಕಿ, ಯಂ ತಾಳಿ ದವೊಲ್‌ ೨೫ 
ಿ ಲಲಿ ೦ಎ 


ನನೆಗಣಿಯಧಿದೇವತೆಯೆಂ 
ಬಿನೆಗಂ ಸಾರ್ತಂದು ಕೃತಕ ಶೋಕ ರಸ್ತಾಲಂ 
ಬಿವಿ ನೆಯ್ದಿಲೆಸಡೊಳಮರ್ದಿನ 
ಪನಿ ಬಂದಪುದೆನಿಸಿ ಕಣ್ಣ ನೀರಂ ತಂದಳ್‌ ೪೬ ೨ 


(5 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ತನಗೆ ಕರುಣಾರಸಂ ಸಂ 
ಜನಿಯಿಸೆ ಸಾರಣ್ಣಿ ಕರೆದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಲತಾ 


ತನು ಕಣ್ಮನಿಯಂ 'ತೊಡೆದಳ್‌ 
ಜನಕಾತ್ಮ 'ಜೆ ಕನ್ನೆ ಕಪಟಿಯೆಂದೆತ್ತ ಉಯಿವಳ್‌ ೨೭ 
ಬಿಸಿಲುಂ ಜೆಳ್ಚಿ೦ಗಳು೦ ಗಾಳಿಯುಮೊಳಪುಗದತ್ಯು ಗ್ರಸತ್ವ೦ಗಳಿಂದ 
ರ್ಫಿಸುವೀ ದುರ್ವಾರಕಾಂತಾರಮನಬಲೆಯೆ ನಿಶೈ ವಕೆಯಿಂದೆಂತುಪೇ್ನ ಯ್‌ 
?' ಬಿಸವಂದಂ ಕನ್ನೆ ನಿನ್ನ ಂದಮನೆಮಗಲಯಿಕು ಹೆಂದಾಜಿರಂಗಪ ಚೆಂಡಂ ಬೆಸ 
ಗೊಂಡಂ ಬೀಯ ದಂತದ್ಯು ತಿ ಶರದದ ಬೆಳ್ಳಿ೦ಗಳಂ ರಾಮಚಂದ್ರ ೦ ೨೮ 
೫ ಆಗಳಾ ಕ್ರ ತಕಿ ಕೃ ತಾಂತನೆನ್ನ ಮಾತಾಪಿತ್ರ ಗಳನೂಮೊ ಧಲ್ಯೂಳ 
pW ಮುಖಿದುಯ್ಯೆ ನನ್ನ ಸ ವೃತ್ತಿಯಿಂ ನಿತ್ತ 'ರರಾಡಿಯಿರುವುನ್ನಂ 
WY : ಪರಿಚ್ಛೇದಿಸಿ ಪಟಿವಂ ಪೊಕ್ಕು "ಸಾಪೆನೆಂದು ಬರುತ್ತು೦ ನಿಮ್ಮ ನ್ನ 
ಕ ಪುಚ್ಯೊ (ದಯದಿಂ ಕಂಡೆನೆನ್ನ ಆ ಬಯ ಗಂಧರ್ವ ps 
ಧಿಯಿಂ ಕಯ್ಕೊಳ್ಳುದೆನೆ ಜನಕಜೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮೊಗಮಂ ಮೋಡಿ 
ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುವುದುಮದರ್ಕೆ ಸಿಗ್ಗಾಗಿ ಮನದೊಳುಮ್ಮಳಿಸಿ 


ಫಸ 
*ತ್ನ್ಯಾ 
1 


ool ಸ 
ಅವಳಿವರ್ಗೆ ತೆಕ್ಕುದಂ ಮಾ 
ಹ (0 ತೆ ಡುಪೆನೆಂಬಾಗ್ರ ಹದಿನವರ ಕಣ್ಣೊ ಲಂ ದಾಂ ಹಿ Ay 
a" 0 ಟುವಿನಂ ನಡೆದು ತಟಿಲ್ಲಕ 5. ' 
ನಿ ಗಿ ರು ನೆಗೆದು ಪಾಖಿದಳಾಗಳ್‌ ೨೯, 
ಕ ಪರೆದ ತ್ರಭ್ಛಮುಂ ಕಣ್ಣಿ ೦ ಕಯ್ಸ ಣು ವತ್ತ ಜಲಂಗಳುಂ೦ಂ ಭೆ Pah ಡಿ! ಈ 
Vs 1. ಬೆರಸು ಬಸಿ ತಿಣ್ಣ ಲ "ಮೋದುತ್ತು. ಮಾತ್ಮಜ ಬ! ಬ | (೨ 
AU ಯು ಹನನ ಚೆರಣಿಸೀಪಲತ ಕ್ಷೋಣೀ ಪ ಶ್ರದ್ದೇಶಥೊಳಾ ತಮೂ? ಈ (ಲ A 
ಫೆ AS ದರಿ ತನುವನಂದೊಕ್ಕ ಳ್‌ ಹಾಹಾ ರವಂ ನೆಗಬ್ವ ನ್ನ್ನ ಗಂ 7 ef ಕ್‌ ಕಳ 
TY Ww ಅಂತು ಶೋಕವಿಕಲೆಯಾದ ಚೆಂದ್ರ ಖಾ ಕಂಡು ಬರನಿದೇ"' 


ನೆಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ 


ಬಗೆಗಿ೦ದುಮ್ಮ ಳಮಾಗೆ ತಲ್ಪಚಿಸಿ ಬಾಳಂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಹೆ 
ರ್ಮಗನಂ ನೋಡುವಪೆನೆಂದು ಪೋಗಿ ತಲೆ ಜೇಖಾಗಟ್ಟೆ ಜೇಖಾಗೆ ಧಾ 
ತ್ರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿರ್ದೊಡೆ ಕಂಡು ಭೋಂಕನೆರ್ಜಿ ಬಾಳಂ ಬೀಸಿದಂತಾಗೆ ಮೂ 
ರಗೆ ಸಂದೆಂ ಸುಡೆ ಸುತ್ತಿ ಶೋಕದಹನಂ ಜ್ಯಾಲಾಸಹಸ್ರ೦ಗಳಿಂ ೩೧ 


೪. ಸೀತಾಹರಣಂ ೪೩ 


ಚೇತರಿಸಿ ತನಯನಂ ಕೊಂ 
ದಾತನ ಬಟಿವಿಡಿದು ಪೋಗಿ ಬಾಳಂ ಕೊಳಲೆಂ 
ದಾತನ ಮೇಲ್ಭಾಯ್ಟೊಡೆ ಪಡೆ 
ಮಾತೇಂ ಪರಿಭವಿಸಿ ಕಳೆದನುದ್ದತನೆನ್ನಂ ೫ ನ್‌ ಎಂ 
ನಿನಗೆ ಸತಿಯಾಗಿಯುಂ ತ್ರಿಭು 
ವನವಿಜಯಿ ದಶಾಸ್ಯ ನೊಡನೆ ಪುಟ್ಟಿ ಯುಮಾದ 
ತ್ತ ನಗೆ ಪರಿಭವಮನಲ" ಮು ಹೀಲಿ 
ನ್ನಿನ ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಬಂಧಮಂ ಮಾಯಿವರಾರ್‌ ಓವಿ 
4! ಎನೆಲೊಡಂ ಶ್ರವಣವಿವರದೊಳ್‌ ತಪ್ಪಾ ಯ ಸಮಂ ಪೊಯ್ದಂತೆ / 
ದೌರಕವಿದಾರಣಮುಂ ರ ದಾರಪರಾಭವಮುಂ ತನಗಬಲನೊದವಿಸೆ ಹ 


ಇವೆ ಕೋಪಾನಲ ಧೂಮಲ್ಲೇಖೆಯೆನೆ ಪುರ್ವಪೆನಟ್ಟು ಜರ್ವಲ್‌ ತಗು 7 
ಲ್ದುವು ಕಣ್ಣಳ್‌ ಪೊಜಿವಾಯ್ಬು ಕೋಪಶಿಖಿ ಪೊಣ್ಮಿತ್ತೆ ೦ಬಿನಂ ಕೆಂಕಮಾ 
ದುವು ಕೋಪಾನಲತಾಪದಿಂ ರಣರಸಂ ದಳ್ಳೆಂದು ಕಾಯ್ದುಕ್ಕುವಂ 
ತೆವೊಲಾಗಳ್‌ ಜೆಮರ್ಗಳ್‌ ಕಪೋಲತಟದೊಳ್‌ತಳ್ಳೊಯ್ಯ ವಾದ್ಯೆತ್ಯ ನಾಳ 


ತಡೆವುದು ಪಾಚಿಯೆ ಸುತನಂ 6 
ುಡಿಪಿದನಂ ಸತಿಗೆ ಭಂಗಮಂ ಮಾಡಿದನಂ Ny: 
| ,ಕಡುಕಯ್ದು ಕಾದಿ ರಣದೊಳ್‌ | 
ಖ್‌", 4೨ ಹೆಡತಲೆಯಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಕಿಬ್ಬುಕೊಳ್ಳೆ೦ ತಲೆಯಂ ೩೫ 
ಎ೦ದು ಗರ್ಜಿಸಿ ಕರವಾಳ್ಗೆ ಕಯ್ಯ೦ ನೀಡುವುದುಂ೦ ಮಂತ್ರಿಮಂಡ 
ಲಂ. ಮಾರ್ಕೊಂಡು 
ಸಾಧಾರಣರಲ್ಲರ್‌.ವಿ 
ದ್ಯಾಧರವಲ್ಲಭ ವಿಚಾರಿಸವರುನ್ನತಿಯಂ 
(ಸಾಧಿಸದೆ ಸೂರ್ಯಹಾಸಂ 
ಸಾಧನವಾಯ್ತೆ ೦ದೊಡೇನವರ್‌ ಮಾನವರೇ ತೆ 


ಅದಖನ್ರವರನೇಳಿಸದೆ ಸಕಲ ಸಾಮಂತರಂ ಬರಿಸಿ ಸಮರಸನ್ನದ 
ನಾಗಿ ನಡೆವುಡೆ ನಯಮದೆಂತೆನೆ ಸಕಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳುಮರ್ಥ ಚಕ್ರವತಿ 
ಗಳುಂ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿಯುಮೇಕಾಂಗದೊಳ್ಳಡೆ ಜೇಯರೆಂಬುದು ಸು ಸತ್ತೆ 


\ / 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 
೪೪ 


ಮೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸೆ ಮನದೆಕೊಂಡಾ ಸ್ಯರೂಪಮಂ ದಶಕಂಧರಂಗೆ ಬಿನ್ನ 
ಪಂಗೆಯ್ಯುದೆಂದು ದೂತರನಟ್ಟಿ ಚಾಸ್ಯ ಸಾಮಂತ ಸೇನೆವೆರಸು 
4 ಖರದೂಪಣರ್‌ ಗಾಳಿಗಿದಿರಂ ನಡೆವ ಮುಗಿಲೊಡ್ಡಿ ನಂತ್ರೆಗಗನವಿ ನೀಧಿವಿಡಿದು 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನಜಸಿ ಬರ್ಪ ಸಮಯದಡೊಳ್‌ ಸಮುದ್ರಘೋಪಮನಜನಿ 
"ಗುವ ಪಟುಪಟಹ ಶಂಖ ಕಾಹಳಾರವಂ ಭೋರೆನೆ ಕೇಳ್ತಿ ದೇನೆಂದು ಸೀತೆ 
ಬೆರ್ಚೆ ಬಾರಿಸಿ ರಘುತನೂಭವಂ ತನ್ನ ಶರಾಸನಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಯ್ಯನುಯ್ಯೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ದೇವರ್‌ ಬಿಲ್ಕಿಡಿವಂತು ಬಲ್ವಡೆಯೆ ಮೆಯ್ಕೆರ್ಚಿ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಬಂಡ 
ವಿದ್ಯಾಧರ ಸೈನ್ಯಮಂ ವಿಮಿಪದಿಂ ಪರ್ದಿಂಗೆ ಬಿರ್ದಿಕ್ಕುವೆಂ ಅಂದು ಜೆಸನಂ 
ಪಡೆದು ಮದೀಯಮಾತೆಯಂ ಸೀತಾದೇವಿಯನಪಾಯಬಹುಳಮಪ್ಪ 
ಗೆಹನಡೊಳಗಗಲದಿರ್ಪುುದೆತ್ತಾನುಮೆನಗೆ ಧುರಂ ದುರ್ಧರಮಾಗೆ ಸಿಂಹ 
yp ನಾದಂಗೆಯ್ಯೆ ಬರ್ಪುದೆಂದು , ವಿನಯವಚನಮಂ ನುಡಿದು ಬೀಡ್ಕೊಂಡು 
ಲ್ಬನೇಜುಸಿ ಜೀವೊಡೆದು 'ವಿಯಚ್ಛ ತೈರಸೇನೆಗದಿರದಿದಿರಂ ನಡೆದು ಫೆ ಪ್ರೊಕ್ಕಿಸೆ _ ಹೆ 


4S ೧೮ Cp 
PY 4 ಮೊನೆಯಂಬಲ್ಲಿವು ನಂಜಿನಂಬುಗಳೆನಲ್‌ ಕೂರಂಬು ಮಾಖಾಂತರಂ 
೫ -ಮನದಿಂ ಬೇಗದಿನುರ್ಚಿ ಪೋಗೆ ಪೆಣನಂ ಸಾಲಿಟ್ಟ ವೋಲಾಗೆ ಮೇ 
ನ್‌್‌ ಏಿನಿಯೊಳ ಬೇಚರನೆ (ನೆ ಬೀಡೆ ಬಯಲಾದತ್ತಾಗಸಂ ಕೃಷ್ಣನಂಬಿನ : 
2 ಕೃಷ್ಣಾಪಿಯ ಕಕ್ಲೋಳ್ಲೆ 'ಬೆರ್ಚೆದಿದಿರೊಳ್‌ ಮೆಯ್ಸಾ ರ್ಚಿ ಜಃ $ನ ಧಾರ್‌ 8 ೩೭ 
pe ಈ ಸಿಡಿಲ ಕಡುಗ್ಳಾಯ್ದು ಸಿಂಗದ 9 


ಇಸುಕು್‌ೆ ಸೊಡರ್ಪ ಭೈರವನ ಬಲ್ಬು ಮಾರಿಯ ಮಸಕಂ 


ಕಡೆಗಾಲದ ಜುವನೆಟ ರ ಯನೆ 
ತೆ! ಬ್ಗ ಮೊಡರಿಸೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಡುರ್ತು ಕಾದುತ್ತಿರ್ದಂ "೩೮ 


Re 


ಅನ್ನೆ ಗಮತ್ತ ರಾವಣಂ ಖರದೂಪಣರಟ್ಟಿ ದ ಸುದ್ದಿಯಂ ಕೇಳು 
ಎ 
ಸನವರ್ತನನುಯದ ಸಮುದ್ರ ದಂತೆ ಕದಡಿ 


ನಿಯಮದಿನಿರ್ದನಂ ನಿರಪರಾಧನನನೆ ೩aಯದಿಂದಮೆನ್ನ ತಂ 
ಗೆಯ ಮಗನಂ ವಿದಾರಿಸಿದನಂ ತಟದ ಮೆಯ್ಯ ರಕ್ತ ವಾ ಫ್ರಿ 
RY. ದನನ ಖ೦ ಖರನ ಶೋಕಕ | ಶಾನುವನೆಂದು ಕಾಯ್ದು nN] ಸ್ಟ 
ರ್ಜಯನಸುರಾಧಿಪಂ ಜಡಿದನಾಸುರಮ 
ಸ ೦ ನಿಜಚಂದ್ರ ಹಾಸಮಂ ೩೯ 


«ALA (ವಟ JCA A ill 


ಸ ನ AML (4) KA 0. ೦% ೧೮ ಗೆ! 
೧ 


} 
ಟ್ರ 


pa 


ಲ, ಸೀತಾಹರಣಂ ಲಘ 


ಒದವಿದ್ರ ಸು ಯುರಿಯುಂ ಪೊಗೆಯುಂ ನೆಗೆವಂತೆ ಪದ್ಮರಾ 
ಗದ ಹರಿನಿಕಲದುನ್ಮು ಖ ವಿಭೂಷಣ ರಪ್ಮಿ ಪಗಂಡುಗೊಳ್ಳನಂ 
ಕದನಮದೋದ್ದತಂ ಸರಾ ಬರವೇಟ್ದು ಸಿಂಹಪ್ಲೀ 
ಠದಿನಿರದೆಟ ಎನಸ್ತ ಮಿತ ಪುಣ್ಯ ದಶಾನನನಾ ದಶಾನನಂ “ತ ೪೦ 


ಸಿಸಡೆಯೆ ಹಿಮಪ್ರಭಂ ನಿಜಯಶಃಪ್ರಭೆಯಿ೦ದಿನನಂಶುಮಾಲೆ ಕೀ 
ಸಬ್ಬಡೆ ಬಲಗಯ್ಯ ಬಾಳ ಪೊಳೆಪಿಂ ಫಿ ಲೆ. ದೇಹದೀಪ್ಲಿಯಿಂ 
/1ದೊಡರಿಸೆ ಸ್ರ ತನ್ನೆ ಹರಿನ್ನೀಲ ಆ 


ತ ಎ 'ಸಾರ್ತಂದುದು ಪುಣ್ಯದೇವತೆಯ ಕಣ್ಣೀರೆಂಬಿನಂ ಮೇಘಸಂ ; ; 
ಪ್ರಿಯಿಂದಲ್ಲುಗೆ ಮುತ್ತು ಕಪ್ಪ ವಿಮಾನಂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಮಂ ೪೨ 


4) ಮಿಎ್‌ 


೪ರ್ದ ಸೀತೆಯ೦ ಕೆಂಡು ಖಿ “es ನೆ ನಿಖದಿ ಒಮ ನ 
) ಬಲೆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ವಜ್ರದ ಸಂ ಟಿ 


| ಲದ 


ಶೇ ಕಲೆ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ನಿಪ ರೂಪವತಿ ಜಾನಕಿ ಕ 


ತಳತಳಿಸಿ ಪೊಳೆಯೆ ಸೀತೆಯ 
4೪ ನೆೌ)ಚ್ಞಳನೆಯನಂ ಖಚರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಚಿತ್ತಂ RK 
ಕೊಳದೊಳಗೆಳವಾಳೆ ಸ್ರ 1೬] ಬಿ ಫ್‌ ಲ. ೆ ೧: 


1 ಬೊಳೆವಂತೆ ಕಲಂಕಿ ಅಡಕ ಬೂ 6ರ ಅಳ | 


ಲ | > 
ರ ಮರೀಚಿ ಮಂಜರಿ ಸುಧಾರಸ ಧಾರೆ ಸದೆ ಲೇಖೆ ಕ 


ರ್ಪೂರ ಶಲಾಕೆ ನೇತ್ರಸುಖದಾಯಕಮಾ ದೊರೆತಲ್ಲಮಾಕೆ ಶೈಂ 

ಲ 
ಗಾರ ಸಮುದ್ರಮಂ ಕಡೆಯೆ ಹೃದ್ಧವನುದ್ಧವೆಯಾದಳೆಂದು ಕ wa 
ಜಾ ರೆ ದಶಾಸ್ಯ್ರನೀಕ್ಷಿಸಿದನೀಕ್ಷಿಸಿ ಕಣ್ಣಖದ್ಧಾರೆ ಮನ್ಮಥಂ ನ್‌್‌ ಅಜ 


py 
def 
[8] 


ಕ” ಚತ 


ಗಿ 0 
4ರ್ಲ€( ್ಲ 
ಇ + 
" 


[ ಡೆ. ಕಡುಕಯ್ದು ಎ ಕವಿಮಾನಮನೇಉದನಿಂದ್ರವಿದ್ವಿ ಎ೦ ಜ(ಲಗಗಿ 
“ಪ ಪ್ರತಿಕೂಲಾನಿಲನಿಂ ಪತಾಕೆ ಮಗುಳೆಂಬಂತಾಗೆ SN ದಗೆ 
ತ್ರು ಸಹತ ಸಾರ್ತರೆ' 'ಪೋಪುದಲ್ಲು ನಯಮೆರಿಬಂತಾಗಿ ಘಂಟಾ ಠಣ:೬।: 


$7 ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ ದಶಾನ್ಯನೊಂದು ತಣ್ಣುಚಿಲ ತಾಣದೊಳ್‌ ನೆ" 
ಬಅಸಿಡಿಲ ಬಟಿವಿಡಿದು ಪೊಳೆವ ತುಡುಮಿಂಚಿನಂತ್ರ: ಬಲಭದ್ರನ po HQ): 


0 4 ೦೧ 
ಹ್‌ 
6೮s WOES Nua 


೫ ಷನೈೆಯ್ಠೊ ಲಜೊಳರೆ [ಪದ್ಯ ಪತ್ರದ ಹ: ಗನಿ! ,ರಸನೆ 


5; | ಜಲಬಿಂದುವಿನಂತೆ ಸ ಬೂ. ೦ ಕ್ಕ ದ 


| 


೪ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರ ಹ 
ಪಲರುಂ ವಿದ್ಯಾಧರ ಸಿ ಯರುವುಮರಿಯರುಂ ಮಾನವಸ್ತೀಯೆರುಂ ತ 
he ಮ್ಮೊಲವಿಂ ಮೇಲ್ಬಾ ಯ್ದೊ! ಡಂ ಮುನ್‌ ಬಗೆಯದ ಬಗೆಯೇನಾದುದೆಂದುದ್ದ ತಂಮೂ 
4a ಸ | 1 pe 
A | ಧಲಿಸುತ್ತು ೦ ರೂಪಿನೊಳ" ಮಚ್ಚರಿಸುವನೆನಗೆಂಡ್ಗಂಬನಂಬಟ್ಟುವನ್ನ ೦ ಹಿಡಿ 
A) 4) ಪಲಕಾಲಕೆ ೇಸುವೆತ್ತ ೦, 'ಧಶಮುಖನೆಮತುಂ ಮನ್ಮಥಂ ಮಾಣದೆಚ್ಚ೦ i ಸ 
| 


ಚ ೨ 6್‌್‌ನೆಡೆ ನಡುಕ್ಕೋಲ್‌ವರಂ : ದಶೆಮುಖಂ ಮೆನಮಂ' ಸುಮನಶ್ವಿ ಲಮ 
| ನಡೆಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಬಾರ್ತೆಗಡೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮೊದಲ್ಲಡೆ ವ ಮಾನಸಿಕ್ಕೆ ನೇ ಸಮತ್ವ 
ರ್ಪಡುಗಿಡೆ ಸತ್ಯ ತೌಚಿಗುಣಸಂಪದಮ್ಕೆ(೪ದನಾದತನ್ನ ರುಂ ಲ್ಕ 47 ೬ 
45 ಲಿ ಕಡಿ ಮನಹಾದಪೊಂ?2 ವಿಷಯಲೋಭಧಿನೇಳಿದರಾಗದಿರ್ಪರೇ ೪೭ 
ಎಳ್ಳ | ನ ಸಟಾರೆಮುನಸ್ವಯಾಗತ ಗುಣಪ್ರ: ಖ್ಯಾ ತಿಯ. 'ದುಪ್ಪನಿ ad 4 
ಗ್ರಹ ಶಿಪ್ಪಪ ಶ್ರ ತಿಪಾಲನಕ್ಷಮತೆಯಂ ಕಯ್ಗಾ 'ಯದನ್ನಾ ಂಗನಾ 4 
4 ಕಲ್ಲ ಸ್ವೊಹೆಯಂ ತಾಳ್ಲ ದನಲೆ, ಕಾಲವಶದಿಂ ಲಂಕೇಶ್ವ ರಂಥ ಯಾ 4೧ 
4 ' ಮ ಬಿ ಯುಮೊರ್ಮೆ ಕಾಲವಶದಿಂ ಮರ್ಯಾದೆಯಂ a ೪೮ 
' ಹ ಎ ೨ನ ನೇಕ ದಶಮುಖಂ ದೃ [ 24 ಓರೆ 
ಸ ಸ್‌ 21 12 ಗ್‌ ಯ್ಯ ವಿಷಾಪಿಯ ಪೆಡೆಯ ಮಣಶರಾಕಿಗ ಥಾ ನಿ 
ಬ? ್ಸ ನಂಜ 3 ಗಾಂಪನಂತೆ ರಘುವೀ ) OMNIS waite 4 
ಕ್ಕೆ. 74 ಸ” ರ ವಧೂ ಜನಕಜೆಗೆ ಮನದೊಳ್ಳಳಪಂ ತಂದ್ಯಂ A ಧ್‌ 
Ro ತೂ ಸ ಲಲ ರಘುಪ ಕ್ರಿ ವೀರನೊಳ್‌ ; 
| ಗ Y R | ದೆರಡೊಳದಿರ್ಚಥೋನೆರಿಸ' ವಂಚಿಸಿ ಸೀತೆಯನುಯ್ಯ ಭೀತಿಯೊಂ ಗ್‌ ಸೆ 
ನ ಸ್ನ ನ ನಡಯ 'ಜಸರಿ ಮಸುಳೆ ತನ ವಲ್ಲೋಕಿನಿಯಲ್ಲ ದಶಾನನಂ" ನ 
£2 ಈ 1 ಸ್ಮರಿಸಿದವಾತ್ಮ ಸತ್ವಗುಣಹಾನಿಯೆ ಸೂಚಿಸದೇ ವಿನಾಶಮಂ) ಗೌ?” ಸಂ 
XH ನೆ Ny ONS 


ಅಂತು ನೆನೆಯಲೊಡಮವಲೋಕಿನೀವಿದ್ಯೆ ಬಂದು ಬಿಸ ಸನಾವು ನೆ 
| ದಶಮುಖನಿವರಾರೆಂಬುದುಮಯೋಧ್ಯಾ ಸಿ೦ಹಾಸನಕ *ರಿಪತಿಯುಮಿಕ್ಟಾ 
2 ಜಃ  ಕುವಂಶಸಂಭವನುಮಪ್ಪನರಣ  ತನೂಭವಂ ದಕರಥನರನಾಥಂ ತದವತ್ಯ 
2 ' ವರ್‌ ಈ ಕಾಲದ ಜು] ಸಟ ದೇವತಾಧಿಪ್ಸಿ ತಂಗಳಪ್ಪ ವಜ್ರ 
4” ವರ್ತ ಸಾಗರಾವರ್ತ ಜಾಪರೆತ ಂಗೆಳನಪ್ರ ಯತ್ನದಿಂ ಪಡೆದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣರೆಂಬರ್‌ ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ 5 ಮರೀಕೆ ಹಿ ಮಹಾದೇವಿ ಟಾ 
1 ಪುರವರೇಶ್ವರನಪ್ಪ ಹರಿವಂಶದ ಜನಕನ ತನೂಭವೆ:ರಥನೂಪುರ ಚಕ್ರವಾಳ 
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ಮಜಸಿ ಕಾಣದೆ 
ಕಳಹಂಸಾಲಸಯಾನೆಯಂ ಮೃಗಮದಾಪೋದಾಸ್ಯ ನಿಶ್ಯಾಸೆಯಂ 
ತಳಿರೇ ತಾವರೆಯೇ ಮದಾಳಿಕುಲಮೇ ಕರ್ನೆಯ್ದಿಲೇ ಮತ್ತ ಕೋ 
ಶಿಳಮೇ ಕಂಡಿರೆ ಪಲ್ಚವಾಧರೆಯನಂಭೋಜಾಸೈಯಂ ಭೃಂಗ ಕುಂ 
ತಳೆಯಂ ಕೈರವನೇತ್ರೆಯಂ ಪಿಕರವಪ್ರಖ್ಯಾತೆಯಂ ಸೀತೆಯಂ ೭೪ 


ಕಳರುತಿ ಮತ್ತ ಕ್ಲೋಕಿಲಮನೀಕ್ಷಣಮುತ್ಸಲಮಂ ವಿನೀಲ ಕುಂ 
ತಳೆಮಳಿಮಾಲೆಯಂ ಕಚಭರಂ ನವಿಲಂ ನಡೆ ಹಂಸಿಯಂ ತಳಂ 
ತಳಿರ್ಗಳನಾನನಂ ಕಮಲಮಂ ನಳಿತೋಳ್‌ ಲತೆಯಂ ಲತಾಂತ ಕೋ 
ಮಳೆ ಮಖೆಗೊಂಡು ಮೆಯ್ಸರೆದು ಕಾಡುವ ಕಾರಣಮೇನೊ ಜಾನಕೀ ೭೫ 

ಏಂದು 

ಏನಿತಾನುಂ ತೆಜಿದಿ೦ ಪಲುಂಬಿ ಪಲವಾಡುತ್ತುಂ ಮನಸ್ತಾಪದಿಂ 
ತನು ಸೆಂತಾಪಮನೆಪ್ಪು ಕಯ್ಯೆ ಬಬಲುತ್ತು೦ ಕಂತುಸೆಂತಾಪದಿಂ 
ದೊನಲುತ್ತು೦ ಕನಲುತ್ತುಮಂದವಿರಳ ಪ್ರಸ್ಯಂದಿ ಬಾಪ್ಟೋದಕಾ 
ನನನಾ ಕಾನನದೊಳ್‌ ತೊಟಲ್ಲು ರಘುರಾಮಂ ಸೇದೆವಟ್ಟಿರ್ಪಿನಂ ೭೬ 


ಅನ್ನೆ ಗಮಿತ್ತಲ್‌ ರಾಮಾನುಜಂ ಖರದೂಪಣರಂ ಸೂರ್ಯಹಾಸಾಸಿಯಿಂ 
ತಲೆ ಪಾಖ ಬೀಡೆ ಪೊಯ್ದು ಗೆಲಾ್ಲಂಗೊಂಡು ವಿರಾಧಿತನೆಂಬ ಹೇಚರನಂ 
ಪಾತಾಳಲಂಕೆಗಧಿಪತಿಮಾಡಿ ಬರುತ್ತು೦ 


೫೨ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಮದಜಲ ಧಾರೆಯಿಲ್ಲದ ದಿಶಾಗಜದಂತೆ ಸುಧಾಂತು ಲೇಖೆಯಿ 
ಲದ ನಭದಂತೆ ಕಲ್ಪಲತೆಯಿಲ್ಲದ ನಂದನದಂತೆ ಪೇಲೆಯಿ 
ಅದ ಕಡಲಂತೆ ಕೇಸರಿಣಿಯಿಲ್ಲದ ಕೇಸರಿಯಂತೆ ಸೀತೆಯಿ 


ಲ್ಲದ ರಘುವಂಶ ರಾಮನಿರೆ ನೋಡಿದನಾಕುಲನಾಗಿ ಲಕ್ಷಣಂ ೭೭ 


ಅಂತು ಮನದೊಳಲ್ಲಾಡುತ್ತುಮೆಯ್ದೆವಂದು  ಮದಂಬಿಕೆಯಂ 
ಕಂಡೆನಿಲೆ ತ್ತಲಿರ್ದಪಳೆಂಬದುಮಾನ್‌ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಪಿಂದೆ ಸಿಂಹ 
ಹಬ ರಾದ್ರವನಚರಂಗಳುಯ್ದು ಪೆಂದಯಿಯೆನಾವನಾನುಮೊರ್ವಂ 
ಮಾಯಾವಿ ಕಳ್ಳುಯ್ದ ನೆಂದಖಿಯೆನಿನ್ನೆವರಮರಣ್ಯದೊಳ" ತೊಬಲ್ವೆಲ್ಲ 
ಯುಮಜಸಿ ಕಂಡೆನಿಲ್ಲೆಂದು ನೊಂದು ನುಡಿವನ್ನೆಗಮಿದಿರಾಗಿ ಬರ್ಪ 
ಬಲಮಂ ಕಂಡಿದಾರಬಲಮೆನೆ ಲಕ್ಷಿ _ೀಧರನಿದು ವಿರಾಧಿತನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾ 
ಧರಂ ಧುರದೊಳೆನಗೆ ಸಹಾಯನಾಗಿ ಪಾಟಿಯಂ ಪಾಳಿಸಿದನೀಗಳ್‌ 
ದೇವ ನಿಜಚರಣ ಸೇವಾಸಕ್ತ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಬರುತಿರ್ದಪನಾತನ ಬಲ 
ಮೆಂದಜುಪುವನ್ನೆ ಗಮೆಯ್ದೆ ವಂದು ಗಾಘವನ ಪಾಡೋಪಾಂತಡದೊಳ್‌ 
ಮೆಯ್ಯನಿಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರಂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಂ ಸ್ಲೀತಾದೇವಿಯನಾವನಾನುಂ 
ಕಳ್ಳುಯ್ಚಾ ಕಾನನದೊಳಗಿರ್ದಪನಾ ದೆಸೆಗಗ ಜಂ ವ್ಯಗ್ರನಾಗಿರ್ದಪನೆನೆ 
ವಿರಾಧಿತಂ ಮತ್ತುಲಾಗತಮುಂ ನಿಸರ್ಗ ದುರ್ಗಮಮುಮಪ್ಪ ಪಾತಾಳ 
ಲಂಕಾಪುರಡೊಳಿರ್ದು ಸ್ಲೀತಾದ್ದೇವಿಯರ ಅಣ್ಣನಪ್ಪ ಪ್ರಭಾಮಂಡ 
ಲನಂ ಬರಿಸಿ ಇದರ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಂ ನೆಗಬಲಕ್ಕು ಮದರ್ಕಾನೆ ಸಾಲ್ಕೆನಲ್ಲಿಗ 
ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಯುದೆಂದು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಯಣರಂ  ರಥಮನೇಯಸಿಕೊಂಡು 
ಚತುರಂಗಬಲಸಪಿತ೦ ಮಹಾ ವಿಭೂತಿಯಿ೦ ಪಾತಾಳ ಲಂಕಾಪುರಮಂ 
ಪೊಕ್ಕನನ್ನೆ ಗಮಿತ್ತ ಲಸುರನಾಗಸದೊಳರ್ಣವದ ಮೇಗೆ ಮನೋವೇಗದಿಂ 
ಪೋಗುತ್ತುಮಿರೆ 


ಖೇದಂ ಕಯ್ಗಟಿವಾಗೆ ದಿಗ್ವಿವರಮಂ ಹಾಹಾರವಂ ತೀವೆ ಬಾ 
ಪ್ಲೋದ ಸ್ಟೇದ ಜಲಂಗಳಿಂ ಕರಗಿ ನೀರಾಗೊಕ್ಕುವಂತಾಗೆ ಮೆಯ್‌ 
ಮೋದುತು ೦ ಬಸಿಜಂ ಪರಾಂಗನೆಯನೆನ್ನ ೦ ಕಳ್ಳು ಕೊಂಡೀ ಖಳಂ 
Fay 


ಎ೫ = — ) 
ಪ್ಲೋದಪ್ಪಂ ಶರಣಪ್ಪ ದಾರ್ಪರೆನುತುಂ ವೈದೇಷಿ ಪುಯ್ಯಲ್ಪಿ ದಳ್‌ ೭೮ 


೪, ಸೀತಾಹ ರಣಂ ೫೩ 


ಧರಣೀ ರಕ್ಷಣ ದಕ್ಷ ದಕ್ಷಿಣ ಭುಜಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಥರಂ ಮೆಯ್ದುನಂ 

. ಹರಿವಂಶಂ ಜನಕಂ ಮದೀಯ ಜನಕಂ ವೀರಂ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲಂ 
ಪಿರಿಯಣ್ಣಂ ರಘುರಾಮನಂಗನೆಯೆನೆನ್ನ ೦ ಸೀತೆಯಂ ಪಾತಕಂ 
ದೊರೆಗೆಟ್ಟುಯ್ದ ಪನೇಷೆನೆಂದು ಸತಿ ಹಾಹಾಕ್ರಂದನಂ ಮಾಡಿದಳ್‌ ೭೯ 


ಆ ರವಮನರ್ಕಜಟಿಯ ಮಗನಪ್ಪ ರತ್ನಜಟಿ ಕೇಳ್ದು ಬದ್ಧಭ್ರುಕುಟಿ 
ದಶಾನನ ವಿಮಾನಕ್ಕಡ್ಡಂ೦ ಬಂದು 


ಪರಿಹರಿಸಿ ಪಾಟಿಯಂ ಭೂ 
ಚರ ಖೇಚರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ರಾವಣ ನೀನೀ 
ಪಠವಧುಗಳಿಪುವುದುಮಿಹಂ 
ಪರಮಚಿಗುಂ ನಿನ್ನ ಮಪಿಮೆಗಿದು ನಡೆವಳಿಯೇ 


ಲ್ಕ 
() 


ಎಂದು 


ಮೂದಲಿಸಿ ಮುಚ್ಚೆವರ್ಪುದು 
ಮಾ ದಾನವನರ್ಕಜಟಿಯನಣ್ಬಿ೦ಗವನೊಳ್‌ 2 


ಕಾದದೆ ಕರುಣಿಸಿ ವಿದ್ಯಾ 


ಚ್ಛೇದಂಗೆಯ್ದಂ ನಿರಂಕುಶಂ ದಶಕಂಠಂ ೮೧ 
ಅ೦ಬರದಿನಾತ್ಮ ವಿದ್ಯಾ 

ಡಂಬರಮಸ್ತಮಿಸೆ ಬಿಟ್ಟು ಮೂರ್ಛಾಪನ್ನಂ 

ಕಂಬುದ್ಧೀಪಡೊಳಳವಟಿ 

ದಂಬರಚರನೆಖಅಕೆ ಮುಖದ ಪಕ್ಕಿ ವೊಲಿರ್ದಂ ೮೨ 


ಬಗೆ ಸಂಭೋಗಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾತರಿಸೆ ಕಣ್ಗಳ್‌ ಕೀಖ ಸರ್ವಾಂಗಮಂ 
ತೆಗೆದಾಲಿಂಗಿಸೆ ಮಾತುಗಳ" ಮದನರಾಗೋನ್ಮಾದಮಂ ಬೀಖೆ ಬಾ 
ಹುಗಳಾಲಿಂಗನ ಲಾಲಸಂಗಳೆನೆ ಧೈರ್ಯಂಗೆಟ್ಟು ಮೇಲ್ಫಾಯ್ಯ ಚೇ 
ಪ್ಪೆಗೆ ಪೌಲಸ್ತ $ನುಮೊತ್ತು ಗೊಟ್ಟನೆನಲಾರಂ ದರ್ಪಕಂ ದಂಡಿಸ೦ ೮೩ 


ಆಗಳವನಳಿಪಿನಟಿಗೆಯ್ಯ ಕ್ಕೆ ಸೀತೆಸ್ಕರಿಸದೆ ನೀನೆನ್ನಂ ಸೋಂಕಿದೊಡೆ 
ನಾಲಗೆಗಿಟ್ಮು ಸಾವೆನೆಂದು ಪರಿಚ್ಛೇದಿಸಿ ನುಡಿಯೆ ದಶಾಸ್ಯಂ ಮಹಾಸತಿಯ 
ಶ್ರೀಲದಳವನಖಿಯನಪ್ಪುದಖಿನನಂತವೀರ್ಯಕೇವಲಿಗಳಿತ್ತ ಪರವಧೂ 


ಶೆ! 
ವ 400%. 11 
ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ He ಥಿ 
ಪ ಹೆ 
ವಿರತಿವ. ತ ಪರಿಪಾಲನಮೆನಗರಿದಾದುದೆನೆ ನಿಸರ್ಗರಾಗಿಗಳಪ್ಪ ಹೆಂಡಿರ. 
J 


ಸ 
ಪರಿಣಾಮಮೆಲ್ಲಿವರಂ ನಡೆದಪ್ಪುದೀಕೆಯನೊಡಂಬಡಿಸುವುದಾವ ಗಹನ" 
ಮೆಂದು ತನ ೦೦ ತಾನೆ ಸಂತಯಿಸುತ್ತು೦ ಪೋಪ ಸಮಯದೊಳ್‌ 

ಲ 


೫೪ 


ಅನಶನಮಂ ಕಯ್ಕೊ೦ಡಳ್‌ 
ಮನದೊಳ್‌ ಸತಿ ಪತಿಯ ಕುಶಲವಾರ್ತೆಯನಾನ್‌ ಕೇ 
ಳ್ಳನಮುಣ್ಣಿನೆಂದು ನ್ರ ಪಮಾ 
ನಿನಿಯರ್‌ ಸಜ್ಜನಿಕೆಗಿಂತು ನೋಂತರುಮೊಳರೇ ೮೪ 
ಜ 


ಅಂತು ರಾವಣಂ ಲಂಕೆಯನೆಯ್ದೆ ವಂದು ಗೀರ್ವಾಣರಮಣಮೆಂಬ ' 
ನಿಜ ವಿನೋದವನಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಚಿತ್ರಮಣಿಮಯ ಗೇಹದೊಳ್‌ 
ಮೈದೇಹಿಯನಿರಿಸಿ ತಾನುಂ ತನ್ನ ರಮನೆಯ ಕರುಮಾಡಮಂ ಪೊಕ್ಕಿರ್ಪು 
ದುಂ ಖರ ದೂಪಣರ ಮರಣವಾರ್ತೆಯಂ ಚಂದ್ರನಖಿ ಕೇಳ್ದು ಮಹಾ 
ಶೋಕಂಗೆಯ್ಯುದುಮಾಕೆಗೆ(ಸಂಸಾರ ಸ್ವರೂಪಮಂ ತಿಳಿಪಿ ಬಖರದೂಪಷೆಣರಂ 
ಕೊಂದನನಮೋಘಂ ಕೊಲೈನೆಂಧಹ್ಮೇಯಂ ಬಾರಿಸಿ ಭಗವದರ್ಹದ್ಭ 
'"" ವನಂಗಳೊಳ್‌ ಮಹಾಪೂಜೆಗಳಂ ಮಾಡಿಸಿ ರಾಜಭವನಕ್ಕೆ ಬಂದು | 
ತಯ್ಯಾಸದನಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಶು 


| 
ಲ ಕ್ಲಿ, ತ್‌ 


ತಡೆವುದು ತಕ್ಕು ದಲು ಖರದೂಪಣರಂ ಕಡುಕೆಯ್ದು ಕೊಂದನಂ 
ಮಡಿಪುಷೆನೆಂಬ ತಕ್ಕಟಿದು ಸೀತೆಯನೇತೆಜದಿಂದಮೆಂತೊಡಂ 
ಬಡಿಸುವೆನೆ೦ತು ಮೇಳಿಸುವೆನೆಂತು ಮದೀಯ ಮನೋಜತಾಪಮಂ 


ಶಿಡಿಸುವೆನೆಂದು ಪಂಬಲಿಸಿದಂ ಪಲವಂ ಮನದೊಳ್‌ ದಶಾನನಂ ೮೫ : 


ತ್‌ 
Koi ee ca 


ಏತಜಿ ಸೋಂಕುಮಾವುದಜ ಗಾಡಿಯುಮೊಂದಟ ಕಂಪುಮೆನ್ನ ರೊ 
ಳ್ಹಾತುಮದೆಂತುಟಪ್ಪ ರಸಮುಂ ತನಗೆಂತುಮಸಹ್ಯಮಾಗೆ ಹೃ 
ಜ್ಞಾತನ ಮಾಯೆ ಮೋಪಿಸುವುದುಂ ಬಗೆಯಂ ವಿಗತಾನ್ಯಚಿಂತನಾ | 
ಸೀತೆಯ ಚಿಂತೆಯಿಂ ದಶಮುಖಂ ಮರವಾನಸನಂತೆ ತೋಖದಂ ೮೬ ' 


ಅಂತು ಚಿ೦ತಾಕ್ರಾಂತನಾದ ನಿಜಮನೋವಲ್ಲಭನಂ ಮಂಡೋದರಿ | 
ಕಂಡು 


` | / & | 
Nagathanolas ha ( ಗೆ 


fo. | 12 ( 
| 


K Nps 


೪, ಸೀತಾಹರಣಂ ೫೫ 


ಸ ವಿಪತ್ತಿಯೊಳ್‌ ವಿಕಲನಾದನೆ ಗೈೆತ್ತಿನಿತೇಕೆ ಹೆಂಡಿರಂ 
ತಿರೆ ಬಹುಶೋಕಮಿ ತೆಜದಿನಿರ್ದೊಡೆ ಗಂಡಗುಣಕ್ಕೆ ನಾಡೆಯುಂ 
ಪರಿಭವಮೆಂದಳೆತ್ತಲಖಿವಳ್‌ ಗಗನೇಚರ ಚಕ್ರಿ ಜಾನಕೀ | 
ವಿರಹ ಕೃಶಾನು ಸುತ್ತಿ ಸುಡೆ ಚಿತ್ತಮನಾಕುಲನಾದನೆಂಬಿದಂ ೮೭ 
ಎನೆ ದಶಗ್ರೀವನೆನ್ನ ಬೇವಸಕ್ಕಿದು ನಿಮಿತ್ತಮಲ್ಲು ನಿನಗೆನ್ನ 
ತೆಅನನಖಿಯಲಾಗದೆಂದು 


ಬೆಂಡಾಗೆ ಮನಂ ಮಾನಂ A 
ಗೊಂಡಿರೆ ವಲ್ಲಥನ ಮನಮನಲಖವಾಗ್ರಹದಿಂ 12೨ 
ಮಂಡೋದರಿ ಮಾಣಡೆ ಜಿಸ 
ಗೊಂಡಳ್‌ ಕೌತುಕಮಿಡೇನ್‌ ನಿಮಿತ್ತಮೆನುತ್ತುಂ ಲಲ 


ಅಂತು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ಮಲುವಾತುಗುಡದೆ ಲಜ್ಞಾರಸನಿಮೆ 
ಗ್ಲಾನನೆಂ ದಶಾನನನಿರೆ 


ಗಂಡುಡೆಯುಟ್ಟು ಕಯ್ದುವಿಡಿದುಮ್ಮಳಮಂ೦ ನಿನಗುಂಟುಮಾಟ್ಬ ಬ 
ಲ್ಲ೦ಡಿನ ದೇವ ಮಾನವ ವಿಯಚ್ಚರರೊರ್ವರುಮಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ದೋ 
ರ್ಮಂಡಲಮಾ ತ್ರಿ ಬಂಡಮುಮನಾಕ್ರ ಮಿಸಿತ್ತಿದು ಪುಪ್ಪಕಾಂಡ_ಕೋ 
ದ್ರಂಡನ ಗೊಡ  ಮುರ್ಜದುವೆ ತು ಪೂವಿನಂಬುಗಳ್‌ ೮೯ 


ಸ್ವರನೆಂ ಮೆಚ್ಚದ ನಿನ್ನೀ 
ಪರಿಜಂ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ನಿನಗಮಿನಿತಚ್ಚಿಗಮಂ 
*ತರಲಾರ್ತ ನೀಖೆ ಛೆಪ್ಪದ. 1 NC, 
ಬರೆಪದ ಕಂಡರಣಿವೆಸದ ಪೆಣ್ಣಕ್ಕು ಮವಳ್‌ ೯೦ 


ಗವ 


ಎಂದಲಖದುಮಖಯದಂತೆ ತೆಖೆಯೆ ನುಡಿಯೆ ಮನದೆ ಕೊಂಡು : 
ಮಂಡೋದರಿಯ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ 


ಅಯಿಪುವ ವಾರ್ತೆಯಲ್ತು ನಿನಗೆನ್ನ ನೆಗಡೆ $ಯ ವಾರ್ತೆ ನೀನೆ ಮು 
ನ್ನಯಿದ ಬಟಿಕ್ಕದೆಂ ನಿನಗೆ ವಂಚಿಸ ಜ್‌ ತೆಂಡೆನಿಂದು ಮುಂ 
ಟಿ Kh ಮದನನಾಕೆಯ ದೂಸಖುನೆನ್ನನೆಚ್ಚಪಂ 
ನೆಜಿಗೊಳೆ ಪೂವಿನಂಬಲಗಿನಂಬುಗಳೆಂಬಿನಮಂಬುಜಾನನೇ ೯೧ 


ಪ ಕಾಯಣ ಸಂಗೃಹ 
ಹ ಪಂಪರಾವ y 


ಎನೆ ದಶಾನನನ ದಶಾವಸ್ಸೆಯಂ ಕಂಡು ಮಂಡೋದರಿ ಭಯಂ 
ಗೊಂಡು 
ಅಚಿರಪ್ರಭೆಯುಂ ಪೆಂಡಿರ 
ಶುಚಿತ್ಯಮುಂ ಕ್ಷ ಕ್ಷಣದಿನಗ್ಗಳ೦ ನಿಲ್ಕು ಮೆ ಪೇಜ್‌ 
ಬಚರೇಂದ್ರ ನಿಜಾಕೃತಿ ಚಿ 
ತ್ತೃಚಮತ್ಮ್ಯತಿ ಕಂಡಿದರ್ಕೆ ಸೋಲದರೊಳರೇ ೯೨ 
ಎಂದು ಸಂತಸಂಬಡೆ ನುಡಿದಾಕೆಯನೊಡಂಬಡಿಸಲಾನೆ ಸಾಲ್ವೈನೆಂದು 
ಸಮಸ್ತಾಂತಃಪುರ ಸೀಮಂತಿನಿಯರ್‌ ವೆರಸು ಸೀತೆಯ ಸಮಾಪಕೆ 
ವಂದು ವಿಲಾಸದಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಜಾನಕಿಯಂ ನೋಡಿ 


ಪಂಕಜಸಂಭವಂ ನಿನಗೆ ಪಾಸಟಿಯಲ್ಲದ ರಾಘವಂಗೆ ವಿ 
ನ್ನಂ ಕುಡೆ ಕಂಡು ಸೈರಿಸದೆ ಚಿತ್ತ ಭವಂ ದಶಕಂ೨ಧರಂಗೆ ಕೊ 
ಟ್ವಂ ಕಡುನೀಖೆ ನಿನ್ನನನುರೂಪವರಂಗೊಡಗೂಡಿ ಲೀಲೆಯಿಂ 
ಲಂಕೆಯನಾಳ್ದು ತಾಳ್ಸ ರಸಿವಟ್ಟಮನಾತ್ಮ ಲಲಾಟ ಪಟ್ಟದೊಳ್‌ ೯೩ 


ಈ ನವಯೌವನೋದಯಮನೀ ನಯನೋತ್ಸವಮಪ್ಪ ರೂಪಿನು 
ದ್ಹಾನಿಯನೀ ತನುಚ್ಛವಿಯನೇವೊಗಬ್ಬಪ್ಪುದೊ ಸೋಲ್ತು ಬಂದೊಡಂ 
ಮೇನಕೆ ಬಾಡ್ತೆಗೆಯ್ಯದ ದಶಾನನನುಂ ಬನದಾದ 1 115.1 
ಜಾನಕಿ ನಿನ್ನವೋಲುಟಿದ ಮಾನಿನಿಯರ್‌ ಕಡುಗಾಡಿಕಾರ್ತಿಯರ್‌ ೯೪ 


ಇಸುವೆಸಕೆಯ್ದು ಖೇಚರ ಪುರಂದ್ರಿಯರಂ ಭರತ ತ್ರಿಖಂಡದೊಳ್‌ 
ಪಸರಿಸು ನಿನ್ನ ಸೋಸಣಿಯನಾಣಿಯನೀ ಬಚರೇಂದ್ರ ವಕ್ಷದೊಳ್‌ 
ವಸಿಯಿಸು ಲಕಿ ಪೂಲ್‌ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ವೊಲಾತನ ತೋಳ ತಟ್ಟಿ ನೊಳ್‌ 
=) 
ಪೊಸಯಿಸು ನಕ್ಕ ಯಂ ದಿವಸ ಲಕ್ಷಿ ಸ 'ಯನೇಕೆಯೊ ಬಂಜೆ ಮಾಡುವಯ್‌ ೯೫ 


ಎನೆ ಜಾನಕಿ ಮಂಡೋದರಿಗೆ ಮನದೊಳೆ ಕನಲ್ಲು 


ಇದು ಮತೊ ಸನ್ನ ತ್ತೃಜಲ್ಪ ೦ ಕುಲವಧುವರ ಮಾತಲ್ಮು ನಿಮ್ಮೊ ೦ದಿಗರ್‌ ವಂ 
ಶದ ಸದ ನೋಡದೊಳ್ಳ ೦ ಬಗೆಯದೆ ಪಟಿಗಂ ಪಾತಕಕ್ಕ ೦ ಜಹಾ 
ಪೇಟರ್‌ ಪೊಲ್ಲಮಾತಂ ನುಡಿವಿರಿದು ಮನಂನೋಟ್ಬ ಸಂಕಲ್ಪ ಜಲ್ಬ೦ 

ರಾ ೦ ಪೊಣಿಗೆನೆ ಪೆಜರೇವಾತೊ ಜಾತಾನುಜಾತರ್‌ ೯೬ 


೪. ಸೀತಾಹರಣ೦ ೫೭ 


ತನಗೆ ಪತಿವ್ರತಮಿಲ್ಲದ 

ವನಿತೆ ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯೆ ಭಿನ್ನ ಭಾಜನಮಿ೦ತ 

ಪ್ರನುಚಿತಮಂ ಹರಿವಂತದ 

ವನಿತೆಯರೊಳ್‌ ನುಡಿಯಲಕ್ಕುಮೇ ನಿಮ್ಮನ್ನರ್‌ ೯೭ 

ಏಂದು ಬಿಡೆ ನುಡಿಪುದುಮಾ ಸಮಯದೊಳ್‌ 

ಜಡಿಯುತ್ತು೦ ಚಂದ್ರಹಾಸಾಸಿಯನೆಳಸೆ ತದಾಸ್ಥಾನಮಂ ದಿವ್ಯಗಂಧಂ 
, ಕುಡುಮಿ೦ಚ೦ ಬೀಖೆ ವಜ್ರಾಭರಣ ಕಿರಣಮಿಂದ್ರಂಗೆ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂ ನೂ 
ರ್ಮಡಿ ಮೇಲೆಂಬನ್ನೆ ಗಂ ಭೋಂಕನೆ ಜನಕಸುತಾಲ್ಲೋಕನೋತ್ಕಂ೦ಠ ಚಿತ್ತಂ 
ನಡೆತಂದಂ ದಾನವೇಂದ್ರಂ ಸುರತರುಸುಮನೋಮಂಜರೀ ಕರ್ಣಪೂರಂ 


೯೮ 
ಅಂತು ಬರಲೊಡಂ 
ಪರಿನೀರೊಳಗಣ ನೆಟಲಂ 
ತಿರೆ ತನ್ನ೦ ನೋಡಿ ನಡುಗೆ ಜಾನಕಿ ದಶಕಂ 
ಧರನಂಜಲೆನುತ ೦ತಃ 
ಪುರಮಂ ಕಣ್‌ಸನ್ನೆಯಿಂದಮಲ್ಲಿಂ ಶಳೆದಂ ೯೯ 


ಅನಂತರಂ ಜಾನಕೀವದನವಿನ್ಯಸ್ತ ವಿಲೋಚನಂ 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯ ತಣ್ಣಿಐಲೊಳ್‌ ನೆಲಸಿರ್ದೆಲ್ಲೇ ಸರೋ 
ಇನನೆ ಪೆ೦ಡವಾಸದ ವಿಲಾಸಿನಿಯರ್‌ ಬರೆ ನಿನ್ನ ಸುತ್ತಲುಂ 
ಜಾನಕಿ ನೋಡ ನಿನ್ನ ನಗೆಗಣ್‌ ಪರಿತುಪ್ಪಿಯನಪ್ಪುಕಯ್ಯೆ ಲಂ 
ಕಾನಗರೀ ಬಹಿಃಪುರ ನಮೇರು ವಿಲಾಸ ವನಂಗಳೇಲುಮಂ ೧೦೦ 
ಕುಲನದಿಯಂ ಕುಲಾದ್ರಿತಿಬರಂಗಳ ದಿವ್ಯಸರೋವರಂಗಳಂ 
ಮಲಯ ಗಿರೀಂದ್ರ ಸಾನು ವನಮಂ ಲವಣಾರ್ಣವ ವಜ್ರವೇದಿಕಾ 
ವಿಲಸನಮಂ ವಿಲೋಚನ ಪಥಾತಿಥಿಮಾಡು ವಿಯದ್ವಿಲಾಸಿನೀ 
ತಿಲಕಮೆನಿಪ್ಪ ಪುಪ್ಪಕವಿಮಾನಮನೆನ್ನೊಡನೇಜು ಜಾನಕೀ ೧೦೧ 
ಏನ್ನೊಳ್‌ ಪೋರ್ದುಡಿದಿಂದ್ರ ಸಿಂಧುರದ ಕೋಡಿಂದಾದ ಪಲ್ಯಂಕದೊಳ್‌ 
ಮುನ್ನ೦ ಪದ್ಮ ಜನಂಜೆಯಂ ತಣಿದು ತುಪ್ಪೆಡ್ಲೊಂ೦ಡು ದಿಕ್ಬಾಲಕರ್‌ 
ಬೆನ್ನಿತ್ತಿಕ್ನಿದ ಚೀಲದಿಂ ಸಮೆದ ಕೇಳೀ ತಲ್ಪದೊಳ್‌ ನಿದ್ರೆಗೆಯ್‌ 


ಜ್‌ 
"ಜ್ಯ ನಿದ್ರೆಯಿನೆಬ್ಮು ವನ್ನ ಮಮರೀಮಾಂಗಲ್ಯ ಗೀತ ಸ್ವನಂ ೧೦೨ 


೫ೆ 


ಅಸಿರತ್ನ೦ ಚಕ್ರರತ್ನ೦ ನವನಿಧಿ ಪಲವುಂ ವಿದ್ಯೆ ಕಯ್ಭಾರ್ದುವುಳ್ಳಂ 
ಜಿಸಿದೆಂ ದಿಕ್ಬಾ bas "ಕಟ್ಟಿ ದೆನುಜದಿದಿರಾದಿಂದ್ರ ಇ ಲೀಲೆಯಿಂ ಚಾ 


೪ಿಸಿದೆಂ ಕೈಲಾಸಮಂ ದಕ್ಷಿಣ ಭರತ ಧರಾಚಕ್ರ ಮಂ ಚಕ್ರ ದಿಂಸಾ 
ಧಿಪಿದೆಂ ಪೌಲಸ್ತ $ನಂ ಮಿಾಖುವರೆ ಸಮರದೊಳ"್‌ ಮಾನವರ ಮಾನನೇತ್ರೇ 


ಏಂದು Sk 
' ಅನುನಯ ಶತಂಗಳಂ ನುಡಿ 
ದನುವಶೆ ಮಾಡಲ್‌ ವಿಯಚ್ಛರೇ೦ದ್ರನುಮೇನಾ 
ರ್ತನೆ ಜನಕಜೆಯಂ ಗಗನಮ 
ನನುಲೇಪಂಗೆಯ್ತೊಡಲ್ಲ ಮಸಿ ಪತ್ತುಗುಮೇ ೧೦೪ 
ಅಂತಾ ದುರಾತ್ಮ ನ ದುರುಕ್ಕಿಗೆ ಜನಕಸುತೆ ಕಡುಮುಳಿದು ಮುನಿಸಂ 
ಮೊಗಕ್ಕೆ ತಾರದೆ 
ನುಡಿಯಲ್‌ ತಕ್ಕುದೆ ಪಾಚಿದಪ್ಪಿ ಪಟಿಗಂ ಪಾಪಕ್ಕಮುಳ್ಳಳ್ಕದೀ 
ನುಡಿಯಂ ಚಿಃ ಪರದಾರಮನ್ಯತಯನ ಸ್ಕಾ ನೆಂ ಹೆಜಿರ್‌ ಮಿಂದ ನೀರ್‌ 
ಮುಡಿದುತ್ತುಲ್ಲ ಕದಂಬಕಂ ತೊಡೆದ ಕಾಶ್ಮೀರಾಂಗರಾಗಾದಿಕಂ 
ಮಡಗೂಡ್‌ ಬೀಟುಡೆ ಬಾಯ ತಂಬುಲಮಿವಸ್ಪೃ ಶೃಂಗಳೇನಲ್ಲಮೇ ೧೦೫ 
ಗುಣಹಾನಿಯಿಂದಥೋಗತಿ 
ಗುಣದಿಂ ಸ್ಫರ್ಗಾಪವರ್ಗ ಸುಖಮಕ್ಕು ಮೆನಲ್‌ 
ಗುಣಹೀನನೆ .ಸಿರಿಯಿಂದಂ 
ಗುಣಿಗಳ ಬಡತನಮೆ ನಾಡೆಯುಂ ಲೇಸಲ್ಲೇ ೧೦೬ 
ಅಜುನೀರಾಗಿರೆ ತಾಯ್ಕಲಲ್ವರೆಗಮಾ ವಾರಾತಿಯಂ ತುಳ್ಳ ಲುಂ 
ತಿಖಿಕಲ್ಲಾ ಡಲುಮಿಾ ತ್ರಿಕೂಟ ಗಿರಿಯಂ ತತ್ಸೂ ರ್ಯ ಹಾ 
ದಿಜುದದ್ಕಾ ಡಿಸಲುಂ ದ್ವಿಷನ್ನ ಪ ಪರನೇಕಾಸ್ಲಂಪೀಣೀ ಸೇನೆಯಂ 
ನೆಖೆವಂ ಬಟ ದೃಪ್ತ ಸಪ ತಿಹತಂ ರಾಮಾನುಜಂ ಲಕ್ಷ ಣಂ ೧೦೭ 
ಆಹವ ದೋಹಳಂ ಮಸುಳೆ ಮತ ಸಿ ತಿಯಿಂದಮಗಲ್ಪಿ ತಂದೆ ಹೆ 
ದೇಪಿಯನೆನ್ನ ನುಕೆ | ವದಿನಲ್ಲದೊಡೇಂ ದಶಕಂಠ ಶು ಬಾ 
£ನಾಹೆತಿಯಿಂ ನಭಂಬರೆಗಮಂಬಿರಿವಿಟ್ಟು ಮಡಲ್ತ ವಿದ್ದಿಷ 
'ಲ್ಲೋಷಿತದಿ೦ಂದಕಾಂಡ ಲಯಕಾಲದ ಸಂಜೆ ಮುಗಿಲ್ಗಳಾಗಷ್ಟೇ 
ಅಂದು ಮಜುಮಾತಿಂಗೆಡೆಯಿಲ್ಲದಂತು 


೧೦೮ 


೪, ಸೀತಾಹರಣಂ ೫೯ 


LT 
ಬಿಡೆ ನುಡಿಯೆ ಸೀತೆ ಮುಳಿಪಿನ 
ಪಡೆಮಾತಂತಿರ್ಕೆ ರಾವಣಂಗೊಲವು ಪದಿ 


ಓಸಿ. ರ್ಮಡಿಸಿತ ಪಾಪಿ ರಸಂ ಸೆ) ಕಿ 

ಮ ವಾನ ದ ಶವ ಪ ಎಂ 4 

6 ಇರ ಬಡೆಗುಂ ಮೈಪಯಿಕಸುಖಡೊಳಿದು ವಿಸ್ತಯಮೇ ೧೦೯ 
9 ) ೨) ಹ್‌ ಡ್ಯ 
| ಎಲೆ ನಯದಿಂದಮಾ ಸರೋರುಹ ಉಗಿ (2: 


' ನೆಯನೆಯನಳವಡಿಸಲಾರ್ತೆನಿಲ್ಲಳವಡಿಹೆಂ ಇ.ಸ 
ಭಯದಿಂದಮೆಂದು ವಿದ್ಯಾ 
ದಯಿತಂ ಪಡೆದಂ ವಿಕುರ್ವಣಾ ಮೈಭವಮಂ ೧೧೦ 


ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ ನೇಸಜ್‌ ಪಡಲೊಡಂ 
ತೋರಷೆಣಂಗಳಂ ತಳೆದು ಭೂತಗಣಂ ಕುಣಿದಾಡುವಂತಿರಲ್‌ 


ಕ್ರೂರ ಮೃಗಂಗಳವ್ಯಳಿಸಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ನುಂಗಲೊಡರ್ಚುವಂತು ಭೋ 
ರ್ಭ್ಯೋರೆನೆ ರಕ್ತ ವೃಷ್ಠಿ ), ಕಖಯೆವಂತು ಸಿಡಿಲ್‌ ಪೊಡೆವಂತು ಸುತ್ತಲುಂ 


೯ 
fk! 
ಈ 


ವಾರಿಧಿ ಮೇರೆದಷ್ಟಿ ಕವಿ ನಿವಂತು ಬಿಗುರ್ವಿಸಿದಂ ದಶಾನನಂ ೧೧೧ 
ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಜೈನೆಪದಂ ನಾ pe 
ಲಗೆಯೊಳ್‌ ಪಂಚಪದಮಗಲದಿರೆ ರನ್ನದ ದೀ ; 
ಎ೬ ವಿಗೆ ಪರುಷ ಪವನ ಹತಿಯಂ pe | Hn 
| ಬಗೆಯದೆವೊಲ್‌ ಸೀತೆ ಬಗೆದಳಿಲ್ಲುಪಹತಿಯಂ oe 


ಅನ್ನೆಗಮಿತ್ತ ಕನ್ನೆಮಾಡದ ಮಖೆಯೊಳಿರ್ದು ಸೀತೆ ಶೋಕಂ 
ಗೆಯ್ಯ ಸರಮಂ ವಿಭೀಪಣಂ ಕೇಳು ಪುರುಷ ವಿರಹದಿನತಿಪ್ರಲಾಪಂ 
ಜರದ ಮು ಮಾತೆಂ ಕೇಳ್ದು ಸೀತೆ 


ತನಗಿದಿರಾದ ಮಾಜ ನಿಕೆಡೊರ್ವನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾಂತು ಕಾದೆ ತ 
ಮ್ಮನ ರಣಮಂ ವಿರೀಕ್ಷಿಸಲಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಪೋಗೆ 'ಪರೋಕ್ಷದೊಳ ದಶಾ ಎ 
ನನನೆಚೆತಂದನಾನ್‌ ಜನಕನಂದನೆಯೆನ್‌ ರಫುವೀರನ ನಪ್ಪ ರಾ 
ಮನ ವಧು ಸೀತೆಯೆನ್‌ ಪತಿವಿಯೋಗ ಕೃತ್ತಾನು ಸುಡಲ್ಕೆ ಬೆಂದೆಪೆಂ ೧೧೩ 
ಏನೆ ವಿಭೀಷಣಂ ಮೈಮಿತ್ತಿಕಾದೇಶಮಂ ನೆನೆದು ಭಯಚಕಿತ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ 


ಹಿನ ಐಲ, (AE 


ಸಂಘ್ಯಗವತಿತ 9 ಸಂಗ್ರಹ 


ಪ್ರರ ರಿಗ ಸಹತ ಛಪಂ 
ತರೆ ಹಿತಂ ಪುರುಷಧರ್ಮಮಟಿಗುಂ ಪಟಿಗುಂ 


ಧರೆ ದುರ್ಗತಿ ಸಮನಿಸುಗುಂ 
0 4 ಪರಿಹರಿಸುವುದಾರುಮದಜಿನೀ ದುರ್ಣಯಮಂ ೧೧೪ 
ಎಂದು ಬಿನ್ನ ಪಸೆ ಮಾರೀಚನುಮದನೆ ನುಡಿಯೆ 


ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಕ್ಕಾ ವರೆ ಪೆಜಿ 
ರಾಶೊಡೆಯರ್‌ ಮಾಜುವನ್ನರಾರೆನ್ನೀ ದು 
ರ್ವಾರ ಭುಜಬಲಮನೆಂದವಿ 


ಚಾರಿ ದಶಗ್ರೀವನೆವರನೇಳಿಸಿ ನುಡಿದಂ ಅಟಿ ೆ ಜು 


೧. ಕ್ಲೆ ಅಂತು ನುಡಿದು ರಾಮಸೀಮಂತಿನಿಯಂ ಪ್ರಮದಮೆದಿರಾ 
ನ ಮತ್ತಂ ಪ್ರಮದವನದೊಳ್‌ ಸೆಖೆಗೆಯ್ದು ವಿರಹ ಎಕ್‌ 


೫ 1% ರ್ಬಲಮದಮೊಂದು ಜಾತಿಮದಮೊಂದು ಕಲಾಮದಮೊಂದು ದೇವತಾ 
pe . ಬಲಮದಮೊಂದು ರಾಜ್ಯಮದಮೊಂದಿನಿತಲ್ಲದೆ ಜೇಖೆ ರಾಗಮ ಖೋ 
೬) ೬)” ಫ್ಲಲಿಸಿಹೆ ದೋಪದೃಪ್ಪಿ ವಿಷಯಾತುರರೇನ್‌ ಗಡ ಮುಂದುಗಾಣ್ಮರೇ ೧೧೬ 
ಸ” ಲ ಚ Re 
Ne ೫. ರಾವಣ ದಿಗ್ನಿಜಯ ವರ್ಣನಂ 

891] 11 ಅನ್ನೆಗಮಿತ್ತಲ್‌ 
ಖರ ದೂಪಣರಿಂ ಪಗೆಯುಂ ಗ, ಎ! 
ಪರಿಭವಮುಂ ಸೀಸಾ ಪೇಡೈೈನೆನುತ್ತುಂ 
ಬರುತುಂ ಕಾನನಡೊಳ್‌ ವಾ 


ನೆರಚಿಹ್ನೆ೦ ಕಂಡನೊಂದು ರಣಮಂಡಲಮಂ ೧ 
ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಯಂ ಜವ 


ನತಿಕಾಂಕ್ಷೆಯಿನುಂಡು ಕಾಯಖಿದಂತಿರ್ದ ರಣ 
ಕ್ಲಿತಿತಲಮಂ ಕಂಡಂ ನಿಜ 


ಸತ್ನೀವಿಯೋಗಾರ್ತಚೇತಸಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ಕಳ" ೨ 
ಕಂಡಿದೇನೆಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಮದನಖವನೊರ್ವಂ ಬಲಾಚ್ಯುತರ್‌ 


1% 
py 
ee 


ಖಂದು 


ಜಿಸಿ ರೂಪಮದಹೊ೦ಂದು ವಯೋಮದಮೊಂದುತನ್ನ ದೋ 


ತಪು 


ರಾವಣದಿಗ್ವಿಜಯ ವರ್ಣನಂ 


ಶಂಬುಕನಂ ಕೊಂದಸಿರ 
ತ್ಮಂ ಬಡೆದರ್‌ ಚಂದ್ರನಖಿಯ ಪುಯ್ಯಲ್ಲ ತ್ಯಾ 
ಡ೦ಬರದಿನೆತ್ತಿ ಬಂದುದ 
ನಂಬರಚರಬಲಮನೊಂದೆ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಕೊಂದರ್‌ 


ಖರ ದೂಪಣರಂ ಕೊಂದರ್‌ 
ವಿರಾಧಿತಂಗವನ ಫೂರ್ವವೃ ತ್ರಿ ಯನಿತ್ತರ್‌ 
ಸೆರಗಿಲ್ಲದವರ್‌ ಕಾರಣ a 
ಪುರುಷರ್‌ ಪಾತಾಳಲಂಕೆಯೊಳ್‌ ಬಂದಿರ್ದರ್‌ 


ಲ್ಲಿ 


೪ 


ಏನೆ ಮನದೆ ಕೊಂಡು ಈ ಮಹಾನುಭಾವರಪ್ಪ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಿನೆನ್ನ ಪಗೆಯುಂ ಬಗೆಯುಂ ತೀರ್ಗುಮೆಂದು ಪುರಮಂ ಪುಗುವ ಸಮಯ 
ದೊಳ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೀತನಾರ್ಗೆನೆ ವಿರಾಧಿತಂ ಕಿಪ್ಕಿಂಧ ನಗರಾಧಿನಾಥನುಂ 
ಕಪಿಥ್ವಜಕುಲದ್ವಜನುಂ ಸೂರ್ಯಂಜಯ ಪಿ ್ರ್ರಯತನೂಜನುಂ ವಾಲಿಭಟ್ಟಾ 
ರಕರಿಂ ನೇರ್ಗಿಯಯನುಮಂಗದನ ಜನಕನುಮಪ್ಪ ಸುಗ್ರೀವಂ ನಿಮ್ಮ 
ನೋಲಗಿಸಲ್‌ ಬಂದನೆಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸುವನ್ನೆಗಂ ಬ೦ದು pe ಲಕ್ಷ ಣರ 
ಚರಣಕಮಲಕ್ಕೆ ಜಗಿ ಜಾ 1 ಮುದಾತ್ತ ಪ 


ಕುಶಲಷೆ ನಿಮಗೆನೆ ನಿಜ ಪದ 
ಕುಶ್ಲೇಶಯಕ್ಕೆ ಜಗುವಂತು ಸಯ್ದಾಯ್ಕೆನಗಿನ" 
ಕುಶಲಮೆ ನರೇಂದ್ರ ಪೆಜರಿಂ 
ಕುಶಲಂ ದ್ವಿಪದುಪಹತಂಗೆ ಸಮನಿಸಿದಪುದೇ 


ಎಂಬುದುಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನೇನಿಮಿತ್ತಂ ಬಂದರೆನೆ ಜಾಂಬವ೦ 


ಲಕಿ | ಸುಗ್ರೀವನ ಕುಲವಧು ಕಂ 2೦1 
2 ಗೆ ೆ ಬುಗಿ ವೆ ಸುತಾರೆಯೆಂಬಳಾ ಸತಿಯೊಳ್‌ ತೊ 
bb! ಫೆ ಗ್ಗೆ 1" ಟಾ ಗ್ರಹೆದಿಂದರಮನೆಯಂ 


ಸುಗ್ರೀವನ ರೂಪುಗೊಂಡು ಬಳನೊಳವೊಕ್ಕ೦ ಉಲ 


| ಒ೦ದಚ್ಚಿ ನೊಳೊತ್ತಿದ ತೆಜಿ 
ದಿಂದಿರ್ದೊಡಮವನ ಗೆಯ ಮಂ ಕಂಡು ಲತಾ 
ಸುಂದರಿ ಮಾಯಾವಿಯ ರೂ 

ಪೆ೦ದಖಿದಳ್‌ ಸತಿಯ ಸಯ್ದನದವೆನೇಶ್ಟಂ 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 
೬೨ 


ಆ ಸಮಯಡೊಳುದ್ಯಾನದಿ 
ನೀ ಸುಗ್ರೀವಂ ಸ್ವಕೀಯ ಭವನಕ್ಕೆಟ್ಲ,೦ 
ದಾಸುಗಿ ೀವನ ಗೊಡ್ಡ 
ಕ್ರಾ ಸುರಮನೆ ಮಸಗಿ 'ಕಾದಲುದ್ಯ ತನಾದಂ ಲ 


ಅವನುಂ ಬವರಕ್ಕೊ ಡರಿಸಿ ಅಶು 
ದವಸರದೊಳ್‌ ದಿಟದ ಪುಸಿಯ ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀಪರ ಭೇ 
ದವನಖಯದೆ ಬಾರಿಸಿದರ್‌ 
ಬವರಮನಾಪ್ತೆ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಮುಖ್ಯರ್‌ ೯ 


ಹನುಮಂ ಮಾಯಾ ಸುಗ್ರೀ 
ವನನಿಕ್ಕುಪೆನೆಂದು ಬಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸುಗ್ರೀ 
ವನದಾವನೆಂದುಮಖಯದೆ 


ಮುನಿದಿಜುಯದೆ ಮಗುಳೆ ಪೋದನೇಳಿದನಾದಂ ೧೦ 
1 ಸೆ 
ಅಂತಾತಂ ಪೋಪುದುಂ ನಿಮ್ಮ ದೋರ್ವಲದಗುರ್ಪುಮನವ್ಯಃ ವಷಿತ 


ಪರಪಿತವ್ಯಸನಮುಮಂ ಕೇಳ್ದು ಸುತಾರಾವಿರಹದಿಂ ನಿಮ್ಮ [ಪರಣಮ 
RE ರಾಘವಂ 


RN ಎಮ್ಮೊಂದಿಗನೀತನ ಮನ 
ಹಿಮ್‌ ದುಮ್ಮಳಮಂ ಕಳೆವುದೆಂದು ಕಾರುಣ್ಯಪರಂ 
ತಮ್ಮ “ಗೆ ನುಡಿದನರ್ಥಿಗ ಒಪ | RT 
೫ ರೆ ಛಮ್ಮ ನಿ ಸುಟ್ಟಿ ರಾಘವಂಗೆ ನಿಸರ್ಗಂ 4 ೦ “ds 


ಏನೆ ರಾಮಚಂದ್ರನನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಮಾಪಿತಚಿತ್ತನಾಗಿ ವಿರಾಧಿತನ 
ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ 


ವಿರಹವ್ಯಾಕುಲರಂತೆ ದೇವರುಪಿರ್ದೀ ವೃತ್ತಾಂತಮೇನೆಂದ ವಾ 
, $೪ ಸೆರಚಿಹ್ನಂಗೆ ವಿರಾಧಿತಂ ತಿಳಿಪಿದಂ ಕಾ೦ತಾರದೊಳ್‌ ಜಾನಕೀ 
ಲಿ ಹರಣಂ ವಂಚನೆಯಿಂದಮಾದ ತೆಜನಂ ಸಂಗಾ )ಿ ಮಮಾದಂದಮಂ 
¢ ಖರನುಂ ದೂಷಣನುಂ ಜನಾರ್ದನನ ಕಯ್ಯೊ ಚ ಕಾದಿ ಸತ್ತಂದಮಂ ೧೨ 


NN ಕಿ 
OSL. 


ಓಂ 


ದು 


೫. ರಾವಣದಿಗ್ಯಿಜಯ ವರ್ಣನಂ ೬.೩ 


ಆರುಯ್ದ ರೆಂದುಮಖಯಯದೆ 

ನಾರಾಯಣನಿರ್ದನಜಖಿದೊಡುಯ್ದನ ಕರುಳಿಂ 

ವೀರಶ್ರೀಗೆ ಭುಜಾಸಿಯ 1 | 

ಧಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ತೋರಣಂಗಟ್ಟದಿರಂ ೧೩ 
ಎನೆ ಸುಗ್ರೀವನವಸರಂ ಬಡೆದು ಸಪ್ತದಿವಸಕ್ಕೆ' ದೇವಿಯರ 
ಸುದ್ದಿಯಂ ತಪೆ ರ್ಹೆವೆಂದತಿ ಪ ತಿಜ್ಞೆ ಗೆಯ್ದು ಬಿನ್ನವಿ ಸೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಿಚ್ಚೆವಯಣದಿಂ 
ಬಲನುಮಚ್ಯುತನುಂ a ಜಿರಸು ಕಿಷ್ಕಿ೦ಧಪುರಮನೆಯ್ಯಿ 1 
ದೂತನನಟ್ಟುವುದುಂ ಕೃತಕ ಸುಗ್ರೀವನಿದಿರೆತ್ತಿ ಬರೆ. ರಘುವೀರಂ 
ನಸುನಕ್ಕು |, 9 


ತೆಗೆದಂಬಂ '್ರೋಟೆಯಂ, ತೊಡರ್ಚಿ ತಿರುವಾಯೊಳ್‌ ಕರ್ಣಮೂಲಂಬರಂ 
ತೆಗೆದೇಸಾಡೆ ಬರಿಕೆ ಜಿತ 3543ಬಿರಿಂ ತತ್ಪಾಯೆಕಂ ದೈವಿಕಂ 
ತೆಗೆದತ್ತಾ ತನ ತೋಳೊಳಿರ್ದ ವಿಜಯಶಿ ಫಕಾಂತೆಯಂ ಪ್ರಾಣವಾ 
ಯುಗಳಂ ಮೆಯ್ದೆ ಗೆವಂತು ವಾನರ ಪತ್ತಾಕೆ ನ ಎ ಚಿಂಪಾಜ್ಯರಂ, ೧೪ 


೨-ಕಿಟಿ) ಸಿ ಭ್ರೂ 
ಆಗಳ್‌ ಕಪಿಧ್ವಜಂ ೫ | 
ದೇವರ್‌ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದು ಮ ಜಳ್ಳು 
0) ಯೆ ಸದ್ಭಾವಸ ಸಥಕ್ಕೆ ನಗೆ ರಾಗಮಂ ಕೇಸಡಿ' ಕೆಂ 
+ ದಾವರೆವೂವಿಂದೀಪುದು 
ಸೇವಾಪದವಿಯೊಳೆ ನಿಲಿಪುದೆಮ ನ್ವಯಮಂ EO 
ಎಂದು ಕನ್ಯಾವ್ರತದೊಳಿರ್ದ ತಮ್ಮದಯುರಂ 
ಏವನಧಿಗೆ ಕುಲಾಚಲಂ ವಾ"? 
ಜೆ | AEs cs ಮಾನನಯನದ ನಿಜನಂ 


ದನೆಯರನಿತ್ತ೦ ರಘುನಂ 
ದನಂಗೆ ರಾಜ್ಮೀವಮುಖಿಯರಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ೧೬ 


ವಾಲೆ 


ನಸುಸೋಂಕಿಂ ಬಾಲೆಯರಂ 
ಬಸದಾಗಿಸಿ ನೆನೆದು ಸೀತೆಯಂ ರಾಮಂ ದೂ 
ರಿಸಿದಂ(ಚೆಂದ್ರಿಕೆಯಂ ಹೇ ೨೮ 
' ವಿಸಿದ ಚಕೋರಕ್ಕೆ ಬಾಚೆ,ಯೇ ತುಪಿನಕಣಂ) * ೧೭ 
ಇತ್ತ ಸುಗ್ರೀವಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂ ಸ್ಮರಿಯಿಸಿ 


), ಓ. ಕ M 


ಎಂ $೨ ೮ | ಈ g ಛಿ 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 
೬೪ | 


ಚಂಡಬಲಂ ಬಲಾಚ್ಯುತರ ಸೀತೆಯ ಸುದ್ದಿಯನಟ್ಟಿ ಮುನ್‌ ಪ್ರಭಾ 


ಮಂಡಲನಲ್ಲಿಗಂಬಿಕೆಯ ಸುದ್ದಿಗೆ ಸಾಧಿತ ಶ್ವ ವಿದ್ಯರಂ ೪ ಶೆ 
ತಂಡದಿನೆಃತ್ವಿ ಗುಪ್ತ ಚರರೆಂ ಕೆಲರಂ ತಯಿಸಂದು ತಾನುಮಾ ಕೈ uA 


(£ ೧ ಬಂಡಲದಿಜ್ಮು ಬಂ ಕತಿಪ ನಹನುಚರಂ ತಳರ್ದಂ ವಿಯಚ್ಚರಂ ಇ 


ಅಂತು ಗದಾಯುಥ ಹಂ ಬೀಡ್ಕೊ ೦ಡು ಮನಃಪವನ 

|, ವೇಗದಿ೦ ಪೋಗುತ್ತು೦ ಗಿರಿತಿಬರಾವನಿಯೊಳ್‌ ರತ್ನ ಜಟಿಯಂ ಕಂಡು 

್‌್‌ ಆತನಂ ಸುಗ್ರ್ರೀವನೆಯ್ದೆ ವಂದು ವಿನೆಗಿನಿವಿರಿದವಸ್ಥಾ ೦ತರಮೇಕಾದು 
ದೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡೊಡದಂ ಸವಿಸ್ತರಮಖುಖಯೆ ಪೇಡೆ ಕೇಳ್ದು 


ವಾನರಚಿಹ್ನಂ ತನ್ನಭಿ 
ಮಾನಂ ನಿಂದತ್ತು ಪೂಣ್‌ ಸಂದತ್ಲೆನಗೆಂ 
ದೇನೊಸೆದನೊ ದಶವದನಂ 
ಜಾನಕಿಯಂ ಲಂಕೆಗುಯ್ದನೆಂದಯಪಲೊಡಂ ೧೯ 


7೨5 ಇಡಿದಿರೆ ಸೀತಾವಿರಹದ 
ಕೆಡುಗಲ_ಲೆ ದಾತರಥಿಯ ಮಾನಸ ದೊಳದಂ 
ಕಿಡಿಸುವ ಬಗೆಯಿಂ ರತ್ನದ | 
ಹೊಡರಂ ತರ್ಪಂತೆ ರತ್ನಜಟಿಯಂ ತಂದಂ ೨೦ 


ಆಂತ ತಂದು ಕಾಣಿಸುವುದುಂ ರತ್ನ ಜತಿ ಕಯ್ಗ ಳಂ ಮುಗಿದು 


ಹನ ಮ C EE 
ಕಾಮಾಂಧಂ ಕಳ್ಳು ಕೊಂಡುಯ್ದಪನ್ನಿದುವೆ ಪದಂ ತೋರ್ಪುದಣ್ಣು ಮ್ಶಳ್ಳವರ್‌ 


; ಜಾ... 
8 ಗ್ರಾ ಮಾವಪ ್ಸೈಲಭಮಂ ಹಾ ಜನಕ ಜನಕ ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾಹಾ 


1ಎ? ಕಾ ರಾಮಾಯೆನುತ್ತು ೦ ಜನೆಕಜೆ ಬಸಿಅಂ ಮೋದಿ ಪುಯ್ಯರೈ ಲ್ರೆ ಕೇಳ್ಲಾ 
ನಾಮಕ್ಕಾನೆಯ್ದಿದೆಂ ರಾವಣನೊಳಿಖವ "ತತ್ರ ೦ದಮಣ್ಮಣ್ಮಿ ಸುತು ೦ ೨ರ 


ಅಂತು ಮೂದಲಿಸಿ ಮುಟ್ಟೆವರ್ಪುದುಂ ಮದೀಯ ಜನಕನೊಳಾದನು 
ಬಂಧಂ ಕಾರಣಮಾಗೆನ್ನೊಳಿಯಿಯಡೆ ವಿದ್ಯಾಚ್ಛೇದನಂ ಗೆಯ್ದು ರಾವಣಂ 


ನಹಿ: ) ಸೀತೆಯಂ ಲಂಕೆಗುಯ್ದ ನೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸೆ ಕಣಕ ಜನಾರ್ದನಂ 


1 ಲ ಈ. ಇವಣದಿಗ್ವಿಜಯ ಪರ್ಣನಂ ೬M 


ಔ್ರಯನೊಳ್ಕ ಲಿಕ್ಕುವವೊಲಳ್ಕುಖೆ ಲಂಕೆಯನೊಕ್ಕ ಲಕ್ಕಿ ಕೀ 
ಪಂ ಕಡುಪಿ೦ ಶ್ರಿಕೂಟ ಗಿರಿಯಂ ಸ ತ ಕೃಂಡನಾಳಮಂ ಖ್ಯ 
ಭೋಂಕೆನರೆಚ್ಚು ಸ ಬಿಸುನೆತ್ತ ಆ. ಕೆದಿನೆನ್ನ ತೋಳ ಈ ರೂ 
ಆನಂ ಕಳೆಷೆಂ ವಿಳಂಬಿಸಿ ಸಿದೊಡನ್ನ ನೆಗಣೆಗೆ ಬನ್ನವ ದ 27 ೫ ೨೨ 


ಏಂದು ತಖಸಂದು ನುಡಿಯೆ 


ಜೈನಾಗಮ ಕೋವಿದನಂ ಜಾಂ 
ಬೂನದನ೦ ಮಧುರನಿನದನಂ ಜೆಸಗೊಂಡಂ 
ದಾನವನ ವರಿಶಮಂ ಲಂ 
ಕಾ ನಗರದ NT ರಘುಜಂ ೨೩ 


ವಿಪುಲಮತಿ ಸಕಲವಿ 
ವಿಪುಣಂ ಗಣಧರ Lom: 5) ಮದಿಂ ದೆ 


ತ್ನಪತಿ ಪೃಪಂಚಮಂ ಶವ ಟ್‌ 

ಖ Sa ಹ ತ ೪: 

ಣ ಪಥಾತಿಥಿ ಮಾಡಲಾಗಳುದ್ಯತನಾದಂ ON, ೨೪ 
ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ. ನು 


ಪಲವುಂ ದ್ವೀಪಂಗಳ್‌ ಕ 
_ ಣ್ಮಲರಂ ಸೆಖೆಗೆಯ್ದು ಶಿನ್ನ ರಾದ್ಯಷ್ಪ ಸಮದ 
Ne ತ್ಸುಲ ನ ದಕ್ಷಿಣ ಎಮ್‌: "9 
ಸ” ಉಂಡವ ನಿಕ್ರಾಮ ಆ ತ 
ಆ ದ್ವೀಪ೦ಗಳೊಳಗೆ ರಾಕ್ಷಸ ದ್ವೀಪಮೆಂಬುದು ಸಪ್ತತತಯೋಜನ 
ಪ್ರಮಿತಮದಜ ನಡುವೆ ರಂಜಿಪ ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲದ ಕಿಖರಮಂಡಲದೊಳ್‌ 


ತ್ರಿ೦ಶದ್ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾ, 


ಇಲ್ಲಿ 

ಕ್‌ ರಂ ಶರದಂಬುಧರ ಧವಲ ಹಾರಂ ಮಣಿ|ಹ 
ರ್ಮ್ಯಾಂತು ಸ್ಥಗಿತ ವಿಯಚ್ಚ | 
ಕ್ರಂ ಶೋಭಾಜನ್ಮ ಭೂಮಿ 811 ೨೬ 


ಆ ನಿರಾತಂಕಮಪ್ಪ ಲಂಕೆಯೊಳ್‌ ಸುಖದಿನರಸುಗೆಯ್ಯಿಂದು ಭೀಮ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಕ.ಲಾಥಿಪಂ ಭವಾಂತರ ಸ್ಮೇಹದಿಂ ರಥಮೊಪುರ ಚಕ್ರವಾಳ 


P.R. N 


ಓಂ ಸ) ದ ಬ ಮಿಲಿ ಕ್‌ 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಪುರದ ರಾಜಕುಮಾರಂ ತೋಯದವಾಹನನಂ ತನ್ನ ಪೊಟಲ್ಲುಯ್ದು 
ಪಲವು 

ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಂ ಗೆಯ್ದು ರಾಕ್ನ ಸವಿದ್ಯೆ ಹೊದಲಾಗೆ ಪಲವುಂ ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳುಮ೦ ನವಮುಖಾಭ-ಣ ಪ್ರಮುಖಾನೇಕ ದಿವ್ಯಾಭರಣ೦ಗಳುಮಂ 
ನವನಿಧಿ ವೆರಸು ಪಾತಾಳಲಂಕೆಯುಮನಿತ್ತು ನಿನಗೆ ರಾಕ್ನ ಸೆ ಕುಲಮೆ 
ಕುಲಮಕ್ಕೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿ. ನಿಜಪರಿಗ್ರಹ೦ ಬೆರಸು ದ್ವೀಪಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಪೋದನಿತ ತೋಯದವಾಹನಂ ವಿಜಪರಿಜನಂ ಜೆರಸು ಲಂಕೆಯೊಳರಸು 
ಗೆಯ್ಯುತ್ತು೦ ಕೆಲವು ಕಾಲದಿಂ ವೈರಾಗ್ಯಪರನಾಗಿ ನಿಜಾಗ್ರ ತನಯನಷ್ಟ 
ಮಹಾರಾಕ್ಷೆಸೆಂಗೆ ರಾಜ್ಯಮನಿತ್ತು ದೀಕ್ಷೆಗೊಂಡು ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಕೆ ಪೋಪುದು 
ಮಿತ್ತಲಾ ಸಂತಾನಡೊಳನೇಕರರಸುಗಳತಿಕ್ರಾಂತರಪ್ಪುದು೦ 


AS 


ಪಾತಾಳ ಲಂಕೆಯೊಳ್‌ ಸಂ 
ಪ್ರೀತಿ ಪೊದಲ್ಳಿರೆ ಸುಮಾಲಿ ಖೇಚರಪತಿಗಂ 
ಪ್ರೀತಿಮತಿಗಂ ಜಗದಿ 
ಖ್ಯಾತಂ ರತ್ನಶ್ರವಂ ತನೂಭವನಾದಂ ಪ್‌ 


ಅತನತಿಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಪುಪ್ಟೋತ್ತರಮೆಂಬ ಗಹನದೊಳ್‌ ವಿದ್ಯೆ 
ಇ. 'ಗಳಂ ಸಾಧಿಸಿ ಸಿದ್ಧಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳಂ ಸ್ತುತಿಯಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ಸಮಯದೊಳ 
ಕೌತುಕ ಮಂಗಳ ಪುರಮನಾಳ್ವ ಪ್ಯೋಮಭಾನುಷೆಂಬ ವ್ಯೋಮಚರಂ 
ನಿಜತೆನೂಜೆ ಕೈಕಸಿಯೆಂಬ ಕನ್ಯಾರತ್ನಮಂ ಕುಡುವುದುಮಲ್ಲಿಯೆ ವಿದ್ಯೆಯಿಂ 
ಪುಪ್ಪೋತ್ತರಮೆಂಬ ಪೊಟಲಂ ಮಾಡಿಸಿ ಪಿತೃಮಾತೃಗಳಂ ಬರಿಸಿ ಶುಭದಿನ 
ಮುಹೂರ್ತದೊಳಾಕೆಯಂ ಮದುವೆನಿಂದು ನಿರಂತರೋತ್ಸವದಿನಿರ್ಪುದುಂ 
ಗರ್ಭಂ ಬಳೆಯೆ ಸ 
ಭರತ ತ್ರಿಖಂಡ ಮಂಡಲ 
ಪರಿರಕ್ನಣದಕ್ನನೀೇ ತನೂಭವನೆಂಬೀ 
ಪರಮೋತ್ಸವಮಂ ಪೇಟ್ಕಂ 
ತಿರೆ ಪ್ರರದೊಳ್‌ ಕುಸುಮವೃಷ್ಟಿ ಕಜೆದುದು ನಿಚ್ಚಂ ೨೮ 


ಇಂತು ನವಮಾಸಂ ನೆಖೆಯೆ ಸೈಕಸಿ ಕೂಸಂ ಪೆತು ದಶಮದಿನ 
ದೊಳ್‌ ಭೀಮನೆಂಬ ರಾಕ ಸ ಗ ನ 
( [ಸಂ ಕೊಟ್ಟ ನವಮುಖ ರತ್ನ ಭೂಪಣದ ಮಾಣಿ 


ಕಂಗಳೊಳಾತನ ಮುಖಂ .ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬಿಸೆ. ದತಮುಖನೆಂಬ ಪೆಸರನಿಟು 
ಚಿ 


ಲೆ ಕ ಕ್ಷೆ ಗಿನ UK ಗ್‌ 


ಡಿ. ಸುಕ), 2. ಎನ ಬೋ 

pe NC ೫. ಭಷ ವರ್ಣನಂ ೬೭ 
ಮತ್ತಂ ಭಾನುಕರ್ಣನುಂ ಚಂದ್ರನಖಿಯುಂ ವಿಭ್ಲೀಷಣನುಮೆಂಬ ಮಕ್ಕಳ 
ನನುಕ್ಕಮದಿಂ ಪೆತ್ಕೊಡವರ" ಬಳೆದು ಶೈಶವ: ವಮನತಿ ಕ್ರಮಿಸಿ ಪ್ರಭು 
ಮತಾ ಶಕ್ತಿತ್ರಯ ಮೆ ಮೊೂರ್ತಿಗೊಂಡಂತೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಾವಾರ ಕಟಿ ದಿವಸಮಾಸಾ ಿಯಿಕಾ ಮಧ್ಯ 
| ವಾಯಕರತ್ತೆ ೦7 ೦ಗಳಂತಿರ್ದ ಸಮಯದೊಳ್‌ 


ಶ್ರವಣಾನಂದಮನುಂಟುಮಾಡೆ ಮಣ ಘಂಟಾ ನಿಸ್ಸವಂ ಕೇತು 3 ' 
೩ 
ಲವ ಹಸ್ತಾಭಿನಯಂಗಳಂ ವ:ಣಿವಿಮಾನ ಶ್ರೇಣಿಗಳ 2 ಬೀಖೆ ವೆ: ವೈ ಗು 


ಶೆ ಶ್ರವಣಂ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲ ಳಂ ಕೆದಬೆ ಭೂಪಾಪಂಚರತ್ನಾ ೦ತುಗಳ 


ದಿವಿಚೇಂದ್ರ ೦ ಬಚರೇಂದ್ರ ನಬ್ಬನೆನೆ ಪೋಗುತ್ತಿ ರ್ಥನಾಕಾಶಜೊಳ್‌ ೨೯ 


ಅಂತಾತಂ ತ ಫಣೀಕ್ರ ತ ತ್ರಿ ಸುವನನಾಗಿ ಪೋಗುತ್ತಿರ್ಪುದುಂ ದಶ 
ಗ್ರೀವನುದ್ದಿ ೇವನಾಗಿ ಈತನೆತ್ತ ಕೈಕಸಿ ಈತನೆಮ್ಮಕ್ಕನ 
ಮಗಂ ಮೈಶ್ರವಣನೆಂಬನ:ಭಯ ಶ್ರೇಣಿಗರಸನಪ್ಪಿಂದ್ರನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಿಮ್ಮ ಪಿರಿಯ ಮುತ್ತಮ್ಮನಪ್ಪ ಮಾಲಿಯಂ ಕೊಂದು ನಮ್ಮ 
ನ್ವಯದಿಂ ಬಂದ ಲಂಕೆಯಂ ಕೊಟ್ಟೊಡ್ಡೀತನದನಾಳುತ್ತಿರ್ಪನಾಮು 
ಮಾತಂಗೆ ಭೀತರಾಗಿರ್ಪೆವೆಂದು ದುಃಖಂಗೆಯ್ಯೆ ವಿಭೀಷಣಂ ಬಾರಿಸಿ 
ವಿಮ್ಮ ಪಗೆಯಂ ಬಗೆದಂತೆ ತೀರ್ಚಿ ದಶವದನಂ ನಿಮಗೆ ಸಂತೋಪಮಂ 
ಮಾಡಲಾರ್ಕುಮನ್ನೆಗಂ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಿದ್ಯೆಗಳಂ ಸಾಧಿಸುಷೆವೆಂದು 


ತಾಯ್ಗೆ ಬಿನ್ನಎಿಸಿ | § 
ಸಾಹಸಿಕರ್‌ ತತ್ತಾ ಚಟ್ಟೆ 1). CN ತ್ರಿ bed 8 
ಭ್ಯಾಸಮನೊಡರಿಸ ವ ಮುನಿಯವೊಲ್‌ ಪೂಣ್ಬ ನ್ಯ ಹೆ 

ವ್ಯಾಸಂಗಂ ಕಿಡೆ ಪಲ್ಯ ೦ ಹ 


ಕಾಸನದೊಳ" ಜ್‌ ೦ ಸಾ ಚ್‌ ೩೦ 
ವಧ ಸ ಗಳಂ ಸಾಧಿಸಿ ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯರ" ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳಂ 


ಹ ಅವಿ ತೆ ನಿಯಮಂ ತ್ರಿದಿ ಹ 
Ae ತು]ಚಿ ಪುಣ್ಯ ಇತ್ತಿ ವಿದ್ಯ” ನಿತಿ) 
ಡ್ಲೀವಾಕರ್ಪಣ ಬ 
ರಾವಣನುಗಾ )ಸಿರತ್ನೆಮಂ ಸಾಧಿಸಿದಂ ೩೧ 


| & G5 ಕ್ಲ ನಂ ಗಿನ eR 


ರಾಮಾಯ: [26] ಸೆಂಗ್ರ ಹೆ 


ಸಾಧಿಸಿ ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂ ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಭಷೆಂಬ 
ಜೆರಸು ಚುಚ ು೦ ಬರಿಸಿ 


೬೮ 
ಅಂತು ಚಂದ ಹ 
ಪೊಟಲಂ ಮಾಡಿ ನಿಜಪರಿಜನ೦ 
ಪಲವುಂ ವಿದ್ಯೆ ಯೊಳಂ ಭುಜ, 
[ ಗಿ ನಿ ಬಲದೊಳಮಸ್ಥಾ 'ದೊರೆಯರಾರುಮಿಲ್ಲೆನಿಸಿ ಸುಹೃ 
ಹ ತ್ಕು ಲಮಂ ಪಾಲಿಸುವಸುಹೃ 
ಕ ( ೪09 ತ್ನುಲಮಂ ಸಾಧಿಸುವ ಮನದಳುರ್ಕೆಯಿನ್ನರ್ದಲಿ ಜತ್ತೆ 
೫ ಅಂತಿರ್ಪುದುಮಿತ್ತ ಸುರಸಂಗೀತಕ ಪುರಪ ಧಾರಾ” ಸಯ 'ತನ್ನ 
: ಮಗಳಪ್ಪ ಮಂಡೋದರಿಯಂ ಮೈಮಿತ್ತಿ ಕರ್ಚೆ ನಿಮಾನಮನೇಖಿಸಿ' 
ಕೊಂಡು ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಭನಗರಕ್ಕೆ ವಂದು ದಶವದನಂಗೆ ಮಹಾ ವಿಧೂ. 
Ra ತಿಯಿಂ ಮದುಷೆಯಂ ಮಾಟ್ದ್ಬು ದ್ದು ುನಂತಥಂ ಮಯ 
ಮನ್ನಿಸಿ ಕಚಿಪಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆ ಗಳಂ SEES ನೋಡಿ ಹರ್ಷದೊಳ್‌ ಕೂಡಿ | 
4 (ಹಿ ಭಾಮವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಗುತ ೦ ಮೇಘ ತೃಂಗಪೆಂಬ ನೆಗನಿತಂಬದಂಬುಜ 
ನ ಪಂಡ ಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ಪದ್ಮೆ ವಿದ್ಯುತೃಭೆ ಅಶೋಕೆ ಮಹೊದಲಾದಜುಸಾ 
ಸಿರ್ವರ್‌ ಕನ್ನೆಯರ್‌ ನೀರಾಟಮ ಮ ಕಂಡು ಮನಂಗೊಂಡಾಕೆ 
ಗಳಂ ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹದಿಂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್‌ಬಗೆವುದುಂ ಕನ್ನೆಯರಿನಾ" 
ವಾರ್ತೆಯನವರಯ್ಯನಪ್ಪ ಸುರಸುಂದರಂ ಕೇಳ್ದು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಬರ್ಪುದುಂ 
ಕಾದಿ ನಾ ಗೆಪಾಶದಿಂ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಲಲೊಲ್ಲದೆ ಕಳೆದುದರ್ಕೆ ಪೆಚ್ಚಿ 


ಅನಿಬರ್‌ ಕನ್ನೆ ಯರುಮನಾ. 
ಜನಪತಿ ಪರಿಣಯನ ವಿಭವದಿಂದೀಯೆ ದಶಾ 
ನನನೊಸೆದು ಮದುವೆನಿಂದಾ 
ತ್ಮನಗರಮಂ೦ ಬಂದು ಪ್ರೆ ಕ್ಕ ನತ್ಯು ತೃವದಿಂ 


| ಅಂತು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭ ನಗರಕ್ಕೆ ವಂದು ಕುಂಭಪುರದ A 
ರಂಗರಿ ಸುರೂಪೆಗಂ ಪುಟ್ಟಿದ ವಿದ್ಯುದ್ವೇಗೆಯಂ ಭಾನುಕರ್ಣಂಗೆ ಮದುವೆ. 
ಮಾಟ್ಟುದುಮಾತನಾಕೆಗತಿಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ ಕುಂಭಪುರದ ಮಾತುಗಳನಾ 
ಗಳುಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೇಳುತು ಮಿರ್ದೊಡಾತಂಗೆ ಕುಂಭಕರ್ಣಾಭಿಧಾನ ' 
ಮಾಯ್ತು ಮತ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿಃಪ್ರಥ ಪುರಮನಾಳ್ವಿ ಶುದ್ಧಕಮ ೦ಗಮಾ | 
ನಂದಮಾಲೆಗಂ ಪುಟ್ಟಿದ ರಾಜೀವಸರಸೆಯೆಂಬ ಕನ್ಯೈಯಂ ವಿಭೀಪಣಂಗೆ ' 
ಮದುವೆಮಾಡಿ ಸುಖದಿನಿರೆ 

ಈವೆಡೆಂದ 


`೫. ರಾವಣದಿಗ್ಬಿಜಯ ವರ್ಣನಂ ೬೯ 


ಮಂಡೋದರಿ ಪಡೆದಳ್‌ ಮು 


ನ್ನಿ೦ದ್ರಗಿಯಂ ಬಟಿಕೆ' ಮೇಘವಾಹನನಂ ಶ ಇಂದೆ 
ತ್ರುಂದಮರನಮಿತ ಬಲರಂ | 'ಉ.ನ ೧ A 
ನಂದನರಂ ಖೇಚರಾನ್ಯಯಾನಂದನರಂ ೩೪ 


ಅವರಾಶಾದಂತಿಗೆ ನಿ ಏನ 
ಗ್ಲಪಂಗಳಾದಂತೆ ತನಗೆ ನೆರವಾಗೆ ಮಹೋ 
ತ್ಸವಮನದ್ದಂ ತಳೆದನೊ ಖಚ | 
ರವಲ್ಲಭಂ ಕಳೆಯಲೆಂದು ಕುಲಪರಿಭವಮಂ EL 
ಅಡ್ಕ ಯನನ್ಪಯಾಗತಮನೆಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹನಪ್ಪ ಮಾಲಿಯಂ 
ಮುಂ ಕಡುಕಯ್ದು ಕೊಂದೆಡೆದು ಕೊಂಡನನಿಕ್ಕ ದೊಡೆನ್ನ ಬಾಹುವೀ >: 
ರ್ಯಂ ಕಡುನೊಚ್ಚಿ ತಕ್ಕುಮೆಸುತುಂ ಮನದುಮ್ಮ ಳದಿಂ ಕನಲ್ಲು ವ್ರೀ ಕಂಪಕ 
SN ಇ ಮದು ಲಂಕೆದ್ಸನೂನಬಲಂ ದಶಾನನಂ ನಿಸೆಔಂ ೬ 


ಲಿ Ns ದ್ಯ ಬಂ 
ಅದಂ ಕೇಳ್ದು ತಾನುಮಿದಿರೆತ್ತಿ ಕಾದುತ್ತುಂ ೮ 


ಜೋ 


' ಮುನಿಸಿ೦ದಿಸೆ ವೈಶೃವಣಂ po 
ದನುಜನದಂ ಕಡಿದು ಕಳೆದು ನಿಶಿತಾಪ್ರೆದಿನಾ ಥೂ51 
`ತನ ತಲೆಯುಮನಿರ್ಬಗಿಯ 
ಪ್ಟಿನಮೆಚ್ಚಂ ಮ ಮಾ ರ್ಷಿನೆಗಂ ೩೭ 
ಅಂತು ಮೂರ್ಛೆಪೋದನಂ ವಿರಿ "ರಾಡರ್‌ ವಿಮಾನದೊ 
ಳಿಟ್ಟು ವಿಜಯಾರ್ಥನ್ರಗಕ್ಕುಯು ದುಮಾತನ 'ಪಷ್ಪ ಕ ವಿಮಾನಮಂ ಕಳೆದು 158 Jy 
ಕೊಂಡು ಜಯಪತಾಕೆಯನೆತ್ತಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣಸಮ ಈ ನ್ರಷ್ಟೇಳಾ ನಿವಾಸಿಗಳಪ್ಪ ಹಿಟೆ 
' ಇಂದ್ರನ ಸಾಮಂತರೆಲ್ಬರುಮಂ ಜಾಯ ಅಟ ಹ 92 ನ್ಲಿ ಬೀನ ಗಿ 
ಬಡಗಣ ದೆಸೆಯಂ ಸಾಧಿಸ 
॥ ಕ್ಯ ಉೂಡರಿಫಿ ಭೂಚರ ವಿಯಚ್ಛರೇಶ್ಛರರೆಂತ 2೮ 
(ಸ ನ್ನಡಿಗೆಜಗಿಸಿ ದಶೆಕಂಠಂ 1501 
ಪಡೆದಂ ದೆಸೆವೆಣಿ ಸಾಫ್ಟ್‌ ಖಣಿ ೩೮ 


ಅಂತು ವಿಖಿಲ ರಾಜಕಮನದಿಪಿ' ಇಪ ಗೊಂಡು ಕೈಲಾಸನಗದ ಗೆ 1)65 
'ಕಾನನದೊಳ್‌ ಸ ಗಜಮಂ ಕಂಡು ಮನದೆ ಕೊಂಡೆನಗೆ ಪಟ್ಟ ಸುಷ್ಟ 


್‌ 
| | + a 3} ಹ ಕ್‌ 
| 


059 


8 ಕಿ 
ಳ್‌ 


೭೦ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


% ಲಿ ಯ | . 
ಮಾಗಲಿದುವೆ ತಕ್ಕು ದೆಂದು ಮುನ್ನಮಿಂದ್ರಂಗ್ರಂ ಪಿಡಿಯಲೀ ದ್ಧ | 
ವ ಚಕ ವರ್ತಿ ವಿಡ್ಕೆಯಿನತ್ಕಮದೊಳೆ ಪಿಡಿದಾ ಮಹ 
ತಿನಯಂ ದಾನ ಕ } ಶ್ರ | | 
'ಜಮಂ ತಿ ಜಗದೂ ಪಣ ನಾಮಧೇಯಂ ಮಾಡಿ ಬೀಡಿಂಗೆ ಮಗು ವಂದು 
Js ಕಿಪ್ಪಿ ಕ ನಂ ಗೆಲ್ಲು ಆ ಪುರಮಂ ಯಕ್ಷಜ ಸೂರ್ಯ 
> ಮಾತಾಪಿತ ಪಿತಾಮಹ 
6ನ. ಜರ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಿಜಾನ್ಯಯಾಗತಮಪ್ಪ ಲಂಕೆಯಂ ಬ ತೃಪಿ ಮತ್ತ 
ೆ ಸಪಿತಂ ಪುಪ್ಪಕ ವಿಮಾನಾರೂಢನತಿತಯವಿಭೂತಿಯಿ೦ ಪೊಕ್ಕು | 
ದಿಂದಿರೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಕ್ಕೆ 
ನಿರುಪಮಚರಿತ್ರೆ ಸೂರ್ಯಜ 

ನರಸಿಯೆನಿಪ್ಪಿಂದುಮಾಲೆ ಹೆತ್ತಳ್‌ ಲೋಕೋ 
ತ್ತರರೆನಿಪ' ವಾಲಿಸುಗ್ರೀ | 

ವರುಮಂ ಪ್ರೀಪ್ರಭೆಯುಮಂ ಯಥಾಕ್ರಮದಿಂದಂ ೩೯ 


A ೪ ಅಂತು ಕೆಲವು ಕಾಲಂ ಪೋಪುದುಂ ವಾಲಸುಗ್ರೀವರಸ್ತಧಿ | | 
ವ. ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯೊಳ್‌ ನಿಲಿಸಿ ಸೂರ್ಯಜಂ ಪಿ ಪಿತಾಸ್ರವೆ ಭಟ್ಟಾರಕರ | 

ವೆ ಸಮಕ್ಷದೊಳ್‌ ದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪೋದನಿತ್ತಲ್‌ 
 ಪರಿಣಯನ ನಿಮಿತ್ತಂ ದಶ AY 

ತಿರನತ್ತಲ್‌ ಪೋಗೆ ತೆಜಪುವಾರ್ದಿರ್ದದಟಂ ಲ್‌ 

4 ಖರನಿರದುಯ್ದಂ ಲಂಕಾ 
ಸು y, ಪುರದಿಂದಂ ಚಂದ್ರನಖಿಯನಂಬುಜ ಮುಖಿಯಂ ೪೦ | 
ಅಂತು ಕಳ್ಳುಯ್ದು ದಶಾನನಂಗಾನತನಲ್ಲದ ಚಂದ್ರೋದರನಂ | 
ಯಮೋದರಮಂ ಪುಗಿಸಿ ಪಾತಾಳಲಂಕೆಯಂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸುಖದಿನಿರೆ ಇತ್ತ | 
ದಶಾನನಂ ಮದುವೆನಿಂದು ಮಗುಳ್ಳು ವಂದು 


ಐನಗಿನಿಸಳ್ಳ ದೆನ್ನನುಜೆಯಂ ಪಿಡಿದುಯ್ದನವಂಗೆ ತಕ್ಕುದಂ 


ಜನಿಯಿಪೆನೆಂದು ಗರ್ಜಿಸೆ ದಶಾನನನಾತನ ಕಾಂತೆ ನಿವ ಮ್‌ 
ವಿ 


ಯ್ಜು ನನನುರಕ್ತನಾಕೆಗನುರೂಪನಿದಾವುದು 


ಪೊಲ್ಲಗೆಯ್ದ ನೀ 
ಮುನಿಸವಿವೇಕಷೆಂದು ನುಡಿದಳ್‌ 


ಮಯನಂದನೆ ತದ್ದ ಶಾಸ್ಯನಂ ೪೧ 
ೀಯನಲ್ಲದ ಚಂದ್ರೋದರನಂ ಕೊಂದು | 
೦ ಮುಳಿದು ನೀಂ ಕೊಂದು ನಿನ್ನನುಜಾತೆಗೆ 


ಅಲ್ಲದೆಯಂ ನಿನಗೆ ವಿಥೆ 
ವಿಷ್ಕ ೦ಟಕಂ ಮಾಡಿದನಾತನ 


೧೬ AIEEE ಕ 6 (Ne 


೫. ರಾವಣದಿಗ್ವಿಜಯ ವರ್ಣನಂ ೭೧ 


ಪೈಧವ್ಯದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕುಡುವುದು ಚದುರಲ್ಲೆಂದು ಕಲುಪಮಂ ಕಳೆದಳಿತ್ತ 
ಚಂದ್ರೋದರನ ಪತಿ ಸಿ ಯುಮ೦ತರ್ವತ್ನಿಯುವುಪ್ಪನುರಾಥೆ ಪರಿಜನಂ / 
ಬೆರಸು Kl ನವಮಾಸಂ ತೀಷೆ ಕೂಸುಪೆತಿ ಮ ಗರ್ಭದೊಳಿರೆ ಪಗೆ 
ನುಕ್ರಮದಿಂ ಬಳೆದು ಪಗೆಯಂ ಡ್‌ ಬಗೆಯುತ್ತಿರ್ಪಿನ 
ಮಿತ್ತಲ್‌ | 

ಮಾನಧನಂ ವಿಷೇಕನಿಧಿ ವಾಲಿ ಜನಾಗಮಕೋವಿದಂ ಪೆಲಿಂ 
ಗಾನತನಾಗೆ ದರ್ಶನವಿಶುದ್ಧಿಗೆ ದೂಷಣಮಕ್ಕು ಮ೦ತಜುಂ 
ಜೈನಪದಕ್ಕೆ ಜೈನಮುನಿಗಲ್ಲದೆ ಕಯ್ಕುಗಿಯೆಂ ದಲೆಂದು ಧ 
ರ್ಮಾನುಗನಪ ಸಮತ್ತ ಚರಿತಪ್ರಿ pS ನುದಾತ್ತನೋ 6 '೪೨ 


ಆನಂತವೀರ್ಯನು೦ ಚರಮದೇಹಧಾರಿಯುಮವಕ್ರವಿಕ್ರ ಮನುಮಪ್ಪ 
ವಾಲಿ ನಿಯಮಸ್ಥ ನಾಗಿ ಸುಖದಿನಿರ್ಪುದುಮೊಂದು ನನನ 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಭೆಯಂ ಬೇಡಿ ದಶಮುಖಂ ಓಲೆಯನಟ್ಟುವುದುಮದಂ ತಿಳಿದು 
ವಾಲಿ ಮಂತ್ರಶಾಲೆಯಂ ಸುಗ್ರೀವಂಚಿರಸು ಪೊಕ್ಕು ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲ 
ಮುಮನಾಪ್ತ ಪರಿಜನಮುಮಂ ಬರಿಸಿ 


ತಗದೆನಗುನ್ಮಾ ರ್ಗಿಗೆ ಕೂ 
ಮ್‌ ದಶತಂಧರಂ ಮದಾಂಧಂ ಧರ್ಮಾ *' 
ನುಗನಲ್ಲನನುಜೆಯಂ ಕುಡೆ ಸ್ಹ: Mm 
ತೆಗಚಿಹದೊಳ್‌ ಪರದೊಳೆನಗೆ ಪಾತಕಮಕು 


ಬಿ 
14 "ಕುಡೆ ಕೂಸನುದ್ಧತಂಗಾಂ 
( ಮಿ" ಪೊಡೆವಡುವನಿತ ಕು ) ಮಾದೊಡೆನ್ನ ಚರಿತ್ರಂ 
೪೨ ನ ಕಿಡುಗುಂ/ವ್ರತಮಂ ಕಯ್ಕೊಂ 


> ಡೆಡೆಯೊಳ್‌ ಬಿಟ್ಟವನೆ ಭಿನ್ನಭಾಜನನಲ್ಲೇ 4. ev 


| | 
೦, ಉಪ 


ಅದಖಿಂದಾತಂಗಾನೀ 
/1% 'ಯದೆ ಕೂಸಂ ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಮೆಯ್ದರೆ ಪಲ ಕಾ 
1 ಲದ ರಾಕ್ಷಸ ವಾನರ ವಂ 
\ ತದ ನಣ್ಮಿನ್ನಿ ೦ದಮಚಿದುದೆಂಬುದು ಲೋಕಂ ಅಜಿ 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಕ ೦ ಪಟಿಗಮೆಡೆಗುಡದ  ತಪಮನಪ್ಪ ಕಯ್ದೊ ಡೆನ್ನ 


1೨" ಅದಳುಂ ಪಾಪ 
ಜ್ಯ ಮೆಂದು ಭನೆ *- 
ಕ್ಲಿ 'ಲಮುಂ ಚಲಮುಂ ವ್ರತಮುಂ ಕ್ಷಿಡದೆ ನಡೆಗುಮೆ೦ ಸ 


[) ಸುಗಿ ್ರೀವಂಗೆ ರಾಜ್ಯ ಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಪರಿಜನಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಶಲ್ಯ ಲ್ಲನಾಗಿ ತೊಯೆದು 
ತಪಂಬಟ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ನಾದಂ ಹ್ಯಾರಿ 
ಸುಗಿ. ಸ್ರೀವನುಮಿತ್ತ ಲ್‌ ಖಚ 
"ರಾಗ ಮ ತನ್ನ ನುಜೆಯಂ ನಯೋಪಾಯಂ ಪಾ 
ಣಿಗ ಸ ಹಣಸಹಿತಮಿತ್ತು ದ 
ಶಗ್ರೀವಂಗ್ಲಾತ್ಮ ಪದವಿಯೊಳ್‌ ಸುಖಮಿರ್ದಂ ೪೬ 
ಅಂತು ದಶವೆದನಂ ಶ್ರೀಪ್ರ ಭೆಯಂ ಮದುವೆನಿಂದು ಮತ್ತೊರ್ಮೆ 
«| ನಿತ್ಯಾ ಲೋಕಪುರದಿಂ ಮಗುಳ್ಳು ಬರ್ಪ ಸಮಯಹೊೊಳ್‌ ಕೈಲಾಸನಗದೊ 
354 ದಿನೆ ಮಹಾಮುನಿಯ ಮೇಲೆ ವಿಮಾನಂ ನಡೆಯದೆ ನಿಲ್ಕುದುಂ ವಿಶ್ಕಿತ 
ಮನನಿದೇನೆಂದು ನಿಂದವಲೋಕಿನೀವಿಡೈಯಿಂ ವಾಲಿದೇವನಪ್ಪು ದನೇಖದಿ { 
110 ನ್ನುಮೆನ್ನ ಮೇಲಣ ಮುನಿಸನುಟಿಯದೆ ವಿಮಾನಮಂ ಸ್ನಂಭಿಸಿದೊಡೇನಾ 
ಕ ದುದೀ ನೆಗಂಬೆರಸೀಗಳ' ತಿಮ್ಮಿ ಯ್ತು ಸಮ್ಯುದ್ರದೊಳಿಕ್ಕು ಪೆನೆಂದು ಪುಪ್ಪಕ 
೫ ವಿಮಾನದಿಂದವನೀತಳಕ್ಕವತೆರಿಸಿ ಫನ್ಸೌಪಠನಮುಮಂ ಬಹುದಾಹುಗಳು | 
| (ಖೆ ಮಂ ವಿಕುರ್ವಿಫಿ ರಸಾತಲಕ್ಕಿಟಿದು ಧನಣವಥಲಿಟದ್ದ ಸ ಲಮನೆಯಿ WR 
AD pe ಸಾಸಿರ ವಿದ್ಯೆಗಳ" ವೆರಸು ತೋಳ್ಗಳ ತರ್ಕೆಗಳೆಯ್ಸ ಟ್‌ AY 
ಈ ತ್ತಾ ಸುರವೈದಿ ಬೆಳ್ಳುಗಿಲನೆತ್ತುವ ಘೋರ ಸಮಾರನಂತೆ ಕ್ಕ ಹ 
ಲಾಸಮನೆತ್ತೆ ಕಾವ ಹ್‌ ಬಹುರತ್ನಮಯಂಗಳಂ ಜಿನಾ 
2 ಇ. ವಾಸಮನಂದು ವಾಲಿಮುನಿಪುಂಗನ್ನುಂಗುಟದಿಂದಮೊತ್ತಿದಂ ೪೭ 
ಇಷ ಅಂತು ಮೆಲ್ಲನೊತ್ತೆ ಪುಯ್ಯಲಿಡುವ ಸರಮಂ ಕೇಳ್ದು 
ಪರಿಜನಸಷಿತಂ ಮಂಡೋ 
ದರಿ ಬಂದು ಮುನೀಂದ್ರ ರಕ್ಷಿಸೆಂದೆಜಗುವುದುಂ 
ಚೆರಣಾಂಗುಪ್ಮ ಮನೊಯ್ಯ ವೆ 
)'ಕರುಣಾರಸಸಪಿತನೆತಿ_ ಚ ಮುನಿಮಹಿತಂ ಅಲ್‌ 


೭3 


ರ್ಗ ಎ. |) A 


¢ 


ಸ್ಸ ಪುಯ್ಯಲ್ಟುವ ರವಮೇ ತಾರಣಮಾಗೆ ದಶಮುಖಂಗಂದಿಂ 
ದಿತ್ತ ರಾವಣನೆಂಬ . ಖಿ ನೆಂತರಮಾತಂ ವಾಲಿಭಟ್ಟಾ ರಕರಂ 
64 ಪೂಜಿಸಿ ಪೊಡೆವಟ್ಟು ತನ್ನ ಪೊಲ್ಲಮೆಯಂ ಕ್ಷಮೆಗೊಂಡು ಕಳೆದು 


ee ನಲ, ಸಕಳ aka ನ್ಯ. \S 9 ಆ, ಕ ಟ್‌ Par 


MN ಎಲ್ಲ. ಸ. CA ೦ಜಿ, 


೫. ರಾವಣದಿಗ್ವಿಜಯ ಫರ್ಣನಂ ೭೩ 
4,4 6. ಸಶಿ 
ಕ್ಯಾಟ್‌ ೯ ಳ್‌ ಕ್ರೊಸ್‌ ಇಗೆ 
ಕೆಲದ ಜಿನೇಶ್ವರಾವಸಥಮಂ ಬಲಗೊಂಡೊಳಪೊಕ್ಕು ದೇವನಂ 
ವಿಲಸಿತ ರತ್ನ ರಾಶಿಗಳಿನರ್ಚಿಸಿ ಬಾಜಿಸಿದಂ ಲಯತ್ರಯಂ 
ಸುಲಲಿತಮಾಗೆ ವಸ್ತುಗುಣರೂಪ ಜಿನಸ.ವನಾಂಕ ಮಾಲೆಯಂ ಸುಲಿ 
ವಿ \ poe 
ಪಲತೆಜಕದಿಂ ರಸಂ ಬಡೆಯೆ ರಾವಣಹಸ್ಮದಿನಂದು ರಾವಣಂ ೪೯ 


ಅಂತು ನಿರ್ಭರ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಬಾಜಿಪಾಗಳ್‌ 


 ಆಸನಕಂಪಮಾಗೆ ಫಣಿಪ೦ ಫಣಿಲೋಕದಿನಂದು ಬಂದು ಕ್ಯ 

ಲಾಸನಗಕ್ಕೆ ರಾವಣನ ದೇವರೊಳಾದತಿಭಕ್ತಿ ಹರ್ಷ್ಪಮಂ 
ಮ್ರಾಸರಮುಂಟುಮಾಡೆ ತನೆಗಿತ್ತನಿದಿರ್ಚಲೊಡಂ ಸಮಸ್ತ ದೇ ರೂರ 
ವಾಸುರ ಮುಖ್ಯನಾಯಕರ್ಗೆ ಜೀವ ವಿಮುಕ್ಷಿಯನೀವ ತಕ್ತಿಯಂ ಜ್ಞಜಲ್ಲ, 


ಅಂತು ಪಡೆದು ರಾವಣಂ ನಂದ್ಯಕಾ ಸುವೇಲಾದಿ ದ್ವೀಪಂಗಳ 
ನಾಳ್ಯ ಮಹಾಬಲವಿಜ್ಞಾನೆಧರರಂ ಬಾಯ್ಕೇಳಿಸಿ ಕುಂಭಕರ್ಣ ವಿಭ್ನೀಷಣರು 
ಮಿಂದಗಿ ಮೇಘವಾಹನರು೦ ಖರಮರ್ಲೀಚಿ ಸುಗ್ರೀವಾಂಗದ ಮರ್ಕಟಧ್ಯಜ: 
ಪ್ರಮುಖ ನಿಖಿಲ ವಿದ್ಯಾಧರ. ವರುಶ ರಲು ನ ಬರೆ ಉತ್ತ ರಾಭಿ ಇ. 
ಮುಖಮಿಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ನಿಚ್ಚವೆಸುಣನಿ3 ಓಶಿತ್ತುಂ ಕೈವತ' "ನದೀ ತೀರ 
ದೊಳ್‌ ಬೀಡ೦ ಬಿಟ್ಟಾ ತೊಹೆಯ ಪ್ರ್ಯೈಕತಸ್ಥಳದೊಳ್‌ ರತ್ನಮಂಟಪಮನೆ ೧” ಸ 
ತ್ರಿಸಿ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಮಣಿಮಯ ಜಿನಪ್ರತಿಮೆಯಂ ನಿಲಿಸಿ ಪೂಜಿ 
ಸುವ ಸಮಯದೊಳ್‌ 
ತೀವಿ ಬರೆ ಭೋಂಕನಾ ನದಿ 
ರಾವಣನತಿಸಂಭ್ರಮಾಕುಲಂ ನೆಗೆದು ನಭ 
ಕ್ಕಾವುದು ಕಾರಣದಿಂದೀ 


ರೈವತ ನದಿ ಬಂದುದೆಂದು ವಿಸ್ಕಿತನಾದಂ ೫೧ 
ಆಗಿ ಕಾಲವ`ಲ್ಬದ ಕಾಲಡೊಳ್ಳೀ ತೊಟಖೆ ಬಂದ ಕಾರಣಮನಾರ ) ೮ 


ಯ್ಯುದೆಂದು ದೂತನನಟ್ಟು ವುದುಮಾತನದೆಲ್ಲಮನಖಜುದು ಬಂದು ಮಾಪಿಪ್ಮ? 
ತೀಪುರಾಧೀಶ್ಯರಂ ಸಹಸ್ತ್ರದಾಹುವೀ ತೊೋಖೆಯಂ ಜಂತ್ರಂಗಳಿಂ ಕಟ್ಟಿ 8 
ನಿಜಾಂತೂಪುರಸಪಿತಂ ನೀರಾಟವಾಡಿ ಜಂತ್ರ೦ಗಳಂ ಕಳೆಯೆ ಪೊನಲ್‌ 
ಕವಿತಂದುದೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸೆ 


ುಣ ಸಂಗ್ರಹ 
2೪ ಪಂಪರಾಮಾಯ ೨ 


ಶ್ರಿಜಗದ್ಭೂ ಪಣ ಮಾದ್ಯ ($44 
ದ್ಗ ಜಮ ಮುಳಿದೇಖಿ A ನಡೆದಸುಹೃ * - 
| | ದ | ಜಿನಿಯನಿಯದೋಡಿಸಿ ರಿಪು ಸಾ 
ಕ್ಸಿ? ಮುಜದೊಡನೆ ಸಹಸ್ರದಾಹುವಂ ಸೇಖೆಗೆಯ್ದಂ Rp 
ಅಂತಾತನಂ ಸೆಖೆಗೆಯ್ದು ನಿಜ ವಿಜಯಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತಪು ೯ದುಮಲ್ಲಿಗಾ 
ತನ ತಂದೆವಿರಪ್ಪ ತತಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಜಂಘಚಾ-ಣರ್‌ 'ಧರ್ಮವಾತ್ಮ ಲ್ಯದಿಂ 
ಬರ್ಪುದು೦ ದಶಮುಖನಿದಿರೆ್ಟು ಭಕ್ತಿಭರದಿ೦ ವಂದಿಸಿ ಮರ್‌ಜ 4 


. ಡೊಳಿರಿಸಿ ಕಯ್ಗಳಂ೦ ಮುಗಿದು “ಜಿಸನಾವುದೆಂಬುದುಂ ನೀನ್‌ ಸೆಖೆಗೆಯ್ದ 


ಸಹಸ್ರ ನಾಡಿನ ಬಿಡುವುಡೆನೆ ಮಹಾಪ್ರಸಾದವೆಂದಾತನಂ ಬರಿಸುವುದು ' 
ಮಾತಂ ಬಂದು ದಿವೃಮುನಿಗೆ ಪೊಡೆವಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರ್ಪದುಂ ಕರಗ್ರಹಣ ಪುರ: 
ಸ್ಪರಂ ವಿನಯ ಗ ನುಡಿದು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ಎಚ್ಚ 
ನಾನ್‌ ತಪೋರಾಜ್ಯಮನಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯ ಮನೊಳ್ಣೆ ನೆಂದು ಬಕ್ಷಯ ಕಯ್ಕೊಂ 
ಡನಿತ್ತಲ್‌ ಖೇಚರವಿಭು ವಿಜ ಯಯಾತ್ರೆ ಗೆ ತಳರ್ದು ನಿಖಿಲ 13 
ನೊತ್ತಿ ಕಪ್ಪ೦ಗೊಳುತ್ತು೦ ಧರ್ಮಮಂ 'ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುತ್ತುಂ ಬರುತ್ತುಮಿರೆ 
ರಾಜಪುರಮನಾಳ್ಯ ಮರುತ್ತೆಂಬರಸಂ ಜೀವಪಥೆಗೆಯ್ಯ ಜನ್ನಮನೊಡರ್ಚಿ 
ಪೆಜರಾರ್ಗ೦ ಪೊಡೆವಡದೆ ಪಲವುಂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂ ಕೊಂದಪ ೈನೆಂದಲ್ಲಿಗೆ | 
ಬಂದು ಯಾಗನಿಮಿತ್ತಂ ಯೂಪಸ 15021 ಕಟ್ಟಿ ಪಸುಗಳಂ ' 
ಗೋಟಿಡೆ ಕೊಂದು ಬೇಳ್ಳುದಂ ಕಂಡು SS ಶಾಲೆಗಳಂ 
ಕೆಡಪಿ ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳು ಕಡಿದು ಸಕಲ ಯತ್ಚಿಜರಂ ಬಡಿದು ಕೊಲಲಿರ್ಪ 
ಸಮಯದಡೊಳ್‌ ಮರುತ್ತೆ೦ಬರಸನತಿಸಂಭ,ಮದಿಂ ಪರಿತಂದು ರಾವಣನ 
ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮೆಗೊಂಡು y 

, 4೩ಕ್ಕನಕಪ್ರಭೆಯಂ ನಿರ್ಜಿತ_ 

ow” ಹ ) ಕನಕ ಪ್ರ ಶ್ರಭೆಯಂ ಮರುನ ರೇಂದ್ರ ೦ ವಿಜನಂ 

| lav ನ್‌ ಬಚರ ಕುಲಾನಂ 


ನ ದನನೆನಿಪ ದಶಾನನರಿಗೆ ನಶ್ಮೆ ಯಿನಿತ್ತ೦ ೫೩ 


ಅಂತು ಮದುಪೆನಿಂದು ಜಿಶವದನಂ ಮಹಾಬಲಸಪಿತನಾಗಿ ಪದಿ 


(& ಬ ನೆಂಟು ವಷ ೯ಕ್ಕೆ ವಿನೀತಾಖಂಡಮಂ ಬಾಯಿ ಳಿಸಿ ಕೈಲಾಸನಗರದ 


ಳೆ ನಿತಂಬದೊಳ್‌ ಬೀಡುವಿಟ್ಟಿರ್ಪುದುಮಿತ್ತಲ್‌ 
A 


{ ಕ್ರ 


SA 1ಗಿಗಿ ಗಾಯದ 
ಸ ಮಾ ಟಟ | ೫. ರಾವಣದಿಗ್ಟಿ ಜಯ ವರ್ಣನಂ 2೭.೫ 


0. 5ಪರಿರಕ್ಕಿಸಿ ದೇವೇಂದ್ರನ 

; 214 ಶರಧಿ ಶರಾಸನ ತನುತ್ರ ತತಿಯಂ ನಳಕೂ 

ಹೋ 6. ಬರ ದಿಕೃತಿ ದುರ್ಧರ ಭುಜ ಛೃಸ 

ಪರಿಘಂ ದುರ್ಲಂಘ್ಯಪುರದೊಳತಿಬಲ ಲನಿರ್ದ ೦ ೫೪ 


ಆತಂ ರಾವಣಂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಬಪುಣದಂ ನಮ್ಮರಸಂಗಹಿಪೆಂದಟ್ಟಿದ , 
ದೂತವಚನದಿನಿಂದ್ರನಖಿದು ಏವಂ ರಾವಣನ" ಎತ್ತಿ ಬಂದು ಬಲ್ರಿದಿರ್ಕೆ 
ಎಂದು ದೋರ್ವಲಗರ್ವದಿಂ ಬಗೆದನಿಲ್ಲಿತ್ತ ನಳಕೂಬರಂ ಯೋಜನಾಂತ 
ರದೊಳಿರ್ದರಂ ನುಂಗುವಂತಪ್ಪ ಬೇತಾಳಯಂತ್ರಂಗಳಿಂ ದೂರದೇಶದೊ 
ಳಿರ್ದೆಬೃಟ್ಟಿ ತಿಂಬಂತೆ ಪೂತ್ಕಾ ರಮುಖರಂಗಳಪ್ಪ ಮಹೋರಗಂಗಳನತಿ 
ದೂರದೊಳಟ್ಟಿ ಸುಡುವ ಜಸು ಪ್ರಾಕಾರಂಗಳಿಂ ಮತ್ತಮೆನಿತಾನುಂ 
iss ಔಟದುಪದ ಪದ್ರವಹೇತುಗಳಪ್ಪ ರೌದ್ರಮೃ ರ್ಜ ತುಜ್ಜುಗಿ ವಜ್ರ ಸಾಲಮೆಂಬ 

ಕ್‌ೆ ವಿಗುರ್ವಿಸಿ ಪೊ, SH ೦ಬ ಪೆಸರನನ್ನ 74 

ರ್ಥಂಮಾಡಿ ಪೊರರ್ಷಗಿಡದಿಪುನದುನ ಕಿ, ಹಮ ಗಲ್ಲ 


ಆದಜ -ತೆಜನಜುಯದಜುಯೆಂ | 
ಸಿನ ದುದಾತ್ತಬಲನಂ ಪ್ರಹಸ್ತನಂ ಪೇಟ್ಯುದುಮಂ ' 
ತದನಖಿದು ಬಂದವಂ ದಶ ಳಿ 
ವದನಂಗಾದ್ಯಂತಮದಣಗುರ್ವಂ ಹೇಟ್ಕಂ ೫೫ 


ಇ 


ಅಂತು ಪೇಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಪಡೆಗಲ್ಲಿಯ ಜಂತ್ರ೦ಗಳಿಂದುಪದ್ರವಮಾಗ 
ದಂತು ತೊಲಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಚಿಕ್ಕದಂ ಕೊಳ್ಳ ತೆ೫ನಂ ಬಗೆವುದೆಂಬುದುಂ ದಶ 
ವದನನಾ ನುಡಿಯನವಕರ್ಣಿಸಿ ಕೋಂಟೆಯಂ ಕೊಳ್ಳುಪಾಯಮನೆ ಬಗೆ 
ಯುತು ಮಿರ್ಪುದುಮಿತ್ತಲ್‌ 

ನಳಕೂಬರನ ಕುಲಾಂಗನೆ 
46,1 ವಿಳಾಸವತಿ ರಾವಣಂಗೆ ಪಲಕಾಲಂ ಮು 
ಸ ನ್ನ್ನ ಛಸಿರ್ಪ ಕಾಮಕಾತರೆ 
ಕೆಳದಿಗೆ ತಿಳಿವಂತು ತನ್ನ ತೆಜನಂ ಪೇಟ್ಮಳ್‌ ೫೬ 

ಅಂತು ವಿದ್ಯಾಧರ ಪರಮೇಶ್ವರಿ ಚಿತ್ರ ಮಾಲೆಗೆ ನಿಜಾಭಿಪ್ರಾಯಮಂ 

ಕೆಲಿಸಿ ರಾವಣನಲ್ಲಿಗಟ್ಟುವುದುಂ y 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ಚ್‌: ಹ 


WH ಆದಿಲ ಪಟಚ್ಚೆದೆ ನಿಶೆಯೊಳ್‌ 
ha ” ಕೋರೇಕ್ಷಣೆ 'ಗನಮಾರ್ಗದಿಂ ರಾವಣನಿ 


ಸ ff) ದಾನ ಲಯಮಂ ವಿಜಯಶ್ರೀ 
ಲೀಲೆಯಿನಾ ಚಿತ್ರ ಮಾಲೆ ಬಂದೊಳೆಪೊಕ್ಕೆ ಳ್‌ ೫೭ 


ಆಂತು ಪೊಕ್ಕು ರಾವಣನ ಕೆಲಕ್ಕೆ ವಂದು 


ಉಪರಂಭೆಯೆಂಬಳೆಮ್ಮರ 
ಸಿ ಪೋಲಿಪೊಡೆ ರಂಭೆಗಗ್ಗಳ೦ ಚೆಲ್ಕಿಂದಾ 
ರುಪಮೆಗೆ ಹೆಅರೆನಿಪಳ್‌ ಪೀ 
ನ ಪಯಸೋಧರೆ ನಿನ್ನ ಸಾರ್ಕೆಗಟ್ಟಿದಳೆನ್ನ೦ ೫೮ 


ಪಲವು ದಿನಂ ನಿನ್ನೊಳ್‌ ತೊ 
ಟ್ವೊಲವಿಂದಾ ಚೆನ್ನೈ ನಿನ್ನನನವರತಂ ಪಂ 


> 
ಬ ಕೆ 
ಈ 


ಗೆ ಿ 1 
ಬಲಿಸುತ್ತು೦ ಚಿತೂ (ದೃವ th 


AN ನಲರಂಬುಗಳುರ್ಜೆ ನಾಡೆ ಪಾಡಚಿದಿರ್ದಳ್‌ ೫೯ 

ಲ ಕಿಪೊಗಹ್ಟೈನತನುವಿದ್ಯಾ ಈ 4 

6 | hu 'ಜೀವತೆ ನಿರತಿಶಯಮೆನಿಪ ರೂಪಿಂ ವಿದ್ಯಾ ಸ ನ್‌ (1 
ಗ್ರ "ದೇವತೆ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ದಿನೆನಿ 100 
ಪಾ ವಧು ಬರೆ ದೇವ ಹಾ ತೀರದುದುಂಟ್ಟೇ 


"೨ ಎನೆ ದಶಾನನಂ ಪ್ಲಚಿಯುಂ' ಪಾಪಮುಮಪ್ಪ ದುತ್ಚರಿತ್ರಮನೇವೆ 
ನೆಂದು ಮನದೊಳೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಿಭೀಷಣನಂ ಬರಿಸಿ ರಹಸ್ಯಬೊಳದನಲಯಪು 
ವುದುಮಾತಂ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಾಕಾರಮಂ ಕಿಡಿಸುವಂತುಟ೦ ಪ್ರತಿವಿದ್ಯೆಯ 
ನಾಕೆಯಂ : ಬರಿಸಿ ಪುಸಿದು ನಂಬಿಸಿ ಕಲ್ಲುಕೊಳ್ಳುದೆನೆ ಸ್‌ 
ದೂದವಿಗೆ ನಿನ್ನ ನುಡಿಗೊಡುಬಚೈನಾಕೆ ಮುಂ ತಾಯೆಂದು ವತ್ರೋಕ್ತಿಯಿಂ 
ನುಡಿವುದುಮಾಕ್ಷಣದೊಳೆ ಪೋಗಿ ದೇಗಂ $e ಪುಸಿ 

ಶ್‌ ನಃ ನಣ್ಣುದೋಯಿ  ನಿನಗಮೆನಗಂ ದುರ್ಲಂಫ್ಯ ಪುರದೊಳ್‌ ಕೂಟಮಪ್ಪಂ೦ತು 
ಮಾಡೆನೆ ಮನದೆ ಕೊ೦ಡಂತೆಗೆಯ್ಯನೆಂದು ಸಾಲವಿದಾ ್ಯಭೇಡಿನಿಯಂ 


೫. ರಾವಣದಿಗ್ಬಿಜಯ ವರ್ಣನಂ ೭೭ 


ಪ್ರತಿವಿದ್ಯೆಯನಾಕೆ ಕುಲ 
ಕ್ಷತಿಯಂ ಪತಿಗಪ್ಪ ಹಾನಿಯಂ 'ಬಗೆಯಬಿ ದು 
_ ರ್ಮತಿ ಕೊಟ್ಟಳವೆನ್ನ ರುಮಂ 
(4 4 .ಮತಿಗಿಡಿಪುದು ಜೋದ್ಯಮಲ್ತು ಮದನೋನ್ಮಾದಂ ೬೧ 


ಅಂತಾಕೆಯ ಕಯ್ಯೊಳಾ ವಿದ್ಯೆಯಂ ಕೊಂಡು ಕಟಿಪಿ ಮಟುಧೆವಸಂ 
ಸಾಲವಿದ್ಯೆಯಂ ಪ್ರತಿವಿದ್ಯೆಯಿಂ ಕಿಡಿಸಿ ದುರ್ಲಂಘ್ಯಪುರಮಂ ರಾವಣಂ 
ಮುತ್ತುವುದುಂ k 
ಸೆರಗಂ ಜೆರಗಂ ಬಗೆಯದೆ (ಬೀ 
ಪುರಮಂ ಪೊಜಮಟ್ಟು ಕಾದುವಾಗಳ್‌ ನಳಕೂ 
ಬರನಂ ವಿಭೀಪಷಣಂ' ಮದ | 
ಕರಿಯಂ ಮ್ರಗವೈರಿ ಪಿಡಿವ ತೆಲದಿಂ ಪಿಡಿದಂ) ” ೬೨ 
ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ 
ದನುಜಾಧೀಶ್ಯರನ ಪುರಾ 
ತನ ಪುಣ್ಯದ ಫಲದಿನಾಯುಧಾಗಾರಡೊಳೇಂ 
ಜನಿಯಿಸಿದುದೊ ವಿದ್ವಿಪ್ಪಾ | 
( Ww. ವೆನಿಪಾಲ ಪ್ರಳಯಕಾಲಚಕ್ರಂ ಚಕ್ರಂ ೬೩ 
ಅಂತು ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರ೦ ಪುಟ್ಟುವುದು೦ ರಾವಣಂ ಮಹೋತ್ಸ 
ವದಿಂ ಚಕ್ರಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಿ ರಸಸ್ಯದಿಂದಾಕೆಯಂ ಕರೆದು ನೀನ್‌ 
ವಿಶುದ್ಧಕುಲದ ಕುಶಧ್ವಜ೦ಗಂ ಮಧುಕಾಂತೆಗಂ ಪುಟ್ಟಿದುದಖಿಂ ನಿಜ 
ಕುಲಾಚಾರಮಂ ಬಗೆದು ಶೀಲಪರಿಪಾಲನಂ ಮಾಟ್ಬುದ೦ತಲ್ಲದೆಯುಂ 
ನೀನೆನಗೆ ವಿದ್ಯೋಪದ್ದೇಶಂಗೆಯ್ದು ದುಂ ಗುರುವಾದೆ ಹೆಜತ್ಲೇನುಮಂ ಬಗೆ 
ಯದೆ ನಳಕೂಬರನೊಳ್‌ ಕೂಡ್ಲಿಸುಬಮಿರೆಂದಾಕೆಯ ದುಪ್ಪರಿಣಾಮಮಂ 
0ಪತು ವಿಡಿಸಿ. ಹೀನಿಪೊ8್‌ ಮ 
ಕಂದ ದದ್‌ 'ಸಳಕೂಬರನುಮನಾಕ್ಷ 
ದೊಳೆ ಬರಿಸಿ ನಿಜಾಗ್ರತನಯನಿಂದಗಿಯಿಂದ 
ಗ್ಗಳಮೆನೆ ಮನ್ನಿಸಿ ಭಯಮಂ ಕ 
ಕಳೆದಿತ್ತಂ ಭೃತ್ಯಪದವಿಯಂ ದಶವದನ೦ ನೀನ ೬%] 
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ಕಾಲರ” 


ಪಂಪರಾಮಾಹ:ಣ ಸಂಗ್ರಹ 


| ಅಂತಾತಂ ಬೆರಸು ವಿಜಯಾರ್ಧನಗಕ್ಕೆತ್ತೆ ಇಂದ್ರಂ ಕೇಳ್ಡು 

ಸಮರಸನ್ನಾ ಸಭೇರಿಯಂ ಪೊಯಿಸಿ ರಣಭೂಮಿಖೋೊಳ್‌ ಬಲಿದೊಡ್ಡಿ 

ನಿಲ್ಕುದುಂ ರಾವಣಂ ನಿಜವಾರಣದಿನಿಂದ್ರನೈರಾವಣದ ಮೇಲೆ ಪಾಯ್ತು wy 
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ಮೇಲೆ ಪಾಯ್ಯ ಸಿಂಹಂ ೦ದೃನ ಮೇಲೆ ಪಾಯ್ದೆವನಂ ಮೇಲುದಜಿ 
ಸೆಅಂಗಿಮೊಳಡನಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಲ್ಬನಲ್ಲೆನ್‌ ಅಂಜದಿರೆಂದಭಯಮನಿತ್ಮು ನಿಜ 
ಸಿಂಧುರಕ್ಕೆ ಮಗುಳ್ಳುಯ್ದನಾ ಸೆಮುಯದೊಳಿಂದ್ರನ ಮಗನಪ್ಪ ಜಯೆಂತ 
ನನಿಂದ್ರಜಿತ್ಕುಮಾರಂ ಬಾಬ್ಲಛೆದಂದಿೀೀಯೆ ರಾವಣನಭಯಪಘೋಪ-ೆಯಂ 
1? ಮಾಡಿಸಿ ಮಹಾವಿಭವದಿಂ ಬಂದು ಲಂತೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ಸುಖದಿನಿರೆ 


೭೮ 


ಬೆರಸು ಸಹಸ್ರಾರನಾತ್ಮ ತನಯನ ಮೋಹಂ 
ತರೆ ತನ್ನಂ ಬಂದಂ ದಶ 
ಶಿರನಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂದುಗಾಣನ್ನೇ ಹಮೋಹಾಂಧಂ ೬೫ 


ಕ್ಷ ಪರಿಜನಮುಮುಪಾಯನಮುಂ ೨169 


ಅಂತು ಬಂದು ಲಂಕಾಪುರಮಂ ಪುಗುವುದುಮುಚಿತ ಪ ಫೈತಿಪತ್ತಿ ಯಿಂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಸಹಸಾ )ಿರನಂ ನಿಜಜನ ನಿಂದಧಿತವಾಗೆ ಮನ್ನಿಸಿ ಮಣಿ 
ಮಯಾಸನದೊಳಿರಿಸಿ ವಿನಯವಿನಮಿತಂ ಜಿಸನಾವುದೆನೆ ಸಹಸ್ರಾ ರಂ (A 


ನಿನಗೆಡಯದಿಂದ್ರನಂ ಗೆ 
ಲ್ಹು ನಿನ್ನ ಭುಜಬಲದ ಮಹಿಮೆಯಂ ಬೀಖದೆ ಜೀ 
ಯೆನಿಸಾತನ ಸೇಖೆಯಂ ಬಿ | 


fe 
ಕ್ಸ WY A ತ ಟ್ಟು ನಿನ್ನ ತತ್ಕೂರ್ಮೆ ಬಣ್ಣಿಸಲ್‌ ಬಾರದೆನಲ್‌ ೬೬ 
ay ಎನೆ ದಶಾನನಂ ಮಹಾಪ್ರ ಸಾದಮಂತೆಗೆಯ್ಯೆನೆಂದಿಂದ್ರನಂ ಬರಿಸಿ 


Y 'ನಿಷ್ಯಪಾಯ-೦ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ಸುಖಮಿರೆಂದು ಕಚಿಪುವುದುಂ ರಾವಣಂಗೆ 
4 ನಿಶ್ಯಲ್ಯನಾಗಿ ತನ್ನ ಪೊಣಲ್ಲೆ ವಂದು ಇಂದುವೆಂಬ ತನ್ನ ಪಿರಿಯ ಮಗಂಗೆ 

ರಾಜ್ಯಮಂ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಮಗನಪ್ಪ ಜಯಂತನುಂ ತನ್ನ ಲೋಕಪಾಲರುಂ 
! (ಬಿ ಬೆರಸು ದೀಕ್ಷೆಗೊಂಡು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ವೋದನಿತ್ತಲ್‌ ವಿಯಚ್ಚರೇಂದ್ರಂ 
ವರುಣನ ಮೇಲೆ ನಡೆಯಲೆಂದು ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಂತರಂ ಬರಿಸಿ ಹನುಮರ 
ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ದೂತನನಟ್ಟುವುದುಮಾತಂ ಬಂದು ಪ್ರತಿಸೂರ್ಯನುಮಂ 


೫. ರೌವಣದಿಗ್ವಿಜಯ ವರ್ಣನಂ ೭೯ 


ಪವನಂಜಯನುಮಂ ಕಂಡು ನಿಜಾಗಮನವೃತ್ತಾ ೦ತಮನಖುಪ್ರವುದುಂ 
ಪವನಂಜಯನಾಂ೨ಜನೇಯನಂ ಸಣ 
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ವರುಣಂ ಬಾಯ್ಕೇಳನೆಂಬೀ ಮುಿಸೆನುವಿಸ ಮೇಲೆತ್ತಲೆಂದೀಗಳೆಮ ೦ 
ಬರವೇಟ್ಲಂ ದಾನಮೇಂದ್ರಂ ತಡೆವುದು ಪದನಶ್ಕೊಪ್ಪುಗೊಳ್‌ ರಾಜ್ಯರಕ್ಷಾ 


ಧರಮಂ ನೀನೆಂಬುದು೨ ಮಾರುತಿ ಮುತುಳಿತ ಹಸ್ತಾಂಬುಜಂ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀ ‘4 


: ಪರಿರಂಭೋತ್ಪಾಹದಿಂದಾ ಬೆಸನನತಿಬಳಂ ತಂಜೆಯಂ ಬೇಡಿ ಕೊ೦ಡಂ ೬೭ 


ಅಂತು ಬೇಡಿ ಕೊಂಡು ವಿಮಾನಾರೂಢನಸಂಖ್ಯಾತ ಬಲಸಮೇತಂ 
ಬರ್ಪ ಸಮಯದೊಳ್‌ ರಾವಣಂ ಗಗನಮಂಡಲದೊಳಿರ್ದು ಹನುಮನ 
'ಬರವಂ ಕಂಡು ಬ 


ಇ 
A 


ಇದಿರ್ವರೆ ತಾನುಮುತ್ತುಕತೆಯಿಂದಿದಿರ್ವಂದಳ)ಮರುತ್ತುತಂ ಪದ 
ಕ್ಕೊದನಿದ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಮಣಿಕಿರ್ಲೀಟ ಮರ್ಮೀಚಿಯಿನೀಯೆ ಪ್ತಾದ್ಮಮಂ 
ಪದಶಿಸಳುರ್ತೆಯಿಂ ತೆಗೆದು. ತಟ್ಟಿಸೆ ದಾನವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಾ 
ದುದು ರಿಪುಚಕ್ರ ಮಂ ತಂಪುದಿನೆ ೫೫ವರಿಜೆಂಬ ಸಂತಸಂ ೬೮ 


ಅಂತಾತನಂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ದಶವದನಂ ನಡೆದು. ಪಾತಾಳ 
ಪುಂಡರೀಕಪುರಮಂ ಮೂವಳಸಾಗೆ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತೆ ವರುಣನತಿಕುಪಿತ . 
ನಾಗಿ ಜಯ ಭೆ ದು” ನೂರ್ಷರ್‌ pe ೫ ಪೊ 
ಮಟ್ಟು ಅಸುಂಗೊಳಿ' "ಕಾಡೆ ' ಜತೆ] ಚತುರಂಗಬಲಂ ಬೆಂಗೊಡೆ -; 
ಹನುಮ ನೆತೆಪೊತ್ಕು ತನ್ನ ಸೇನೆಯಿಂ ರಿಪುಸೇನೆಯಂ ಸುತ್ತಿ. ಮುತ್ತಿ 
ವಾನರವಿದೈಯಿನಾಂತ ಬಲಮಂ ಕ್ಷತಾಂತನುಂತೆ ತವಿಸಿ ಕುಮಾರರ್‌ 
ನೂರ್ಪರುಮಂ ಪಿಡಿದು ಕಟ್ಟು ವುದುಂ, ವ್ಯ್ಯುಣಣ ಕಂಡು 


ಕ್ಟ 
ಆ ಯ್‌ [ ರಗಳ? 
ಚ್ಚಿನೆ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಕಡಂಗಿ"ಕೌದುವ ಪದದೊಳ್‌ 
ರ (0 ದನುಚೇಂದ್ರಂ ಪಿಡಿದಂ ವರು 4%; 
ಣನನಾವಂ ರಾವಣಂಗೆ ಕೂರ್ಪಂ ತೋರ್ಪಂ ೬೯ 


ಅಂತಾತನಂ ಪಿಡಿದು ಕುಂಭಕರ್ಣಂಗೆ ಸೆಜಿಯನೊಪ್ಪಿಸಿ ಬೀಡಂ 
ಬಿಟ್ಟೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿರ್ದು ವರುಣನಂ ಬರಿಸಿ | 
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” ್ಕ ಸಿ 
೮೦ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ ) 5, 


ಕಲಿ ಸಾವಂ ಪಿಡಿವಡೆವ೦ 
ಕಲಹದೊಳಿದು ಭಂಗಮಲ್ಲು ನೀನ್‌ ಮುನ್ನಿ ನವೋಲ್‌ 


ನೆಲಸಿರ್ಪುದು ನಿಜರಾಜ್ಯ ಡೊ 
ಳೊಲವಿಂದೆಂದೊಸೆದು WE ಮೆನ್ನಿಸಿದಂ ೭೦ 


ಅಂತು ಮನ್ನಿಸಿ ಕರಗ್ರ ಹಣಂಗೆಯ್ದು, ಕಾರುಣ್ಯಮನೆಖಪುವುದುಂ | 
ವರುಣಂ ಹನುಮನ 'ಫೆರಗಿಲ್ಲದ ಬಲ್ಲೌಳ ಛ ನಮಂ ಪೊಗಟ್ಟು ಸತ್ಯವತಿಯೆಂಬ 
ತನ್ನ ಮಗಳಂ ರಾವಣಂಗೆ ಮಹಾವಿಭವದಿನಿತ್ತು ತನ್ನ ಫಲ. ಪೋದ 
ನತ. ಲಂಕೆಗೆ ವಂದು 


ಭರತ ತ್ರಿಖಂಡಮಂ ದಶ ಕ: 
ತಿರನಾಳ್ಸಂ ಚಕ್ರ ರತ್ನಮಸಿರತ್ನ ೮ಗಳ್‌ | 
ದೊರೆಕೊಂಡುವಬಿಲವಿದ್ಯಾ ಎ ನು 69 
ಧರವಲ್ಲಭರೆಲ್ಲರುಂ ಪದಾನತರಾದರ್‌ ,`” ನರ ಲಳ 


ಆ ಕ್ರೋಧೋದ್ಧತೆನಪ್ಪ ರಾವಣನೊಳಾವಂ ಕಾದುವಂ ಯುದ್ಧದೊಳ್‌ 
ಕ್ರ ೦ಗಂ ತ್ರಿಜಗದಿಭೂಪಣಗಜಂ ಕೊಂದ್ರಿಕ್ಟ ಲಂ ಸಾಲದೇ 
ರ, ಕೈಂ ಪುರ್ರಚಿಕ್ರಮುಂಟೆ ಸಕಲೋರ್ವೀಚಕ್ರ ದೊಳ್‌"ಏದ್ಯಿಷ '' [ರ್‌ 
"ಚ್ಚ ತ ೦ ತೋರ್ಕುಮೆ ಚಂದ್ರ ಹಾಸದಿದಿರೊಳ' ಮಾಯಾಂತು ವಿಕ್ಕಾಂ ರ್‌ು 
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ನೀನಿಲ್ಲ ದಿನಿಬರುಂ ಲಂ 
ಕಾ ನಗರಿಗೆ ಪೋಗಿ ನುಡಿದು ದಶಕಂಧರಮೊಳ್‌ 
ಜಾನೆಕಿಯ ಸುದ್ದಿಯಂ ಪವ 
ಮಾನೆಜ ತರ್ಪೆಸಕಲಮಿಲ್ಲಡೋಸರಿ ರ್ದರ್‌ ೧೨ 


ಎನೆ ಮನದೆ ಕೊಂಡು ಮಾರುತಿ ಮೇಘರುತಿಯಿಂ 


ನಯದಿಂ ತಂದಪೆನೆ೦ತುಮಾಯದೊಡೆ ಬಲ್ಪಿಂ ತಂದಪೆಂ ದೇವ ದೇ 
ವಿಯನಂತಲ್ಲಡೆ ನೋಡಿ ಬರ್ಪದೆನೆ ಮಾಯಾರೂಪದಿಂ ಪೋಗಿ ಸ 


ದ್ವಿಯನಾನ್‌ ತರ್ಪವನಲ್ಲೆನಾನೆ ಕೂಳನೆಂ ಪೊ ನಲ್ಲೇ ತೆವೋಲ್‌ ಮಾಡಿ ಲಂ 
ಕೆಯುಮಂ ದೈತ್ಯನುಮಂ 'ಭಯಂಗೊಳಿಸಿ ತರ್ಪೆ೦ ಜಾನಕೀ ತುದ್ಧಿಯಂ ೧೩ 


ಎಂದು ಪೂಣ್ಣು ನುಡಿದಂಜನಾಸುತಂಗೆ ರಘುವೀರಂ 
ಎ 
ಜನಕಜೆಯ ಸುದ್ದಿಯಂ ತ 
ರ್ಪ ನಿಯೋಗಂ ನಿನಗೆ ವೆ ಮೊನೆಯೊ ಛಾಟಂದು ದಶಾ 
ಸ್ನನನಿಕ್ಕಿ ದೇವಿಸುಂ ತ 


ಲೆ ರೆ 
ರ್ಪ ನಿಯೋಗಂ ಲಕ್ಷ್ಯ ಣಂಗೆ ಪುದು ಪೆಜಿರ್ಗು೦ಟೇ ೧೪ 


೫) 


ಲಿ. ೨ 
ಅಯಿಪುವರಿಲ್ಲ ತನ್ನೆ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಮಯೆದಪ್ಪೊ ಡಮೆನ್ನ ಗಲ್ಮೆ ಗಂ 
ಡಉಖಿಯದವಳ್‌ ಭಯಾಕುಲತೆಯಿಂದಸುವಂ ಬಡುವೂಕು ಬೇ 
ಸಜನೊಳಕೊಳ್ಳು ಮಂತೆಸಗದಂತಿ ರೆ ಮಾಟ್ಬುದು ಸೀತೆ ದೇಹಮಂ 
ತೊಹಖೆದ ಬಚಿಕ್ಕೆ ರಕ್ಕಸ ನನಿಕ್ಕಿ ದೊಡಿಕ್ಕಿ ದ ಲೆಕ್ಕ ಮಕು ಮೇ ೧೫ 


ಎಂದಣುವಂಗೆ ಜಾನಕಿಯ ತನ್ನ ಕುಖುಪಿನವಿನ್ನಾಃ ಣ೦ಗಳನಯಿಪಿ 


ಜನಕಜೆಯ ವದನ ಸರಸಿಜ 
ಮನಲರ್ಜಲ್‌ ವಿರಹಖೇದತಮಮಂ ಕಳೆಯಲ್‌ 
ಹನುಮನ ಕಯ್ಯೊಳ್‌ ರಘುನಂ ' 
ದನನಿತ್ತ ನುದಂಶುಮಾಲಿ ರವಿಮಂಡಲಮಂ ೧೬ 


ಅಂತಿತ್ತು ತನಗಾಕೆಯ ಚೂಡಾಮಣ್‌ಯಂ ತಪ್ಪೈದೆಂದು ಜಿಸಸೆ 
ಮಹಾಪ್ರಸಾದಮೆಂದಾಕ್ಷಣದೊಳೆ ಬಲಾಚ್ಯುತರ ಪದಂಗಳಂ ಬ್ಲೀದ್ಕೊಂಡತಿ 
ಪ್ರಬಲ ಬಲ ಸಮನ್ಮಿತಂ ವಿಮಾನಾರೂಢಂ .ಪವಮಾನಸೂನು ಪವನ 
ಪಥಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ತೆ೦ಂಕಮೊಗಡೆ ಪಯಣಂಜೋಗಿ ಲಂಕೆಯ ಬಹಿಃಪುರದೊಳ" 
ಬೀಡ೦ ಬಿಟ್ಟು ಪುರಮಂ ಪುಗುವ ಸಮಯದೊಳ್‌ 


ಗೆಲವಂತಿರ್ಕೆಮ್ರ ವಾಯ ಪುತ್ರನ ಬಲಕ್ಕಂ ಕೋಂಚೆ ವಿದ್ಯಾತ್ಮಕಂ 
೪ ತೆ 
'ಸಲವಿಲ್ಲಾ  ದುದಲೋಕೆದಂತದಳ ಮೇದು ಸ್ಸ ಕಾಲೋರಗಾ ಕು | 
-ವಲಿ ಭೂತಾವಲಿ ರೌದ್ರ ಸತ್ಯ ಲೋಕಾದ್ಭು ತಂ ನಾಡೆ ನೋ 


Es CT 


ಡಲಗುರ್ವಾದುದು ತದಿ ಭೀಷಣ ಕೃತಂ ದುರ್ವಾ ದ್ರ "ವೈಕುರ್ವಣಂ ೧೭ 


pe ,ಸೃರೂಪಮೆಲ್ಲಮಂ ಪೃಥುಮತಿವೆಸ ರ ಮಂತ್ರಿ ಬಿನ್ನ ವಿಸ 
ಕೇಳ್ದು" ಇಹಿಸವತನಾಗಿ ಎಮಾನದಿನೆವನಿಗವತ್ತರಿಸ ವಜ್ರಶವಚಮಂ 
ತೊಟ್ಟು ವಿದ್ಯಾಪ್ರಾ ಕಾರಮನೊಡೆದು ದ್ಧ್ಯಾ ರನಿಯುತ್ತೆ ೦ ವಜ್ರ ಬ 
ಡಕ es ತೂಂತಿ ಶ್ತ ಜೆ ಲಂಕಾಸುಂದರಿಯಂ 
ಮದುಷೆನಿಂದು ಲಂಕೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ವಿಭೀಷಣನ೦ ಕಂಡು ಕ್ಷೇಮ ಕುತಲ 


ವಾರ್ತಾನಂತರಂ 088ಷಂಪುತ್ಥತೆ 3 

ಕುಲಮಂ ಸತ್ಯದ ತೌಚದಗ್ಗ ಛಕೆಯಂ ಚಾರಿತ್ರಮಂ ಚಾಗಮಂ 
ಚಲಮಂ ಕುುರಿಮಂ ಕಲಾವಿಭವಮಂ ನಂ ವೀ ರಾವಣಂ 
ನೆಲನೆಲ್ಲಂ ಪಚಿವನ್ನ ಮನ್ಯವಧುವಂ ದುರ್ಮೋಹದಿಂ ಜಾಡ್ರೆ ಗೆ ಪ್ರಜೆ 
ಯ್ರಲದಂ ಬಾರಿಸದೊಯ ನಿರ್ಪುದುಮುಪ್ಲೇಕ್ಷಾದೋಷಮೇನಾಗದೇ ೧೮ 


_ಖಎಣಿಸದೆ ತನ್ನ ಶೌಚಗುಣಮಂ ವ್ರತರಕ್ಷಣಮಂ ಪರಾಂಗನಾ 


ಪ್ರ ಣಯವಮನಪು )ಕಯ್ಕೆ ತರಣ i RE ದ 


ವಣನಿದನಾ ಾಗದೆನ್ನ ದೊಡೆ ನಿನ್ನ ವಗ. ಬನ್ನಮಾಗದೇ?: ೧೯ 
ಇನ್ನಾದೆ Ce ಸತಿ 
ಯನ್ನಿಮ್ಮ ಕುಲಾಪವಾದಮಂ ಕಳೆಪುದು.ನಿ 
ಮೃನ್ನರುಪೇಕ್ಷಿಸೆ ನೆಲನು 


ಳ್ಳನ್ನೆವರಂ ದಶಮುಖಂಗೆ ದುರ್ಯ ತಮಕ್ಕುಂ 


d. 


lo 
() 


ಏನೆ ವಿಭೀಪಣ೦ 


೯ನನುಜೀಂದ್ರ ೦ಗಾಗದ್ಧ೦ದ್ವಾನಿದನಖಪದುದಾಸೀನದಿಂ ಮುನ್ನಮೆ ಮೇನಿ 
ರಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಾದೃಪ್ಪ ಮ ಸಿಯುದುತಿ ಪರಪ್ರೇಯನೀಪ್ರೇಮವೆಂದಿಂ 
ಎ 
ರಣ ತೆನಿತಾನುಂ ಹೇತ್ರುದೃಪ್ಪಾಂತಮನಡಿಗಡಿಗಾನ್‌ತೋಖೆಯುಂಪೇಲ್ದದಂಕೇ 
೪ನೆ ರಾಗೋದೈ ಗವ ಗಂ ಸಮನಿಸೆ ಪಿತಮಂ ಸೂಕ್ತಮಂ ಕೇಳ್ಳ 
ಶಹ | ` ನಾವಂ ೨೧ 
2 ೦ಡಿ. ದಿವಸಮಿಂದಿಂ 
ಗನ್ನತ್ಯಾಗದೊಳೆ ದೇವಿ ಕುಲಮಂ ವ್ರತಮಂ 
ತನ್ನು ನ್ನ್ನ ತಿಯಂ ಕಾದೊಡ ಹ 
ಮನ್ನುಂ ಜಾ ಕ್‌ ಜನೊಳ್‌ ತಿ 


ಪ್ರಮದ ವನದೊಳಗೆ ಸೆ 
ಶಿ ಮತ್ತಮಟ್ಟಟ್ಟಿಯಟ್ಟುತಿರ್ದಪನುಚಿತ 
ಶಮಂ ಜ್‌ ಟು. 


ವ 
ಹಿನ: ಸುಮನೆ ೂೋಬಾಣಂಗೆ ತಕ ತಕ್ಕು ಗಿಡದವನಾವಂ . , ೨೩ 


ಹಿತಕ 


ಎಂದು ನುಡಿಯೆ ಮರುತ್ಸುತಂ .ಕೇಳ್ತು ಕರುಣಾರಸ ವಾಹಿನಿ 

ಪ್ರವಾಹಮೆಹೆದುಯ್ಯೆ ವಿಭೀಷಣನ ಭವನಮಂ ಪೊ೦ಿಮಟ್ಟದೃತ್ಯನಾಗಿ 

ಪೋಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯಿರ್ದ ಬನಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಮಂಡೋದರಿವೆರಸು 

ಪಲಂಬರುಮಂಬರಚರ ನಿತಂಬಿನಿಯರ್‌ ಬಳಸಿ ದಿನಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ ಬಳಸಿದ 

ದೀಪಮಾಲೆಯಂತೆ ಕಾಂತಿಗೆಟ್ಟಿರೆ ವಿರಹವಿಧುರೆಯಾಗಿಯುಂ ಲಾವಣ್ಯರಸ 
೫103 


ದ್‌್‌ ಸಂಗ,.ಹ 
ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ನಂ) , 
೮೮ ದೆ. 


ತರಂಗಿಣೀ ತರಂಗಲೇಖೆಯನನುಕರಿಸಿ ತಳಿರ್ತ ಶೋಕತರುತ್ತಳಮನೆ 
ಲಂಕರಿಸಿ 


ಪೊಗೆಗೊಂಡ ಚಿತ್ರಲತೆ ದೂ ಮಲ 
 ಳಿಗೊಂಡ ಪುತ್ತ ಳಿಗೆ ನ ಮಂಜುಗೊಂಡಟ್ಲಿ ವಿಕಾ 
ಸೊಂಡೆಳವೇಜೆಯೆನೆ ಬಾಲಂ 
ರ್ಮಗಿಲೊಳಕೂಂಡಳಖಟಿಯಿ ಗೆಟ್ಟು 
ಹೀರಿ ಮ ಗಲೋಚನೆ ಸೀತೆ ನಾಡೆ ಪಾಡಟಿದಿರ್ದಳ್‌ ೨೪ 
ಹ ಸಹನ. 1" 3 
ನಿರುಪಮರೂಹೆಯರ್‌ ಸತಿಯರೀದೊರೆಯರ್‌ ಫೆಳ್ಬರಾರುಮಿಲ್ಲ ಹೇ 
ಪಿಂ ಚರಿಯರ ಸುತಿ ಮೊಳ್‌ ಖಚರವೀರಭಟರ್ಕಳ ಕಾಪಿಮೊಳ್‌ ಹೆರ್‌ 
ನ ೫ 
ತರುಣಿಯರಿರ್ಪರಾರ' ತ್ರಿ ಭುವನಾಂಬಿಕ ಜಾನಕಿ ತಪ್ಪ. 
ಈಎಂಕೆರಿ ತಿರೆ ಕಡುಸಿಂಹಯ್ಲರೊಡೆ ರಾಘವನಂತಿರೆ ಚಿತ್ಕಮಾವನೇ . ೨೫ 
ಜಾನಕಿ ಪೊಜಗಾಗಿರೆ ಪವ 
ಮಾನಸುತಂ ಕಾಣದಂತು ಪೆಜರಾರುಮಶ್ಕೋ 
ಖಿರೆ ಕಾನೋಕಹ ಕಿಸಲಯ ಸಂ 
ತಾನಮನಾಭರಣ ಕಿರಣಮೊದವಿಸೆ ಬಂದಂ ೨೬ 


ಮುನ್ನ ಉದಂತುಟ೦ ಪ್ರಿಯನ ಮುದ್ರಿ ಕೆಯಂ ತನಗಿತ್ತು ವಾಯುಪು 
ತನೀ” ತ್ರನ್‌ ನತನಾಗೆ ಕಂಡು ಮರು ಸುತತ 3 ಮಾಶೆ Nos 


ದನ್ನ ಯನಾಂಟು ಹರ್ಪಪುಲಕಂ ಪೊಜಿಪೊಣ್ಮಿ ಮನೋ: ಬ್ರ. ಸಿ ; 


ಕನ್ನಡಿಸಿತ್ತು ಸೀತೆಯ ಮುಖಾಂಬುರುಹಂ ದರಹ್ರಾಸಹೇತಲಂ ಜಾ 
ಅಂತು ಹರ್ಪರಸತರಂಗಿತೆಯಾದ ಜಾನಕಿಯಂ aE 
ಮೊದಲಾಗೆ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ಬಚರಕಾಂತೆಯರ್‌ ರಾವಣನೊಳ ಪ್ಪನುಬಂಧ 
ಮನೊಡಂಬಟ್ಟೂ ಸಂತಸ ೦ಬಟ್ಟಳೆ೦ಬುದು೦ ಜಾನಕಿ ಮುನಿದು 
ಎನಗೆ ಪರಪುರುಪರಸ್ತ 
ಜ್ವನಕ ಸಹೋದರ ಸಮಾನರೆನಗನುರಾಗಂ 
ಜನಿಯಿಸಿದುದು ರಘುಕುಲ ತಿಲ 
ಪಿಸ್‌ ಕನ ಬೆಸದಿಂ ಬಂದ ದೂತನಂ ಕಾಣಲೊಡಂ ೨೮ 
ಎನೆ ಮಂಡೋದರಿ ಕೇಳ್ದು 


(೫. ] 


ಕಮದ ಕಮರ್‌ 
ಚೆ ಅರ್ಣವ ಲಂಘನ ಕ್ಷಮರೆ ಮಾನವರಾರ್ಗಮಭೇದ್ಯಮಪ್ಪುದಂ 
>" ಸ್ಪರ್ಣಲಯಂಬರಂ “ರ್ದ ವಜ್ರದ ಕೋಂಟೆಯನಾರೊ ಭೇದಿಪರ 
ನಿರ್ಣಯಮಾಗೆ ರಾಘವನ ಸುದಿ ) ಯನೀತೆಗೆ ಹೆ ಪೇಟ್ಬುದಾಗದೇ 
ಕರ್ಣಪಿಶಾಚಮಿಾ ಮ ನಿರನ್ನವಿಕಾರಮಾಗದ್ದೇ ೨೯ 


ಎಂದು ಪೆಂಡವಾಸದ ವಿಲಾಸಿನಿಯರೊಡನೆ. ನುಡಿಯುತಿ 
ರ್ಪದುಂ ವೈದೇಷಿ ಪುಣ ಣ್ಯಪುರುಪ ನೀನೆನ್ನ ನಪಾರದುಃಖಭಾರದಿಂ 
MA ಎನನ ಖರವತೆಟೆಯತ ತಂದ ದೂಸ ಕರೆ“ 
-ಉಂದೆನಗೆ ನೀನ್‌ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲನಿಂದಗ್ಗ ಳಮಪ್ಪ ಸಹೋದರ 
ನಯ್‌ ನಿನ್ನ ಕುಲ ಗೋತ್ರ ನಾಮೆಂಗಳನೆನಗೆ ತಿಳಿಯೆ ಪೇಡೆನಲೊಡಂ 
ಭೆ ಫ್ರರ್ರಗತ್ಕುಂ ಮೆಯ್ಲ ರೆದಾ ಮೊಣ 
ತನ ನಿರಲೆಂದು ನಿಜಸ್ಟರೂಪಮಂ ತೋಜುವುದುಂ 
ಮರುದಾತ್ಮ ಜನಂತಃಪುರ 
ಸ್ರ ಪುರಂಧ್ರಿಯರ್‌ ಸೆಡೆದು ಸೀತೆಯಂ ಮಖೆಗೊಂಡರ್‌ ೩೦ 
ಪಿತೃ ಪವನೆಂಜಯಂ ಖಚರವ್ಯ್ಯಭನಂಜನೆ ಹೆತ್ತ ತಾಯ್‌ ಮಹಾ 
ಸತಿ ಹನುಮಂತನೆನ್‌ ಪೆಸರೊಳಾನ" ವಿಜಯಪ್ರಮದಾಪ್ರಿಯಂ ಜಗ 


ತ್ಪತಿ ಪತಿ ರಾಮನಾ ಸುಚರಿತಂ ಬೆಸವೇಶ್ಟೂಡೆ ನಿಮ್ಮ ಸುದ್ದಿಗ 
ಪ್ರತಿಮ ಪತಿವ್ರತಾಚರಣ ಭೂಷಣ ಭೂಪಿತೆ ಬಂಡೆನಂಬಿಕೇ ೩೧ 
ಕಮಲಿನಿಯಂ ಕಲಹಂಸಂ ಫಂ 
ಸುಮನೋಮಂಜರಿ ರಿಯವುಳಿ ವನಾಂತಸ್ಸ ಎಲಿಯಂ ಹಬ 
Ka ಸಮರ್ರೇಭಂ ನೆನೆವಂತನು ಲ್ಲ 
ಳಿ | ೨೨೪ 
A) 1 ನಿಮ್ಮನೆ ನೆನೆದು ದೂರಿಪಂ ರಘುವೀರಂ ಬ "1 
ಹೆ 
ಉಂದು ಮತಂ ಕೆಲವುಮವ್ರಿವ್ನಾ ಇ.ಣ೦ಗಳಂ೦ ಬಿನ್ನ ವಿಪುದುಮನು. ಗ” 
ಭೂತಾರ್ಥ ಸ್ಮರಣಿಯಿ೦ ಸಂಶಯಂ ಪಿಂಗೆ ಸಂತೋಪಂಬಟ್ಟು ಖಗೆ ) 
ಮರುದಾತ ಜಸಿಮೃವ ರ. ದ 8 
pF ಆ ೩ ೪ 
ಹಗು ಗವಿಜಯಿಗಳ್‌ ಬಹು ವಿದ 


೬ ಯ ಜನಕಸುತೆ ಬೆಸಗೊಂಡಳ್‌ 


೨ 
೬೨ 


“ತ ಲ್‌ ದ ಅಲ್ಲಾ. 
ತ್ತ | ಹಾಕ್‌ ೯ 
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4: ಛಿ 
ey ಭ್‌ ಎನೆ ಮಂ ಸ ಇತನ 4 ಸದರ ಪೇಜ್ಯೊಡೆ 


ನಿ ಮುನ ಮೊರ್ಮೆ ದಶಮುಖಂಗೆ park 1. ವರುಣನಂ 
ನಯ ) ಗೆಯಪ 
ಇ ಪರಾಜ್ಮುಖಂ ಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲು ಕುಡೆ ವಿಯಚ್ಚ ರಪತಿ ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ ತಂ ಪ್ಪ 


ತೆ 


ಬೊ pc 
ಚಂದ್ರನಖಿಯ ಮಗಳನಂಗಪುಪ್ಪೆಯನೀತಂಗೆ ee 0 


1 Vy ಹೆಯಂ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ತನ್ಮೊಳ್ಳೋರನ್ನ೦ ಮಾಡಿ ಪೊರೆಯೆ ಪ್ರಾಟಗೆ ತಪ್ಪಿ 
ಹಿ ಇದರವರೆ ಕರ್ವ ಕೊರ್ವಿ ಕರಮೇಳಿದವುಪ್ಪ ವೊಲೀತನು6 ವಿಯ 4m , 
ಹ ನ, ರ ಪತಿಯಪ್ಪ ರಾವಣನಿರಲ್‌ ಕರಮೇಳಿದರಪ್ಪ ಭೂಮಿಗೋ W KY ಸ 
- A Pr ವ್ನರೊಳ್‌ ತನಗೆ ಕಿಂಕರಭಾವಮನೆಪ್ಪು ಕಯ ನೀ A 
ಈ ಬ ಜೆತ್ಗತೇವ್ಯ ಕ 
ಇ) ಸಿತ ಖೈ ಕಸ ದುಮಿಲ್ಲದೊಡೆ ಪ್ಲೋಲ್ಗವರಾರ್‌ ಪವಮಾನಸ ೂನುವಂ ೩೪ 
ಸ ತ ಏನೆ ಹನುಮನುದಾತ್ಮರಾಘವನ ಗೆಯ್ದು ಪಕ್ಕ ತಿಗೆ ಪ ಫೈತ್ಯು ಪಕಾರಮಂ 
ತ್ಕ ಕ್ಕು ನ್ನ್ನ ಪುರುಷಕಾರಮಂ ಮೆಖೆಯಲೆಂದು ಚ್‌ ನಗ ನ 
ಹತ್ತೆ ೦ ಪಟಿಯೆ ಮಾನ ತ ಗಾಮ್‌ ಬಗ್ಗೆಯೆ ಪರ ಕ್ಷಲ್ಪತ್ರ 

ಕೊನ ಮನಾಸೆಗೆಯ್ದ ಪೊನ್ಸಮೆಯಂ ಕ: 6ಯಾವ್ರತೆಂಬೆದೆನ ಮಟಟ 

ಅನಿಲತನೂಭವ ಸುಗ್ರೀ 
ತ್ತೆ PA 
ತ್ಲೆ], ವನುಮಂ ನಿನ್ನು ಮನವ ಕೋಪಂ ದಶಕಂ 
ಇಲ್ಲ ಕ್‌ ಠನಮೋಘಂ ಕೊಲ್ಲದೆ ತಟ ERE, ಹಿ6.ಗಿಗೆ ಣೆ 0p 
hy ಲ್ಪ ಣ್ಚ "ನೆ ಪೇಡೆನೆ ಸೀತೆ ಕಲುಪವತಗತೆಯಾದಳ" ಸೊ 2 
ಲ್ಕ ಸ “ಅಂತು ಮುಳಿದು 
4 pa 
ಷಿ KR ದಾಂಟಿ ಕಡಲಂ ಜಗತ್ತಯ 
ಕ್ರ ಶಿಕ ಕಂಟಕನಂ ಕೊಂದು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಯ ಣರಿರ್ಪ 
ನ | ತ್ರೆ೦ಟು ದಿವಸದೊಳೆ ನಷ 
| ತ ಇ ಮುಂಟಾಗಿಸುವರ್‌ ವಿಶೇಷಮಪ್ಪೆ ರ್ದೆವಬಲ೦ ೩೬ 
ಬಿ ತ ' ಏನೆಲಾಗಳ್‌ ಮಂಡೋದರಿ ಮಸಗಿ 


ಕ ಲ್ವ ಕೇಸುರಿ ಸೂಸೆ ತನ್ನ ಮೊಗದಿಂ ಕಿಡಿ ಬೀಟ್ತರೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಗಳಿಂ 
ದಾಸುರಮಾಗೆ oe ಬಳೆದಂಬರಮಂ ತಟ ತ 
ನ್ನಾಸುಕರಂ ಕರಂ ಡೆಸೆಗಮರ್ವಿಸೆ ಕೆಯ್ದ ಛನೆತ್ತಿ ಪೊಯ್ಯ ಲೆ 

ಹಾ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತೆಕ ನೆಡೆವೊಕ್ಕ ನ ಟಿ ಸು 


ದಾಟಿ ರ್‌ 
ದರ್ಶ ನಿತ್ತರಿಸ )ಸದಾಕೆ ಸಭೆಯಿನೆ ಲ್ಲು ರಾವಣನ ಕೆಲಕ್ಲೆ ಪೋದಳಿತೆ 


ಪವಮಾನಸೂನು ಜೋನಮಂ ತರಿಸೆ ಸಿದ್ಧ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆಯಾಗಿ 
ಸತಿ ಸುಚರಿತ್ರೆ ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳಂ ಸ್ತುತಿಗೆಯ್ದು ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಯತಿವರರ್ಗನ್ನಮಂ ಮನದೊಳಿತ್ತು ರಘೂಧ್ಯಹ ಬಾ ಪಂಕಜ 
ದ್ವಿತಯಮನಿಟ್ಟು ಹೃತ್ಸ ರಸಿಯೊಳ್‌ ಜನಕಾತ್ಮಜೆ ದೇವತಾ ವಿನಿ ಹಿ 
ತೆ ಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮ ಸ್ಸ ಸ್ಪಲಹೊಳರ್ದಮ್ಯ ತಾನ್ನಮನುಂಡನಂತರಂ 


8೨ 
C 


ಹನುಮಂ ಕಯ್ಕುಗಿದು ಜಗ 
ಜ್ವನನಿ ರಘ್ಗಪ್ರವರನಲ್ಲಿಗುಖಯ್ಯೆಂ ನಿಮ್ಮಂ೦ 
ಜನಕಾತ್ಮಜಿ ಬಿಜಯಂಗೆ 


ಯ್ಯನಲದು ತಕ್ಕೂರ್ಮೆಯಲ್ಲದೆಂದಿಂತೆಂದಳ" ೩೯ 


ಧರಣೀವಲ್ಲಭನಾಜ್ಲೆಯಿಲ್ಲಡೆನಗೆಂತುಂ ಬರ್ಪುದೌಚಿತ್ಯಮ 


ಲ್ಲರಸಂಗೆನ್ನಿರವಂ ನಿವೇದಿಪುದು ಕಾಲಕ್ಷೇಪಮಂ ಮಾಡಿ ನೀ ` 


ಟ್ಕಿ 
ವರೆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ನಪಾಯಮಂ ನಿನಗೆ ಮಾಯ್ಕು೦ ಪ್ಲೋಪುದೆಂದಾ ತನೊ 


ಹ 


ದರಿ ವೈದೇಹಿ ಮರುತು ತಂಗೆ ನಿಜಚೂಡಾರತ್ನ ಮಂ ನೀಡಿದಳ್‌ ೪೦ 
ಮತ್ತಂ ಪಲವವಿನ್ನಾಣಂಗಳಂ ಪೇಟ್ಲು ಮನ್ಯುಗದ್ಗ ದ ಕಂಠೆಯಾದ 
ರಷ್ಟ ಗ್ಗ ಭ ಚ್ಟ್ಗ್ಗ 
ಜಾನಕಿಗೆ 
ಏನಗಪಾಯವಮನಾವನೊಡರ್ಚುವಂ 
ನೆಯೊಳೆನ್ನೊ ಡನಾವನಿದಿರ್ಚುವಂ 
ಜನನಿ ರಾಘವನಾಜ್ಞೆಯೆ ಕಾದುದೀ 
ತನನದಲ್ಲದೊಡೆಲ್ಲಿಯ ರಾವಣಂ ೪೧ 


9, ೨90 ಠಿ ap 
ಎ೦ದು ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಬೀಡ್ಕೊ೦ಡು 


ಬರವಂ ಪೋಗುಮನಾರುಮೆತ್ತ ಲವರ್‌ ಬಂದಂತೆ ಪೋದಂದು ದೋಃ 
6A $ ಪರಿಫಘೆಂ ದೂಪಿತಮಕ್ಕುಮಿಕ್ಕಿ ಖಲರಂ ಕಿಟ್ಟೀ ಪುರೋದ್ಯಾನಮಂ 

ಪುರಮೆಂ ಸುಟ್ಟು ದಶಾಸ್ಯ್ರ ನೆನ್ನ ನಖಿವಂತಾನ್‌ ಪೋಗಿ ರಾಮಾಂಫಿ' » ತಾ 
'ಮರಸಕ್ಕಾನತನಪ್ಪೆ ನೆಂಬ ಚ ತಂದಂ ಮರುನ್ನಂ೦ದನೆಂ ೪೪ 


ಅನ್ನೆಗಮತ್ತ ಮಂಡೋದರಿ ಬಚರವಲ್ಲಭನಲ್ಲಗೆ ಪೋಗಿ 


೬, ಲಂಕಾದಹನಂ ೯೧ 


೯೨ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ದೇವ ರಘುರಾಮನಂ ಸು 
ಗ್ರೀವಂ ಕಯ್ಕೊ೦ಡು ಹೆನುಮನಂ ಬರಿಸಿ ದಶ 
ಗ್ರೀವ ಬೆಸವೇಜೆ ಕಂಬು 


ಜ್‌ ಗ್ರೀವೆಯ ಜಾನಕಿಯ ಸುದ್ದಿ ಗಾತಂ ಬಂದಂ ೪೩ 
ತ ಪ್ರಮದ ವನದೊಳಗೆ ಸೀತೆಯ 
1 4 AC ಸಮಾಪದೊಳ್‌ ಹನುಮನಿರ್ದನೆಂದಖಪುವುದುಂ 
Qe ಬೆಮರ್ವನಿ ಗಂಡಸ್ಕಲದೊಳ್‌ ಫಹ. 
ಗ. "'ಸಮನಿಸೆ ಸುಗಣ. ಮಸಗಿದಂ ದಶಕಂಠಂ ಛಲ 


ಇಸ "ಗೆ 

ಪ ಪ್ರಮಹೋದ್ಯಾನದೊಳಾವನಿರ್ದನವನಂ ಕೊಂಡಿಕ್ಕಿ ಮೆಂದ್ಯಾಹವ 
ಕ್ಷಮರಂ ಪೇಡೆ ದಶಾನನಂ ದನುಜರುಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ನೆಂದುದ್ದೆ ತರ್‌ 
ಸಮರಕ್ರೀಡೆಗಪೇಕ್ಷೆಗೆಯ್ದು ಪರಿತಂದರ್‌ ಚ ಚಂಡ. ಎ ಕ್ಲೆ 
ಕ್ರಮನೀತಂ ಹನುಮಂತನೆಂದಜುದೊಡೇನಾರುಂ ಮನಂಗೆಯ್ದರ್ಲೇ ೪೫. 


ಆ ದನುಜಬಲವನಾ ವನ 
4; 6 ಪ್ರಾದಪಮಂ ಕಿಟ್ಟು ಪ್ರೋಡಿ ಕೊಲಲೊಡರಿಸಿದಂ 4 
ಕಾದುವ ಬನಮಂ ಕೀಟ್ಕ ವಿ 
ನೋದಂಗಳನೆರಡನೊಡನೆ ತೀರ್ಚುವ ಬಗೆಯಿಂ ೪೬. 


Wt bY ತಿಲಕ ತರುವಿಂ ನಿಶಾಚರ | q 
mi ಬಲಮಂ ಬಿಡೆ ಪೊಯ್ದು ಕೊಂದು ರಾವಣನ ಯತ್ತ ಕ್ಕೆ Je 
ಪ್ರಿಲಕಮುಮನವರ ಪೆಂಡಿರ ಹರವಿ ೨ 


Se ತೊಡೆದನೊಡನೆ ಪವಮಾನಸ ಸುತಂ ೪೭. 


| 
ಕೋಗಿಲೆ ಬೆರ್ಚಿ ಪಾಖದುವು "$5 ವನಾವಳಿಯಂ ಶುಕವ್ರಜಂ 
P ಪೂಗವನಂಗಳಿಂ ಬೆದಖಿ ಪೋದುವು ಬಾಲ ಮರಾಲ ಸಂಕುಲಂ ಓಂಸೆ 
ಗ್ನು ಫೆನಸುಂ ಹೆಳಪಿಂಗಿದುವುನ್ಮದಾಳ ಫೆ ಸೋ 


ಜ್ರ ತೆ. ನಶ್ಲೆಗ ವನಂಗಳಿಂ ತವಿಸೆ ನಂದನಮಂ ಪವಮಾನ ನಂದನಂ ಅಲ್‌: 
) 48 
ಸಿ ಸಟೆ? ಅಂತು ವನಭಂಗಮಂ ಮಾಬ್ಬುದುಂ ನಿಶಾಚರನೊರ್ವಂ ತ್ವರಿತ: 


ಗತಿಯಿಂ ಬಂದು ಬಿನ್ನವಿಸೆ 


ಪ 114 
೬, ಲಂಕಾದಹನಂ ಈ ೯೩ 


(ಚರವಚನಂ ಕಿವಿಯಂ ಸಾ ಟ್‌ 

ರ್ತರೆ ಘನನಿನದಕ್ಕೆ ಕೆಳರ್ದ ಕೇಸರಿವೊರ) ಕೇ 

ಸರಿಪೀಠದಿನೆಟ್ಟಂ "ದತ 

' ಶಿರನೆರಡುಂ ಪುರ್ವುಮುರ್ಪಿ ಗ೦ಟಿಕ್ಕು ಏನಂ ಲ 
ನೀಮ್‌ ಬರಮುಂಟೆ ದೇವ ಕದನಂ ಪವಮಾನ ತನೂಭವಂ ರಣಾ 

ಡಂಬರದಿಂದಮಂಜದೊಡೆ ಕೊಂದಪೆ ನಂಜಿಡೊಡಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪಾ 
ದಾಂಬುರುಹಕ್ಕೆ ತಂದವನನೊಪ್ಪಿಸುವೆಂ ಬೆಸಸೆನ್ನ ತೆ ತಾ 
ರ್ಯಾಂಬುಧಿ ಬೇಡಿದಂ ಬೆಸನನಿಂದಗಿ ದಾನವಚಕ್ರ 'ವರ್ತಿಯಂ ೫೦ 


% 


ಅಂತು ಬೆಸನಂ ಪಡೆಥ್ಯು ಸಮರಸಂರಂಭದಿನಿದಿರ್ಚಿ ಬರ್ಪದಂ ಕಂಡು (8 


'ಹೆಣಗಿರಿಸಿದೆ ನಿಜವ ರೂಪಿನಿಯುಂ ಬರಿಸಿ ವಿಜಯರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಲಂಕಾಪುರ 
ಮೆಲ್ಲಂ ತಲ್ಲಚಿಪಂತು ಕಾದಿ ಪೆಸರ ನಾಯಕರಂ ಹೇಸೇಣೆ ಕೊಂದು 
ಕಾದುವ ಕೂರ್ಪುಹೋರ್ಪ ಬೆಸನಂ ರಘುಜಂ ಜೆಸಪೇಟ್ಜನಿಲ್ಲ ಮೇ 
ಲಾದ ನಿಶಾಚರ ಪ್ರ ಮುಖರೊಳ್‌ ತಲೆಮಟ್ಟಿ ಉವಂದಮಾವುದಾ 
ನೀ ದನುಜಾತ್ಮ ಸ ಪಿಡಿಪಿತ್ತು ದಶಾನನಥಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳೆ ಲಂ 6ಂಟೆ 
ಇದಹನಕ್ಕೊಡರ್ಚು ವೆನೆನುತ್ತುಮಿದಂ ಬಗೆದಂ ಮರುತ್ತುತಂ ೫೧ 
ಎಂದು ಕದನಕೇಳಿಗಗಿದನಂದದಿನಿ೦ಂದಗಿಗೆ ಪಿಡ್ರಿಪೀವುದುಮಾತ 
ನಾತನಂ ತಂದು ಕಾಣಿಸಿ ಈತಂಗೆ ತಕ್ಕುದಂ ಪ ಭತ 
ದಶವದನಂಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸೆ py , 


AA k 06 


fs $ 
ಮಸುಳೆ ನಿಜಾನೈೆವಾಯ ಮಪಿಮೋನ್ನೆತಿ ನಂಬಿ ನಟಿ ಡೆವೋಗೆ ಪ್ರಾಚಿಯುಂ 


ನಿದುದನ್ನೇನುಮುಂ ಬಗೆಗೆ ತಾರದೆ ಲಜ್ಜೆ ಯನೊಕು ಬಿಟ್ಟು ಮಾ 2; 
ನಸಿಕೆಯನಿಂತು ಭೂಚರರ್ಗೆ ಖೇಚರ ನೀನ್‌ ಚರನಾಗಿ ಬರ್ಪದೇ ೫೨ 
ಎನೆ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ದಾನವರುಂ ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹನಾಗಿ ತಕ್ಕನುಟಿದು 
ಪರಬಲಮಂ ಪೊಕ್ಕು ದೋಷ ಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾದೆಯೆಂಬುದುಂ ಪವಮಾನಸೂನು 
ತೋಯದವಾಹನನನ್ಯೆಯ 
ದ್ಯಾಯತಿ ಕಿಡೆ ಪಾಟಿದಪ್ಪಿ ಪಟಿ ಪೊರ್ದೆ ಪರ 
ಸ್ತ್ರೀಯನಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಬ 
ನ್ಯಾಯಮನಾರಯ್ದು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿಂ ನಿಮ್ಮೊಳ್‌ ೫೩ 


ಲ 


ತ್‌ 


HY 
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ಮೆಣಿಯೆ ವಿರಹಾಂಧಕಾರಂ 
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ಫುನಸಮಯ ಸಮಾಗಮಮಂ 

ಮನದೊಳ್‌ ನೆನೆಯತ್ತುಮಿರ್ಪ ಚಾದಗೆಪೊಲ್‌ ಮ 

ಜನನಿ ನಿಜಾಗಮನಮೆ ಜೀ 

ವನಮಾಗಿರೆ ದೇವ ಜೀವಮಂ ಪಿಡಿದಿರ್ಪಳ್‌ ೬೪ 
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ಟ್ವೀನ್ನ೦ ಮಜ್ಜನನಿ ಜೀವಿತಾಶೆಯನಿಳಿಕ 

ಯ್ದ ನೃತ್ಯಾಗಂಗೆಯ್ದಳ್‌ 
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ಜುವ ತಲೆದೋಜುವುದ್ಧ ತರನೀಗಳಿದಚ್ಚರಿ ಕಂಡೆನಾನ್‌ ಮಹೋ | 
ತ್ಸವದೊಳೆ ಬಂದಪರ್‌ ಮನುಜರಾಹವಕೇಳಿಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ್‌ ೬ 
ಎ೦ದು ಬಿನ್ನವಿಸೆ ವಿದ್ಯಾಧರವೀರ ಪ್ರಮುಖನಪ್ಪ ದಶಮುಖಂ 


ತಂದೆಂ ಸೀತೆಯನಾನ್‌ ಪರಾಭವಮನೆನ್ನೊಳ್‌ ಕಾಡಿ ನೀಗಲ್‌ ಮನಂ 
ದಂದೇಕಾಕಿಗಳೆತ್ತಿ ಬರ್ಪರವರೊಳ್‌ ಸಂಧಾನಮಂ ಮಾಡಿ ಮು 
ನ್ನೆಂದುಂ ಕಪ್ಪಮನಿತ್ತು ಬಾಟ್ಯ ಖಚರರ್‌ ಕಯ್ವಾರದಿ೦ ಕಾದಿಸಲ್‌ 
ಬಂದಪ್ಪರ್‌ ಪರಹಸ್ತದಿ೦ ಮೊಬನಿಡಲ್‌ ಬರ್ಪಂತೆ ಕಾಳಾಪಿಯಂ ೫ 


ಮೃ ಗರಾಜಂ ಗರ್ಜಿಪುದುಂ 
ನಗದೊಳ್‌ ಮಾರ್ದನಿಗಳುಣ್ಮುವಂತೊಡನೊಡನಿಂ 
ದಗಿ ಮೇಘವಾಹನಾದಿಗ | 
ಳಗುರ್ವು ಪರ್ವುವಿನಮಸುರನೆಂದುದನೆಂದರ್‌ ಲ 
ಅದಂ ಕಳ್ಳು ನಯವಿದ್ಯಾವಿನಯವಿಭೂಷಣನಪ್ಪ ವಿಭೀಪಣಂ ಬಿನ್ನಪ 
ಮನವಧಾರಿಸುವುದೆಂದಿಂತೆಂದಂ 
ಬಗೆ ದೆಸೆಬಿದ್ದ ೦ ಪರಿವುದು 
ಬಗೆಯಂ ಬಗೆದಂತೆ ಪರಿಯಲೀಯದೆ ಪಿರಿಯಂ 
ತೆಗೆವುದು ಪಟಿ ಪೊರ್ದದ ಬ 
ಟ್ರೈಗೆ ನಿಜದಿಂದಾರ ಬಗೆಗಳುಂ ನೇರಿದುವೇ ೯ 


೭: ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪಣ್ಯಪ್ರಭಾವಂ 1 ೯೯ 


ಅವಿರುದ್ಧಮಿದೆಂಬಿನಮನು 
'ಭವಿಸುವುದಿ೦ದ್ರಿಯಸುಖಂಗಳಂ ಮಣಖೆದುಂ ಮಾ 
ಅವು ತನ್ನನವೆಂಬನ್ನೆ ಗ 
ಮವನೀಶ್ಚರನಪ್ಪುಕಯ್ಯುದಿಂದ್ರಿಯಜಯಮಂ ೧೦ 


ಜಡಧಾರೆ ಸೋಕೆ ಸಿರಿಗ 
ನಡಿಗೆ ಕಲುಂಬೇಳುವಂತೆ ಸಿರಿಹೊಡೆಯಂಗೇನ್‌ 
ಪಡೆಮಾತೊ ಪರ ಕಲತ್ರದ 
ತೊಡರ್ಪಿನಿಂ ಕರ್ಪುಗೊಳ್ಳದಿರ್ಪುದೆ ತೇಜಂ ೧೧ 


N ವಧಮುಂ ಬಂಧನಮುಂ ಪರಾಭವಮುಮಂಗಚ್ಛೇದವಂ ಪೊರ್ದುಗುಂ 
" ಪಿಧುವಿಖ್ಯಾತಿ ಕಲುಂಬುಗೊಳ್ಳು ಮಪವಾದಾತ್ಲೋದ್ಯನಾದಂ ದಿಶಾ 
ವಧಿಯಂ ದಾಂಟುಗುಮನ್ಯಜನ್ಮ ದೊಳಮಕ್ಕುಂ ದುರ್ಗತಿ ಕ್ಲೇಶಮೆಂ 
ದಧಿರಾಜರ್‌ ಕೆಲರಾಲಿಸರ್‌ ನುಖೆದುಮನ್ಯ ಪ್ರೇಯಸೀವಾರ್ತೆಯಂ ೧೨ 


ಪೂವಿನೊಳಂ ಪೋರ್ಕುಳಿ ನಮ 
ಗೇವುದೊ ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಪ ಕ್ಷಯಮೆಂ 
ಬೀ ವಚನಮಂ ವಿಚಾರಿಪು 
ದೀವೆದು ಜಾನಕಿಯನುಚಿವುದಸದಾಗ್ರಹಮಂ '" ೧೩ 


ಪರಿಜನಮುಮಾಪ್ಮ ಜನಮುಂ 
ಪುರಮುಂ ಬಾಂಧವರುಮಗಲದೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಸೆ 
ಯ್ತಿರಲಕ್ಕುಂ ಜಾನಕಿಯಂ 
ಪರಿಹರಿಸಿದೊಡಲ್ಲದಂದಿರಲ್‌ ಬಂದಪುದೇ ೧೪ 


ಎಂದು ನುಡಿಯಲೊಡಮಿಂದಗಿ ಪಿಭೀಪಣ ಸುಭಾಪಿತ ದೂಷಣ ಪರಂ 


ವನಿತಾರತ್ನಮಯತ್ನ ಸಾಧ್ಯಮೆನೆ ಕಯ್ಸಾರ್ದತ್ತು ಸೆಯ್ದಿಂದದಂ 
ಮನುಜಂಗೀವುದು ಮಂತ್ರಮಾಯದೊಡಪಾಯಂ ಸಾರ್ಗುಮೆಂಬೀನಯಂ 
| ಮನದೊಳ್‌ ಮಚ್ಚರಿಪಂಗೆ ತೋರ್ಕುಮುಟಿದಂಗೇೇನ್‌ ಶೋರ್ಕುಮೇ ಯುದ್ಧ 
' ಫಾಧ್ಯನೆ ವಿದ್ಯಾಧರ ಸಿದ್ಧ ಕಿನ್ನರ ಚಮೂ ವಿದ್ರಾವಣ೦ಂ ರಾವಣಂ ೧೫ 
P-2 


೧೦೦ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಬಗೆಯಂ ತಂಕಾತಮಂ ತಳ್ಲಿರೆ ಶಖಸಲವಂ೦ ಕಾಣ್ಬು ದೇನ್‌ ಮೊಗ್ಗೆ ನೀರ್ಗಾ 
ದಿಗೆ ಮುನ್ನೀರ್‌ ಕೋಂಟಿವಿದ್ಯಾ ತ್ಮಕವಸುರಬಲಂ ಕಾಪಿನಾಳ್‌ ತೋಳಬಲ್ಬಿಂ 
ನೆಗಡ್ಡಾ ತಾರಾದ್ರಿಯಂ ಭಾಅನಡ ದಶೆಮುಖಂ ಮುಖ್ಯನೆಂದಂದು ಲಂಕಾ 
ನಗರಕ್ಕಾ ತಂಕಮಕ್ಕು೦ ಮನುಜಬಲದಿನ್ನಿ ಕಜ್ಜಮಂ ನೀನೆ ಕಾಣ್ಮಯ" ೧೬ 
ಎಂಬುದುಂ ವಿಭೀಷೆಣಂ ಮುಳಿಸಂ ಮೊಗಕ್ಕೆ ತಂದು 


ಅಯಶಕ್ಕ೦ಜದೆ ನೀನ್‌ ತಂ 
'ದೆಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಳಿಪಿ ಕಲಹಮಂ ಬಲ್ಲಿದರೊಳ್‌ 
ಬಯಸುವೆ ಗಾವಿಲ ರಣಭೂ 
ಮಿಯೊಳಾರುಮನುಟಿಯಲೀಗುವಮೇ ರಾಮತಶರಂ ೧೩೬ 


ತಂದನೆ ಸೀತೆಯನಚಿವಂ 
ತಂದಂ ಲಂಕಾಪುರಕ್ಕೆ ತನಗಂ ನಮಗಂ 
ತಂದಂ ತವಿಲಂ ನಮ್ಮ ರ 
ಸಂ ದೆಸೆಯಂ ಪುದಿಯ ದುರ್ಯತಃಪಟಹ ರವಂ ೧೮ 


ಸಂಧಿಯೆನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಸೀತೆಯನೀವುದು ರಾಮಲಕ್ಷ ಣರ" 
ಬಾಂಧವರಪ್ಪುದಂ ಬಗೆವುದೇಳಿಸುವಂತವರ್ಗಾರುಮೇನ್‌ ಸಮ 
ಸ್ವ ೦ಧರೆ ಯುದ್ಧ ದೊಳ್‌ ರಣಮನರ್ಥಕಮೆಂತೆನೆ ಕಾದಿದಂದು ನಿ 
ಲ್ಕ ೦ ಧರೆ ನಿಲ್ಬಿನಂ ಪಚಿ ಜಯಾಪಜಯಂಗಳೊಳಂ ದತಾನನಾ ೧೯ : 


ಬನ ನ್‌ ಕೊಟ್ಟಟ್ಟುವುದುತ್ತಮಂ ರಿಪುಬಲಂ ವಾರಾತಿಯಂ ದಾಂಟದ 
ಸ ಕಲ್ಬಾಂತ ಕೃತಾಂತ ದೂತ ಸದೃಶಂಗಳ" ರಾಮರೌಡ್ರೇಷುಗಳ್‌ 
ಲಂಕಾದ್ಯಾರ ಕವಾಟಮಂ ಮುಖಿಯದನ್ನೆ೦ ಲಕ್ಷ್ಯಣಜಾ ಲತಾ 


ಳೆ 
ಟಂಕಾರಂ ಕಿವಿಗೆಯ್ದದನ್ನ ಮಖಲ ಪ್ರಖ್ಯಾತೆಯಂ ಸೀತೆಯಂ a 


ಎಂಬುದುಮಾ ನುಡಿಗೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಮೊಣಗಿಂಗೆ ಮಸಗುವ 
ಪಂಚಾನನದಂತೆ ದಶಾನನಂ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಮಸಗಿ 
'ಡಿಯೆಯಿ೦ದಮುರ್ಜೆ ವಿ:ಂಚಂ 
ಕಖೆಯುತ್ತುಮಗುರ್ವು ಪರ್ಷೆ ವಿಲಯಾಂಬುದದಿಂ 
ಪೊಜಿಮಟ್ಟ ಸಿಡಿಲ ಮಸಕಮ 
ನುಖೆ ಸೆ ಸೇಖೆವಿಡಿದತ್ತು ಚಂದ್ರಹಾಸ ಕೃಪಾಣಂ ೨೧ 


೭, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವಂ ೧೦೧ 


ಆಗಳ್‌ ವಿಭೀಪಣಂ ವಜ್ರಮಯ ಘನ ಗದಾದಂಡಮಂ ಕೊಂಡದರ 
ಹಿದಿರೊಳಿರ್ಪದುಂ ಕುಲವೃದ್ಧರೆಡೆವೊಕ್ಕು 'ನುಡಿವುದುಂ ಕೋಪಮನುಪ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಮ೦ದಸ್ಕಿತ ಮುಖಂ ದಶಮುಖನಿಂತೆಂದಂ 


ಏನೆಗಂ ಬಲ್ಲಾಳ್‌ ಗಡಂ ಮಾನವನಭಿಮತಮಂ ಕೇಳಲಾದತ್ತವಂಗಾ 


'ಳೈನಮ೦ ಪೂಣ್ಸಿನ್ನೊಳಂ ದಾಯಿಗತ್ತಮನಿವಂ ತೋರ್ಕೆ ದೋರ್ನಂಡ 


ಕಂಡೂಯನಮಂ ಚಂಡಾಸಿ ಸಂಘಟ್ಟ ದಿನೊಗೆನರಿಖಿ:೦ಂ ಮಟ್ಟಿಪೆಂ 


'ಮೂಜುಕಣ್ಣಾ ತನುಮೆನ್ನಂ ಮಾಖಿ ಮಾಜುಾಂತೊಡೆ ಪಡೆಯದೆ 


[ಸಂತಾ ) ಸಮಂ ಚಂದ್ರಹಾಸಂ ೨೨ 
ಭೀತಿಯನುಪದೇಶಂಗೆಯ್ಯ ಪಂದೆ ಸುನೀಗಳೆ ಲಂಕೆಯಿಂ ಕಳೆಯಿಮೆನೆ ' 


ಉರಿ ಕೊಳಲಿರ್ದ ಸಾನುವನದಿಂ ಮದಸಿಂಧುರಯೂಧನಾಥನ್ನೋ 
ಪಸರಿಸುವ ಮಾಹೆ ಯಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜರಿಂ ಕಿಡಲಿರ್ದ ಲಂಕೆಯಿಂ 


` ದಿರದೆ ವಿಭೀಷಣಂ ತೊಲಗಿದಂ ಖಚರಾನ್ಯಯ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ 


ಧರಿಯಿಸಲರ್ದ ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯಂ ಸುಕೃತಂ ತೊಲಗಿಕ್ಕ ಎ ೨೩ 
ಅಂತು ವಿಭೀಪಣ೦ ಲಂಕಾದ್ಮೀಪಮಂ ಪೊಅಿಮಟ್ಟು ಹಂಸದ್ಯೀಪಕ್ಕೆ 
ವೆಂದು ನಿಜ ಮಹತ್ತರನಂ ಮುಂದಟ್ಟುವುದುಮಾತಂ ಪೋಗಿ ಪ್ರತೀಹಾರ 
ಪುರಸ್ಸರಂ ರಾಜಭವನಮಂ ಪೊಕ್ಕು ದೂರಾನನತ ಮಸ್ತಕಂ ದೇವ 
- ಮದಮದಿರಾ ಪ್ರಮತ್ತಹೃದಯಂ ಹಿತಮಂ ತನಗೊಲ್ಲು ಪೇಡೆ ಕೇ 
ಳದೆ ವಿಪರ್ಲೀತಮಂ ಬಗೆದು ಬಗ್ಗಿಸೆ ರಾವಣನೀ ದುರಾತ್ಮನೊಳ್‌ 
ಫುದುವೆನಗೇವುದೆಂದು ಬರುತಿರ್ದಪನಕ್ಕೆ ಶರಣ್ಣುಗಲ್‌ ಭವ 
ಪ್ರದ ನಖ ವಜ್ರ ಪಂಜರಮನಾಜಿವಿಭೀಸಣನಾ ವಿಭ್ಲೀಷಣಂ ೨೪ 
ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸುವುದುಮತಿಕ್ಕಾಂತ ಪ್ರಮುಖಮಂತಿ ಶ್ರಮುಖ್ಯರಿವರೊಡ 
ವುಟ್ಟಿದವರಾಗಿಯುಮತಿಸ್ನೇಪಿತರಪ್ಪರ್‌ ಪುಪಿಜಗಳಮಂ ಪೊಣರ್ಚಿ ನಮಗು 
ಪಾಯದಿನಪಾಯಮಂ ಬಗೆದು ಬಂದಪ್ಪರಿದಂ ದೇವರವಧಾರಿಸುವುದೆನೆ 
ದನುಜರಪಾಯಮಂ ಬಗೆವರೆಂತೆನಗಾ ದಶಕಂಠನುಂ ರಣ 
ಕೈನಗಿದಿರಾಗಲಳ್ಳಿ ಜನಕಾತ್ಮಜೆಯಂ ಕಪಟ ಪ್ರಪಂಚಮಂ 


 ಜನಿಯಿಸಿ ಕೊಂಡು ಪೋದನೆನೆ ಕೆಮ್ಮನೆ ಬೆರ್ಚುವುಸೇ ತರಣ್ಣಿ ವಂ 


ದನೊ ಳಭಯಪ್ರದಾನಮನೊಡರ್ಚುವುದೇವುದಿದರ್ಕೆ ಮಂತಣಂ ೨೫ 


೧೦೨ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಏರೆದರ್ಗೀಯದೆ ಮಾಯಾಂ 
ತರನಿಕ್ಕದೆ ಮಖೆಗೆ ವಂದರಂ ಕಾಯದೆ ಬಾ 


ಟ್ವರಮಗನೆ ಬಾಹುದಂಡಂ 
ನಿರರ್ಥಕಂ ವ್ಯ ರ್ಥಮವನ ಪಾರ್ಥಿವ ಜನ್ಮ ೦ ೨೬ 
ಎಂಬುದುಮಂಜನಾಸುತಂ ಜನಪ್ರವಾದದಡೊಳಮಿವರ ವಿಪ್ರತಿ 
ಪತ್ತಿಯಂ ಕೇಳ್ದೆ ವದಲ್ಲದೆಯುಂ ವಿಭೀಷಣಂ ಗುಣಾಧಿಕನೆಂಬುದು ಜಗತ್ಸ_ 
ಸಿದ್ಧ ಮಾತನೆನಗಸ್ಕ ಜ್ಞನನಿ ಸೀತಾದೇವಿಯಿರ್ದೆಡೆಯಂ ಹೇಡ್ಜೆನ್ನಂ 
ಮನ್ನಿಸಿ ಕಟಿಪಿದನೆನೆ ರಘುಕುಲಾಂಬರ ದ್ಯುಮಣಿ ವಿಭೀಷಣ ಮಹತ್ತರನಂ 
ತುಪ್ಪಿದಾನ ಪುರಸ್ಸರಂ ನಿಮ್ಮಾಳ್ಜನಂ ತಂದು ಕಾಣ ಸೆಂದು ವಿಸರ್ಜಿಸು' 
ಪುದುಮಾತಂ ವಿಭೀಷಣನಂ ಕಂಡು ರಾಮದೇವರ ಕಾರುಣ್ಯಮುಮಂ 
ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಮಂ ಬಿನ್ನ ಪಂ ಗೆಯ್ಬುದುಂ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷ ಪುರಸ್ಪರಂ 
" ಬಂದು ಪದಾನತನಾಗೆ ರಾಮಂ ತೆಗೆದಾದರದಿಂ ತಡೆ ತಸ 
ರಾವಣನಿಂದಾದೆರ್ದೆ:ವಟ 

ಲಾವಗಮೋಸರಿಸೆ ನೃಪನ ದಹೆಯಿಂ ಖಚರಂ 
ದಾವಾನಲನಿಂ ಬೆಂದು ಸು 
ಧಾ ವರ್ಷದಿನಾಖದಚಲಮಿರ್ಪಂತಿರ್ದಂ ೨೭ 


ಅನಂತರಂ ರಾಮಚಂದ್ರಂ ವಿಭೀೀಷಣನಂ ಬೀಡಿಂಗೆ ಬೆಸಸುವುದುವನ್ನೆ ಗ 
ಮಿತ್ತಲ್‌ ಪ್ರ ಸ್‌ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೌಪಿಣೀಬಲಂ ಬೆರಸು ಬಂದು ಕೂಡು 
ವುದುಂ ಸ ಮಲ್ಲಿಂ ತಳರ್ದು ಸಮುದ ಪ್ರತೀರಮನೆಯ್ದಿ ಅದಂ 
ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚುತ್ತುಮಿಪು-ದುಮಾ ಸಮಯದೊಳ್‌ ನಳಂ ನಡೆಯಿಸಲ್‌ 


ಬೆಟ್ಟ ಮನೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟೆ ನಡೆವಚ ಕ್ವಿಗಮೇವುದೊ ವಾರ್ಧಿಯಂ ಮುಗಿ 

` ಲ್ವಟ್ಟೆಯೆ ಬಟ್ಟೆ ಯಾಗೆ ನಡೆವಚ್ಚ ರಿಷೆತ್ತು ವಿಯಚ್ಚ ರಾಧಿಪರ್‌ 

ತೊಟ್ಟ ನೆ ದಾಂಟಿ ವಾರಿಧಿಯನಾ ತಡಿಗೆಯು ) ಪುದುಂ ನಭಕ್ಕೆ ತೂಂ 

ತಿಟ ) ವೊಲಾಗೆ ದಳ್ಳಿಸಿದುದಾ ಪಡೆಯೊಳ್‌ ಪೆ ಪೊಚಿಪೊಣು ) ಪಳ್ಣೊ. ಳಂ ೨೮ 


ಅಂತು ಸಮುದ್ರಮಂ ದಾಂಟಿ ಲಂಕಾಭಿಮುಖರಾಗಿ ಪಯಣಂ 
ಬೋಗಿ ವಿಂತತಿಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರಮುಂ ತ್ರಿಂಶದ್ಯೋಜನಾಯಾಮ 
ಮುಮಪ್ಪ ರಣಭೂಮಿಯಂ ಕಯ್ಕೊಂಡು ಬೀಡಂ ಬಿಟಿ ಶಿರ್ಪುದುಂ 


೭. ರಾವಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪುಣ್ಯಪುಭಾವಂ 6 


ಜನತಾ ಕೋಲಾಹಲಂ ಕಾಹಳ ಬಹುವಿಧ ವಾದ್ಯಸ್ವನಂ ಶಂಬ ಭೇರೀ 
ಫೃನಿ ಹೇಪಾಬೃಂಪಿತಂಗಳ್‌ವಿಲಯ ಜಲನಿಧಿ ಧ್ವಾನಮೆಂಬನ್ನೆಗಂ ಭೋಂ 
ಕನೆಕರ್ಣಾಭ್ಯರ್ಣಮಂ ಸಾರ್ತರೆ ಮುನಿದಸುರಂ ಪೊಯ್ದೆ ಪೊಣ್ಮತ್ತುಚಂಡಾ 
ಶನಿ ಘೋಷಂ ಲೋಕಮಂ ಮೂವಳಸುವಳಸೆ ಸನ್ನಾಹ ಭೇರೀನಿನಾದಂ ೨೯ 
ನಗೆ ರಣರಭಸದಿಂ ಗಡ 
ಮನುಜಂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಬಂದನಿನ್‌ ದೋಃಕಂಡೂ 
ಯನಮಂ ಕಟಲ್ಪಲೆಡೆಯಾ 
ಯ್ಲೆನುತ್ತುಮುತ್ತರಳ ತಾಮ್ರ ಲೋಚನನಾದಂ ೩೦. 
ಆಗಳಾ ಭೇರ್ಲೀರವಮಂಬರವನಾವರಿಸೆ ಭಾಸ್ಕರಪುರಂ ಮೊದಲಾಗೆ 
ಪಲವುಂ ಪುರಂಗಳ ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜರೆಲ್ಲಂ ಸೇನಾ ಸಾಮಗಿ ಸೀ ಸಷಿತರಾಗಿ 
ಬ೦ದು ಕೂಡುವುದುಮವರಂ ಸನ್ಮಾನದಾನ ಪುರಸ್ಪರಂ ಸಂತೋಪಂಬಡಿಸಿ 
ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಕ್ನಾಪಿಣೀ ಬಲಂಬೆರಸು ದಶಗ್ರೀವಂ ರಣರಸೋ 
ಬ್ಲ್ರೀವನಾಗಿರ್ದಂ ಇತ್ತ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ್‌ ಸಹಸ್ರಾಕಕ್ನಿಪಿಣೀ ಬಲಕ್ಕಧಿಪ 
ರಪ್ಪ ಸುಗ್ರೀವ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲ ಸಮನ್ವಿತರ್‌ ಪೆಜಿರುಮತಿಬಲರಪ್ಪ ವಿದ್ಯಾ 
ಧರರ್‌ ಬಂದು ಕೂಡುವುದುಮವರನೊಳಕೊಳುತ್ತು೦ ಸಂಗ್ರಾಮೋತ್ಸುಕ 
ಚಿತ್ತರಾಗಿರ್ದರ್‌ ಅಂತುಭಯ ಬಲಂ ನೆಲನುಮಾಗಸಮುಮೆಡೆನೆಖೆಯ 
ದಂತು ಸಮುಚಿತ ವೂ ಹಪ ರ್ರೃತಿವ್ಯೂಹ ಸ್ಥಾಪನೆಗಳಂ ಯಥಾವಿಧಿಯಿಂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕನಲ್ಲೊನಲ್ಲು ಕದನತೇಳೀ ಕುತೂಹಲದಿನಿರ್ಪುದುಮಿತ್ತ 
ನಳನೀಲರುಮತ್ತ ಹಸ್ತಪ್ರಸಸ್ತರುಮೊಡನೆ ಕಡೆಗಾಲದ ನಂಜಿನ ಪ್ರಳಯ 
ಪ್ರಭಂಜನಂ ಬೀಸುವಂತೆ ಕಯ್ವಾಸುವುದುಂ 


ಧರೆ ಕಂಪಂಗೊಳ್ಳಿನಂ ಪೆರ್ವಡೆಗಳೆರಡುಮೋರೊಂದಯೊಳ್‌ ತಾಗೆ 
ತೂರ್ಯಸ್ವರಮು೦ ಕೋದಂಡ ಟಂಕಾರಮುಮಿಭರದಸಂಘಟ್ಟನಿರ್ಪೋಷ 
ಮುಂಜೋದರ ಬಾಣಾಸಾರ ಘೋರಧ್ವನಿಯುವ:ಸಿಬಣತ್ಕಾರಮುಂ 
ಪರ್ವಿರೋಡದೋಂ 

ತರಮಂ ಸಂವರ್ತಕಾಲ ಕ್ಷುಭಿತ ಜಲನಿಧಿ ಧ್ಯಾನದಂತಾದುದೆತ್ತಂ ೩೧ 


ಓವದೆ ಬಿಲ್ಲ ಬಿತ್ತೆಗರಡುರ್ತಿಸೆ ರೌದ್ರತರಾಳಿ ರೋಮ ರೋ 
ಮಾವಳಿದಪ್ಪದುರ್ಚೆ ಬಿಸುನೆತ್ತರ ಸುಟ್ಟುರೆ ಪರ್ವಿ ವಪ್ಲಿ ಜಿ 
ಹ್ಯಾವಳಿಯಂದಮಾಗೆ ತೊವಲಿಕ್ಕಿದ ಹೆರ್ವಲು ಬೇಗೆಗಿರ್ಚಿಮೊಳ್‌ 
ದೇವವೊಲಿರ್ದುವಿರ್ವಲದ ಬಿಲ್ಲಣಿಗಳ್‌ ರಣರಂಗಭೂಮಿಯೊಳ್‌ ೩೨ 


೧೦೪ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ದಾಳುಡಿ ಪಾಉ ಬೀಡೆ ಪಗಲುಳ್ಕ ದವೊಲ್‌ ರುಧಿರಂ ದಿಗಂತಮಂ 


ಮೇಳಿಸಿ ಕೊರ್ವಿ ಕಲ್ಪದವಸಾನದ ಸಂಜೆಮುಗಿಲ್ಲಳೆಂದಮಂ 
ಪಾಳಿಸಿ ಸೊಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದುಳ ತಂಡಮಿಳಾವಳೆಯಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ತಾ 
ರಾಳಿಗಳಂತಗುರ್ವಿಸೆ "ಜಿಯಂಕರಮಾಯ್ತು ತುರಂಗ donde ೩೩ 


ಕದನೆದೊಳಾರ್ದು ಸಾರ್ದಿಸೆ ಮಹಾರಥರಚ್ಚು ಸಡಿಲ್ಲುದೀಸು ಸೂ 
ಸಿದುದರಗೀಲ್‌ ಕಟಲ್ಲುದು ಕಕ ಕಡಿವೋದುವು ಪ ಪಾಪೆ ರೂಪುಗೆ 
ಟ್ಟುದು ನೊಗನೋರೆವೋಯ್ತು, ತುರಗಂ ಪಡಲಿಟ್ಟುದು ವೈಜಯಂತಿ ಚಿ 
.ಬ್ಹುದು ರಥಜೋದಕರ್‌ ಮಡಿದರಾಗಳಪಾರ ಶರಪ್ರಹಾರದಿಂ ೩೪ 


: ಉಗುವಪೆಂಟು೦ ಮದಧಾರೆ ಬಲ್ಪ ರಿಗಳಂ ದಂತಾಂಶುಗಳ್‌ ಬಳ್ಳಿಮಿಂ : 
ಪುಗಳಂ ಬಿಚ್ಚನೆ ಬಿಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಿ ಸಿಡಿಲಂ ಕೀಡ್ಮಾಡೆ ಬಂದೆಯ್ದಿ ಕಾ 

ರ್ಮುಗಿಲೊಡ್ಡಂ ಮುಗಿರೊಡ್ಡು ತಾಗುವವೊತೆಯ್ತ ೦ದಾನೆಯೊಡ್ಮಾ ನೆಯೊ 

ಡ್ಹುಗಳೊಳ್‌ 'ತಾಗಿದುವದ್ಳು ತಸ ಶೈ ನಿತಮೆಂಬನ್ನೆ ೦ ಬೃ ಹದ್ಬ ಹಿತಂ. ೩೫ 


ಅಂತು ಪಲವುಂ ದಿನಮೆರಡುಂ ಬಲದ ಮಹಾ ಬಲಪರಾಕ್ರಮರ್‌ 
ಕಾದಿ ಮಣ್ಮಚಿಯಾಗೆ ಹಸ್ತ ಪ್ಪ ರೈ ಹೆಸ್ತರಸ್ತ್ರವಿ:ಸೆ ಪವಮಾನ ತನೂಭವಂ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ತನೂಭವರಪ್ಪ ಮಾಲಿ ಜಂಬುಮಾಲಿಗಳೆ ಬಲಮನಳಖೆ ತಾಗಿ 


ಮಾಲಿಗೆ ಜಂಬುಮಾಲಿಗೆ ಮರುತ್ತನಯಂ ಕುಡೆ ಯುದ್ಧ ದೊಳ್‌ ಕೃ ತಾಂ 
ತಾಲಯಮಂ ನಿಜಾತ್ಮಜರ ಸಾವಿಮೊಳುತ್ಮ ಟಮಾಗೆ ಶೋಕಮು 
ನ್ಮೀಲಿಸೆ ಕೋಪವಾ ಪ್ರಳಯ ಭೈರವನಂತಿರೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನಾ 
ಭೀಲಮನೆತ್ತಿ ಪೊತ್ತು ನಡೆದಂ ಕದನಕ್ಕಿದಿರಂ ತ್ರಿ ತೂಲಮಂ ೩೬ 


ಆಗಳ್‌ ಸುಗ್ರೀವ೦ ಹನುಮಂ ಮೊದಲಾಗೆ ಕಪಿಧ್ಯಜರ ನಾಯಕೆ 
ರನಿಬರುಂ ರಕ್ಕಸವಡೆ ಬೆಂಗುಡೆ ಕಾದುತ್ತುಮಿರೆ ಕಂಡು ಕಡುಮುಳಿದು 


ಚಳಿಯಿಸಲಮರಾಚಲಮಂ : 


ತುಳುಂಕಲಂಭೋನಿಧಾನಮಂ ದಿನಕ್ಕನ್ಮಂ 
ಡಳಮನಿಳೆಗಿಟಿಪಲೆಂದಾ 


ಜಿಳಂಪಟಂ ದೆಸೆಗೆ ಮಸಗಿದಂ ದನುಜೇಂದ್ರಂ ೩೭ 


ಮವನನಿಂದ್ರ ಜಿತ್ಕುಮಾರಂ 


೫ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವಂ ೧೦೫ 
ನೀನ್‌ ಬರೆಗಂ ಕಪಿಧ್ವಜರಸಾಧ್ಯರೆ ನಿನ್ನೊಳಿದಿರ್ಚುವನ್ನನಾ | 
ವನ್‌ ಬೆಸಸೆನ್ನನಂಜಿದೊಡವಂದಿರ ಬಾಟ್ಜಲೆದಂದಪೆಂ ರಣಾ 
ಡಂಬರದಿಂದಮಂಜದೊಡೆ ಪಂದಲೆದಂದಪೆನೆಂದು ಪೊಣ್ಣು ಶ 
ರ್ಯಾಂಬುಧಿ ಬೇಡಿದಂ ಬೆಸನನಿಂದಗಿ ದಾನವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂ ೩೮ 


ಅಂತು ತಂದೆಯಂ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ತ್ರೆ 4ಲೋಕ್ಕೆ ಕಂಟಕಮೆಂ 
ವಾನೆಯನೇಖಿ ಮುಳಿದು ಬರೆ ವಾನರ ಬಲಂ ದೋರ್ವಲಮನುಟಿದು 
ಪೆಳಯೆ ಸುಗ್ರೀವಂ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲನೊಡನಿದಿರ್ಚೆಲ" ನೇಖೆದು ನಿಲ್ಬುದು 


ಕಪಿವಂತಕ್ಕೆ ನಿಸರ್ಗಂ 

ಚಪಲತೆ ಖಚರೇ೦ದ್ರನಪ್ಪ ದಶಕಂಠನ ಪಾ 

ದ ಪಯೋಜ ಸೇಷೆಯಂ ಬಿ 

ಟ್ಟು ಪತುವೆ ನೀನ್‌ ಭೂಚರಂಗೆ ಕಿಂಕರನಾದಯ್‌" ೩೯ 
ನಿನ್ನಿಂಬನಖಯದಾಜಿಯೊ 

ಳೆನ್ನೊಡನೆ ಪೊಣರ್ಕೆಗೆಂದು ಬಂದಹೆ ಮುಳಿದಾನ್‌ 

ನಿನ್ನಂ ಕೊಲೈೆಡೆಯೊಳ್‌ ಕಾ 

ವನ್ನರ್‌ ಕಯ್ಕೊ೦ಡು ಭೂಮಿಗೋಚರರೊಳರೇ ೪೦ 


ಎನೆ ಮುಳಿದು 


ಕಾಳೆಗಮನುಚಿದು ಪೆಂಡಿ 
ರ್ಗಾಳೆಗಮಂ ಮಾಡೆ ಗಂಡುವಾತುಕ್ಕೊಡೆ ಕೂ 
ರ್ವಾಳ ಮಸೆದೋರ್ಪುದೆನಗೆಂ 
ದೇಳಿಸಿದಂ ದನುಜತನುಜನಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ೪೧ 


ಅಂತವರಿರ್ವರುಮೋರೊರ್ವರಂ ಮೂದಲಿಸಿ ಕಾದುತ್ತಿರ್ದರಿತ್ತಲ್‌ 


ಜನಕಾತ್ಮ ಜನೊಳ್‌ ದಶಮುಖ 

ತನೂಭವಂ ಮೇಘವಾಹನಂ ಬಿಲ್ಕೊಯ್ದಂ 

ಬಿನ ಮಡೆಯಂ ಲಯಸಮಯದ 

ಘನಾಘನಂ ಕಖೆವ ಮಾಡ್ಕೆಯಿಂದಂ ಕಯಖೆದಂ ೪೨ 


ಅವನೆಚ್ಚಂಬುಗಳಂ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲಂ ಕಡಿಯೆ 


೧೦೬ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ದನುಜಸುತಂ ಪನ್ನಗತರ 
ನಿಸುವುದುಂ ಜನಕಸುತನನದು ಪೆಣಿದಪಿಬಂ 


ಧನದಿಂ ಪೊಡರ್ಪುಗುಂದಿಸೆ 
ನುವಂ ಮಯಿದಿಳೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಸಂದಂ ೪ಪ್ಲಿ 


ಇತ್ತಲಿಂದ್ರಜಿತ್ಕುಮಾರಂ ಸುಗ್ರೀವನಂ ವಿರಥನಂ ಮಾಡಿ ಪನ್ನ 
ಗಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದಿಸುವುದುಂ 


ಕಾಲಡಿಯಿಂ ಕೊರಲ್ವರೆಗಮಿಂದಗಿಯೆಚ್ಚ ಫಣೀಂದ್ರಸಾಯಕಂ 
ಕೀಲಿಸಿದಂತೆವೊಲ್‌ ಬಿಗಿಯೆ ಸುತ್ತುವುದುಂ ಬಸಮುತ್ತು ಮುಚ್ಚೆ = 
ಣ್ಣಾಲಗಳಿಚ್ಚೆಗೆಟ್ಟು ಕಪಿಕೇತನನಾಗಳೆ ಮುಜೆ ಸ ವೋಗೆ ಶ 
ಕ್ರಾ ಲಯಮಂ ಪ ಪಳಂಚಿಗುದು ದಾನವ ಸೈನ್ಯ "ಜಯಾನಕನ್ಯೆನಂ ೪೪ 


ಮತ್ತಿತ್ತಲೊಂದು ಮೊನೆಯೊಳ್‌ 


ಮಾಯಾಯುದ್ಧದೊಳಂ ದಿ 
ವ್ಯಾಯುಧಯುದ್ಧ ದೊಳಮಧಿಕಬಲರುಭಯಬಲಂ 
ಜೀಯೆಂಬಿನೆಗಂ ಕಾದಿದ 
ರಾಯತಿ ನಿಲೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನುಂ ಮಾರುತಿಯುಂ ೪೫ 


ರಣಕರ್ಕಶನಸುರ ಕುಲಾ 
ಗ್ರಣಿ ವಿರಥಂ ಮಾಡಿ ವೀರನಂ ಖಚರ ಕುಲಾ 
ಗ್ರಣಿಯನವಯವದೊಳಣುವನ 
ನಣುವಂ ಪಿಡಿವಂತೆ ಕುಂಭಕರ್ಣಂ ಪಿಡಿದಂ ೪೬ 


ಅಂತಿಂದಗಿ ಮೇಘವಾಹನ ಕುಂಭಕರ್ಣರಿಂ ಸುಗ್ರೀವ ಪ್ರಭಾ 


ಮೆಂಡಲ ಹನುಮತ್ವ ಮುಖ ಮುಖ್ಯನಾಯಕರ್ಕಳ್‌ ನಾಗಪಾತ ವಿದ್ಯೆಯಿಂ 
ಕಟ್ಟು ವಡೆದು ಪಟಿ ರ್ಪದುಂ 


ಗೇ." ರಿವಭಗವಟ್ಟಿ ರವಂ ತಿಳಿ 
ದು ವಿಭೀಷಣನಖಪಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರರ್ಗೆ 
ನ್ನ ವರೂಧಿನಿಯಂ ಕೊಂಡ 


ನ್ನೆವರಂ ನೀಮಿರ್ಪುದವರನೀಗಳೆ ತರ್ಪೆಂ ೪೩ 


ಸಳ 


೭. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವಂ ೧೦೭ 


ಎ೦ದು ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದು ರಣರಸಿಕನಾಗಿ ಪೋಪುದುನುಂಗದಂ 
ತಾನುಮೊಡನೆ ಸಂಗ್ರಾಮಸ೦ರಂಭಮನಪ್ಪು ಕಯ್ದು ಕುಂಭಕರ್ಣನಂ 
ಮುಟ್ಟೆ ವಂದು 
ಸಂಗರದೊಳ್‌ ಕುಡುವೆಂ ದೋ ತೀಟೆ ಬರ್ಕ ಡೆ 
ರ್ಭಂಗಮನಾವಂಗಮೆಂದು ಕಲುಪಾನಲನಿಂ 7, ; 
ದಂಗದನಂಗೀಕರಿಸಿದ 
ನಂಗಾರಮನುಗುಟ್ಯ ಕಾರ ಸಿಡಿಲ ಪೊಡರ್ಪಂ ೪೮ 


ಶರಭಂ ಪಿಡಿದ ಮೃಗಾಧೀ ನಕ? 
ಎಂ ಶ್ವರನಂ ಭೇರುಂಡನೆಜೆದುಕೊಳ್ಳಂತೆ ನಿಶಾ 
ಚರ ಕರದಿನಂಗದಂ ಸಂ 
ಗರ ರಂಗದೊಳೆಡೆದುಕೊಂಡನನಿಲಾತ್ಮ ಜನಂ ೪೯ 


ಗೆಲೆ ಕಾದಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
(14 , ನಲಂಘ್ಯಬಲನಂಗದಂ ಜಯಶ್ರೀ ನಿಲಯಂ, 


bab p 4 A: ಎಲ್ಲೆ " 
ಯ್‌, ಹ್‌ ಜಲದ ಪಥಕ್ಕೊಗೆದಾಕ್ಷಣ ರಿ, ಉಂ 
pa ದೊಳೆ ಮಾರುತಿವೆರಸು ರಘುಜನಲ್ಲಗೆ ಬಂದಂ ೫೦ 


ಇತ್ತಲಾ ವಿಭೀಪಣನಿಂದಗಿ ಮೇಘವಾಹನರೊಳಾಹವಕ್ಕೊಡರ್ಚು 
ಪುದುಮವರೆಮ್ಮ ಕಿಖುಯಮ್ಮನೊಳ್‌ ಕಾದುವುದು ತಕ್ಕುದಲ್ತು ಪಿಂಗೆ/-: 


ಭಂಗಮಿಲ್ಲೆಂದು ಕಯ್ದುಗೆಯ್ಯುದುಪೇಕ್ಷೆಗೆಯ್ದು ತೊಲಗೆ ಮುಚ್ಟೆವೋಗಿ 
ವಿಭೀಷಣ೦ ಪನ್ನಗಶರವೇಪ್ಪಿ ತರಾಗಿರ್ದ ಸುಗ್ರೀವ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲರಂ 


! ಯೆ 
ಕಂಡೇ ನುಂಗೆಯ್ಯಲಖಿಯದೆ ಸಂಭ್ರಮಚಿತ್ತನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತುಮಿರೆ ೯" 
ಸತುತ 


ಏನುಚಿತಮೆನಗೆ ರಘುಕುಲ IK 
ಹಾನಿಯನೀಕ್ಷಿಸುವುದೆಂದು ಭತ ೌ 
ತ್ತಾನಪದಂ ಪೋಪಂತಿರೆ (ನದ ಅ. {A ಮ್ರು 
ಬಾನು ಬಿಸಿಲ್‌ ಮಸುಳೆ ಪೊಕ್ಕ ನಪ್ತರಾರ್ಣವಮಂ ೫೧ 


ದಶಾಸ್ಯನುಮಪಹಾರತೂರ್ಯಮ೦ ಪೊಯಿಸಿ ಬೀಡಿಂಗೆ ಪೋದ 
ನಿತ್ತಲ್‌ 


ಸೌ 


೧೦೮ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಸೌಮಿತ್ರಿ ಮುಕುಲಿತಾಂಜಲಿ 
ರಾಮಂಗಿಂತೆಂದನಿವರ್ಗೆ ಪನ್ನಗ ಶರ ಮೂ 
ರಾ ಪುದ್ರಾಚ್ಛೇದನದಿಂ 
'ಕ್ಷೇಮಮನೊಡರಿಸುವುಪಾಯಮಾವುದು ಸಸಿಂ ೫೨ 
ಎನೆ ದಾಶರಥಿ ೫ KV 


ಇವರುಪದ್ರವಮಂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಿದಿಂ 
ತವಿಸುಗುಂ ನೆನೆ ಮುನ್‌ ಬರಮಿತ್ತನಂ 
ದಿವಿಜನಂ ಹೆಅತೇನೆನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ 
ಸವಿನಯಂ ನೆನೆದಂ ಬರಮಿತ್ತನಂ ಜಪ 


ತನಗಾಸನಕಂಪಂ ತೊ | 
ಟ್ರನೆ ಪುಟ್ಟೆ ರಣಪ್ರಪಂಚದೊಳ್‌ ರಘುವೀರೆಂ 
ನೆನೆದಪನೆಂದು ಮಹಾಲೋ | 
ಇಂಬ) ಚನನೊರ್ಮೊದಲಜುದನವಧಿಲೋಚನದಿಂದಂ ೫೪ 


ಅಂತದನಖದು ಸಿ೦ಂಹವಾಹಿನಿ ಗರುಡವಾಪಿನಿಯೆಂಜೆರಡು ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳುಮಂ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಂಗಳುಮಂ ಕವಚ೦ಗಳುಮನುಯ್ದು ಕುಡೆಂದು ನಿಜಾ 
ನುಚರನಪ್ಪ ಚಿಂತಾಷೇಗನೆಂಬ ದೇವಂಗೆ ಜೆಸಸುವುದುಮಾತಂ ಬಂದು 
ಸಿಂಹವಾಪಿನಿಯಂ ಶ್ರೀರಾಮಂಗೆ ಗರುಡವಾಷಿನಿಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರಂಗೆ 
ಸದ್ಭಾವದಿನೀವುದುಂ ; 
| ಮನ್ನಿಸಿ ಚಿಂತಾವೇಗಮ 
ಹೋನ್ನತನಂ ಜೈನಪೂಜೆಗೆಯ್ದ ತಿಹರ್ಹೋ 
ತ್ಚನ್ನ ಪುಲಕಾವಲೀ ಸಂ. 
ಛನ್ನ ಶರೀರರ್‌ ಬಲಾಚ್ಯುತರ್‌ ಬಗೆಗೊ೦ಡರ್‌ ೫೫ 


ಲಿ. ರಘುವೀರ ವಿಜಯಂ ೧೦೯ 


ಲೆ. ರಘುವೀರ ವಿಜಯಂ 


ಅನಂತರಮಾ ಗರುಡವಾಷಿನಿಯ ತನುಪ್ರಭೆ ತಮಮನಭಿಭವಿಸೆ 
ತತ್ಪಕ್ಷಪಾತಜಾತ ವಾತಫಾತದಿಂ ನಾಗಪಾಶ ವಿದ್ಯೆ ಸಡಿಲ್ಲುಪೋಗೆ 
ಸುಗ್ರೀವ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲರಪಗತ ಮೂರ್ಛಾಪ್ರಪಂಚರ್‌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಲ್ಲಿಗೆ ತ ಅವರ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸಂತೋಪಂಬಟ್ಟಿರ್ಪುದುಂ 


ಆ ಜ್‌ ಯಬ ಲ 
ಮಂ ದನುಜಂಗುಂಟುಮಾಲ್ಕು Suh 
ದಂದಧಿಕ ರಾಗಮಂ ತಳೆ ಜ್‌ 
ದಂದದಿನಿನನುದಯತಿಖರಿ ಶೇಖರನಾದಂ 77 ೫ ೧ 


ee 


ಅಂತು ನೇಸಜು* ಮೂಡುವುದುಂ ದಶವದನನೆಂದಿನಂದದಿಂ ರಣ 
ಭೂಮಿಗೆ ವಂದೊಡ್ಡಿ ನಿಲ್ಕುದುಮಿತ್ತ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ್‌ ದೇವನಿತ್ತ ದಿವ್ಯ 
ಕವಚಮಂ ತೊಟ್ಟು ಸಿಂಹ ಗರುಡವಾಹನಂಗಳನೇಲು ಸಿಂಹ ಗರುಡಧ್ಯಜಂ 


ಗಳನೆತ್ತಿಸಿ ದೇವನಿರ್ಮಿತಂಗಳಪ್ಪ ಸಿತಾತಪತ್ರ೦ಗಳಂ ಪಿಡಿಯಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವ nM 


ಪ್ರಭಾಮಂಡಲ ಮರುತ್ತುತ ವಿಭೀಪಣ ಪ್ರಮುಖ ನಿಖಿಲ ವಿದ್ಯಾಧರರ್‌ 
ಬಳಸಿ ಬರೆ ಸಂಗ್ರಾ ಮ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದೊಡ್ಡಿ ನಿಲ್ದುದುಂ 


:ವಾನರಸ್ನೇನೆ ದಾನವರ ಸೇನೆಯನಳ್ಳುಖೆ ಕಾದೆ ಕಂಡು ಪಂ 1,೫ | 


ಚಾನನದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿ ದಶಾಸನನೆಯ್ತರೆ ಬೆರ್ಚಿ ಪೋಗೆ ದೀ ನ್‌ 


ನಾನನವಾ ಕಪಿಧ್ಯಜಿನಿ ಬೇಗಮದಂ ಪೆಜಿಗಿಕ್ಕಿ ತಾಗಿದಂ 
ದಾನವರಾಜನಂ ಜವನ ಮುಂಬಿವನೆಂಬಿನೆಗಂ ವಿಭೀಪಣಂ ೨ 
ಅಂತು ತಾಗುವುದುಂ ಕಡುಮುಳಿದು 


ಎನ್ನೊ ಡನೆ ಪುಟ್ಟಿ ಖಚರ ಕು 
ಲೋನ್ನತಿ ಕೀಟ್ಬಟ್ಟು ತಕ್ಕು ಗಿಡೆ ಪರ ಭಾ 
ವನ್ನಿ ನಗೆ ಸಮನಿಸಿತ್ತು ಕೆ 3 AW 


ಲನ್ನ ಗುವಿನಮೆಲವೊ ನೀಚ ಭೂಗೋಚರರೊಳ್‌ ೩ 


ಅದುನೆನ್ನ ಮುಂತಣಿಂ ತೊಲಗೆಂದ ದಶಮುಖನ ದುರುಕ್ತಿಗೆ 
'ವಿಭೀಷಣಂ ಕೋಪಗ್ರಹಾವೇಶಮನಪ್ಪು ಕಯ್ದು ಪಿತಮನಖಪಿದೊಡೆನ್ನಂ 


ಆಸ್ತಾ 


ಣೃ 


೧೧೦ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಪೊಅಮಡಿಸಿ ಕಳೆದಂದೆ ನಿನ್ನ ಸುಧರ್ಮಿಕೆಯುಂ ತಕ್ಕೂರ್ಮೆಯುಂ ಪು 
ಪಟ್ಟು ಪೋದುದಿನ್ನಾದೊಡಂ ತಿ ಭುವನ ಸ್ತ್ರವನ್ನೀಯಮಪ್ಪ ನಮ್ಮ 
ತೋಯದವಾಹನಾನ್ವ್ಯಯಕ್ಕೆ ಬನ್ನಮಪ್ಪ ೦ತು ಪರಪ್ರೇಯಸಿಗಳಿಪಂ ತಂದ 
ನಿರ್ಬುದ್ಧಿ ಕೆಯನುಟಿದು ನಿನಗಂ ನಿನ್ನ ವಂಶಕ್ಕ ಮಕಾಲ ಮೃ ತ್ಯುವಂ ತಾರದೆ 
ರಾಮಸ್ಕಾಮಿಗೆ ಜಗನ್ಮಾ ತೆಯಂ ನೀತಾವೇ *ವಿಯನೊಪ್ಪಿಸಿ ಎನ್ನ ಸಾಮ್ರಾ 
ಜೃಪದವಿಯೊಳ್‌ ಎ ನಿಲ್ಯುದೆನೆ ಮುಳಿದು ತಿರುವಾಯೊಳಿಂಬಂ 


ತೊಟ್ಟು ಮು್ಚಿವರೆ 


ದಶವದನ ಶರಾಸನಮಂ 
ನಿಶಾತ ಶರದಿಂ ವಿಭ್ಲೀಷಣಂ ಖಬಂಡಿಸಿದಂ 


00ರ ದಶವದನನುಂ ವಿಭೀಷಣ 


Nb 4 ''ಗಗನಾಥೋಗಹೊಳಿರ್ದು ನ್ಲೋಬ್ಬ'ಸುರಸಂದೋಹಂ ಮಹೋತ್ಸಾ ಹೆದಿಂ 


ನ ತರಾಸನಮಂ ನಿಶಾತಶರದಿಂ ಕಡಿದಂ ೪ 


ಆಗಳಿಂದ್ರ ಜಿತ್ಕುಮಾರನೆಡೆವೊಕ್ಕು ವಿಭೀಷಣನೊಳ್‌ ಕಾದಲೊಡರಿಸೆ 
ಲಕ್ಷ್ಯಣಂ ನಿಜವರೂಥಮನಾತನ ರಥಕ್ಕಡ್ಡಂ ನೂಂಕಿ ಟೇ 


ಇತ್ತಿತ್ತ ಮಗುಳ್‌ ಮಗುಳೆಂ 
ದತ್ತಲ್‌ ರಾಮಾನುಜನ್ಮನಿಂದಗಿಯೊಳ್‌ ಕಾ 
ದುತ್ತುಮಿರೆ ರಾಘವಂ ಸುಭ | 
ಟೋತ್ತಮನೊಳ್‌ ಕುಂಭಕರ್ಣನೊಳ್‌ ಬಿಲ್ಫೊಯ್ದಂ ೫ 


ಸಹಿ 


ಪೊಗಬಟ್ಟನ್ನಂ೦ ತಮದಂಬನರ್ಕಕರದಿಂದಾಶೀವಿಸೆ ಪೋಗ್ರಾಸ್ತ್ರಮಂ ೪5% 

ಬಗರಾಜಾಸ ನಿಫಾತದಿಂ ಕಿಡಿಸಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ಪ ಸ್ವ ೦ಧಳಿಂ ಗಲ್ಲ ತ 1/ 

| ದಗಿಯಂ ಸರತ ತಿ'ಕಾಲ ಸಾಂಧ್ಯ ಜಲಧಾಕೆಕ್ತಿ ಕ್ಷಣಂ "ಲಕ್ಷ್ಯ ಣಂ 
WO 


ಅಂತು ಗೆಲ್ಲು ನೆಲಕ್ಕಿಕ್ಕಿ ನಾಗಪಾತದೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಿ ವಿರಾಧಿತನ 
ಕಯ್ಯೊಳ್‌ ಬೀಡಿಂಗೆ 'ಕಟಿಪ ಯಂ ಮಿತ್ತಲ್‌" ಕುಂಭಕರ್ಣ೦ ಕದನ ಕರ್ಕಶ 


ಛ್ಛ ನಾಗಿ ಆ ಟ್‌ ರಾಘವನವನನ್ನೇಳಿದಂ ಬಗೆದು ಸಾಮಾನ್ಯಾಸ್ತ್ರ ೦ 


ಗಳಿಂ ಭಂಗಮನೊಡರಿಸಿ ಅವನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಮಂ ತನುತ್ರ ಕೋದಂಡ 


| ಪತಾಕಾ ದಂಡಂಗಳ೦ ಬಂಡಿಸುವುದುಂ ನ 
ಗಿ AN ಟ್‌ ಕ್‌ 


ಟಿ ಲ, ರಘುವೀರ ವಿಜಯಂ ೧೧೧ 
at 


ಮಿಕ್ಕ ಮಹಾರಥಂ ವಿರಥನಾದನ್ಸಥೋಕ್ತಜನಂತೆ ನಾಗಪಾ ಕ 
ಶಕ್ಕೊಳಗಾದನೀಶ್ಚರ ಕಿರೀಟಮೆನಲ್‌ ರಥದಿಂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಪಾ 

ಯ್ಲಕ್ಕಟ ಬೊಮ್ಮ ನಂತಿರೆ ರಜೋಮಯನಾದನಿದಿರ್ಚಿ ರಾಮನೊಳ್‌ f 
ಶಕ್ಕಿನ ಕುಂಭಕರ್ಣನೆನೆ ಮಿಕ್ಕ ವರಾಂತು ಬರ್ದುಂಕುವನ್ನರಾರ್‌ ೭ 


ಅಂತು ಬಂಧನಕ್ಕೆ ವಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನಂ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲಂಗೊ 
ಪ್ಪಿಸುವುದುಂ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲಂ ಮೇಘವಾಹನನಂ ನಾಗಪಾತದೊಳ" ಕಟ್ಟಿ 
ಕುಂಭಕರ್ಣಂ ಜೆರಸು ಬೀಡಿಂಗೆ ಪೋದನಿತ್ತಲ್‌ ಪಿರಿದುಂಚೊಟ್ಟು ಭರಂ 
ಗೆಯ್ದು ಕಾದುತ್ತುಮಿರ್ದ ವಿಭೀಷಣನಂ ರಾವಣಂ ನೋಡಿ ಕೊಲಲ್ವೇಡಿ 


ಶೂಲಾಯುಧದಿಂದಿಡೆ ಲಯ 
ಕಾಲೋರಗದಂತೆ ಬರ್ಪುದಂ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀ 0೨.2 
ಲ್ಲೋಲಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನ 
ಸ್ರಾಲಿಗಳಿಂ ಖಂಡ ಬ೦ಡಮಾಗಿರೆ ಕಡಿದಂ ng WH 


NV ಕ | ಕ 


ಅಂತು ಕಡಿದು ವಿಭೀಷಣನಂ ಹೆಆಗಿಕ್ಕಿ ಲಕ್ಷ $ನನೆಡೆಗೋದು ರಾವಣ 
ಮೊಳ್‌ ತಾಗುವುದುಂ 


ದ್‌್‌ 


ನೀನ್‌ ಕಾದೆ ವಿಭೀಷಣನಂ 
ಮುನ್‌ ಕೊಲಲೆಂದಿಟ್ಟ ಶೂಲಮಂ ಖಂಡಿಸಿ ನಿ 
ನ್ನಂ ಕಾವನಾವನಿನ್ನೆನು 
ತುಂ ಕೊಂಡಂ ದಿವ್ಯ ಶಕ್ಕಿಯಂ ದಶಕಂಠಂ ೯ 


ಅಂತು ಕೊಂಡಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಿಡುವುದುಂ 
ಕುಳಿಕನ ದಾಡೆಯೋ ಜವನ "ದಾಡಿಡೊ ಮೇಣ್‌ ವಿಲಯಾಗಿ | ಜಿಹ್ಯೆಯೋ " 
ಜಳಧಿಯನೀಂಟುವೌರ್ವದಹನಾರ್ಚಿಯೊ ಪೇಡೆನೆ ರೌದ್ರರೂಪಮಂ ರಾ 
ತಳೆದು ಕಪಿಧ್ಯಜರ್‌ ನಡುಗುವಂತು ದಶಾನನನಿಟ್ಟ ಶಕ್ತಿ ನಿ A NS 


| ಶ್ಚ ಳಮೆನೆ ನಟ್ಟುದಪ್ರ ತಿಮಶಕ್ತಿ ಜನಾರ್ದನ ವೀರವಕ್ಷಮಂ ' ಜ್‌ ಇ 
ಜು 


ಅಂತು ದಿವೃಶಕ್ತಿ ನಿಶ್ಶಕ್ತಿಯಪ್ಪ೦ತು ನಟ್ಟು ನಿಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ 
ಮೂರ್ಛಿತನಪ್ಪು ದುಂ 


೧೧೨ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 5 66. 4 ಹ್‌ 
(  ಅನುವರದೊಳ್‌ ಸಮಬಲನೀ 
4 | ತನೆ ದೋರ್ಬಲ ದೃಪ್ತನೆಂದು ಬಗೆದಾರದೆ ಬಿ 
p [ ಕ ಲಿ ನನಿಳುಯಲೊಲ್ಲ ನಿ ವಿಲ್ಲಾ We ೧. 2% Ja ಬ 
ತ ಅತಿ" 1ನೆ ವನೊ ರಾವಣನಂತು ಪಾಟಿಯಂ ಪಾಳಿಸುವಂ ಫೆ ೧೧ 


ಇ 


ಅನುಜನ ಮೂರ್ಛೆವೋದಟಲೆ ಕೋಪಮನಗ್ಗ ಳಮುಂಟುಮಾಡೆ ಕೀ 
ಚೈನೊ ಕುಲಶೈಲಮಂ ಕುಡಿವೆನೋ ಕಡಲಂ ವಸುಧಾತಲಕ್ಕೆ ತ pT 
ನ ಶತಿಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮನೆತ್ತು ವೆನೋ ನೆಲನಂ ವಿಯತ್ತ ಲ pe ೪ 


4೮ಕ್ಕೆ ಸಯಿರಾವನೆಂದೊದಯ ಭವಸ್ಯ ನೊಂದ ರಘೂದ್ಯಹಂ ೧೨ 
ತಿರುವಿಲ್ಲಂಬು ಪತಾಕೆ ವಜ್ರ ಕವಚಂ ಕೆಂ ವರೂಥಂ ಹಯೋ 
"ತ್ಕ ರಮೆಂಬಿಂತಿವನಾಗಳೆಚ್ಚು ಹ್‌ ಮಾಡಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂ 
ಫ್‌ ರಥಂ ಮಾಡಿದನೇಟು ಸೂಲ ;ರೆಗಮಾವಂ ರಾಮದಾಣಕ್ಕೆ ನಿ 
; ಇತ್ತರಿಪಂ ತನ್ನನೆ ಸಂತವಿಟ್ಟನಸುರಂ ಮಾಜಾ ೧೩ 


A ಅಂತು ರಾವಣಂ ಪಲವು ಸೂಟ ವಿರಥನಾಗಿಯುಂ ಅಚ್ಛಿನ್ನ ಕವ 


ಚನುಮವ್ರಣಕಾಯನುಮಾಗಿರೆ ಗುಂ 


ಭೇದಿಪುವು ಕುಲಾದ್ರಿಯನೆ 
ನ್ನ್ನೀ ದಿವ್ಯ ತರಂಗಳಿವನ ದೇಹಮನಿನಿಸುಂ 
ಧೇದಿಸಿದುವಿಲ ವಿಸ್ವ ಯ 
ಮಾದಪುದಲ್ಲಾ ಯುವಲ್ಲಮಕ್ಕು ೦ ದನುಜಂ ೧೪ 


ಎಂದು ಬಗೆಯುತಿರ್ಪಿನಂ ನೇಸಖ್‌ ಪಡು ಳ್‌ ಶು ಪಡೆಗಳಪ 
“ಹಾರ ತೂರ್ಯಮಂ ಪೊಯಿಸಿ ತಂತಮ್ಮ ಬೀಡಿಂಗೆ ಪೋಪುದುಂ 


ನ ಮನದೊಳ್‌ ಹರ್ಷವಿಪಾದಮಾದುವು ದಶಾಸ ೈಲಂಗೊರ್ವನಂ ವೈರಿಯಂ 
sy: ಮೊನೆಯೊಳ್‌ ಸಾಧಿಸಿದೆಂ ಮೆಹಾಬಲನನೆಂದುತ್ತಾ ಹದಿಂದಾತ್ಮನಂ 
» ದನೆರಪ್ಪಿಂದಗಿ ಮೇಘವಾಹನರುಮಂ ಮತ್ತೊ ೀದರಂ ಕಳ he 


ಮಿ ಸ; w ಗಿಂ" 
ವ) \ ಣನನುಮಂ ಬಾಬ್ಬ ಲೆಗೊಂಡರೆಂದಸದಳಂ ಮೆಯೆ ರ್ಚಿದ್ಲುಬ್ಬೆ ನ್ಪೀಗದಿಂ ೧೫ 


ಗ K AX NR ಅಂತು Uy ಬೆದಖೆ ರಾವಣಂ ಲಂಕೆಗೆ ಪೋಗಿ 


ಲ್ನ 


ಸ್ಸ್ಲ 
p) 


ಸ ೩ 


೮. ರಘುವೀರ ವಿಜಯಂ ೧೧೩ 


ಸಾಯದೆ ಮಾಣಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೀಯಿರುಳೊಳೆ ಸಾಯೆ 'ಜೇಜಿಗಳಂ ಕೊಲ್ಬದೆ ಕ್ರ 
ಯ್ಲಾಯರವರೆಮಗೆ ಪಿರಿದುಮ ಸನ 
ವ ಸಮನವಿಸಿದುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತಿರ್ದಂ ೧೬ 


ಇತ್ತಲ್‌ ದಾಶರಥಿ ಮೂರ್ಭ ತನಾಗಿರ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂ ಕಂಡು ಅತಿ 
ಲಿಹ್ಯಲಚಿತ್ತನಾಗಿ ತಮ್ಮ ನನೆಯ್ದೆ ವರ್ಪುದುಂ ಕ ಪ್ರಮುಖ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳ್‌ ದೇವ ದಿವ್ಯತಸ್ತ್ರ ನ ವೇದನೆ ಕರಸ್ಪರ್ಶನದಿನಧಿತಮಕ್ಕುಂ ಮುಟ್ಟ 
ಬೇಡೆಂದು ಬಾರಿಸಿ ನೀಮೇಕೆ ವಿಹ್ವಲರಪ್ಪಿರ್‌ ಸೌಮಿತ್ರಿಯೆಂಟನೆಯ ಕೇಶ 
ವನಾತನ ಕಖಯ್ಯೊಳ್‌ ರಾವಣಂಗಪಾಯಮಕ್ಕು ಮಲ್ಲದೀತಂಗಪಾಯಮಪ್ಪು 
ದಲ್ಲು ದಿವ್ಯ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹರಣ ಭರಮನಪಹರಿಸುವ ಭ್ಲೇಷಜ ಪ್ರಯೋಗಮ 
ನೊಡರಿಸುವಮೆಂದು. ಶೋಕೋದೆ ಶ್ರಕಮನುಪಶಮಿಸ ನವುದುಂ 


ಸೌಮಿತ್ರಿಯ ಸುತ್ತಣ ರಣ 
ಭೂಮಿಯನಿಂಬಾಗೆ ಸಮ್ರಜು ಕಪಿಕೇತು ಕುಲ ಛಿ” 
ಗ R 
ಗ್ರಾಮಣಿ ಸುಗ್ರೀವಂ ವಿ A 
ದ್ಯಾಮಯಮಂ ಸಪ್ತಗುಪ್ತಿಯಂ ನಿರ್ಮಿಸಿದಂ 5” ೧೭ 
ದ 


ಅಂತು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಾಕಾರಂಗಳ ಬಹಿರಂತಃಪ್ರದ್ದೇಶಂಗ 
ಳೂಳ್‌ ಪಲಬರ್‌ ವಿದ್ಯಾಧರರಂ ಕಾಪುವೇಟ್ಯುದುಮಾಗಳ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನ 
ಗಣ್ಯ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವದಿಂ ಗಗನಚರನೊರ್ವಂ೦ ಬೇಗಂ ಬಂದು ವಿಶಲ್ಯಸೌಂ 
ಸ ಮಿಂದ ಗಂಥೋದಕದ ಮಹಪಿಮೆಯಂ ಪೇಡ್ಟೊಡೆ ವರ ೦ 


ಮೆಚ್ಚಿ ಮೆಚ್ಚು ಗೊಟ್ಟು ಅದಂ ತರಲೆಂದು ಹನುಮದಂಗದ ಪ ಕ ಭಾಮಂಡಲ 


ರನಟ್ಟುವುದಂ ಗ ವಿಮಾನಂಗಳನೇಖುಿ ತರು ಪೊಕ್ಕು 
ಭರತನಂ ಕಂಡು ಜೇಡುವುದುಮಾತನಾ ತರುಣಿಯನೊಡಗೊಂಡು 
ಪೋಪುದೆನೆ ವಿಮಾನಾರೂಢರ್‌ ನಕ್ಷತ್ರವೀಧಿಯಿಂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದೊಳ್‌ ರಣ 
ಭೂಮಿಯನೆಯ್ದಿ ಅವನೀತಲಕ್ಕವತರಿಸಿ ಬರ್ಪಲ್ಲ ವಿಶಲ್ಯಸೌಂದರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನೆನಿತೆನಿತು ಸಾರೆವೋಕುಮನಿತನಿತು ಶಕ್ತಿ ಶಕ್ತಿಗೆಟ್ಟು ಜನಾರ್ದನನ 
ವಕ್ಷೋಭಾಗಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಮೇಗೊಗೆಯೆ ಆ ಕನ್ಯಾ ಬು ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂ 
ಪವಿತ್ರ ಸುರಭಿ ಸಲಿಲ ಫೇಚನದಿಂ 01 ವಳ ಇ ನ | 


೬1. ಲ ಇತ” ಜೀ ಶಿ € ಸ | Yr 
೨ ಕೈ ಬಿ 6\ Ny, h 


೧. eR ಗ ಪತುವಿಡೆ ಮೂರ್ಛೆ ಮುನಿಸ 
+ 3 ಈ - 


೦ ಟ್‌ ಚ್ಹೊತ್ತಿದವೋಲ್‌ ಮನದಿನಗಲದಿರೆ ಕಣ್‌ ಕೆಂಪಂ 
ಚ ವಾಡಿ 
ಬಿತ್ತರಿಸೆ ಮಸಗಿ ರಾವಣ 
ಹ ನೆತ್ಮಣನೆನುತು೦ ಜನಾರ್ದನಂ ಕುಳ್ಳರ್ದಂ ೧೮ 
ತ್‌ 88 ) ಚೆರನಯಿಪೆ ತಮಗೆ ದಶಕಂ 
1 UN ಮ್‌ ಧರನ ಮೃಗಾಂಕಾದಿ ಮಂತ್ರಿ ಮುಖ್ಯರ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
AM ಧರ ಪುಣ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಂ ದಶ 
ಶಿರಂಗದಂ ಹೇಟಲೆಂದು ಜೇಗಂ ಬಂದರ" ೧೯ 


ಅಂತು ಬಂದು ಮುಕುಳಿತಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ದೇವ ಇರುಳೊಳೆ ವಿಶಲ್ಯ 
ಪೌಂದರಿ ಬರೆ ಶಕ್ತಿ ಪೊಡರ್ಪುಗೆಟ್ಟು ಪೋದುದು ಖೆ 


ಸೀತೆಯನೊಪ್ಪಿ ಸುವುದು ರಘು 
ಜಾತನೊಳೊಡರಿಪುದು ಸಂಧಿಯಂ ಸಂಗ್ರಾಮಂ 
ಪೋ ತಕ್ಕುದಲ್ತು ನಮಗವ 
ರೇತೆಜದೊಳಮಧಿಕರವರನಾರ್‌ ಗೆಲ್ಲಪರೋ ೨೦ 


Wa pur } $ fe ಅಗ 
ಎತ್ತಾನುಂ ಗೆಲೊ ಡಮಾ 
ತತ್‌ ೦ಎ 


ಪತ್ತಂ ಪಿಡಿವೆತ್ತ ಕುಂಭಕರ್ಣದಿಗಳೊಳ"್‌ 
ಮತ್ತೇನೊಡರಿಸುವರ್‌ ದನು 
ಜೋತ್ತಂಸ ಬಟಿಕ್ಕೆ ಗೆಲ್ಬೊಡಂ ಫಲಮುಂಟೇ ಹತ 


ಎನೆ ದತಾನನಂ ಕನಲ್ಲು 


(ಈ. ಬ್‌ ) ಓಂದ್ರ ನುಮಂ ಗೆಲ್ಫೆನ್ನನ್ನು 

ಕ ಎ) ಪೇಂದ್ರಂ ಗೆಲ ಪ್ರೆ? ಗೆಲ್ಲೊಡೆಂ ಜೀವನಮಾ 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕಮೆ ವಿಶದ ಯಶ 

ಶ್ಛಂದ್ರಿ ಇಸ ಕಳಂಕಮಾಗದಂತಿರೆ ನೆಗೆದ. we 


೬ 


pe " ಅದಯಂ ನಿಮ್ಮ ಮ್ಯತಣ್ಣತ್ಚ ವಸರ ವಸರಮಲು ಸಾ ಡೆ ಮಂತ್ರಿ 

“ಗಳ೦ ಜಡಿಯೆ ರಾವಣನೆ” ಕಟಾ ಪ್ಲಿಯಕ್ಕೆ ಯಂ ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು ದೇವ 
VM ನಮ್ಮ ಸೇಖಿಗವಾಯಮಾಗದಾತು. ಹ ಗೆಲ್ವುಡೆನೆ ಆತನ ನುಡಿಗೊಡಂ 
ಟ್‌! ಬಟ್ಟು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು 


ಜಿ. ೮. ರಘುವೀರ ವಿಜಯಂ ೧೧೫ 
ಟಕ್‌ ತನುಜಾನುಜರಂ ಹಿಡಿದುಯ್ದರೆನ್ನ ಕ 
ಯ್ಹುವನುರಗೇಂದ್ರ ಹ ಪಡೆದ ಶಕ್ತಿಯನಶ್ರಮದಿಂದೆ ಗೆಲ್ಲರಾ 
ನವರನಶಲ್ಯರೆಂದು ಅದೆ ಕಾದಿದೆನಪ್ಪೊಡೆ ಕಾರ್ಯಹಾನಿ ಸಂ ಜನ್ನಿ; 
ಭವಿಸುಗುಮೆ೦ದು ತನ್ನ ಮನದೊಳ" ಪರಿಭಾವಿಸಿದಂ, ದಶಾನನಂ ನ 
ಸಾಧಾರಣರಿವರೆನಿಪ ವಿ | 
ಸತ್ಯಾ ನೆಗಬ್ಬುದನುಚಿತಮದಖಂ 
ಸಾಧಿಸಿ ಬಹುರೂಪಿಣಿಯ೦ | | 
ಸಾಧಿಸುಷೆಂ ಪಗೆಯನೆಂಬ ಬಗೆಯೆಂ ಬಗೆದಂ ೨೪ 
ಅಂತು ಬಗೆದು ಲಂಕಾ ನಗರದೊಳಂ ನಾಡೊಳಂ ಹಿಂಸೆ ಬೇಡೆಂದು 
ಗೋನಣೆಗಳೆದು ಎನಿತುಪಸರ್ಗಮನಾರ್‌ ಮಾಡ್ಬೊಡಂ ನಮ್ಮ ಪಡೆಯೊಳ್‌ 
ಮಾರ್ಕೊಳ್ಳದಂತು ಮಾಟ್ಬುದೆಂದು ಹೇಟ್ಟು 
ಅರಮನೆಯೊಳಗಣ ಜಿನಮಂ 
ದಿರಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದು ಮಂಗಳ ದ್ರವ್ಯ ಪುರ: ನನ 
ಸ್ವರಮೊಳೆೆ ಪೆ ಪೊ ಹ ತಾಂತಿೀ 
ತ್ರರಂಗ ಪದಪೊದವೆ ಮಾಡಿ ಸವನೋತ್ಸವಮಂ ೨೫ 
ಸ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರ೦ಗಳಂ ಜಪಿಯಿಸುತ್ತಿರ್ದನ 
ದನಜುದು ವಿಭೀಪಣ೦ 


ಭುಜ ಬಲಮಂ ಪವಣ್ಮ ಸ ಡಪ್ರತಿಮೆಂ ತವಿಲಿಲ್ಲ ದಾನವ ಧೆ ಕ 
ಧೃಜಿನಿಗೆ ಚಂದ್ರ ಹಾಸಮನಿ ರ್ಚುವ ಚಕ್ರಮನಾಂಕೆಗೊಳ್ಳ ಭೂ 
ಭುಜ ಸುರ Mas ರ್ರಮುಖರಿಲ್ಲೆನೆ ರಾಘವದೇವ ದುರ್ಜಯಂ pS 
ವಿಜದೊಳೆ ಮತ್ತೆ ಸಾರ್‌ ಬಹುರೂಪಿಣಿಯಂ ಡೆಶಾನನಂ ೨೬ 
ರಾವಣನೊರ್ವನುಮಂ ಧರ 
ಣೀವೆಲ್ಲಭ ಗೆಲ್ವುದರಿದು ಸಾಧಿಸಿ ವಿದ್ಯಾ 
ದೇವತೆಯನವಂ ಪಡೆವಂ 
ರಾಶ ಎವಾ ಬಟಿಯಂ ಓತಿ 
ಅದಖಂ ವಿದ್ಯಾಸಾಧನೆವುಗದ ಮುನ್ನ ೦ ರಾವಣಂಗುಪ ಸರ್ಗಮ 
ಮೊಡರ್ಚಿ WE ಕಯ್ಕೊಳಲಿದವ ಸರಮೆನೆ ರಘುವೀರಂ 


ಗೆ 


p 


A 


© 


A 


MD, 
೧೧೬ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸೆಂಗ್ರಹ 
ವನಿತೆಗೆ ಕಯು:ವಂ ಬಿಸುಟವಂಗಿದಿರಾಗದವಂಗೆ ಭೂಭುಜಂ 
೦ 
ಮುನಿವುದು ಪಾಟಿಯಲ್ಲು ನಿಯಮಸ್ಕಿ ತನಾಗಿ ದಶಾನನಂ ಜಿನೆ 


೦ 


ದ್ರನ ಮಹೆವೊಕ್ಕು ಸಾಧಿಸಿದಪಂ ಗಡ ವಿದ್ಯೆಯನೆ೦ತೊ ಬಾಧೆಯಂ 


1»/ ಜನಿಯಿಪುದಾತನೊಳ್‌ ಬಿಸುಡತಕ್ಕು ದನಿಂತುಸಿರಲ್ಮೆ ತಕ್ಕುದೇ 


ಏಂಬುದುಂ ವಿಭೀಪಣಾ೦ಗದಾದಿಗಳ್‌ ಈ ಮಹಾಸತ 


೨೮ 


ಹ ನನಾಚಾರೆ 


ಮನೆಂತುಮೊಲ್ಕನಲ್ಲನಧಿರಾಜನಖಯದಂತು ವಿದ್ಯಾಸಾಧನೆಗೆ ವಿಘ್ನ ೦ 


ಮಾಟ್ಟಮೆಂದು ಲಂಕೆಯಂ ಪುಗುತಂದು 
ಒಡೆಯುತ್ತು ೦ ಮಾಡಂಗಳ 
ನುಡಿಯುತ್ತು೦ ನೆಂದನಂಗಳಂ ನೀರ್‌ನೆಲನಂ 
ಕಿಡಿಸುತ್ತು೦ ಲಂಕೆಗವರ್‌ 
ಪಡೆದರ್‌ ನಿಶ್ತಂಕರಳವಿಗಟಿದೆರ್ದೆವಟಲಂ 


ಮುನಿದೆಪೆದು ತಂದು ವಿಜಕುಲ 
ವನಿತೆಯರಂ ಬಿಡದೆ ಮೋದಿಯುಂ ಹಾಹಾಕ್ರಂ 
ದನಮಂ ಪುಟ್ಟಿಸೆ ಕೇಳ್ದುಂ 
“ದನುಜಂ ಜಪಿಯಿಸುತುಮಿರ್ದನವ ಸಗ್ರ ಮನಂ 


ಅಂಗದನೆಂದಂ ರಾಮಶ ೨.6೪ 


ರಿ 


ಎ೦ 


ಅಂತು ನೀಲನಗದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿರ್ದ ರಾವನನಂ (ನೋಡಿ 


ಪಡೆ ರಂಗಳ ಕೋಳ್ಗಗಿದು ಸುಗಿದು ದತವದನ ಮನೋ 


ಭಂಗಮನೊಳಕೊಂಡೇಕೆ ಜ. ಜ 
ಪಂಗೆಯ್ದ ಪೆ ನೆನೆಯ ನಿನ್ನ ದುರ್ವಿಲಪಿತಮಂ 


ದುರಭಿಪ್ರಾಯನೆ ಖೇಚರಾನ್ಯಯದ ತುದಾ ್ಲಿಚಾರಮಂ ಬಿಟ್ಟು 
ಪುರುಪಂ BR ಸತು ಿರುಪರೆಲ್ಲಂ ದೂ ಸುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ 
ಪರದ್ದಾರಪಿ ಪ್ರಿಯನಾದ ಪಾತಕನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಲ್ಸ ಶುದ್ಧಾ ತ್ಮನಂ 
ತಿರೆ ಶಾಂತೀಶನ ಮುಂದೆ ಮೆಯ  ರೆದಿಡೇನಂ ಜಾನಿಸುತ್ತಿ ರ್ದಪ 


'ಬಲವಟಿಯೆ ನಿನ್ನ ಬಾಹಾ 
ಬಲಮಂ ಹೆಜಗಿಕ್ಕಿ. ವಿದೆ ಜಯಂ ಸಾಧಿಸಿ ನೀನ್‌ 


ಗಟ ORY ಗೆಲಲೇನಾರ್ತಪೆ " ನಿನ್ನ ತ 


ಕೊಲಲ್ಕೆ ಜನಿಯಿಸಿದ. ರಾಮಲಕ್ಷಿ ಧರರಂ 


೩೧ 


ಕಾ 


BA 


ಯ್‌ ಎ೩೨ 


ಅ 


೮. ರಫುಷೀರ ವಿಜಯಂ ೧೧೭ 


ಕಚ್ಚಿಟ್ಟ ಬಟಿಕೆ ನಂದಿಸ ಗಿ 
ಲಚ್ಚಿಗದಿ೦ ಬಾವಿದೋಡುವಂತಿರೆ ಕಣ್ಣ೦ 
ಮುಚ್ಚಿ ಜಪಿಯಿಸುಷೆ ರಾಘಪ್‌ | 
ನೆಚ್ಚ೦ಬಿ೦ ಕಾಯಲಾರ್ಪುವೇ ದೇವತೆಗಳ" "೩೪ 
ಎ೦ದು ಪಲತೆಜದಿಂ ನೆಜನೆತ್ತಿ ನುಡಿಯುತು ಮುತ್ತರೀಯ ವಸ 
ನಾಂಚಲದಿಂ ಮೋದುತ್ತು೦ ಕಯ್ಯ ಪಳಿಕಿನಕ್ಕಮಾಲೆಯಂ ಪಣುಿದೀಡಾ 
ಡುತ್ತುಂ ಹೆಂಡಿರ ಭೂಪಣ೦ಗಳಂ ಬಿಸುಡುತ್ತುಮಲ್ಲದುದಂ ನುಡಿಯುತ್ತುಂ 
ಮಾಣದೆ ಮತ್ತಂ ; 4 py 
ರೋದನಮುಣ್ಮ ಪೊಣ್ಕಿ ಕುಟಿಲ್ತನಲಕಮಂ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು ತಂದು ವಂ 
ಡೋದರಿಯಂ ಮದೀಯ ಪಿತೃಗುಕ್ಕವ ಚಾಮರಮಿಕ್ಕಲುಯ್ದಪೆಂ 
ಕಾದುಕೊಳಲ್‌ ಪೊಡರ್ಪು ನಿನಗುಕ್ಕೊಡೆ ಜೇತರಿಸೆಂದು ದುಃಖ ಸಂ ; 


ಪಾದನಮಂ ತದಂಗನೆಯರೊಳ" ಪಡೆದಂ ರಣತುಂಗನಂಗದಂ ೩೫ 
ಪರ್ಸ್‌ 


ಸಾಧಿಸಿ ವಿದ್ಯೆಯಂ ಪಡೆವುದೇನ್‌ ನಿಜಪಾರ್ಶ್ನೃದೊಳೆಮ್ಮ ನಿಂತಿವಂ 
ಬಾಧಿಸಲೆಂತು ನೀನ್‌ ಮಿಡುಕದಿರ್ದಪೆ ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಸಂದರಂತೆ ವಿ 
ದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಶರಣಾಗೆಮಗೆಂದು ಶರ್ಲೀರತಾಪ ತ 
ಪ್ಲಾಧರಮೆಟ್ರುದುಚ್ಛ ರವದಿಂದವರ್ಲೋಧ ವಧೂಕದಂಬಕಂ ೫ ೩೬ 
ಅ೦ತತಿ ಪ್ರಳಾಪಮಪ್ಪಂತವರ್ಗಟಲನಂಗದಂ ಪಡೆದೊಡಂ ರಾವಣಂ 
ಧ್ರುವಮಂಡಲದಂತೆ ಚಲಿಯಿಸೆದೆ ಚಿತ್ತನಿರೋಧಂಗೆಯ್ತು ದಿವ್ಯಮಂತ್ರದಿಂ 
ವಿದ್ಯೆಯಂ ಸಾಧಿಸುವುದು೦ ಲ್ಲ” 
ಪೊಸಗಾರ ಸಿಡಿಲ ಮಸಕಮ 
ನಸಕಟಿದು ಕೃತಾಂತ ಜಿಹ್ಯ ಪೊಡಕರಿಸುವವೊಲ್‌ 
ಬೆಸಸು ಚೆಸಸೆಂದು ಕರಮ 
ರ್ವಿಸಿ ಸನ್ನಿದವಾಯು] ವಿದ್ಯೆ ರಾವಣನಿದಿರೊಳ್‌ ೩೭ 
ಅಂತು ಸನ್ನಿಪಿತೆಯಾಗಿ ಚಕ್ರಧರನಪ್ಪ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನುಂ ಚರಮ 
ದೇಹಧಾರಿಯಪ್ಪ ರಾಮಸ್ಕಾಮಿಯುಮುಟಿಯಲುಟಿದರನುಟಿಯಲ್ಲೀಯೆನೆನೆ 
ರಾವಣನುಟಿದವರಟಿಷೆನಗೇವುಡೆ೦ದ: ವಿದ್ಯಾದೇವತೆಗೆ ಪೊಡೆವಟ್ಟು ಶಾಂತಿ 
ಜಿನಭವನಮ೦ ಮೂಜುಸೊಚ್‌ ಬಲಗೊಂಡು ಬರ್ಪನ್ನೆಗಮಂಗದಾದಿ 
ಗಳ್‌ ಪೊಜಿಮಟ್ಟು ಪೋಗಿ ತಮ್ಮ ಬೀಡಂ ಪುಗುವುದುಂ 


AES 110444೮ HAM C3 WG 
AY [Kio | Pe wo lege MSs 4 
೧. . ಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ (ಓಸಿ OA ಸ 
ರ ಇತ್ತ ದಶಾನನಂ ನಿಜ ವಧೂಜನಮಂ೦ ಕೊಜಚಾಡಿ ಕಾಡಿದ್ದು y 4M 

2" ದೃತ್ತ ವಿರೋಧಿ ಖೇಚರರನಿಕ್ಕುವ ಬಲ್‌ಮುಳಿಸಿಂದೆ ಬಂದು ಪ್ರೊ ೫% 
WN ಹತ ಸಿತ್ತಿಭವೈ ರಿಯಂತೊದಜು ಕೆಂಗಖ ಮೂಡಿದ ಭ ಸಿಂಗಮಾಲೆ ವಿ ನೀ 

Re ನೆ ನೋಡಿದಂ ಮಯತನೂಜೆಯ ಬಾಡಿದ ವತ್ತ ಪದ್ಮಮಂ ೩೮ 

BN" ೦ ಹ್‌ ಈ 
4° ಅಂತಾಕೆ ಪೆರಸು ಸಮಸ್ತಾ೦ತಃಪುರಮ೦ ನೋಡಿ ನಿಮಗಿನಿತು ಭಂಗ 


ಮಂ ಮಾಡಿದಂಗದಾದಿಗಳ೦ ಭ್ರೂ ಭಂಗ ಮಾತ್ರದೊಳೆ ಸೆಖೆಗೆಯ್ದು ತಂದು 
ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಪರಿಭವಿಸುಪೆನೆಂದು ಸಂತಯಿಸಿ ಶಾಂತಿಜಿನ ಭವನದೊಳ್‌ 
ರ ಮಾಡಿಸಿ ನಿರ್ವರ್ತಿತ ನಿತ್ಯ ನಿಯಮನಮೃ ತಾಹಾರಮ : 
ನಾರೋಗಿಸಿ ತದನಂತರ೦ ಬಹುರೂಪಿಣೀ ವಿದ್ಯಾಪ 5 ಬಾವಮೆಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 


. ಪ್ರಮಧಿಕರಾರ್‌ ಜಗತ್ತಯದೊಳಿನ್ನೆ ನಗೆನ್ನೊಳಿದಿರ್ಚುವನ್ನ ರಾರ್‌ ) 
ಸಮರದೊಳೆಂದು ತನ್ನ ಭುಜದಂಡಮನೀಕ್ಷಿಸಿ ಜಾನಕೀಮುಖಾ / 
4 ನಗಿ ಬ್ರಮನವಲ್ಲೋಕಿಸಲ್‌ ಕರಮೆ ಕಾತರನಾಗಿ ವಿಯಚ್ಚರಾಧಿಪಂ / 

Bla ಪ್ರಮದವನಕ್ಕೆ ಬಂದನರಲಂಬುಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾಮನೆಂಬಿನ೦ ) 


ಹಿಂ 
ಅಂತು ಭೋಂಕನೆ ಬರ್ಪ ರಾವಣನ Ado ತೆಲದೊ 
೪ರ್ದ ಬಚರಕಾಂತೆಯರ್‌ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತೋರ್ಪದುಂ 
`ರಾವಣನ ರೂಪು ಸೀತಾ 
ದೇವಿಗೆ ತೃಣಕಲ್ಪಮಾಯ್ತು ಪತಿಭಕ್ತಿಯೊಳಾ 
ರೀ ವನಿತೆಯ ತೆಜದಿಂ ಸ 
ದಾವಮನೊಳಕೊಂಡ ಪುಣ್ಯವತಿಯರ್‌ ಸತಿಯರ್‌ ೪೦ 


: ಏನಂ ಕೇಳ್ಬಪೆನ್ನೋ ರಘು 

ಸೂನುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪೊಲ್ಲವಾರ್ತೆಯನಿನ್ನೆ೦ 

ದಾ ನಳಿನಾನನೆ ಬರ್ಪ ದ 

ಶಾನನನಂ ಕಂಡು ತಾಳ್ಜಿದಳ* ತಲ್ಲಟಮಂ ೪೧ 

ಅಂತು ತಲ್ಲಟಿಸುತಿರ್ದ ಮಾಸಿನಿಯನೆಯ್ದೆ ವಂದು ದಶಾನನನಿಂತೆಂದಂ 

ಬಹುರೂಪಿಣೀ ವಿದ್ಯೆ ಸಾಧಿತಮಾದುದಿನ್ನೆ ನಗಸಾಧ್ಯ ಮಪ್ಪ ಮಜುವಕ್ಕಮಿಲ್ಲ 
ನಿನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಧಮನ ದೆಸೆಯಂ ಬಿಟ್ಟೆ ನಗೊಡಂಬಟು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸುಖ 
ಮನನುಭವಿಸೆನೆ ಸೀತೆ ವಿಹೈಲಿ ಲೇಭೂತ. ಚಿತೆ ಯಾಗಿ 


೧೧೯ 
ಕರುಣಿಸುವೊಡೆನಗೆ ದಶಕಂ 

ಧರ ಧುರದೊಳ್‌' ರಫುತನೂಜನಾಯುಃಪ 

ಬರೆಗಂ ಬಾರದಿರೆನುತುಂ 

ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್‌ ಮೆಯ್ಯನೊಕ್ಕು ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಸ೦ಂದಳ" ೪೨ 
ಜಾನಕಿ ಮೂರ್ಛಿತೆಯಾಗೆ ದ 

ಶಾನನನನುಕಂಪೆ ಪುಟ್ಟಿ ಕರುಣಿಸಿ ತನ್ನ೦ .. 

ತಾನೆ ಪಟಿದುಟಿದು ಕರ್ಮಾ ಬಿ K 

ಧೀನ ಸಮುತ್ಸನ್ನದುರಘದುಪ್ಪರಿಣತಿಯಂ ನ” 


ಳೆ 


A $೪ ಕದಡಿದ ಸಲಿಲಂ ತಿಳಿವಂ ' ನೆಡೆ 
Ws ಬ ದದೆ ತೆನ್ನಿಂ ತಾನೆ ತಿಳಿದ ದಶವದನಂಗಾ ಒ' 
ಎತ YW 

ದುದು ವೈರಾಗ್ಯಂ ಸ್ಲೀತೆಯೊ 


0 ಎಂ ೧ ಳುದಾತ್ತೆಮೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟದಲೆ ನಿಳಲೀರಾಗಂ , ೪೪ 


ಶ್ವ ಹಿ K 


೫ ೫ ನ ಪತ್ತುವಿಡದಿರ್ದನೇ ರವಿ 


ಹಿಂ ಕು ಟಕ EN ಇ Pailin ಜ್‌ 


ಳ್ಳ ನ ಪತ್ತಿದ ಸಂಧ್ಯಾನುರಾಗಮಂ ಮೆನದಳಿಪಿಂ 
೫ K ಯ) 
೩ನ ಛ್‌ ದೆತ್ತಾನುಂ ಪೊಲ್ಲೆನಿಪುದ 
FE (9 


ಮುತ್ತವ"ನಾಚರಿಸಿ ಪತ್ತುವಿಡದಿರ್ದಪನೇ ೪2 
ಅಂತು ಮನದೊಳೊಗೆದ ಕಾರುಣ್ಯರಸಮೆ ಸೀತೆಯೊಳಾದನುರಕ್ತ 
ರ್ತಿ ಕಳೆವುದುಂ ಸ್ವಭಾವ ಪರಿಣತಿಯೊಳ್‌ ನಿಂದು ಸ್ಕಕೀಯಾಪ್ತ 


೦ ಕಃ 
ಪುರುಷ ಪರಿಪಜ್ಜನಕ್ಕಿ೦ತೆಂದಂ 


ಗುಣಪರಿಪಾಲನಾರ್ಥಮೆನೆಗಂ ಬಗೆದೋಹುದಳಿಲ್ಲ ದಿವ್ಯ ಭೂ 


ಪಣ ವಸನಾಂಗರಾಗಮುಮನೊಲ್ಲದೆ ಖೇಚರ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ 
ತೃಣಸಮನಾಗೆ ಭಾವಿಸಿದಳ್ಳೀ ಸತಿಯ:೦ ಮೊದಲಾಗಿ ಪೌರುಪ 
ಪ್ರಣಯಿಯೆನಿಂತಪೇಕ್ಷಿಸುವಪೆನೇ ಗುಣಸಾಸಿ ಮನೆನ್ನ ಪಾಪದಿಂ ೪೬9 
ಇವರಂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯರಂ ಕ್ಕ 
ವೆವಮಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮವಶಮೆ ನೆವಮೆನೆ ಕಂದ \ 
ರ್ಪವಿಮೋಹದಿಂದಗಲ್ಪಿದೆ ಭು 


ನವಿಷೇಕಿಯೆನೆನ್ನ ಕುಲದ ಪೆಂಪಟಿವಿನೆಗಂ 2 


೧೨೦ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ರಾಮನಿನಗಲ್ಪಿ ತಂದಾ 
ನೀ ಮಾನಿನಿಗಿನಿತು ದುಃಖಮಂ ಪುಟ್ಟಿಸಿದೆಂ 
ಕಾಮ ವಾ ್ಯಮೋಹದಿನ್ದಾ 
ಶಾ ಮುಖಮಂ ಪುದಿಯೆ ದುರ್ಯತಃಪಟಹ ರವಂ ೪೮! 
ಎನಗೆ ವಿಭೀಷಣಂ ಹಿತಮನಾದರದಿಂದಮೆ ಪೇದೆ ಕೇಳದಾ 
ತನನವಿನೀತನೆನ್‌ ಗಜಜು ಗರ್ಜಿಸಿ ಬಯ್ದನುಜಾತನಂ ವಿನೀ 
ತನನೇಖೆಯಟ್ಟಿ ದುರ್ವ್ಯಸೆನಿಯೆನ್‌ ಕಟಿದೆಂ ವ್ಯಸನಾಭಿಭೂತನಾ 
ವನುಮನುರಾಗ ವೇಗದೆ ಪಿತಾಪಿತ ಚಿಂತೆಯನೇಕೆ ಮಾಡುಗುಂ ೪ 
ಜಸದಟಿವಂ ಪರಾಭವದ ಪತ್ತುಗೆಯಂ ದೊರೆವೆತ್ತ ತಮ್ಮ ಮಾ 


(9) 


;ನಸಿಕೆಯ ಕೇಡನುನ್ನ ತಿಯ ಬನ್ನಮನನ್ಯಭವಾನುಬದ್ಧಮ 
“ಪೃ ಸುಗತಿಯಂ ಸುಹೃಜ್ಜನದ ಬೇವಸಮಂ ಜನತಾಪವಾದಮಂ 


ವ್ಯಸನಿಗಳಾರುಮೆತ್ತಲಜವರ್‌ ವಿಷಯ್ತಾಸವ ಮತ್ತ ಚೇತಸರ್‌ ೫೦ 
ಎ೦ದುದ್ಯೇಗಪರನಾಗಿ ನುಡಿದಾತ್ಯ ಗತದೊಳಿಂತ್ಲೆಂದಂ 
ಇರದುಯ್ದಾಗಳೆ ಕೊಟ್ಟೊಡೆನ್ನ ಕಡುಪುಂ ಕಟ್‌ ಮು ಯಮ 'ಬೀರಮುಂ 
ಬಿರುದುಂ ಬೀಸರಮಕ್ಕು ಸರದ 


ಅ ತಿರೆದ್ಯೋರ್ಗರ್ವಮನಿರ್ವಲಂ ಪೊಗಟ್ಟಿ ನಂ ಸೌಮಿತ್ರಿ ಯಂ ರಾಮನಂ 
ವಿರಥರ್‌ ಮಾಡಿ ರಣಾಗ್ರ ದೊಳ್‌ ಪಿಡಿದು ಕಾ ಕೊಟ್ಟಪೆಂ ಸೀತೆಯಂ | 


೫೧೬] 
ಏಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ನಿಜನಿವಾಸಕ್ಕೆ ವಂದಂಗದ ಸಜ! | 
ಸುಗ್ರೀವ ಹನುಮದಾದಿಗಳ ದುರಾಚಾರಕ್ಕೆ ಮುಂದವಂಔ 2 ರಾಮನು | 
ಟಿಯೆ ಕೊಲ್ಯ ನೆಂದು ಭರಂಗೆಯ್ದಿ ರ್ದನಾ ಸಮಹಜ | 
ಪರಿವೇಷಂ ಇ ಭಯಂ 
ಕರಮಪ್ಪು ದನರ್ಕಬಿಂಬದೊಳ್‌ ನಟ್ಟಿ ರುಳೊಳ್‌ 
ಸುರಜಾಪಂ ಮೂಡುವುದಂ 
ಗಿರಿತಿಖರಂ ಬಿರಿವುದಂ ನೆಲಂ ಹೊಟಗುವುದಂ ೫೨ 
ಪಿಡಿಗೆ ಮದಮಪ್ಪು ದಂ.ಮದ 
ಮುಡುಗುವುದಂ ಮದಗಜಕ್ಕೆ ಗೃಹದೇವತೆಗಳ್‌ 
ಗಡಣದಿನಟ್ಟುದನಾಗಸ 


ವೆಡೆಗೆಟ್ಟಿರೆ ಧೂಮಕೇತುಗಳ ಮೂಡುವುದಂ ಪ್ತಿ ' 


1 
ಕ 


ps 


ಅ ದ ರ ಸ್ಯಾ 


4 
| 


ಲ. ರಘುವೀರ ವಿಜಯಂ ೧೨೧ 


'ಪಗಲುಳ್ಮಂ ಬೀಟ್ವುದಂ ಧಾರಿಣಿ ನಡುಗುವುದಂ ಘೊಳ್ಳಿನೆಲ್‌ ದೀಪ್ಲದೊಳ್‌ಬ 
್ಯುಗಳೂಳುತ್ತಿರ್ಪುದಂ ಕಯ್ದುಗಳುಡಿವುದನಾದಿತ್ಯನುಂ ಚಂದ್ರನುಂ ಮೆ 


![ಯ್ದೆ]ಗೆದಂತಾಗಿರ್ಪುದಂ ಮ್ರಾಡದ ಮಣಿಕಲತಂ ಬೀಟ್ಕುದಂ ಕಂಡು 21 
ಕ [ತಮ್ಮೊಳ್‌ 


ಬಗೆದರ್‌ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕರ್‌ ನಾಳಿನ ನದ ನೆದೊಳಕ್ಕುಂ ದಶಾಸ್ಯ೦ಂಗಪಾಯಂ ೫ 


ಏಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿ ರೇ ಸುರಪತಿ ಸೇಖೆಯೊಳಿರ್ದ ತನುಜಾನುಜರಂ 


ನೆನೆದು ಮುಳಿದು ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ನಡೆಯಲೊಡರಿಸಿ ಶಸ ಶೈ ಶಾಲೆಯಂ ಪುಗು 
-ವುದುಮದಂ ET ಕಂಡು ಮಂತ್ರಿಗಳೆಂ 'ಕರೆದೀ ರಣಮಂ 
'ಮಾಣ್ದಂತು ಮಾಬ್ದುದೆಂದು ಪೇಟ್ಯುದುಂ ಅವರ್‌ ಆಮುಂ ಪಲವುಂ 


ಪರ್ಯಾಯದಿಂ ಪೇಜ್ಞೊಡಂ ಕೇಳ್ದನಿಲ್ಲಿಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಕುದಂ ನುಡಿದು ದೇವಿಯ 

ರೆಂತಾನುಮೊಡಂಬಡಿಸುವುದೆನೆ ಮಂಡೋದರಿ ರಾವಣನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡೆಜಗಿ 
ಆನೀ ಜಾನಕಿಯಂ ರಘುಪ್ರಿಯತನೂಜಂಗಿತ್ತು ತರ್ಪೆಂ ಭವ 

ತ್ಸೂನು ಭ್ರಾತ್ಮಗಳಂ ರಣವ್ಯಸನದಿ೦ ಸಾವೆಯ್ದುಗುಂ ಬಂಧು ಸಂ 

ಹಾಂ ಎ ಬ್‌ ದೆನೆ ರೋಪಾವೇಶದಿಂ ರಾವಣಂ 


ನೀನಿಲ್ಲಿಂ ತೊಲಗೆಂದು ಚಪ್ಪರಿಸಿದಂ ಮಂಡ್ಲೋದರ್ಲೀ ದೇವಿಯಂ [A 


ಅಂತು ಚಪ್ಪರಿಸೆಯುಂ ಹದ ಮತ್ತೆ ಈತ೦ಗಳೆ೦ಟನೆಯರ್ಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 


ಗಳ್‌”ವಿನಗೆ ತತ್ರುಗಳಪ್ಪು ದಖಿ೦- ಬವರಮನುಚಿದು ಸಂಧಿಗೊಡಂಬಟ್ಟು 


ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜ್ಯಸುಖಮನನುಭವಿಸುವುದೆನೆ ರಾವಣನೆಂದನವಂದಿರೆನಗೆ 
ಕಾಳೆಗದೊಳ್‌ ನಿಲ್ಪ ಗಂಡರಲ್ಲರದರ್ಕೆ ನೀನಂಜದಿರೆಂದು ನುಡಿದು 
ಸನ್ನಾಹ ಭ್ಲೇರಿಯಂ ಪೊಯಿಸಿ ಚಂದ್ರಹಾಸಮಂ ಜಡಿಯುತ್ತುಂ ಸಹಸ್ರ 


rik 


'ದ್ವಿಪ ಸ್ಥಂಧದೊಳ್‌ ಪೂಡಿದ ವಿದ್ಯಾದೇವತಾ ನಿರ್ಮಿತ ರಥಮನತಿಕ್ಷೋಭ?' |: 
'ದಿಂದೇಣ ಬಂದು ಸಂಗ್ರಾಮ ಭೂಮಿಯೊಳೊಡ್ಡಿ ನಿಲ್ದುದುಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ , | 
'ಸನ್ನಾ ಹಭ್ಮೇರಿಯಂ ಪೊಯಿಸೆ ರಘುವೀರಂ ಸಿಂಹರಥಮನೇಜ- 


ಎ ವಿಗೈಹ ಭೂಮಿಯೊಳಿಂದು ದ 
- Ry \ Ke 
ಗು 'ತಗ್ರೀವನನಿಕ್ಕಿ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಳಾನ ಪಾ 
ಣಿಗೃಹಣಮನೊಡರಿಪೆನೆಂ 
0 ೧%" ಬಾಗಹದಿಂ ಕೃಷನೇಖದಂ ಸ್ನ೦ದನಮಂ ಸ 83೫೬ 
UN \ ಹ ಲೆ Hey 


1 ಮೆಯ್ದರೆ. ಕ. ಐ. ಚ. ಮೇಗೊಗೆ, ಫ್‌. 


೧೨೨ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಅಂತು ರಾ ಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ್‌ ತುಭತಕುನ೦ಗಳನಿದಿರ್ಗೊಳುತ್ತು೦ ಸಂ 


ಗ್ರಾಮ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದೊಡ್ಡಿ ನಿಲ್ದುದುಂ ರಾವಣಂ ಕಂಡು ಕಯ್ಯಾಸು. 
ಗಸ್ತಿ ಉಭಯಬಲಮುಂ "'ತಲೆಮಟ್ಟು ಮಲೆದು ಕಾದುವಲ್ಲಿ 
೨, ವನಗಜ ಯೂಧಮಂ ಭರದಿನಟ್ಟುವ ಕೇಸರಿಯಂತೆ ದೈತ್ಯರು 


11 | ನ 


ಚೆ)ಳ್ಳನಿಬರುವು೦ ಮಹಾರಣದೊಳದ್ಳು ತಮಾಗೆ ಕಜುತ್ತು ಕಾದಿ ಪಾ 4€ ಪ್ರ 
Ny , ವನಿ ಬಿಜುತೋಡುವಂತೆ ಬೆದಅಟ್ಟುವು ದಂ ನಡೆ | ನೋಡಿ ಕೊಂಡು ಕಾಸೆ ಗ | 
” ಯ್ಬ ನುವಿಸೆ ಮುಟ್ಟಿ ಮೂದಲಿಸಿ ಾಗಿದನಾಹವದುರ್ಜಯಂ ಮಯಂ ೫೭ 
ಟಿ ಅಂತು ತಾಗಿ ಹನುಮನಂ ಪ ರಭಾಮಂಡಲನಂ ಸುಗ್ರೀವನಂ 
4 ವಿಭೀಷಣನಂ ನಿರಸ್ತಂ ಮಾಟ್ಬು ಡ್‌್‌ ಮಯನ ಮಸಕ್ರಮಂ ದಾಶ 
೪) ರಥಿ ಕಂಡು ದು ಜೇವೊಡೆವುದುಂ 
pps ದಿವ್ಯ pec ಗೆ 
PRAY ಜಾವಳಿ ಪೆ ಬೆರ್ಜೆ ರವಿಯ ಹಯಂಗಳ" 
ಯಾ ರು ವ ಸಿ - N's 
ಜ್ರಾವರ್ತ ಧನುರ್ಲತಾ ಘನಜ್ಯಾ ರಾವಂ ೯೨ ೫೮: 


ಅನಂತರಂ ಸಂವರ್ತಸಮಯದತಿವರ್ತಿಯಪ್ಪ ದಂಡಧರನ 
ಪೊಡರ್ಪನೆಪ್ಪ್ನು ಕಯ್ದು ಮಯನಂ ಮುಚ್ಚೆ ವಂದು ಮಹಾಯುದ್ದ ಗೆಯ್ದು 


ಪಿಡಿಯೆ ರಘೂದ್ವಹಂ ಮಯನನೀಕ್ಷಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕಾ 
(೯ರ ಗಯ್ದೊಡರಿಸೆ ಕೀಉ ತನ್ನ ರಥಮಂ ಪರಿಚೋದಿಸವೇಟ್ಟು ರಾಮನೊಳ್‌ 
| ತೊಡರಲೊಡರ್ಚಿ ಬರ್ಪ ಪದಡೊಳ್‌ ಮಗುಳಿತ್ತ ಲೆನುತ್ಮು ಮೆಯ್ದಿ ದಂ 
ಗೆ ಸಿಡಿಲ ಪೊಡರ್ಪಮಂ ಜವನ ಕೂರ್ಪುಮೆನಿಟ್ಬಿ ಭಗೊಂಡು ಲಕ್ಷ Ne ೫೯ 


್ಥ 'ಎಂತಾನುಂ ದೊರೆಕೊಂಡೆ ರಾಘವನಮೋಘಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾಜಾಂಪ ವಿ 
ಕ್ರಾಂತಂ ಕಾಮುಕ ನಿನ್ನೊಳುಂಜೆ ಕದನಕ್ಕಣ್ಣಂಬರಂ ಗಂಡರಾರ್‌ 
ಮುಂತಾಗ್ರೆನ್ನೊಳಿದಿರ್ಚು ಕೂರ್ಗಣಿಯ ಜಾ. ತೋರ್ಪೆನಣ್ಮಿಂದು ಕ 
ಲ್ಬಾಂತೋಗ್ರಾಂತಕನಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನಾರಕೆ (ಕ್ಷಣಂ ಲಕ್ಷಣಂ ೬೦ 


, ಅಂತು ಗಜಖಿ ಗರ್ಜಿಸುವುದುಂ ಕೇಸರಿಯಂತೆ ತೂ 


೮. ರಘುಖೀರ ವಿಜಯಂ 


ಕರಿಗಳ ಸಾಸಿರಡೊಳ್‌ ಪೂ 
ಡಿ ರಥಂ ಜಂಗಮಕ ಇದ್ರಿ ಬರ್ಪಂತೆ ಭಯಂ 
ಕರಮಾಗೆ ಬಂದು ದಶಕಂ 
ಧರನಾಸುರಮಾಗೆ ತಾಗಿದಂ ಲಕ್ಷ ಣನಂ 


ತ್ರಿ 


Ne 


ಆಗಳೆಜಿಂಕೆಯ ಬೆಟ೦ 
ಬೇಗಂ ಬರ್ಪಂತೆ ಬಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ರಥಂ 
ತಾಗಿದುದು ಗರುಡವಾಹಿನಿ 
ಸಾಗರಮುಚ್ಚಳಿಸೆ ಪಕ್ಷಪವನ ನ್ಥಾಹತಿಯಿಂ 


ಅಂತವರ್‌ ತ ಮ್ಮ ಧರ ೧ಳ್‌ ನಿಲಿಸಿ 


ಲ ಯ 
ಳವಪಿ ಹಿ ಜಿಹ್ಹಾವಿಭಾಸ ಸೆ ಕಣ್ಣಳ ಕೆಂ 
\ 


ಪವರೊರ್ವರೊರ್ವರಂ ಪ್ರಾ 


ಣ ವಾಯುವಂ ನುಂಗುವಂತೆ ನೋಡಿದರಾಗಳ್‌ 


ಅಂತವರಿರ್ವರುಂ ಜನಾಂತರ ಜನಿತ ಕಲುಪವಶಗತರಾಗಿ 
ಆ 


ಡುಂ ನೋಡೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರಂ ದಶಕ೦ಧರನಂ 
ಪಲ ದಿವಸಕ್ಕೆ ತಲ್ಮ ವ 
ಕಣಹಕ್ಕೂ ಜೆ ನಿನ್ನೆ ಬಾಡ್ವಾಸೆಯ ಪಂ 
ನಿನ್ನು ರಘುವೀರನ 
ಚಲನಾಬ್ದಕ್ಕೆಜಗಿ ಪಡೆಯ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಮಂ 


ಎನೆ ದತಮುಖಂ ಮುನಿದು 


ತ್ರಿಜಗದೊಳುಳ್ಳಣಯಕೆಯ ಭೂ 


೪ 


i ಭುಜಬಲದಿನೆನ್ನ ಕಾಲ್ಗೆ ಜಗಿಸಿದಂ 
ವಿಜತನುಗೆಜಗಿಸುವೆನಥೋ 


Re AYN 


ಕ್ಷಜ ನಿಮಿಪಾರ್ಧದೊಳೆ ಪರ್ದುಮಂ ಕಾಗೆಯುಮಂ 


೧೨೩ 


( 
KS 


(ಈ 
£೨ 


Wr 
pas 


೬K 


ಎಂದು ಬಿಡೆನುಡಿದು ಕಯ್ದುಗೆಯ್ಯೆಂದು ಮೂದಲಿಸಿ ಉಪೇಂದ್ರ 


ನುಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನ ಮುಂ ನಿಜ ವಿಜಯಚಾಪಂ೦ಗಳನೇಖುಸಿ ಕಾಯಿ ಸ 


ಹ್‌ ಸಮಧಿಕರಸ್ವ ಶಸ್ತ್ರ ಬಲದೊಳ್‌ ದೃ ಢಕಾಯದೊಳತ್ಯು ದಗ್ರ ವಿ 


೧೨೪ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 
ದನುಜೇಂದ್ರನ ಗಜರಥಮುಂ 
ಲೆಮಿಡುಕದೆ ನಿ 
ಮನುಜೇಂದ್ರನ ಗರುಡರಥಮುಮೆಲೆಮಿಡು 


ಲ್ವಿನಮವರೆಚ್ಚ೦ಬುಗಳಂ 
ದನುವರದೊಳ್‌ ಪಡೆದುವೊಡನೆ ಶರಪಂಜರಮಂ 4೬ 


ಓರೊರ್ವರೆಚ್ಚ ಕಣಿಗಳ ಲ 
ನೋರೊರ್ವ ಎ ಕಡಿದು ಮಾಣದಿಸೆ/ಮಾರ್ಮುಗಿಲಿಂ 
ದೋರಂತೆ ಪಾಯ್ಯ ಪುಷ್ಕರ Ko 
ಧಾರಾಸಂಡೋಹದಂತೆ ೫ ಯ್ತು ವು ಕಣ್‌ಗಳ್‌ ೬೭ 


ಪುರುಷೋತ್ತಮನಿಸೆ ದಶಕಂ 
ಘೆ ಧರನಂ ಕೂರ್ಗಣಿಗಳುರ್ಚಲಾಜಿವೆ ದಶಕಂ 
6 ಧರನಿಸೆ ನಿಶಿತಾಸ್ತ್ರ೦ಗಳ್‌ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ ತನುವನುರ್ಚಲಾಜಷೆ ಧುರದೊಳ್‌ 


(” 
| 


ಕ್ರ ಮದೊಳನಂತ ವಿ ವೀರ್ಯ ದೊಳನೇಕವಿಧ ಪ ಲ ಧನಂಗಳೊಳ. ಧನು 
ತ್ರಮದೊಳಪಾರ ಪಾರುಷದೊಳಾದೊಡಮೇಂ ಪ ಪ್ರತಿವಾಸುದೇವಮೊಳ್‌ 
ಸೆಮನಿಸಿದಾಯುರಂತಮೆ ಜಯಪ್ರದಮಾದುದು ವಾಸುದೇವನೊಳ್‌ ೬೯ 


ರಾವಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣರತಿ ರೋ 
ಪಾಪೇಷದಿನೆದ್ಟು ಮಿಟ್ಟುಮಿಖಿದುಂ ಪೊಯ್ದುಂ 
ನೋವಂ ಸಾವಂ ಬಗೆಯದೆ 
ದೇವರ್ಕಳ ನೆರವಿ ನೋಡೆ ಕಾದುತ್ತಿರ್ದರ್‌ ೭೦ 


ಕ್ರ ಹ” ಅಂತಚಿಂತ್ಯ ಯುದ್ಧ ೦ಗೆಯ್ದು ಲಕ್ಷ ್ರಣನಂ ಗೆಲಲ್‌ ನೆಖೆಯಡೆ 54 
ರ್‌ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡು ತನ್ನ. ಕಲಷೋಗ್ರೆ 'ತೃಶಾನುವೆ ತನ್ನ ದೇಹಮಂ 
ಸುಡೆ ನಿಲಲಾಜದುಮ್ಮ ಛಸಿ ಲಕ್ಷ ಣದೇವನ ದಿವ್ಯ ಬಾಣದಿಂ 
ಕೆಡೆ ನಿಜ ದಿವ ್ಸ ಬಾಣದೆಸಕೆಂ ಮಸಕಂಗಿಡದಿಂದ್ರ ವಿದ್ಕಿಪ 


-. SAN ತನುಗಳಂ ಬಹಯ! ee ೭೧ 


೮. ರಘುವೀರ ವಿಜಯಂ ೧೨೫ 


ಆ ವಿದ್ಯೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮ 
ನೇವಣ್ಣಸುವೆಂ ಜನಾರ್ದನಂಗಾಕ್ಷಣದೊಳ್‌ 
ರಾವಣಮಯಮಾಯ್ರಖಲ ಧ 
ರಾವಲಯಂ ಗಗನವಲಯಮಾಶಾವಲಯಂ ೧,31೪೨ 


ಇಟ್ಟರ್‌ ಕೆಲರಿಖಿದರ್‌ ಕೆಲ 
ರತ ಬಂದು ತಾಗಿದರ್‌ ಕೆಲರಂಬಂ 17 ೨ 
ತೊಟ್ಟರ್‌ ಕೆಲರಳ್ಳುಖೆ ಚೊ 
ಬ್ಬಿಟ್ಟರ್‌ ಕೆಲರಾಜಿರಂಗದೊಳ್‌ ಪೌಲಸ್ತ್ಯರ್‌ 0] ನ್‌ 
ಅಂತಗುರ್ವಾಗೆ ಬಿಗುರ್ವಿಸಿ ಕಾದುವಲ್ಲಿ Ee 


ಅನಿತು೦ ರಾವಣಕೋಟಿ ಕೋಟಿತೆಅದಿ೦ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರ೦ಗಳಿಂ 
ಮುನಿದೆಯ್ದಂದಿಸೆ ಪೊಯ್ಯೆ ತಳ್ತಿಯಿಯೆ ತಕ್ತೆ ಸ ಕೋಟಿಗೊ 
ಇಂದೆ ಬಿಲ್ಲೊಂಡು ಪುನರ್ಭವಂಗಳವು ಕೋಟಾಕೋಟಿಗಳ್‌ ಪಾಜು ಬೀ 
ಟ್ವೀನೆಗಂ ಪಂದಲೆಗಳ್‌ ಧನುರ್ಧರಧುರೀಣಂ ದುರ್ಧರಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ೦ ೭೪ 


ರಾವಣಕೋಟಿಯ ತಲೆ ಕೆಂ 
ದಾವರೆಯಂ ಕೆದಖಿದ೦ಂತೆ ರಣ ಮಂಡಲಮಂ 
ತೀವೆ ತೆಗೆದೆಚ್ಚು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ದೇವನವೊಲ್‌ ಕೋಟಿಭಟನೆನಿಪ್ಪವನಾವಂ ೭೫ 


ಅಂತು ರಾವಣನ ತಲೆಗೆ ನೆಲನುಮಾಗಸಮುಮೆಡೆನೆಖೆಯದೆನೆ ತಜು 
ದೊಟ್ಟೆ ರಾವಣಂ ಬಹುರೂಪಿಣೀವಿದ್ಯೆಯನುಟಿದು ಮುಳಿಸನುಟಿಯದೆ 
ಚಂದ್ರಹಾಸದಿನಿಖುಯೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಸೂರ್ಯ ಹಾಸದಿನದರ್ಕೆ ಭಂಗಮನೊಡ 
ರಿಸೆ ಜೆ 8 ಶಿಡಿಕಿಡಿವೆ ಸೋಗಿ 


ಟ್‌ 
ಪರಚಕ್ರಕ್ಷಯ ಕಾಲಚಕ್ರಮೆನಿಸಿರ್ದ್ಯಾತಿ ಯಬಕ್ರಕ್ಕೆ ಖೇ ೮ 
ಚರಚಕೆ ತ ಶಿ ರನಂಯ್ಯೆ ಕಯ್ಯನದು ತೇಜಶ್ವಕ್ರದಿಂ ಕೋಟಿಭಾ 
ಸ್ಮರಚಕ್ರಪ್ರಭೆಯಂ ಪಳೆಂಚಲೆದು ಕಯ್ದೆಯ್ಮಂದು ಲೋಕೈಕ ಭೀ $M 


ಕಪ್ರಮಾಟರದುದು ನೀಲಮೇಫನಿಕಟ ಪ್ರ ಸ್ಟಾರ EN ಸಾ ತ್ಯ 


ಅಂತು ವ್ಲೀರಪುರುಷರತ್ನನೆನಿಪ ರಾವಣನ ಕಯ್ಗೆ ಚಕ್ರರತ್ನಂ. 
ಬರ್ಪ ದುಂ ದಶಮುಖಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ೦ಗಭಿಮುಜನಾಗಿ ರ್ಟ 


ಅಟಿಗಂಡಿನೊಳೇ೦ ಕಯ್ದುವ 
ಮುಚಿ ಶಕ್ತಿಯೊಳಾದ ಸಾವನೆಂತಾನುಂ ಮುನ್‌ 
ಕಟಿದಿನ್‌ 'ಸಾಯದಿರಾಂತರ 
ಮುಟಿವಂತಾಡುಗುಮೆ ಚಕ್ಕಥಾರಾ ಚಕ್ರಂ ಜೆ. 


ಏಂದು ಮೂದಲಿಸಿ 
ತಿರಿಪೆ ಧರಾಚಕ್ರಂ ಕೋ 
ಇ) ಚಕ್ರದ ತೆಜದೆ ತಿರಿದುದೆಂಟುಂ ದೆಸೆ ತ 
ಳ್ತುರಿದುವು ಚಕ್ರ ದ ಬಿಸುಪಿ೦ 


ಸುರ ೩. ತೆಗೆದುದಿರ್ದೆಡೆಯಿಂದಂ ೭೮ 
ಆಗಳದಂ ಕಂಡು 

A WO ಈವವರಾರೊ ಲಕ್ಷ ಒಣನನಕ್ಕ ಟಗ್ರಿನೀತೆಯ ಬೇವಸಕ್ಕೆ ಕಾ ಸೊಂಔಬ್‌* 

(ಗೆ »ಲಾವಧಿಯಾದುದಿಲ್ಲೆನ ಸುರಾಸರಮಂಡಲವಾರೆ. ಹರ್ಪದಿಂ 
ಹ್‌ ರಾವ ವಣಸೈನಿಕಂ ಕಪಿಬಲ೦ ಬಿಜುತೋಡುವಿನರ ಆ ಲೋಕ ವಿ 
ಕ್‌ ದಾ ನ್ರಾವೆಣನಿಟ್ಟ ನಾ ಖಚರಚಕ್ರಿ ಸುದರ್ಶನ ದಿವ್ಯಚಕ್ರದಿಂ ೭೯ 
ಗಾರ್‌ 
MC Ms ಅಂತಿಸುವುದುಮಾ ಚಕ್ರ ೦ ಲಕ್ಷಿ ಒ್ಷಿಧರನೆಂ ಮುಚ್ಚೆ ವಂದು ಮೂಜು 
.' , ಹೊಡ್‌ ಬಲಗೊಂಡಾತನ ಬಲದ ಮುದ್ದಿ ನ ಕೆಲದೊಳರ್ಪುದುಮದಂ ಲ ತ 


೪ನ" ಧರನವಲೋಕಿಸುತ್ತುಮಿರೆ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಿನಗೆ ಚಕ್ರ 
ರತ್ನಂ ದೊರೆಕೊಂಡುದದನೆ ಕೊಂಡಿಡೆಂದು ಬೆಸಸುವ ಸ್ರದುಮದರ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ಟೆ 
ಲಳ ಣಂ ದಕ್ಷಿಣ ಭರತ ಧಾತ್ರಿಗಭಯ ಹಸ್ತ ಮೆನಿಪ್ಟ ತನ್ನ ದಕ್ಷಿಣ ಹಸ್ತಮಂ ನೀಡೆ 
1 ಎ ದಂ ೩ ಇ 
ಯು ಲಂಕಾಧೀಶನ ಜಯವಧು 
6 ಪಂಕಜನಾಭಂಗೆ ಕೂರ್ತು ರಣಮುಖದೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಮುನ್‌ ಕೊಟ್ಟಟ್ಟಿದ ರನ್ನದ 
ಮಂ ೨ ದ ಹ್‌ 
ಕಂಕಣಮೆಂಬಂತೆ ಕಯ್ದೆ ವೆಂದುದು ಚಕ್ರಂ ೮೦ 
ಆಗಳ್‌ ಚಕ್ರಪಾಣಿ 
A ಹಲ್‌ ed ಜ್ಞ ದಿ 
24 . ನಿನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಚಕ್ರಮುಂ ಜಿಸಕಯ್ಯಲೊಲ್ಲಡೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂ 
| ಹಿ ದೆ ನಾನಿ ಕೆಮ್ಮನೆ ಕಾದಿ ಸಾಯದೆ ಲಂಕೆಯೊಳ್‌ y ೩೫% 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ ಕಳತ್ರ ಮಿತ ಶಿ ರೊಳೊಂದಿ ರಾಜ ವಿಭೂತಿಯೊಳ್‌ A 
ಮುನ್ನಿನೆಂತಿರು ಬೇಡಿಕೊಂಡಭಯಪ್ರದಾನಮನಣ್ಣನೊಳ್‌ ೮೧ 


೮. ರಘುವೀರ ವಿಜಯಂ 
ಅಸದಾಗ್ರಹಮಂ ಬಿಸುಟೊ £4 
ಪ್ಪಿಸು ಸ್ಲೀತಾದೇವಿಯಂ ಜಗಜ್ಜನನಿಯನ 
ರ್ಚಿಸು ರಾಮಸ್ಕಾಮಿಯ ಚರ ks 
ಣ ಸರೋರುಹಮಂ ಕಿರೀಟ ಮಣ ಮಂಜರಿಯಿಂ ಸ ೮೨ 
. ಅನೆ ದಶಮುಖಂ ಕೋಪತಿಬಿಯಿ೦. ನಂದುವ ಸೊಡರಂತುದ 
ಲ 
ಮುರಿದು 


ಲಲೆ ಪಾಜು೦ಬಳೆ ಪೋಗೆ ಪೋದುದೆ ಸುಮಿತಾ ಪುತ್ರ ಮತ್ತಾ ರುಪಂ A 
ಪಲವಂ ನೀನ್‌ಗ೪ಯೆಂದದಿಂ ಗಜ ಗಬಪದಿರ್‌ ಕೈ 'ಲಾಸಮಂ ತೂಗಿದೀ 
ತೊಲೆಯೊಳ್‌ ದಕ್ಷಿಣಬಾಹು ತಿ ಗಂಡನಾರೆಂದುಮೆ 0 
"ಯ್ಲೆಲಿ ಪಾಯ್ದಂ ರಥದಿಂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಜಡಿಯುತ್ತುಂ ಚಂದ್ರಹಾಸಾಸಿಯಂ ೮೩ 


ಅಂತು ಪೊಡರ್ಪುಗಿಡದತಿಭರದಿನಿಖುಯಲನುಗೆಯ್ದು ಬರ್ಪನಂ 
ಕೆಂಡು ಕೋಟಿಕ ಶಿಲೆಯನೆತ್ತಿದ ಮಹಾಸತ್ಯಂ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದಿಡು 


'ವುದುಂ ಕ 


ಹೃದಯಂ ಸೀತಾನಿಮಿತ್ತಂ ಮನಸಿಜನಿಸೆ ಪಂಜ್ಞೇಪುವಿಂ ಭಿನ್ನಮಾಗಿ ಇ” 
'ರ್ದುದಯಂ ಲಕ್ಷೀಧರಂ ಕೋಪದಿನಿಡೆ ಪೆಅತ್ತೇಂ ಚಕ್ರರತ್ನಕ್ಕೆ ಪಾಡಾ ,, 4” 
ಬುಧದ” ನಟ್ಟು ರ್ಚಿ ಬೆನ್ನಿ೦ ಪೊಜಮಡೆ ವಿಗತ ಪ್ರಾಣನಾ ದಾನನೇಂದ್ರ ೦.೪% 

ತ್ರಿದಶ್ಮೀಂದ್ರ ೦ ವಜ್ರ ದಿಂದಿಟ್ಟೊಡೆನಡುಗೆ ನೆಲ ಬೀಟ್ವ೦ತೆಬಿಬ್ಬ೦ ೮೪ 


ಅಸುರನನರ್ಫ ಶೋೋಜಮಣಿ ಭೂಪಣ ದೀದಿತಿಯೊಳ್‌ ಕರೀಟಡೊಳ್‌ ೬ | 


ಮಿಸುಗುವ ಪದ್ಮರಾಗ ರುಚಿಯೊಳ್‌ ಪೊಜಿಪೊಣ್ಮುವ ರಕ್ತವಾರಿಯೊಳ್‌ 
ಮುಸುಕಿ ರಣಾವಲೋಕನ ಕುತೂಹಲದಿಂ ನೆರೆದಪ್ಸರೋಗಣ 
ಕೃಸುರ ಕುಲಾಧಿದೇವತೆ ಚಿತಾನಲನಿಂ ಸುಡುವಂತೆ ತೋಯಿದಂ ೮೫ 


ಈ 


ಅಸಿರತ್ನಂ ಚಕ್ರರತ್ನಂಬಡೆದನಮಿತ ಶಸ್ತ್ರಾಧಿದ್ಯೆವಂಗಳಂ ಸಾ, ನಿನ" 
ಧಿಸಿದಂ ಕೈಲಾಸಮಂ ಚಾಲಿಸಿದನಖಲ ದಿಕ್ಬಾಲರಂ ಗೆಲ್ಲನಂತ || ಸ 

ಪೃಸುರೇಂದ್ರಂ ತನ್ನ ಶಸ್ತಾನೆನದೊಳೆ ಮರಣ ಪ್ರಾ ಪ್ರ ನಾದಂ ದಲಂದೆ' ಎ ಈರೆ 
ನ್ಯಸತ್ರೀ ಸಂಧೋಗನೇಳೀರತರುಟಿದವರ್ಗಳ್‌ ಸ ಸಾವುದಿನ್ನಾವ ಚೋಹ್ಯಂ ೮೬ 


ಅಂತು ದಶಾನನಂ ಯೆಮಾನನಮಂ ಪುಗುವುದುಂ 


AS 


0 


ಕ್ಕ ಕೊತ 
k 


"J 


pi 
ಈ್‌ 


(1). 


೧೨೮ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಸುರಿದುದು ಪ ಪುಪ್ಪ ವೃಷ್ಟಿ ಸುರದುಂದುಭಿ ಘೂರ್ಣಿಸಿದತ್ತು ಹೆ ನಂ 


 ಪರಸಿದುದಬ್ಮ ಜಿಂ ಗಂ ಮಿಳಿರ್ದತ್ತು ಜಯಧ್ಯಜ೦ ನಿಶಾ" 


ಚರ ಜೂ ಭಯ ಘೋಷಣಮುಣ್ಮಿ ದುದಬ್ಬಿ ಲತ: ಜ್‌ ಡ್‌ | 
ಪರಿಭವಿಸಿತ್ತು ವಾನರಪತಾಕಿನಿಯೊಳ್‌ ವಿಜಯಾನಕನ್ವ ನಂ 107೮೭ 


ಆಗಳವನೀತಲದೊಳ್‌ ಬಿಚ್ಚಿರ್ದ ರಾವಣನಂ ವಿಭೀಷಣಂ ಕಂಡು 
ಸೋದರಸ್ನೇಹಂ೦ ಕಾರಣಮಾಗೆ. ಮೂರ್ಥ್ಛೆವೋಗಿಯೆಂತಾನುಷೆಟ್ಟತ್ತು 
ಮತ್ತಮತಿಪ್ರಲಾಪಂಗೆಯ್ದು ಶೋಕವಿಕಲನಾಗಿರ್ದನಿತ್ತ ರಾವಣಂಗೆ 
6 ಖು ಮಂಡೋದರಿ ಮೊದಲಾಗೆ ಪಲರುಮಂತಃಪುರ 


;6 ಪುರಂಧ್ರಿ ಯರ್‌ ಬೇಗಂ ಬಂದಾತನ ನನರಯ ಕಂಡು ಮೂರ್ಛೆವೋಗಿ. 


f 


ನ್ನೀಡಖುಂದೆಟ್ಟತ್ತು ವಗ ನೆ 
ನಿನ್ನ೦ತವುರದ pT 
ರನ್ನೋಡದೆ ನುಡಿಯದಿ೦ಬುಕಯ್ಯದೆ ಪದಪಿಂ 
ಮನ್ನಿಸದೆ ಮುಳಿದ ತೆಜದಿಂ 
ನಿನ್ನರ್ದಿರವಾವ ಕಾರಣಂ ಬಚರಪತೀ ಆಲ್‌ 


ಕರಿ ಹರಿ ಹಂಸ ಮಾನ ಮಕರಾದಿ ಮಹಾಧ್ಯಜವಾರ ಮುಂದೆ ಪೇಡ್‌ 
ಪರಿವುವೊ ನಿನ್ನ ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯ ತಣ್ಣಿಬಲೊಳ್‌ ನಿಲಲಾರೊ ಯೋಗ್ಯರಾರ್‌ 
ಸುರ ನರ ಕಿನ್ನರೋರಗರನ್ನಾಳ್ವೈಸಕಯ್ದುವುದಾತ್ಮರಿನ್ನದಾರ್‌ 
ಭರತ ವಸುಂಧರಾವಲಯಮಂ ಪರಿರಕ್ಷಿಸುವರ್‌ ದಶಾನನಾ ರ೯ 


ಇನ್‌ ಕಡುಕಯ್ದು ದಿಕ್ಪತಿಗಳಳ್ಳುವಿನಂ ತ್ರಿಜಗದ್ಧಿ ಭೂಷಣ 
ಕೃಂಕುತಮಿಕ್ಕಿ ದಿಗ್ಗಜಮನೋಡಿಸಲು೦ ವಿಜಯಾರ್ಧ ಶೈಲದಿಂ 
ತೆಂಕಣ ಧಾತ್ರಿಯಂ ತನಗೆ ಕಂಕಣದಂತಿರೆ ಕಯ್ದೆ ಮಾಡಲುಂ 
ಲಂಕೆಯನಾಳಲುಂ ನೆಖೆವ ಖೇಚರವಲ್ಲಭನಾರ್‌ ದಶಾನನಾ ೯೦ 


ಬಾಳಿಯನಂಜಿಸಿ ಭುಜ ಬಲ 
ಶಾಳಿಯನೋಡಿಸಿ ಸಹಸ ರ್ರಿಬಾಹುವನಿನ್ನಾ ರ್‌ 
ಬಾಳ ಮಸೆಯಿಂ ಡ್‌ 
ಕೀಡಾಳ್‌ಮಾಡವರೊ ನೆಲದೊಳುಳ್ಳರಸುಗಳಂ ೯೧ 


WA 


೮. ರಘುವೀರ ವಿಜಯಂ ಳ್‌ ೧೯೯ 


ದಿವಿಜಭವನಕ್ಕೆ ಹಾ ದಾ 
ಹದ ನೆಮೇಂದ್ರ ನೀನತಿಥಿಯಾದೆ ತುಡುವವರಿನ್ನಾರ್‌ 
i, ನವಮುಖ ಭೂಷಣಮಂ ಹೈ Al ಓದಿ 
"ರ್ರ ಪಿಹಾರದಿನೇಯುವನ್ನ ರಾರ್‌ Rv ೯೨ 
ಎತ್ತುವಿನಂ ಮಹೋತ್ಸವ ಪತಾಕೆಗಳುತ್ಸವತೂರ್ಯ ನಿಸ್ಟನಂ 
ಬಿತ್ತರಿಪನ್ನೆಮಂತಕನ ಬಾರಿಗೆ ಸೋವತಮಾದೆ ದೇವ ದು ದು 
ರ್ವ್ರೃತ್ತ ವಿಶೋದಿನಿರ್ದಲನ ಕಾಳೆಗೆಪೊಳ್‌ ಪಿಡಿವೆತ್ತ ಸತ್ತ ಬೆ ನ 
ನ್ನಿತ್ತ ವಿರೋಧಿ ಭೂಭುಜರ ಖೇಚರ ರಾಜರ ರಾಜಧಾನಿಯೊಳ್‌ ೯೩ 


PV). 
ಎಂದತಿಪ್ರ ಲಾಪಂಗೆಯ್ಯು ತ್ತು೦ ರಾವಣನ ಚರಣ್ಕೋ ಪಾಂ ಪಾಂತದೊಳ್‌ಭಿ್‌ Ww 


ಮೆಯ ್ಯನೀಡಾಡಿ ಸನ ಪಳವಿಸುವ ಪಾಲಸ್ತ್ಯನ ಕುಲಸ್ಕ್ರೀಯರಂ *- 
ಕೊಡು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಕರುಣಿಸಿ ರಾವಣಂಗೀ ರತನ ದುರ್ವ್ಯಸನ ಸಿ 
ದಿಂದಾದುದಲ್ಲದೆಮ್ಮಿಂದಾದುದಲ್ತಾರ್ಗಾದೊಡಂ ಸಂಸಾರ ಸ್ಯರೂಪಮಿಂ " 


ತುಟಿ ವಲಮಾರ ಜೀವನಮುಂ ಜೌವನಮುಂ ಧನಧಾನ್ಯಮುಮಿಷ್ಟ ನ” 


| ಸಂಯೋಗಮುಂ ಕ್ಷಣದೆ ನಶ್ವರಂಗಳೆದಳುಂದವರ್ಗಟಲದಲಸೆದೆ ಸೈರಿಸುವು : 
ದೆಂದವರುಮಂ ವಿಭೀಷಣನುಮಂ ಸಂತಯಿಸಿ 
ಬವರಂಗೆಯ್ದಾತಂಗಾ 
ಯ್ತವಸಾನಂ ತಕ್ಕುದಲ್ಲು ಪಗೆಗೊಳ್ಳುದು ಮಿ 
ಕೃವರೊಳ್‌ ನಮಗೆಂದಂ ರಾ 
ಘವಂಗೆ ಸಚ್ಚರಿತವೆಸಕಮೊಂದಚ್ಚರಿಯೇ ೯೪ 


ಏಂದು ತಾನುಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನುಂ ಕರ್ಪೂರಾಗರು ಗೋಶೀರ್ಷ 
ಚೆ೦ನನಾದಿಗಳಿಂ ರಾವಣನೆ೦ ' ಯಥಾವಿಧಿಯಿಂ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ತದನಂತರ 
ಮಿಂದಗಿ ಮೇಘವಾಹನ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಮಯ ಜು ದಿಗಳಂ ಬರಿಸಿ 
ಸೇಖೆಯಂ ಬಿಡಿಸಿ ಪಲತೆಅದಿನವರ ಶೋಕಮನುಪಶಮಿಯಿಸಿ 
ರಾವಣನೊರ್ವನೆ ಕಟಿದಂ 
ನೀವಿನಿಬರುಮಬ್ಮಯಂ ವಿಭೀಷಣಮೊಳ್‌ ಸ 
ದ್ಭಾವಮನೆ ಮೆಖೆದು ಖಚರ 
ಶ್ರೀ ವಿಭವವ-ನೆಂದಿನಂದದಿಂದನುಭವಿಸಿಂ ೯೫ 


೫.೫. R 


೬ (೮ 


% ' 


ಈ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹೆ 
ಘಂ 
ಖ್‌ ಬುದುಂ ಕುಂಧಕರ್ಣಾದಿಗಳ್‌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ನಿಷ್ಠಪಾಯತ್ವ 


ಕ ಮುಮಂ ಸಂಸಾರ ಭೀರುತ್ಯಮುಮಂ ಧೈರ್ಯ ಮುಮಂ ಬಾಹುವೀರ್ಯಮುಮಂ 


ಮೆಚ್ಚ ಪೊಗಟ್ಟಿ ನಮಗೆ ಸಂಸಾರಸುಖಂ ಸಾಲ್ಗುಮೆಂದು ಭೋಗೆ 
ನರೇಗ ಪರರಾಗಿ 'ಮುಡಿದು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ" ಷೆರಸು : ಪದ್ಮ ಸರೋವರ 
ದೊಳ್‌ ಜಲದಾನ ಕ್ರಿಯೆಯಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿದಿನ್‌ ಬಟಿಯಂ ದೀಕ್ಷೆಗೊಂಡರ" 
ಮಂಡೋದರಿಯುಂ | ನಾಲ್ಯತ್ತ ಣ್ಯಾಸಿರ ವಿದ್ಯಾ ಧರಿಯರ್‌ ವೆರಸು ದೀಕ್ಷೆ 
ಗೊಂಡು ತುಭಧ್ಯಾನ ತಾತ್ಪ ರ್ಯದಿನಿರ್ದಳ್‌. “3 76- 
೯. ಭೀತಾ ನಿತ; ರಾಮಪರಿನಿರ್ವಾಣಂ 
ಇತ್ತಲ್‌ ಸುಗಿ ್ರೀವಾಂಗದ ಪು ಪ್ರಭಾಮಂಡಲ ಮರುತ್ಪುತ ವಿರಾಧಿತ. 
ಪ್ರಮುಖ ವಿದ್ಯಾ ಧರ ಪರಿವೃ ತರ್‌ ತ್ರ ಜಗದ್ಭೂ ಪಣ ಗಜಾರೂಢರಾಗಿ ಬಲಾ 
ಜ್ಯ ತರ್‌ ಹ ಪೊಕ್ಕು ನೀತಾದೇವಿಯರಿರ್ದೆ ನಂದನದ ದೆಸೆಯ 
ನೆಯ್ದ ವಂದು 
ಬಂಬಲನೆ ಬಾಡಿ ಮಂಜಿಯಿ 

ದಂಬುಜಲತೆಯಂತಿರಿರ್ದ ಜಾನಕಿಯಂ ನೀ 

ಲಾಂಬರನೀಕ್ಷಿಸಿ ವಿಜಯ 

ಸ್ತಂಬೇರಮದಿಂ ಸಮುತ್ತುಕಂ ಧರೆಗಿಟಿದಂ ೧ 


ಇದಿರ್ವಂದು ಕಯ್ಗಳಂ ಮುಗಿ 
ದುದಯಿಸೆ ಪುಲಕಂಗಳುಣ್ಮೆ ಘರ್ಮಜಲಂಗಳ್‌ 
ಪದಪದ್ಮ ಕ್ಕೆಅಗಿರ್ದಳ" 
ಕೆದಖದ ಕುರುಳೋಳಿ ಮಜಿಸೆ ಮಹುಿದುಂಬಿಗಳಂ ಈ 


ಸತಿಯ ಪತಿವ್ರತಾಗುಣನಮೃದ್ಧಿಗೆ ದರ್ಶನಶುದ್ಧಿಗಬ್ಮಖಂ. 
ಸ್ಮುತಿಯಿಸಿ ನಿರ್ಜರರ್‌ ಕಖೆದು ಪೂಮಡೆಯಂ ವಸನಾಂಗರಾಗದಿಂ 
ದತಿಶಯ ದಿವ್ಯಧೂಪಣಗಣಂಗಳಿನರ್ಚಿಸೆ ನೋಡಿ ನಾಡೆ ವಿ 
ಸ್ಮಿತಮನರಾಗಿ ಜಾನಕಿಗೆ ಕಯ್ಮುಗಿದರ್‌ ಖಚರಾಧಿನಾಯಕರ್‌ ೩ 


ಅನಂತರಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರಂ ತನಗೆ ಪೊಡವಟ್ಟೊಡಾತನಂ ಪರಸಿ ಮನ್ನಿ 
ಮಿತ್ತಂ ಕರಂ ಸೇದೆವಟ್ಟಿರೆಂದು ಮನ್ಯುಮಿಕ್ಕು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರ್ಪುದುಂ ಲಕ್ಷ 
ಎ ರಿ ಎ ಷಿ 


೯ ಸೀತಾಶಸರಿತ್ಯಾಗಂ, ರಾಮಪರಿನಿರ್ವಾಣಂ | ೧೩೧ 


ಸುಂ ರಾಮನುಂ ಸಂತಯಿಸಿದಿನ್‌ ಬಟಿಯಂ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲನಂ ಕಂಡು 
ಪೊಡೆವಟ್ಟೊಡಾತನತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂ ಪರಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವ ಜಾಂಬ 
ವಾದಿಗಳಂ ಪೆಸರ್ವೆಸರೊಳೆ ಹೇಟ್ಜು ತೋ ಸಂತೋಷಮಂ ಮಾಡೆ 


ಸತಿಯುಂ ತಾನುಂ ಮದಾಂಧ ದ್ವಿಪಮನೊಡನೆ ಬಂದೇ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧೀ 


ಶತನೂಜರ್‌ ಸುತ್ತಲುಂ ಮ್ಹಂಡಲಿಸಿ ನಡೆಯೆ ಬೇಖಯೊಂದು ಪೂರ್ಣೀಂದು 2. ಖ್‌ 


[ಬಿಂಬಾ 


' ಕೃತಿಯಿಂ ಶ್ವೇತಾತಪತ್ರಂ ಸೊಗಯಿಸೆ ದೆಸೆಯಂತೀಷೆ ತೂರ್ಯಪ್ರಣಾದಂ 


ಜಿತಶಕ್ರಾವಾಸಮಂ ರಾವಣನರಮನೆಯಂ ರಾಘವ ಬಂದು ಪೊಕ್ಕಂ ೪ 


ಅವರ್ಗೆ ವಿಭೀಷಣನತ್ಯು 
ತ್ಸವದಿಂ ಬಿರ್ದಿಕಿ ದಿವ್ಯ ಮಣಿಭೂಪಣ ದಿ ೫ 
ವ್ಯ ವಿಲೇಪನ ದಿವ್ಯಾ ೦ಬರ 
ae ವಿನಯಮಂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ ೫ 


| ಅಂತು ಲಂಕೆಯೊಳ್‌ ' ರಾಮಲಕ್ಷ್ಯಣರ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಕಾಲಮಿರ್ದು ನಿಜಜನನಿಯರನಗಲ್ಹು ಬಹುಕಾಲಮತಿಕ್ರಾಂತಮಾದು 
ದೆಂದು ಕಟ್ಟುಕಡೆದು ವಿಭೀಷಣನಂ ಬರಿಸಿ ವಿಕೆ 
ಅವಧಿಯ ವರ್ಷಂಗಳ್‌ ತ್ರೀ 
ರ್ದುವಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪೋಗದಂದು ಜನನಿಯರುಂ ಬಾಂ. 
ಧವರುಂ ಖೇದಿಸುವರ್‌ ಪೋ ೫ y9 A - 
ಗವೇಟ್ಟುದೆಂದಳುಪಿ ತಮ್ಮ ಗಮನೋದ್ಯಮಮಂ ಹ 
ಕ ಪ್ರಯಾಣಭೇರಿಯಂ ಪೊಯಿಸಿ ಬಲದೊಳ್‌ ಲಕ್ಷಿ ಧರನೆಡದೊಳಿ್‌ 
ಜಾನಕಿ ಸುತ್ತಲುಂ ಖಚರ ವಿಮಾನಾವಲಿಯಿರೆ ಮಣಿವಿಮಾನದೊಳ್‌. 
ಕಣ್ಣಿಸೆದು ಅಯೋಧ್ಯಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಜಲಧಿಯಂ ದಾಂಟಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ಮನೆಯ್ದೆ ವಂದು 
ಚಾರಣಮುನಿಯುಗಲಕ್ಕಾ 
ಹಾರಮನಿತ್ಮೆಡೆಯನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಿರ್ದ ಲತಾ 
ಗಾರದ ಪುಚಿಲೆಡೆಯಂ ಸೀ (1 
ತಾರಮಣಿಗೆ ಸುಟ್ಟಿ ERE ರಘ-ವೀರಂ € ೭" 
R-2 


15 


; ೫ ಮೆಹಾವಿ 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸೆಂಗ್ರಹೆ 


ಅಂತು ಪವನಪಠದೊಳ್‌ ಮನಃಪವನಷೇಗದಿಂದಯೋಧ್ಯಾಪುರೆ 
ಬಹಿ1ಪುರಮನೆಯ್ದೆ ಬರ್ಪ ಸಮಯದೊಳ್‌ ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯ ಬರವನದು 
ಭೂತಿಯಿಂ ಮುದಿತಹೃದಯನಾಗಿ ಭರತಂ ತತ್ರುಪ್ನಸಪಿತ 
ಮಿದರ್ಗೊಳಲಯೋಥ್ಯೆಯಂ ಪೊಜಿಮಟ್ಟು ಬರೆ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಗೆಂಟಯಖೊಳೆ 
ಕಂಡು ಪುಪ್ಪಕವಿಮಾನದಿನವನಿಗವತರಿಸೆ ಭರತ ಶತು )ು)ಫ್ಲು ರುಮಾನೆಯಿಂದಿ 
ಟಿದು ಬಂದು ಪಾದಪ್ರಾಂತದೊಳ್‌ ಸರ್ವಾಂಗಪ್ರಣತೆರಾಗಿರ್ಪುದುಂ 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ತೆಗೆದಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಪರಸಿದಿನ್‌ ಬಿಕ್ಕೆ ಸೀತಾದೇವಿಗಂ : 
ಲಕ್ಷಿ ೀಧರಂಗಮನುಕ್ರಮದಿಂ ಪೊಡೆವಟ್ಟು ಪರಕೆಯಂ ಕಯ್ಕೊಂಡ್ಲೋ . 
ರೊರ್ವರ ಕುತಲವಾರ್ತೆಯಂ ಜಿಸಗೊಂಡು ಸಂತುಪ್ಪ ಚಿತ್ತ ರಾದನಂತರಂ 
ಪುರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಜನನಿಯರಂ ಕಂಡು ಪೊಡೆವಟ್ಟು ಅವರಾಶೀರ್ವಾದ 
ಪಾರಿಜಾತ ಕರ್ಣಪೂರದಿನಲಂಕರಿಸಿ ಓರೊರ್ವರ ಕ್ಷೇಮವಾರ್ತೆಯಂ 
ನುಡಿದಿಪ್ಪಸಂಯೋಗದಿಂ ಮನೋರಾಗಮನಪ್ಪು ಕಯ್ದಿ ರ್ಪಿನಮೊಂದು 


0೩೨ 


ಶುಭದಿನಮುಹೂರ್ತದೊಳ" ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ರಾಕ್ಷಸ ದ್ವೀಪ ಸಷಿತಂ 
ಲಂಕೆಯಂ ವಿಭೀಷಣಂಗೆ ದೇವಾನೀಕಪುರಮಂ ರತ್ನ ಜಟಿಗೆ ಕಿಷ್ಕಿ೦ಧ 
ನಿಗರಮಂ ಸುಗ್ರೀವಂಗೆ ಶ್ರೀಪರ್ವತನಗರಮಂ ಹನುಮಂಗೆ `ಪಾತಾಳೆ | 
ಲಂಕೆಯಂ ವಿರಾಧಿತಂಗೆ : ರಥನೂಪುರಚಕ್ರವಾಲಪುರಮಂ ಪ್ರಭಾ | 
ಮಂಡಲಂಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಪೇಕಂಗೆಯ್ದು ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತಂ ಪೆಜಿರುಪಕಾರಂ 
ಗೆಯ್ದವರ್ಗಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೆ ಬಂದ ವಿದ್ಯಾಧರರ್ಗಂ ನಾಡಂ ಬೀಡುಮಂ | 
ಕೊಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ೦. ತ್ರಿಬಂಡಮಂಡಲಕ್ಕಧಿರಾಜನಂ ಮಾಡಿ ಭರತನ | 
ನಯೋಢ್ಯೆಯಂ ಮುನ್ನಿ ನಂದದಿಂದಾಳ್ವುದೆಂದು ಜಿಸಸೆ 4 


ಸ ಭರತಂ ನಿಮ್ಮಾಜ್ಞೆ ಯಂ ಮಾಜದೆವಸುವುತಿಯಂಕಾದುಕೊಂಡಿರ್ದೆನಿನ್ನಾ 
ನರಸಂ ಕಯ್ಕೊಳ್ಳೆನಲ್ಲೆಂ ವಿಷಯಸುಖಮನಾಮೊಲ್ಲೆನಾಂ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮೀ 
೪ ಡಿ ಚುತ್ರಿ 
ಪರಿರಂಭೋತ್ಕಂಠನೆನ್‌ ಸಂಸೃತಿಯಡೆಸೆಗೆ ಜಿಳ್ಕುತ್ತೆನೆಂದಂದು ವೈರಾ 
ಗ್ಯ ರತಂ ರಾಮಂಗೆ ಕಯ್ಯಂ ಮುಗಿದೆಜಿಗಿದನನ್ನ೦ ಮಹಾಸತ್ಯನಾವಂ ಲಿ | 


ಅಂತು ತಪಕ್ಕೆ ತಖುಸಂದು ನುಡಿಯೆ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ್‌ ಮುನ್ನೆ 
ಮಗೆ ಭೂಚರರೆ ಜಿಸಕಯ್ದರೀಗಳ್‌ ಖೇಚರರುಂ ಜಿಸಕಯ್ಯರಿನ್‌ ಕೆಲವು 
ಕಾಲಂ ರಾಜ್ಯ ಸುಖಮನನುಭವಿನಿ ನಾಮೆಲ್ಲಮೊಡನೆ ತಪಂಬಡುವಮೆನೆ 


೩ | 


೯. ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗಂ, ರಾಮಪರಿನಿರ್ವಾಣಂ ೧೩೩ 


ನಿಮ್ಮಡಿ ನೀಮೆನಗೆ' ಕಾರುಣ್ಯ ೈಂಗೆಯ್ಯೊಡೆನ್ನಂ ಪೋಗಲೀವುದೆನಗಿನ್‌ 
ತಪೆಮೆ ಕಾರ್ಯಂ ನೀಮಿದಂ ಮಾರ್ಕೊಳ್ಳದಿರಿಮೆಂದು ಮಜುಮಾತಿಂಗೆಡೆ 
ಯಿಲ್ಲದಂತತಿ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗೆಯ್ದು ಬಿನ್ನೆವಿಸಿ ರಾಜಭವನಮಂ ಹ 
ಪೋಗಿ ತಪ A ನಾದಂ ಕೈತೆಯುಂ ಮುನ್ನೂರ್ವರ್‌ ಸ್ತ್ರೀಯರ" ವೆರಸ 
ಪೋಗಿ ಸಮ್ಯ ಕ್ರ " ಪೂರ್ವಕಂ ತಪಂಗೊಂಡಳ್‌ 


ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ಧರೆಯಂ ಖೇ 
ಚರ ಭೂಚರ ಭೂಪರಾಳ್ಯೆಸಂಗೆಯ್ಯೆ ನಿರಂ 
ತರ ಸುಖದಿನಿತ್ತಲಮರೇ 
ಶ್ವರ ವಿಭವಂ ಬಡೆದು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿರ್ದರ್‌ ೯ 


ಅಂತು ಸುಖದಿನಿರೆ ಒಂದು ದಿವಸಂ ನಿಶಾ ಶಾವಸಾನಸಮಯದೊಳ4« 


ಶರಭದ್ಯಿತಯಂ೦ ನಿಜ ಮುಖ 
ಸರೋಜಮಂ ಬಂದು ಪುಗುವುದಂ ಪುಪ್ಪಕದಿಂ 
ಧರಣಿಗೆ ಬೀಟ _ರ್ಪುದನಾ 
ಹರಿಣೀಕ್ಷಣೆ ಸೀತೆ ಕಂಡಳೆರಡಂ ಕನಸಂ ೧೦ 


ಅಂತು ಕಂಡ ಸ ಸುಸು ೦ಗಳಂ ರಾಮಸ್ವಾಮಿಗಳುಪುವು ಪುದುಂ 


ಅಮಿತ ಪರಾಕ್ರ ಮರಿವರೆನಿ 
: ಪಮಕ್ಕ ಳಂ ಪಡೆವೆ ತರಭಯುಗ ದರ್ಶನೆದಿಂ 
ಕಮಲಾನನೆ ಮತ್ತಿನ ಕನ 
ಸು ಮನೋಹರಮಲ್ತು ಖೇದಮಂ ಪುಟ್ಟಿ ಸುಗುಂ 0 


೨ ನಂದಿರ್ವರುಮೇವಯಿಸುತ್ತು ಮಿರೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಸೀತೆಗೆ ಗರ್ಭ 
ಚ ೦ಗಳ್‌ ತೋಖದುವಾ ಮಹಾನುಭಾವೆ ಬಯಕೆ ಸ ಮನೆ ಜಿನಪೂಜೋ 
ಶೃವಮನ ನನುದಿನಂ ಮಾಡುತ್ತು ಮಿರಲೊಂದು ದಿವಸಂ. 


ಕಟ್ಟಿದುದಂ ಕಳೆವವರಾರ್‌ 
ನೆಟ್ಟ ನೆ ಸತ್ಚಥದೊಳೆಸಗೆಯುಂ ಬೇವಸಮೆ 
ಬ್ಚಟ್ಟುವುದಂ ಸೂಚಿಪವೊಲ್‌ Kn 
ಪುಟ್ಟ ದುದಾ ಸತಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾಕ್ಷಿಸ್ಟ ೦ದಂ : ೧೨ 


೧೩೪ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 

ಆಗಳಾ ದುರ್ನಯಕ್ಕೆ ಸೀತೆ ಭಯಸ್ಥೆಯಾಗಿ ಗೃಹ ಮಹತ್ತರನಂ 
ಸರೆದಾರೇನಂ ಬೇಡಿದೊಡವರ್ಗದಂ ಕುಡುವುದೆಂದು ಪೇೇಟ್ಡು ತಾನುಂ 
ಜಿನಾಭಿಷೇಕಮುಮಂ ಜಿನಪೂಜೆಗಳುಮಂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲ್‌ ಜನಪದ ಜನಂ 
ಬಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲಣ್ಮದಿರೆ ರಾಮಸ್ಥಾಮಿ ನಿಮ್ಮ ಬಂದ ಕಾರ್ಯಮನಂಜದೆ 
ಪೇಟಿಮೆಂಬುದುಂ ಪ ರಜೆಗಳನುಮತದಿಂ ವಿಜಯನೆಂಬ ಮಹತ್ತರಂ 


ವ್ಯಸನಿ ದುರಾತ್ಮನಪ್ಪ ದನುಜಂ ಕರಮೆಡ್ಡಮೆನಿಪ್ಪ ಸೀತೆಗಾ 
ಟಿಸಿ ಿಡಿದುಯ್ಲೊಡಾ ಖಲನಿವಾಸದೊಳಿನ್ನೆ ಗಮಿರ್ದಳಂ ವಿಚಾ | 
ರಿಸದೊಡಗೂಡಿ ಮುನ್ನಿನವೊಲಿರ್ಪುದು ಪಾಟಿಯೆ ಲೋಕಸೀಮೆಯಂ 
ವಸುಧೆಗಥಧೇಶನೇಳಿಸುವುದುಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಪರಾರೊ ಧರ್ಮಮಂ ೧೩ 


ಎ೦ಂಬುದು೦ ರಾಮನದಂ ಕೇಳ್ದು 


ಜನಮೆಂದಂತುಟೆ ಭಾವಿಸ 
ದನಯಮನಾಂ ನೆಗಡ್ಡೆನೆಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಂ 
_ ತನಗಧಿಕಮಾಗೆ ರಫುನಂ 
ದನನುಬ್ಬರಮೆನಿಸೆ ತಳೆದನಂದುಬ್ಬೆಗಮಂ , ೧೪ 


ಜಸಮುಂ ಧರ್ಮಮುಮಟಿವಂ 
ತೆನಗುವುದೇಳಿದಿಕೆಯೆಂದು ವ್ರ ; 
ಬಿಸುಡಲ್‌ಬಗೆದಂ ಮನುವಂ 


ಶತ ಸಮುದ್ಧವರಾರುಮುಚಿತಮಂ ಮಾಯಿವರೇೇ ೧೫ 


ಅಂತು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಸೀತಾದೇವಿಗತಿಸ್ನೆ ೇಪಿತನಾಗಿಯುಂ ಜನಾಪ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಸೆಡೆದು ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂ ಬರಿಸಿ ಕಟ್ಟೇಕಾಂತ 
ದೊಳಾವ [ತಿಕೆರಮನಖಪೆ ಸೌಮಿತ್ರಿ ಕಳ್ಳು ಕಡುಮುಳಿದು ನಿಮ್ಮ ಡಿಗ 
ಳವಿವೇಕಿಗಳಂತೇಕೆ ನುಡಿವಿರ್‌ 


ಸತಿ ಸೀತಾದೇವಿ ಪತಿ 
ವ್ರತಾದಿ ಗುಣ ರತ ನ ಭೂಷಣಾಲಂಕೃತೆ ತ 
ಸ ತೃತಿಯೊಳವಗುಣಮನೂರ್ಜತ | 
ಮತಿಗಳ್‌ ನಿಮ್ಮನ್ನೆ ರುಸಿರ್ವದನುಚಿತಮಲ್ರೆ, € ೧೬ 


ಎನೆ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 


೯, ಸ್ಲೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗ೦, ರಾಮ ಪರನಿರ್ವಾಣಂ ೧೩೫ 


ಪುರುದೇವಂ ಮೊದಲಾಗಿರೆ 
ದೊರೆಪೆತ್ತಿ ಕ್ಯಾಕುವಂಶದವನ್ನೀಶರೊಳಾನ್‌ 
ಬರಮಿಲ್ಲ ದುತ್ಸರಿತ್ರಂ 
ದೊರೆಕೊಂಡಂದೆನ್ನ ಪೌರುಷಂ ದೊರೆಗಿಡದೇ ೧೭ 


ಎಂಬುದು೦ ಲಕ್ಷಿ 4ದರಂ 


ಸೀತೆ ಗುಣಂಗಿಡೆ ಸಕಲ ಧ 
ರಾತಲಮೊಡನೆಟಿಗುಮಲ್ಲದಂದಾ ಸತಿಯಂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿನರ್ಚಿಸಿ ದಿವಿಜ 
ವ್ರಾತಂ ಕಖೆಗುಮೆ ನರೇಂದ್ರ ಪೂವಿನ ಮಡೆಯಂ ೧೮ 


ಎಂದೆನಿತಾನುಮಂ ರಾಮಸ್ಕಾಮಿಗೆ ನುಡಿದೀ ಪೊಲ್ಲವಾತಂ ಪರೆಪಿ 
ದೊಕ್ಕಲಗರ ನಾಲಗೆಯಂ ಕಿಚ್ತಿಕ್ಕುವೆನೆಂಬುದು೦ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಯ್ಯಂ 
ಪಿಡಿದಿದನೊಂದಂ ಮಾರ್ಕೊಳ್ಳದಿರೆಂದು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಸೂಡುಳ್ಳು ಕೃತಾಂತ 
ವಕ್ತನಂ ಕರೆದು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದ ಸಮ್ಮೇದ ಪರ್ವತದ ಸಾಪ 
ದೆಡೆಯ ಜಿನಾಲಯಂಗಳ೦ ವಂದಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಬಯಕೆಯಂ ತೀರ್ಚಿ ಬರ್ಪೆಂ 
ಬನ್ನಿ ಮೆಂದು ಸೀತೆಯನೊಡಗೊಂಡು ಪೋಗಿ ಭೀಮಾಟವಿಯೊಳ್‌ 
ನಿರ್ಜಂತುಕ ಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌ ಬಿಟ್ಟು ಬರ್ಪುದೆನೆ | 


ಸೇವೆಯೆ ಕಪ್ಪ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನೀಡಾಡಿ ಬರ್ಪುದಡವಿಯೊಳೆನೆ ದೋ 
ಪಾವಿಲಮನಳ್ಳಿ ರಾಘವ 
ದೇವಂಗೆ ಕೃತಾಂತವಕ್ಕೆ ನದನೇಗೊಂಡಂ ೧೯ 


ಅಂತು ಬೆಸನಂ ಕಯ್ಕೊಂಡು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕೆಲಕ್ಕೆ ವಂದು 
ರಾಮಂ ಕಲಿಸಿದ ತೆಅದಿಂ 
ರಾಮೆಗೆ ಪುಸಿ ನುಡಿದು ರಥಮನ್ನೇಜುನಿ ಕೊಂಡಾ 
ಭೀಮಾಟವಿಯಂ ಕರಿಹರಿ 
ಭೀಮಾಟನೆಮಂ ಕೃತಾಂತಮುಖನೆಯ್ತಂದಂ ೨೦ 
ಆ ಮಹಾಗಹನಮಂ ಪೊಕ್ಕು ತನ್ಮಧ್ಯನಿರ್ದುರ ವಾರಿಧಾರಾ 
-ಪರೀತಗಿರಿದರೀ ಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌ ಮಹಾಸತಿಯಂ ರಥದಿಂದಿಚಿಪಿ ಮನ್ಯು 


ಲಿಖು ” ತ ಪಂಪರಾವಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಗದ್ಗದ ಕಂಠನಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರ್ಗಳಂ ನೆಗಪುವುದುಂ ಕೃತಾಂತವಕ್ವನಂ ಸೀತಾ 
ದೇವಿ ಕಂಡಿದೇಕೆ ಶೋಕಂಗೆಯ್ದಪೆ ಪೇಡ್‌ ಏಂದೊಡಾತನಬ್ಬಾ ನಿಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಲೋಕಮೆಲ್ಲಮಭಿಯೋಗಮನಿಟ್ಟೊಡರಸಂ ನಿಮ್ಮನಡವಿಯೊಳ್‌ 
ಬಿಸುಟ್ಟು ಬರವೇಜ್ಞೊಡಿಲ್ಲಿಗೆ ತಂದೆನೆನೆ ಸೀತಾದೇವಿ ಕೇಳ್ದು ಮೂರ್ಛೆ 
ವೋಗಿ ಕಿಖದುಂ ಬ್ಲೇಗದಿಂ ಚೇತರಿಸಿ ಕೃತಾ೦ತವಕ್ವಂಗೆ ರಾಮದೇವರ್‌ 
ಸಕಲ ವಸುಧಾತಲಮಂ ನ್ಯಾಯದಿಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವುದು ದೇವಗುರು 
ಪೂಜೆಯಂ ಮಣಹೆಯದಿರ್ಪುದು ಜನಾಪವಾದ ಭಯದಿಂದೆನ್ನಂ ಬಿಸುಟ್ಟಂತೆ 
ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗಳ ನುಡಿಯಂ ಕೇಳ್ದರ್ಹತ್ಸರಮೇಶ್ವರ . ಶ್ರೀಧರ್ಮಮಂ 
ಬಿಸುಡದಿರ್ಪದೆನಗೆ ದಯೆಗೆಯ್ಯರಪ್ಪೊಡೆಂದಳೆಂಬುದಂ  ಮಖೆಯದೆ 
ಪೇಡೆಂದು ಬಾಪ್ಟಲುಲಿತಲೋಚನೆ ತಲೆಯಂ ಬಾಗಿ ನೆಲನಂ ಬರೆಯುತ್ತು 
ಮಿರ್ದಳಂ ಕೃತಾಂತವಕ್ವಂ೦ ನೋಡಿ 
ತರುಣಿಯನಂತರ್ವತ್ನಿಯ 
ನರಣ್ಯದೊಳ್‌ ಬಿಸುಡಪೇಷ್ಚೊಡೀ ಬೆಸನಂ ಕಾ 
ಪುರುಷನೆನೇಗೊಂಡೆ೦ ಕಿಂ | | 
: ಕರಭಾವದಿನಪ್ರತಸ್ತಮಾವುದುಮುಂಟೇ ಒಡ 
ಎಂದು ತನ್ನಂ ತಾನೆ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಕಣಿ ಸೀರ್ಗಳಂ೦. ಮಿಡಿ 
ಯುತ್ತುಂ ನೀತಾದೇವಿಗೆ ಸಿದ ಪೊಡೆವಟ್ಟು ಬೀಡ್ಕೊಂಡ 
ಯೋಧೈಗೆ ಪೋದನಿತ್ತಲ್‌ 


ಗುಣವತಿ ರಾಘವನಂ ಲ 


ಕ್ಷ್ಮಣನಂ ನೆನೆ ನೆನೆದು ಶೋಕಪಾವಕನೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ 
ಮಣಿಯದೆ ದಳ್ಳಿಸೆ ಕಣ್ಗಳ 


ಪೊಣರಿಂ ಕಣ ನಿಗಳುಣ್ಕ ದೆಸೆಗೆಟ್ಟಿ ರ್ದಳ್‌ | ೨೨ 
ಅಂತಿಪ್ಪವಿಯೋಗ ವಿಕಲೆ ದತದಿಶಾಮುಖದತ್ತ ದ ಷ್ಟಿ ಪೆಜರಾರು 
ಮಂ ಕಾಣದೆ 
. ಜಿನಮುನಿಯಂ ಪೆಜವುಂ ಪ್ರಾ 


ಣಿ ನಿಕಾಯಮನಕ್ಕೆ ನಾಡೆ ನೋಯಿನಿದೆ€ ನಾ 
ನ್ನಿನ ಜನ್ಮ ದೊಳಂತಲ್ಲದೊ | P 


ಡೆನಗಿನಿವಿರಿದೊಂದವಕ್ಕೆ ಬಯದಾದಪುದೇ ,- -: :... ಸಾ 


೯, ಸ್ತೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗಂ, ರಾಮಪರಿನಿರ್ವಾಣಂ ೧೩೬ 


ಎಂದು ಜಿನಾಗಮಕುಶಲೆಯಪ್ಪು ದಂ ತನ್ನಂ . ತಾನೆ ನಿಂದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು . ಸ೦ತಯಿಸಿ.. ಮಹಾಖಪಿಯರ್ಕಳ್‌ ಮಹಾಗಹನದೊಳ್‌ 
ಶಪಂಗೆಯ್ದ ಪವರ್ಗಮಂ ಸಾಧಿಸುವರದಯಿಂದೆನಗಮಾ ಪ ಪ್ರದೇತಮೊಳ್ಳಿತ್ತು 
ಫಮನಿಸಿತ್ತು ನೋಂತುಂ ಪ ಪಸಿದುಮಂತ್ಯದೊಳ್‌ ನ ೦ನ್ಯಸ ನದಿಂ ಪರತೆ ಯಂ 
ಹಾಧಿಸುವೆನೆಂದು ಪರಮಾಗವಮು ಭಾವನೆಯಿಂದಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಜನಕತನೂಜೆಯ ಸುಕೃತಮೆ 
ಮನುಪ್ಯರೂಪಾಗಿ ಬರ್ಪ ತೆಜದಿಂ ನೃಪನಂ 
ದನನೊವನನಾ ಮಹಾ ಕಾ 
ನನಕ್ಕೆ ಬಲಸಪಿತಮಾನೆಪೇಂಜೆಗೆ ಬಂದಂ ೨೪ 


ವನದೇವತೆಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊ 
ವನಿತೆಯೊ ದಿವದಿಂದಮಿಟಿದ ಮೇನಕೆಯೋ ಪೇ 
- ಹೆನುತುಂ ಜಾನಕಿಯಂ ಲೋ 
ಚನಪಥದೊಳ" ಮುಂದೆ ವಜ್ರಜಂಘಂ ಕಂಡಂ ೨೫ 


ಅಂತು ಕಂಡೆಯ್ದೆ ವಂದು ವಿಸ್ನ ಯಸ್ತಿ ಮಿತ ಲೋಚನನಬ್ಬಾ ನೀಮಾರ್ಗೇ 
ನಿಮಿತ್ತಮಾ ಸ ಮನ ವದ್ಯ ಟಿರಿತನೆಂದಲುದಿಂತೆಂದ 
ಳಾನ್‌ ಜನಕತನೂಜೆಯೆನ್‌ ಪ್ರಧಾಮಂಡಲನನುಜಿಯೆನ: ರಾಮಸ್ವಾ 
ಮಿಯ ಭಾರ್ಯೆ ಸೀತಾದೇವಿಸಿಂಜಿನೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಜನಪದ ಜನಂ ಪೊಲ್ಲ 
ನೆಪ್ಪ ರಾವಣನುಯ್ದಳಂ ತಂದು: ವಿಚಾರಿಸದೆ ವುಹಾಡೇವೀಪಟ್ಟ೦ಗಟ್ಟುವು 
ದಾವುಚಿತಮೆ೦ದಿಟ್ಟಳವಿಟ್ಟು ನುಡಿಯೆ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ನಾಣ್ಸಿ ಕೃತಾಂತವಕ್ವನೆಂಬ ಪಡೆವಳನಂ ಕರೆದು ತೀರ್ಥಸ್ಥಾನಂಗಳ 
ಜಿನಾಲಯಂಗಳಂ ವಂದಿಸಿ ಬರ್ಪಷೆ೦ದು ನಂಜೆ ನುಡಿದೆ ಡಗೊಂಡುಯ್ದು 
ಬಿಸುಟ್ಟು ಬರ್ಪುದೆಂದೊಡಾತನೆನ್ನ ೦ ನಿರಪರಶಾಢೆಯ.ಂ ತಂದಿಲ್ಲ ಬಿಸುಟ್ಟು 
ಪೋದನೆಂದು ಮಹಾದೇವಿ ಕಣ್ಣಿ ? €ರ್ಗಳೆಂ ನೆಗಪೆ ಭವವಿಭವದ ಚಪಲತೆ 
ಯಂ ಸವಿ ಸ್ತರಂ ತಿಳಿಸಿ ವಜ್ರಜಂಘನರೇಂದ್ರನನಂತರಮಿಂತೆಂದನಾನ್‌ 
ಹೋಮವಂತದರಸಂ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀ ಪುರವ.ನಾಳ್ವೈನ" ಜಿನಧರ್ಮದ 
ದೆಸೆಯಿ೦ ನೀಷೆ:ನಗೆ ತಂಗೆವಿರಪ್ಪಿರ್‌ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಯಿಮೆಂದು ಪಿವಿಗೆ 
ಯನೇಲಸಿಕೊಂಡು ಪೋಗಿ ಕಾಂತಾರಮಂ ಕಟಿದು ಪುಠಮನೆಯ್ದಿ ನಿಜ 


Wa ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ರಾಜಭವನಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಶೀಲವತಿವೆಸರ ನಿಜಾಗ್ರಜೆಯ ಮಾಡಕ್ಕುಯ್ದು 
ರಾಮದೇವರ ಭಾರಿ ಸೀತಾದೇವಿ ನಮಗಂ ಜಿನಧರ್ಮದ ಡೆಕೆಯೆಂ 
ದೊಡವುಟ್ಟಿದಕೆಂದು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲನಿಂದಗ್ಗ ಳಮಾಗೆ 
ಬೆಸಕಯ್ಯೆನೆಂದು ನುಡಿದು ತನ್ನ ಮಾಡಕ್ಕೆ ಪೋದನಿತ್ತಲಾ ಕೃತಾಂತೆ 
ವಕ್ತ್ರಂ ಪೋಗಿ ರಾಘವನಂ ಕಂಡು ಸೀತೆ ಕಲಿಸಿದ ಮಾತೆಲ್ಲಮೆಂ ಪೆ:ಚೆ 
ಕೇಳ್ದು ಅತಿಪ್ರಲಾಪಂಗೆಯ್ಯೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಶೋಕವಿಕಲನಾಗೆ ಕೃತಾಂತವಕ್ವ 
`ನವರ ಶೋಕೆಮನುಪಶಮಿಸುವುದುಂ ರಾಮಚಂದ್ರಂ ಸೀತಾ ಮಹತ್ತರನಂ 
ಕರೆದು ಸೀತೆ 'ಪೇಟ್ಜ ತೆಜದಿಂ ನೆಗಡೆಂದು ಪ್ರಟ್ಟನಿತ್ತಲ್‌ ಆ ಸೀತೆ 
ಅಮಳಂ ಪೆತ್ತು ಜಾತೋತ್ಸವಮಂ ಮಾಡಿ ಲವಾಂಕುತರೆಂದು ಪೆಸರನಿಡೆ 
ಅವರ" ಶಸ್ತ್ರಾ ಕ್ರವಿದೈಗಳ್ಲವುಂ ನೆಯೆಯೆ ಕಲ್ಲು ನವಯಾವನ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ರಪ್ಪುದುಂ ವಜ್ರಜಂಘನವರ್ಗೆ 'ಮದುವೆಯಂ ಮಾಡೆ ಲವಾಂಕುತರ' ಸಿದ್ಧ 
ದಿಗ್ವಿಜಯರ" ಸಕಲ ರಾಜಸಮಾಜಂಬೆಂಸು ಮಗುಳ್ಳು ಒಂದು ಪುಂಡರೀ 
ಕಣೀ ಪುರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಸುಖದಿನಿರ್ದರಿತ್ತಲ" ನಾರದಂ ಜಾನಕಿಯಿರ್ದೆ 
ಡೆಯಂ ತಿಳಿದು ಬಂದು ಲವಾಂಕುತರಂ ಕಂಡು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಂತೆ 
ಮಹಾನುಭಾವರಾಗಿಮೆಂದು ಪರಸುವುದುಂ 

ಅವರ ಕುಲವಾವುದವರಾ 

ವವನೀ ವಲ್ಲಭ ತನೂಭವರ" ಪೌರುಷಮೇ 

ನವರ್ಗೆಂದತಿ ಕೌತುಕದಿಂ 

ಲವಾಂಕುತರ" ಮಾಯಜೋಗಿಯಂ ಜೆಸಗೊಂಡರ" ೨೬ 


ನಾರದನದನೆಲ್ಲಮಂ ಪೇಡೆ ಕೇಳ್ದು ಕದನಕೇಳೀ ನಿರಂಕುಂತನಂಕುತಂ 


ತಕ್ಕರ ಮಾತಂ ಕೇಳದೆ 


ತಕ್ಕೂ ರ್ಮೆಯನುಟಿದು ತೊಯೆದು ಗುಣವತಿಯಂ ಪಾ 
ಪಕ್ಕ೦ಜದ ಜಡಮತಿಯಂ 


ತಕ್ಕುದೆ ಪೊಗಬಲ್ಮೆ ರಾಮನಂ ನಿರ್ಗುಣನಂ ' ೨೭ 
ಉಂದು ಸಮಸ್ತ ಬಲಂ ಚೆರಸೆತ್ತಿ ನಡೆದಯೋಥ್ಯೆಯನೆಯ್ದ ಬಹಿಃ 


ಪುರದೊಳ" ಬೀಡಂ ಬಿಡುವುದುಮಿತ್ತ ನಾರದಂ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲನಲ್ಲಿಗೆ 
ಪೋಗಿ ಲವಾಂಕುತರ ತೆಅನೆಲ್ಲಮನಣುಪುವುದುಮಾತಂ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತನಾಗಿ 


೯, ಸೀತಾಸರಿತ್ಯಾಗಂ, ರಾಮಪರಿನಿರ್ವಾಣು ೧೩೯ 


ಜನಕ ವಿದೇಪಿಗಳ್ಳೆರಸು ಪುಂಡರೀಕಿಣೀ ಪುರಕ್ಕೆ ವರ್ಪದುಂ ಸೀತಾಡೇವಿ 
ಕಂಡಿದಿರೆಬ್ಟು ಪೊಸೆವಟ್ಟು ದುಃಖಂಗೆಯ್ದಿನ' ಬಟಿಯಂ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲಂ 
`ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ದೆಸೆಯಿ೦ ಕೂನುಗಳ್ಳೆ ಪ್ರ ಮಾದಮಕ್ಕು ಮಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪೋಪ 
ಮೆಂದು ಸೀತಾದೇವಿಯಂ ಲವಾಂಕುತರರಸಿಯರಂ ತನ್ನ ವಿಮಾನಮನ್ನೇ 
ಉಸಿಕೊಂಡು ಬ೦ದು ಲವಾ೦ಕುತರೊಳ" ಕೂಡುವುದುಮಿತ್ತಲ" ಪರಚಕ್ರಮಿ 
ದಿರೆತ್ತಿ ಬಂದ:ದೆ೦ದಶಿಕುಪಿತರ" ಬಲಾಚ್ಯುತರ" ಪೊಜಮಟ್ಟು ಬಂದು ತಾಗೆ 


ಲವನ ಬಲಕ್ಕೆ ರಾಘವಬಲಂ೦ ಪೆಅಪಿಂಗೆ ಕಡಂಗಿ ರಾಘವಂ 
ಲವನೊಳಿದಿರ್ಜೆ ರಾಘವನ ಕೇತನಮಂ ಧನುವಂ ವರೂಥಮಂ 
'ಲವನ.ಡಿಯೆಚ್ಚೊಡಿರ್ಮೆ ವಿರಥಂ ರಘುನಂದನನಾದನಾವನಾ 
ಹವದೊಳಿದಿರ್ಚಿ ಜೀವಿಸುವವಂ ಲವನೆಂ ಜವನ೦ ಮಹಪೀಭುಜಂ ೨೮ 
ಅಂತಚಿಂತ್ಯಯುದ್ಧ ೦ಗೆಯ್ದು ರಾಘವಂಗೆ ಚಾಪಾಗಮದೊಳ" 
ಲವಂ ತತಸಹಸ್ರಗುಣಂ ವಿ:ಗಿಲಾಗೆ ರಾಘವಂ ಕಾದಿ ಲವನಂ ಗೆಲಲ" 
_ ನೆಖೆಯದೆ ವಿಸ್ಮಿತಚಿತ್ತನಾಗಿರ್ಪಿನಮತ್ತಲ" 


ಪರತುವಿನಿ೦ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರ | 
ನ್ನುರಗೆಲನನನಂತವೀರ್ಯ ನಂಕುತನಿಡೆ ಕಣ್‌ “7 
ತಿರುಗಿ ಬರೆ ಮಯೆದು ಮೆಯ್ಯಂ CR 
ಪರವತದಿಂ ಕೇತುದಂಡಮಂ 'ನೆರ್ಮಿರ್ದಂ Nk ೨೯ 


ನೀಡಲುನೆಟ್ಟತ್ತು ರಣ 
ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತಂ ಸರಕ್ತಲ್ಲೋಚನನಿವನಂ 
ನಾಡಾಡಿಯ ಕೆಯ್ದು ಗಳಿಂ 
ಕೂಡದು ಗೆಲಲೆಂದು ಚಕ್ರಿ ಚಕ್ರಮನಿಟ್ಟ೦ ೩೦ 


ಇಡೆ ಕಡುಪಿ೦ದಂಕುತನಂ 
ನಡಲೊಲ್ಲದೆ ಚಕ್ರರತ್ನಮಿರ್ದೆಸೆಗಮದೇ 
ನೆಡೆಯಾಡುತಿರ್ದುದೋ ಸಾ 
ವೊಡರಿಸದರನಾವ ಕಯ್ದು ಗಳುಮುರ್ಚುಗುಮೇ ೩೧ 


ಅಂತಂಕುತಂ ಗೆಲೆ ಕಾದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ೦ ತನ್ನ ಮನದೊಳ್‌ ನಮ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವಂ ತೊಲಗಿದುದೀಗಳಿವರ್‌ ಬಲದೇವ ವಾಸುದೇವರಾದರ್‌ 


ಳಂ ( 71. ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


'ಎಮುಗಜಯ್ಯರೆಂದು ಸುರಗತಿಯಂ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಸಮರಸಂರಂಭಮೆನುಟಿ 
'ಬರ್ಪುದುಮತ್ತ ನಾರದಂ ಸಗುತ್ತ ಮಿವರ್‌ ಸೀತಾದೇವಿಯ ತನೂಜರ್‌ 
'ಲವಾಂಕುಶರೆಂಬರ್‌ ತಮ್ಮ ಜನನಿಯಂ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಪೊಜಿಮಡಿಸಿ ಕಳೆದಿ 
ರೆಂದು ಮುಳಿದು ನಿಮ್ಮನೀ ತೆಲಿದಿ೦ ಕಾಣಲ್‌ ಬಂದರೆಂದಜುಪುವುದುಮತಿ 
ಮುದಿತ ಹೃದಯನಾಗಿ 
ip ನುವಂ ದಿವ ಪುಗಳಂ 
ತನುತ್ರಮಂ ಕಳೆದು ಲಕ್ಷ್ಮಣ೦ ದಶರಥರಾ 


ಮನನಯ್ದೆ ಬಂದು ಕೆಯ್ಕುಗಿ | 
ದು| ನಮನ್ಮ ಣಿಮಯ ಕಿರ್ಲಟನಂದಿಂತೆಂದಂ _ | ೩೨ 


ಈತಂಗಳಿರ್ವರುಂ ರೂ 
ಪಾತಿಶಯದೊಳಸಮತೌರ್ಯಡೊಳ್‌ ನಿಮ್ಮನ್ನೆರ್‌ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸೂನುಗ | 
ಛೀ ತೆಠದಿಂ ಕಾಣಲೆಂದು ಬಂದರ್‌ ನಿಮ್ಮಂ `ಓ 
ತನಗೆ ಲವಾಂಕುಶಾಗಮನ ವೃತ್ತಕಮಂ ತಿಳಿವಂತು ಪೇಡೆ ತ 
ನ್ನ ನುಜನದರ್ಕೆ ವಿಸ ಯಮುಮುತ್ತುಕ ಭಾವಮುಮಾದಮಪ್ಪು ದುಂ 


ತನಯರನಾಗಳಂತೆ ನಡಿ ತನಶಾಸಮನಪ್ಪು ಕಯ್ದು ಭೋಂ ಕ್ಷ ೧ 
ಸೆ ರಥದಿಂದಮಂದಿಟಿದು ಬಂದನುಪೇಂದ್ರ ಜ್‌ ರಘೂದ್ವ ಹಂ "೩೪ 4 


ಆಗಳವರ್ಗೆ ಕ್ರ ಮದಿಂ ಲವಾಂಕುತರ್‌ ವಿಶ್ಟ್ರ ಮದನರತಿಹರ್ಷ ಧಾರ 


ಓ ದಿಂದೆಟಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷೆ, ಔರ್‌ ತನೂಭವಾಂಗ ಪರಿಷ್ಯಂ ೦ಗ ಸುಖಾನ:ಭವದಿಂ 


ತಣಿದು ಅವರ ಮನದೆಗೊಂಡಾನಂದ ಬಾಪ್ಪಜಲ 
ಲುಲಿತ ಲೋಃೆನರಾಗಿರ್ಸಿನೆಮತ್ತ ಸೀತಾದೇವಿ ತನೂಭವರ ಭುಜಬಲ 
ಮುಮಂ ತಂಡೆವಿತೊಳೊಂದಿದುದುಮಂ ವಿಮಾನಾರೂಢೆ ಕಂಡು ಸಂತ 
ಸ೦ಬಟ್ಟು ವಿಯನ್ಮಾರ್ಗದಿಂ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀ ಪುರಕ್ಕೆ ಪೋದಳ್‌ ಇತ್ತ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ಲವಾಂಕುಶರ್‌ ಪುಪ್ಪಕವಿಮಾನಮನೇಣಉ ಸುಗ್ರೀವ ವಿರಾಧಿತ 
ತಡೆ ವಿಯಚ್ಚ ರರಿಂ ಚೆ ಮಜಕೆಯ ಮಹೀಛಭುಜರಿಂ ಪರಿ 
ವೃತರಾಗಿ ಸಾಕೇತಪುರವ Ne ಪೊಕ್ಕು ಸುಖದಿನಿರ್ಪು ದುಮೊಂದು ದಿವಸಂ 
ಸು ನೀವ ಕಾ ಜಾಂಬವ ಪ ್ರಮುಖರಧಿರಾಜನಲ್ಲಗೆ ಬಂದವಸ ರಂಬಡೆದು 


ತೊ 
ಇಕ್‌ 1 | 


ತೆ A ಓ6 ಇ | ` _ ಸ 
pos 0 ಹಿತ ಓದ ಸ್‌ 


Ai ಹ 
ಟ್ರ” | 


೯, ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗಂ, _ರಾಮಪರಿನಿರ್ವಾಣಂ 


ನ್ಟ ಪರವಿಷಯದೊಳಿರಿಪುಡೆ ಸ... ' 3 
'-. ಚ್ವರಿತ್ರೆಯಂ ದೇವ ಜಾನಕೀಹೇವಿಯನಿನ್‌ 
ಬರಿಸುವುದಿದನೇಗೊಳ್ಳುದು 
ಕರುಣಿಪುದೆಮಗೆಂದು ವಿನಯಮಂ ಪ್ರಕಚಿಸಿದರ್‌ ೩೫ 
ಅಂತು ಬಿನ್ನವಿಸೆ ರಾಘವಂ 


ಲೋಕಾಪನಾದಭಯದಿಂ ೧ 1 
ದಾಕೆಯನಾನ್‌ ಕಳೆದೆನವಗುಣಾರೋಪಣದಿಂ 
ಪೋ ಕಳೆದೆನೆ ಸಚ್ಚರಿತದೊ 1 £ 


| ಳಾಕೆಗೆ ಸಮರ; ರುಮಿಲ್ಲದುದನಾನಣಯ A ೩೬ 
ಅದಲಯನೆಲ್ಲರುಮಲು ಉಖಯೆ ದಿವ್ಯದಿನಪವಾದಮಂ ಕಳೆವಂತು ಮಾಡ್ತು 
ದೆ೦ಬುದುಮವರ್‌ ಮಹಾಪ್ರಸಾದಮೆಂದು ಬಡ್ಕೊಂಡು ಪು೦ಡರೀಕಿಣ್ಣೀ 
ಪುರಕ್ಕೆ ವಂದು ನೀತಾದೇವಿಯಂ ಕಂಡು ಕಯ್ಮು ಗಿದು ರಾಮದೇವರ್‌ 


ಕಾರುಣ್ಯಂ ಗೆಯ್ದ ತೆಜನನಖುಪೆ ವೈದೇಹಿ ವಿಷ ಸ್ಪಯವಿರಕ್ತೆ ದಿವ್ಯ ದೊಳ್‌ " 


ಶುದ್ಧೆಯಾಗಿ ತಪಂಬಡುವೆನೆಂದು ಮನದೊಳ್‌ ಪರಿಚ್ಛೇದಿಸಿ ಪುಪ್ಪ ಕವಿಮಾನ 
ಮನೇಲು: ಗಗನಮಾರ್ಗದಿಂ ಬಂದಯೋಧ್ಯೆ ಯನೆಯ್ದಿ ರಾಘವನಂ ಕಂಡು 


`ಅಎಚಾರಂ ತಿನ್ನ ನಿಂತಿನಿತು ನೋವಂ ಮಾಡಿದಿರ್‌ ದೇವರೆಂ 
ದು ವಿಪಾದಂ ಮಿಗೆ ನೊಂದು ಸೀತೆ ನುಡಿದ? ತಾನಂತದಂ ಕೇಳ್ದು ರಾ 
ಘವದೇವಂ ಜನತಾಪವಾದ ಭಯದಿಂದೀ ಖೇದಮಂ ಮಾಡಿದೆಂ 
ಭುವನಖ್ಯಾ ತಮೆನಿಪ್ಪ ನಿನ್ನ ಚರಿತಂ ಪೇಡಾರ್ಗ್ಯ ಮಜಾ ಜತನ ೩೭ 


ಅದಯಿಂ ಲೋತಪ್ರತ್ವಯಮಸ್ಸೆ ಬು ಮಾಬ್ದು ದೆಸೆ ಮಹಾ ಪ್ರಸ ಸಾದ?” 
ಮೆಂದು ಪಿರಿದಪ್ಪದೊಂದು ತೊಂಡಮನುಗುಟಿಸಿ Meru i= 


ಗಳುಮಂ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಂಗಳುಮನಿಕ್ಕಿ ಕಿರ್ಚ ೦ ತಗುಳ್ಳುವುದುಂ ಸೀತಾ 
ದೇವಿ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದೇ೨ಿಯಂ ಮೆಟ್ಟಿ 
ನೆರೆದ ವಿಯಚ್ಚರಾಮರ ನರ ಪ್ರ ಬ ಬಖರ್ಕಳುಮೆಯ್ದೆ ಕೇಳೆ ಸ 
ಸ್ವರಮಿಳಿಕಯ್ಯೆ ಈ ಕಿಲ ಕಲಸೃ ವ ನುಡಿದಳ್‌ ವಸು yi 
ಜ್‌ ೆ ರಾಘವನೊಳಲ್ಲದೆ ರಾವಣನಾದಿಯಾಗೆ ಮಿ 
ಕ್ಕರೊಳಳಿಪಂ ಮನಕ್ಕೆ ತರೆ ಮಾರಣಮಕ್ಕೆನಗೀ ಕೃಶಾನುವಿಂ 1... ೩೮ 


(3 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸೆಂಗ್ರಹ 


ಎಂದತಿಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಗೆಯ್ದು ಪಂಚೆಪರಮೇಖ್ಸಿ ಗಳ್ಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರಂಗೆಯ್ದು 
'ಓಧಗದ್ಧ ಗಿಪಿ ತಣ ಸಾರಯುತ: ರ್ದ ಕುಂಡನೊಳೆಗೆ ಮಿಯ ನೀಡಾಡೆ 
.ಮರವಟ್ಟತ್ತು ಮರುರ್ಗ್ಗ ಣ೦ ಪರಿಜನಂ ಬೆರ್ಚಿತ್ತು ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂ ತ 
ದುರಿದತ್ತಾಪ್ಮಜನಂ ಲವಾಂಕುತರೊಳಾದತ್ತಾ ಕುಲಂ ವಿಹೈೆಲಂ ಸಂ 
ಪಿರಿದಾದತ್ತು ರಘೂದ್ಯಹಂಗೆ ಪ ಪರಿತಾಪಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ನ: 
ಬ ರಮಾದತ್ತು ಲತಾಂಗಿ ಸೀತೆ ಪುಗೆ ತೇಜಕಪಿಂಡಮಂ ಕುಂಡಮಂ ೩೯ 
y ಜಳದೇವತೆ ಕೋಡುವ ತಿಳಿ ಬೆ 
ಗೊಳದೊಳಗಿರ್ಪಂತೆ ಶೀಲವತಿ ಸೀತೆ ವಿನಿ ಗನ್‌" 
ಶ್ವಳಮಿರೆ ಮನದೊಳ್‌ 'ಜಿನಪತಿ ಶಿ 
ಚಳಣಂ ದಳ್ಳುರಿಯ ನಡುವೆ ) ಕೋಡುತ್ತಿ ರ್ದಳ್‌ ಳೀ 


L 9 


pe 


SM ವಿಗುರ್ವಿಸಿ ತನ್ನೆ ಜಳ er n 
ಸೀತಾದೇವಿಯನೆತ್ತಿತರಿಸಿ ಸಿಂಹಾಸನಡೊಳಿರಿಸಿ ತಾನಾಕಾಶದೊಳಿರ್ದು 
ಲೋಕಕೆನ್ಸಮಾತ್ಚ ರ್ಯವಾಗೆ ಪೂವಿನ ಮಹೆಯಂ ಕಖೆವುದುಮದಂ 
ಕಂಡು ಜನಮೆಲ್ಲಮೊಂದೆ ಕೊರಲೊಳ್‌ ಜನಕಾತ್ಮಜೆಯಂ ಪೊಗಡೆ ಜನನಿಯ 
ಕೆಲದೊಳ್‌ ಸಂಜಾತ ಪುಲಕ ರಂಜಿತ ತನುಗಳ್‌ ಲವಾಂಕುಶರ್‌ ಕುಳ್ಳಿರೆ 
ರಾಮಂ ರೋಮಾಂಚಮಂ ತಾಳ್ವಿದನಣಮೊಸೆದಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಬಂಧುವರ್ಗಂ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾವಾಸಮಾದತ್ತ ಖಿಲ ಪರಿಜನಂ ಹರ್ಷಮಂ ತಾಳ್ವೆದತ್ತು / ;, 9" 
1: ದ್ಮಾಮಂ ಪೊಣ್ಮಿತ್ತು ದೇವ್ಯಾನಕರುತಿ ಕುಲವೃ ದೃರ್ಕಳೆಬ್ದಾಡಿದರ್‌ ದಿ K 
ವಾ ಸಾಮೋದಂ ಗಂಧದಾಹಂ ಸುಚಿದುದು ಫರಿತ್ತ: ಟ್ಮೀಯಿಂ ರಾಜಲೋಕಂ' ಕೆ 


ಆಗಳ್‌ ರಂಮಸ್ವಾಮಿ ಸೀತಾದೇೇನಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ರ್‌. 


ಕ್ಷಮಿಯಿಸುವುದೆನಗೆ ನೀನ್‌" ಮು 
ನ್ನಮಿರ್ದ ತೆಅದಿಂ ಮದ್ದೀಯವಲ್ಲಭೆಯಾಗಿ 
ರ್ದಮೃ ತಾಂಶುವದನೆ ಸಾಮ್ರಾ 
ಜ್ಯ ಮಹಿಮೆಯೊಳ್‌ ನೆರೆದು ಪಡೆಯ ಸುಖಸಂಪದಮಂ ೪೨ 


ಎಂದು `ನುಡಿಯೆ ಸೀತಾದೇವಿ ಎನ್ನೆ ಮುನ್ನು ಪಾರ್ಜಿಸಿದ ಕರ್ಮ 
ಮೆನಗೆ ಪಿರಿದಪ್ಪ ದುಃಖಮಂ ಮಾಡಿದೊಡಾ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮುಳಿಪೆನಲ್ಲದುಟಿ 


ಸ್ಮ A ಕ ಹೆ 
ಘೆ 


ಹ 


೯. ಸೀತಾಪರಿತ್ಛಾಗ೦; . ರಾಮಪರಿನಿರ್ವಾಣಂ ೧೪೩ 


ದರ್ಗದೇಕೆ ಮುಳಿವೆಂ ಕೇಡುಳ್ಳ ಸಂಸಾರದೊಳಪ್ಪ )ದೇಂ ಕೇಡಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣಮಪ್ಪ ತೆಪಮಂ ಕಯ್ಕೊ ಳ್ಳೆನೆಂದು ತನ್ನ ಸಹಸ್ರಕುಂತಲಂ 
ಗಳಂ ಮಾ ಮಹೇಂದೊ ್ರೀದ್ಯಾ ನದೊಳ್‌ ಸಕಲಭೂಪಣ ಕೀವಲ ಭಟ್ವಾ 
ರಕರ ಸಭೆಯೊಳ್‌ ದೀಕ್ಷೆಗೊಂಡಿರ್ಪದುಂ 


' ಇತ್ತ ಬಲದೇವನುಂ ಪುರು 

ಪೋತ್ತಮನುಮನೇಕ ವತ್ಸರಂ ರಾಜ್ಯಸುಖಾ (NM 

ಯತ್ತಮನರ್‌ ನಿರವಧಿ ಸಂ ' [ಆಲಿ ಯಂ 
ಪತ್ನಿಗೆ ನೆಲೆಯೆನಿಸಿ ನಾಡೆ ನಲಿಯುತ್ತಿರ್ದರ್‌ ಅಪ್ಲಿ - 
% ' ಅಂತಿರ್ಪುದುಮತ್ತ ಲೊರ್ಮೆ ಸುರಪರಿಷನ್ಮ ಧ್ಯವರ್ತಿ ಸೌಧರ್ಮೆೇಂದ್ರಂ ; 
ಮನುಜಗತಿ ಗತಿಗಳೊಳ್‌ ಪಾವನಂ ಮಿ: ಮಿಕ್ಕ ಗತಿಗಳ್ಳಪನೆಗೆನ ಶ್ರ ಶಯನೀ 
ಯಲಾಅವೆನೆ ರಾಮನದೇಕೆ ದೀಕ್ಷೆಗೊಳ್ಳಂ ಟ್‌ ದೇವರಿರ್ವರ್‌ ಬಗೆದು 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಳಾದ ಸೆ ಹಂ ಕಾರಣ ಮಾಗೆ ತಪಮನುಪೇಕ್ಷಿಸಿರ್ದಂ 


ಎ೦ಂತು೦ ಪೂರ್ವಭವ ಸೆ ಸ್ನ ಎ 
ಹಂ. ತೋಖೆಯಲ್‌ ಬರ್ಪುದಲ್ಲು ಲಕ್ಷ ಣನ ವಿಯೋ 
ಗಂ ತನಗಾಡೊಡೆ ರಾಮಂ 
ಸಂತಾಪಮನತಿವಿಷಾದವ`೦ ಕಯ್ಕೊಳ್ಳುಂ ಲ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನುಮಂತೆ ರಾಮಂಗತಿಸ್ನೇಷಿತನಾತನಗಲ್ಹಾಗಳೆ ಸಾಗುಂ 
250 ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ಪರಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತನಾದಂ ದಶರಥಸುತನೆಂಬಂತು ರಾಜಾಲಯಂ ಶ್ಲೋ 
ಕರಸಾಂಭೋರಾಶಿಯೊಳ್‌ ಭೋಂಕನೆ ಮುಬುಗಿದುದೆಂಬಂತು ಹಸ್ತಚ್ಛೆಟಾಜ 
'ರ್ಕುರಮಧ್ಯಂ ಹೆಂಡವಾಸಂಗಗನಪಿವರಮಂ ರೋದನೋನ್ನಾದದಿಂದಂ 
ಭರಿತಂ ಮಾಬ್ಬಂತು ಸಾರವ ಪರಿಣತಿಯಂ ಬೀಉಖದಂ ದೇವ 
[ನೊರ್ವಂ]್ಗ ೪೫ 


ಬಲದೇವಾಕೃತಿಯಂ ಸರಾಗನಮರಂ ನಿಪ್ಪಾ ೨ಣಮಂ ವಿಕ್ರಿಯಾ 
ಬಲದಿಂ ನಿರ್ಮಿಸ ಸೆ ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನದಂ ನಿಸಿ ೀಮಶೋಕಂ ಸ 
ಕುಲಿತಂ ಹಾ ನಿನದಾನುಗಂ ಕ್ಷಣದೆ ಜೀವಂ ಪೋಗೆ ಬಿಬ್ಬಂ ಧರಾ 
ತಲದೊಳ್‌ ಹರ್ಷ ವಿಷಾದ ಮೇಗದಡೊಡದವಿಂ ಸಾವಪ್ಪುದಾಶ್ಚರ್ಯಮೇ ೪೬ 


{ek ಇ ಲ್‌ ಸ್ಮ ಕ 
ಸ ಹಬಾ ಗಿ ನಿದಿ ಆ 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರುಹ ' 


':'ಅದಂ ಕಂಡು 'ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂತಃಪುರಪುರಂಧ್ರಿಯರತಿಪ್ರಲಾಪಂ 
ಗೆಯ್ಯುದಂ ರಾಮಂ ಕೇಳ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೆಲಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಪಲತೆಅದಿಂ 
ಪ್ರಲಾಪಂಗೆಯ್ದು | 
ಹಾ ತಮ್ಮನೆ ನಿನ್ನುಮನಾ 
ಪಾತಕಿ ಬಿದಿ ಕೊಂಡು ಪೋದನೇವೆನೆನುತ್ತುಂ 
ಸೀತಾಪತಿ ಪೂವ”ಭವ 
ಪ್ರೀತಿಯಿನತಿಶೋಕ ವೇಗ ವಿಹ್ಯಲನಾದಂ ೪೭ 
ಆಗಳ್‌ ರಾಮನ ಶೋಕಮಂ ವಿಭೀಷಣ೦ ಬಂದು ಸಂಸಾರದನಿತ್ಯ 
ತೆಯಂ ಪೇಟ್ಬುಪಶಮಿಸಲಾಅದಿರೆ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳ್‌ ನೆರೆದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಶವಮಂ ದಹಿಸುವಮೆಂಬುದುಂ 
ಅವರಂ ಪಲತೆಜದಿಂ ಬ 
ಯ್ತು ವೊಯ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪೆಣನನಾಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ನಾ 
ನಿವರ ಸಮಾಪದೊಳರಲೆಂ 
ತುವಾಗದೆಂದೆತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾಮಂ ಪೋದಂ ಇಲ್ಲ 


ಮರುಳಾದಂ ವಾಸುದೇವಂ ಕಟಿದೊಡೆ ಎತೆಕ್‌ನಂ ಪೆಣಕ್ಕಿತ್ತು ವಸ್ವ್ರಾ 
ಭರಣ ಸ್ರಕ್ಟಂದನಾಲೇಪನ ಪರಿಕರಮಂ ಪೊತ್ತು ಕೊಂಡಿರ್ದಪಂ ತ 

ಟ್ಛ ರಮಾಂಗಂ ವಿಶ್ವೈವಿದ್ಯಾವಿದನೆನೆ ವಿಕಲಂಮಾಬ್ದುದಾಶ್ಚರ್ಯಮ್ಮೇ,ಮಿ 

” ಕೃರನಜ್ಞಾ ನಾಸವಾಸ್ಕಾದಿತ ಜಡರನೆಲೇ ಮೋಹಮೂರಾತಿರೇಕಂ [EA 
" ಬಗೆಗಿಡಿಸೆ ಮೋಹನೀಯಂ 
ನಗಧರತವಧಾರಿಯಾಗೆ ಪಣಸ್ಮಾ ಸಮದ್ದೇಂ 
ನೆಗಬ್ದುದೊ ಸಲೆ ಬಲಡೇಎನ (ರ್‌ 


| 
ಇ 
ಹ 


ಪೆಗಲ ಪೆಣಂ ಕುಂದದೆಂಬ ನಾಲ್ಗುಡಿ ಜಗದೊಳ್‌ ೫೦ 


» 
43 


ಆಗಳಾ ದೇವರ್‌ ಧರ್ಮವಾತ್ಸಲ್ಕದಿಂ ರಾಮನ ವೈಕಲ್ಯಮಂ 
ಕಳೆಯ ಲೆಂದೊಂದೆತೆಯೊಳ ನಸನಪಥದೊಳಿರ್ದು | 


ಕಲನೊಂದಂ ತೀವಿ ನೀರಂ ಪೊಸೆನು ಸಕತದೊಳ್‌ ಗಾಣವುಂ ಪೊಯು ಮತಂ 
ಶಿಲೆಯೊಳ್‌ ಧಾನ್ಯಂಗಳಂ ಬಿಶಿಯುಮೊಣಗಿದ ಭೂಜಕತೆ ನೀರ್ವೊಯು ದುಂಕೋ” 
ಟರೆವಟ್ಮೀ ನಿಪ್ಫ ಲೋದೊ (ಗಮನೊಡರಿಪುದ್ದೇನೆಂಬುದುಂ ದೇವರೆಂದರ್‌ 
ಬಲದೇವುಗಣ್ಣ ನೀನೀ ಪೆಣನನಳಿಪಿನಿ೦ ಪೊತ್ತಿರಲ್‌ ಬರ್ಪುದುಂಟೇ ೫೧ 


೯, ಸೀತಾಪರಿತಾ ಕೆಗಂ, ರಾಮಪರಿನಿರ್ವಾಣಂ ೧೪೫ 


ಎನೆ ಮುನಿದಮಂಗಳ ವಚನಮನೇಕೆ ನುಡಿದಿರೆಂದೊರ್ವನೊಳ್‌ 
 ಮುಡಿಯುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಮತ್ತೊರ್ವನೊಂದು ಪೆಣನಂ ಪೊತ್ತು ಮುಂದ 
ಜೌ ವರ ರಾಮಂ ಕಂಡೀಮೃತಕಮಂ ನಿಪ್ಪ ೨ಯೋಜನಮಿಂತೇಕೆ ಪೊತ್ತು 
ತೊಟಬಲ್ಲಹೆಯೆನೆ ನೀನೀ ಹೆಣನಂ ಪೊತ್ತು ತೊಲಲ್ಲುದೇನಿಮಿತ್ತಮೆಂದು 
ತೋಖೆ ನುಡಿದು 


ಎ೦ತಾನುಂ ಪಲವುಂ ದ್ನ 
ಪ್ರಾಲತಮನೆನಿತಾನುಮುಪಮೆಯಂ ತದ್ದಿವಿಜರ್‌ 
ಮುಂ ಶೋಖ ತೋಯಿ ಚಿತ್ತ 
ಬ್ರಾ ೦ತಿಯುಮಂ ಹಲಿಯ ಪಟಿಯುಮಂ ಭಿ; ೫೨ 
NW), 
ಮುಗಿಲ ಮಖೆ ಪೋದ ಚಂಡಾಂ [೨ 
ಶುಗೆ ಕಾಳಿಕೆ ಪೋದ ಪೊನ್ನೆ ಪೊಗೆ ಪೆ ಪೋದ ಕೃಶಾ ಜ್‌ 
ನುಗೆ ನಮನಾದರೆ-ಹೋಹಂ ' 
ಬಗೆಯಿ೦ ಪೊಜಿ ಮಟ್ಟು ಪೋಗೆ ದಶರಥ ಶಾಮಲ ೫೩ 


ಎನ್ನು ಮನಾನಯಿಯದೆ ಚಿಃ 
ಬನ್ನ ಕ್ಕೂಳಗಾದೆನೆ೦ದು ರಘುಕುಲತಿಲಕಂ VW 
ಚ ತ್ರ ೦ ತಾನಖಿದೊಡಲ೦ 
ತನ್ನಿಂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾದಮುತ್ತುಕನಾದಂ ಜಲ 


Kk 


ಅಂತು ವೈರಾಗ್ಯ ಪರಾಯಣನಾಗಿ ಸರಯುವೆಂಬ ಕೊಲೆಯ ತಡಿ 
ಯೊಳ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ ತವಮೆಂ ಯಥಾವಿಧಿ ಸಂಸ್ಕಾ ರಿಸಿ ಸುವ ತರೆಂಬ 


'ಚಾರಣರ ಪಕ್ಕಜಿ ತಪಸ್ಸೃನಾಗಿ ಪರಮಾಗಮ ಪ್ರಣೀತ ಜಟೆ 


ಹ ಭೋ ಕ 
ಉಗ್ರೋಗ್ರ ತಪಶ್ಚರಣ 'ಎರತನಾಗೆ 
ಕೇವಲ ಜೋಥೋದಯಮೆ೦ಂ 6೧" 1 
ಬೀ ವಿಭವಂಬೆತ್ತು ಸಕಲರೂಪ ವ್ಯಾಪಾ ' 
ರಾವಗಮ ಸಂಪದಂ ಸೆ 
ರ್ವಾವಧಿ ಪುಟ್ಟಿತ್ತು ರಾಘವ ವ್ರತಿಪತಿಯೊಳ ೫೫ 


2.11, 5 


ಹಾ 


4 | 
9 


7 .್ಪಂ 


೫ 
ಛಿ 
H 


KA 
N 


೧೪೬ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ ಹ 


ಅವರಿಸಿರ್ದ ಘಾತಿಘನ ಕಾಂಡಪಟಂ ಪೆಳಿಪಿಂಗೆ ದಿವ್ಯಭಾ (ಎ ತಹ 
ಪಾ ವಧುವಿಂಗೆ ರಾಘವ ಯತಿಪ್ರವರಂ ವರನಾಗೆ ನಿರ್ಮಲಂ 

ಕೇವಲ ಜೋಧಮೆಂಬ ಮಣ್‌ದರ್ಪಣಮುಜ್ಯಲಿಸಿತ್ತು ತೋರ್ಪಿನಂ 
ಜೀವಮಜೀವಮೆಂಬಖಲ ವಸ್ತುಗಳು೦ ಗುಣಪರ್ಯಂಗಳು೦ ೫೬ 


ಲ 
ಹ 


ಸತತಂ ಪೂಜಿಸೆ ದೇವ ಮರ್ತ್ಯ ಬಚರ ದು ಬ ಪಂಚೆವಿಂ ೧ನ 
ಶತಿ ಸಂವತ್ಸರಮಿಂತೆ ಪೂಜೆವಡೆಯುತ್ತು೦ ಭವ್ಯ ಸಸ್ಯಕ್ಕೆ ನಿ 
ರ್ವ್ವತಿಧರ್ಮಾಮೃತವೃಷ್ಟಿ ಯಂ ಕಟೆಯುತುಂ ನಿರ್ಜಾಧ ಜೋಧಂಯಶೋ 


ಲತೆಯಿಂ ಮುದ್ರಿಸಿದಂ ಜಗಶ್ರಿತಯಮಂ ಶ್ರೀರಾಮಭಟ್ವಾರಕಂ ೫೭ 
ಅನಂತರಂ ಚರಮಸಮಯದೊಳ್‌ ಸಕಲ ಸಂಸಾರಭಾರ ದುಃಖ 
ಭಾರ ಭಂಜನನುಂ ನಿರಂಜನನುಮಾಗಿ ಸ ಕ್ಸ ದನಿ 


ಕಿಡೆ ನಿಶ್ಶೇಪಮಘಾತಿ ಪಜ್ಜಳಿಸೆ ತನ್ನೆ೦ಟುಂ ಗುಣಂ ಕೂಡೆ ನ್ಲೇ 
ರ್ಪಡೆ ದೀಪಾರ್ಚಿಂಗಳಂತಿರೂರ್ಧ್ಯೈಗತಿ ಮೂಜು೦ ಲೋಕದಿಂ ಮೇಲೆ ಜಿ 
ಳ್ಲೊಡೆಯಿರ್ಪಂಶೆವೊಲಿರ್ದ ಸಿದ್ಧನಿಲಯಕ್ಕಾನ೦ದದಿಂ ಪೋಗಿ ಕ 
ಯ್ವಿಡಿದಂ ಶಾಶ್ಚತಮಪ್ಪ ಮುಕ್ತಿವಧುವ೦ ಶ್ರೀರಾಮಭಟ್ಟಾರಕ೦ಂ ಜಲ 


ಪಿರಿದೆನಿಸಿರ್ದ ರಾಮಕಥೆಯಂ ಕಉದಾಗಿರೆ ದೇಸಿ ಮಾರ್ಗಮೆಂ 
ಬೆರಡಖಯೊಳಂ ರಸಂಬಡೆದು ಪಂಡಿತಮಂಡಲಿ ಮೆಚ್ಚೆ ನೇರ್ಪುವೆ 
ತ್ರಿರಲವಿರೋಧಮಾಗೆ ಕೃತಿವೇಡ್ಟೊಡೆ ಸತ್ಮವಿ ನಾಗಚಂದ್ರನಂ 
ತಿರೆ ಹೆಜರಾರ್‌ ಸರಸ್ವತಿ ಕುಡಲ್‌ ಪಡೆದರ್‌ ವರಮಂ ಕವೀಶ್ಚರರ್‌ ೫೯ 


ಕೃತವಿದ್ಯರ್‌ ಸಮಚಿತ್ತರಾಗಿ ಪದಪಿಂದಾರಯ್ಯೆ ಕರ್ಣಾಟ ಸಂ 
ಸ್ಮೃತ ಕಾವ್ಯಂಗಳೊಳರ್ಥದಿಂ ರಚನೆಯಿ೦ ನೇರ್ಪಟ್ಟು ವಿದ್ಯಚ್ಛೆಮ 
ತ್ಕೃತಿಯಪ್ಪಂತಿರೆ ನಾಗಚಂದ್ರ ವಿಬುಧಂ ಪೇಟ ೦ದದಿಂಧಾದ್ಯರ ಓಣಿ? 


ಧೃತಂ ಪೇಟ್ಮಭಿರಾಮ ರಾಮಕಥೆಯಂ ಘಖಿಂಗಡವ ಎ | ೬೦ 


Ne ಇದು ಪರಮ ಜಿನಸಮಯ ಕುಮುದಿನೀ ಶರಚ್ಚಂದ್ರ ಬಾಲಚಂದ ಮುನೀಂದ್ರ ಚರಣ 


ನಖಕಿರಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಚಕೋರ ಭಾರತೀ ಕರ್ಣಪೂರ ಶ್ರೀಮದಭಿನವ 
ಪಂಪ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಮಚಂದ್ರ ಚರಿತ ಪುರಾಣ [ಸಂಗ್ರಹಂ] 


ಸಮಾಪ್ತಂ 


ಪುಟ ೧ ಮುನಿಸುವ್ರತ. ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರ. ತಂದೆ ಮಗಧ ವಿಷ 
ಯದ ಕುಶಾಗ್ರ ಪುರದ ರಾಜ ಸುಮಿತ್ರ ; ತಾಯಿ ಸೋಮ 
ಮಹಾದೇವಿ. ರಾಜಗೃಹದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದನು ; ಸಮ್ಮೇದ ಶಿಖರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾಣ ಹೊಂದಿದನು. ಇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಕಥೆ ನಡೆಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಹೊದಲು 
ಈ ತೀರ್ಥಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಪುಟ ೧ ಕೈವಲ್ಯ ಬೋಧ. _ಕೇವಲಜ್ಞಾನ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ದೇಶ ಕಾಲಗಳ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ. ತೀರ್ಥಂ 
ಕರರಿಗೂ ಗಣಧರರಿಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಕೇವಲಜ್ಜಾ ನವುಳ್ಳವರು 
ಕೇವಲಿಗಳು. 


ಪುಟ ೨ ನಾಭಿರಾಜ-ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನು. ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶದವನು. 
ಹೆಂಡತಿ ಮರುಡೇವಿ. ಮೊದಲನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಪುರು 
ದೇವನ ತಂದೆ; ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ತಾತ. ಆಗತಾನೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳ ನಾಭಿ ಕತ್ತರಿಸುವುದನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಆ ಹೆಸರುಂಟಾಯಿತು. ಕಬ್ಬಿನಿಂದ ರಸ ತೆಗೆಯುವು 
ದನ್ನೂ ವಿವಿಧ ದಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಉಡುಗಿ ಒಶ್ಶಿ ಅಡಕಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಡುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಅಕ್ಕಿ ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ತುಪ್ಪ ಎಣ್ಣಿ 
ಹಾಲು ಮೊಸರು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನೂ 
ಪಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ಜನರಿಗೆ ಮೊದಲು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಪುಟ ೫ ಪರಿನಿಷ್ಕ )ಮೆಣ ಕಲ್ಯಾಣ. ತೀರ್ಥಂಕರನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ಯುವ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣಗಳಲ್ಲ ಮೂರನೆಯದು. ತೀರ್ಥಂಕರ 
ನಾಗುವವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ದೀಕ್ಷೆಹೊಂದಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ 


೧೪೭ 


೧೪೮ ಟಿಪ್ಪಣಿ 


ಪುಟ ೨೦ ಚರಮಾಂಗ.-_ಕೊನೆಯ ದೇಹ. ಅದು ಬಿದ್ದು ಹೋದಮೇಲೆ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಉಂಟಾಗದು ; ಜೀವನು ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. 

ಪುಟ ೨೦ ಅನಂತ ವೀರ್ಯೆ_ಅನಂತಶಕಿ,. ಮುಕ್ತಜೀವನ ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲ ಒಂದು. ಅನಂತವೀರ್ಯ, ಅನಂತಜ್ಞಾ ನೆ, 
ಅನಂತದರ್ಶನ, ಅನಂತಸುಖ ಈ ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ ಅನಂತ 
ಚತುಪ್ಪ ಯಪೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಪುಟ ೪೨ ಅವಧಿ _ಐದು ವಿಧವಾದ ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲ ಒಂದು. ಯೋಗ, 
ತೆಪಸ್ತು ಮುಂತಾದ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ, ದೇಶ 
ಕಾಲಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ, ಜ್ಞಾನ. 


ಪುಟ ೪೫ ಅಜಚಾಕೃ ಪಾಣೀಯ. ಒಂದು ಲೌಕಿಕ ನ್ಯಾಯ. ಮೇಕೆಗೂ 
ಕತ್ತಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಮೇಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಕತ್ತಿ ಬೀಳು 
ವುದಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಗಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮೇಕೆ ಸಾಯುತ್ತದೆ ; 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನಿಪ್ಟ್ಪಫಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನ್ಯಾಯ 
" ಕಾಕತಾಳೀಯ ನ್ಯಾಯ 'ದಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪ ಫಲ ದೊರಕುತ್ತದೆ. " ಶಂಬುಕನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ಪಡೆದ ಕತ್ತಿ ಅಕಸ್ಕಾತ್ತಾಗಿ ಅವನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು'' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ (೪-೧೮) ಅರ್ಥ. 


ಪುಟ ೬೬ ಪಂಚಪದೆ_-ಅರ್ಹಂತ, ಸಿದ್ಧ, ಆಚಾರ್ಯ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, 
ಸಾಧು ಈ ಐವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಂತ್ರ. 


ಪುಟ ೮೬ ಅಲೋಕ್‌_ಲೋಕ ಸ್ವರೂಪ ನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಜೈನ ಧರ್ಮವು 
ಲೋಕಾಕಾತ, ಅಲೋಕಾಕಾಶ ಎಂದು ಆಕಾತದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ವಿಭಾಗಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಲೋಕಾಕಾತ ; ಸಿದ್ಧರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರವೇಶ, ಇತರರಿಗಿಲ್ಲ. ' 


ಪುಟ ೧೩೩ ಸಮ ನಕ ಜೈನಮತದ ತತ್ತ ಗಳಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ನಂಬಿಕೆ ಇರುವುದು. 


ದ್‌ 
ಟಿಪ್ಪಣ ೦೮೪೯ 


ಪುಟ ೧೩೬ ಮಿಥ್ಯಾದ್ಭಷ್ಟು -ಕುದ್ರಪ್ಪಿ. ಎಂದರೆ ಜೈನ ತತ್ತ್ಯಗಳೆಲಾ 


ಸುಳ್ಳೆಂದು ಕಮದ " ಸಮ್ಯಕ್ತ ಕ್ಕೆ ವಿರುದ ವಾಗಿದೆ 
ಮಲು TA) ಜ್ಯ 


ಪುಟ ೧೪೪ ಮೋಹನೀಂಯ--ಯುಕ್ತಾ ಯುಕ ಪರಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿ ಜೀವನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕರ್ಮ. 


ಪುಟ ೧೪೬ ಘಾತಿ_ಎಂಟು ಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಪ ಜ್ಞಾನಾವರಣ್ಣೀಯ, 
ದರ್ಶನಾವರಣೀಯ ಮೋಹನೀಯ, ಅಂತರಾಯ--ಎಂಬ 
ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ. ಘಾತಿ ಕರ್ಮ ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಜೀವನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಇವು ನಾಶಮಾಡು 

ತ್ತವೆ. 


ಪುಟ ೧೪೬ ಅಘಾತಿ_ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳು : 'ಮೇದ 
ನೀಯ, ಆಯು, ನಾಮ, ಗೋತ್ರ. ಮುಕ್ತಿ ಆಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಈ ಕರ್ಮಗಳು ಜೀವನಿಂದ ಕಳಚಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ. 


ಪುಟ ೧೪೬ ವಿಂಟುಂ ಗುಣಂ_ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದ ಜೀವನ ಲಕ್ಷಣಗಳು - 


i. ಸಮ್ಮಕ್ಕ್ಯ-ಪುಟ ೧೩೩ ಟಿಪ್ಪಣಿ ನೋಡಿ. 


ಭವಿ 

1. ಜ್ಞಾ ನ-ಸವಿಕಲ )ಕವಾದದ್ದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸುವಿನ ಎಲಾ 
ಸಾ ಜ್ಞಾನ. 

111. ದರ್ಶನ-ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕವಾದದ್ದು. ಎ೦ದರೆ ಜಗತ್ತಯ ಕಾಲ 
ತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನ. 
ಉದಾ. ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದರ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪ ಗ್ರಹಣವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

೪. ವ್ಲೀರ್ಯ-ಅನಂತ ಪದಾರ್ಥಗಳ ನಿಶ್ಚಿ ತಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಳ್ಳ 


7. ಸೊಕ್ಷ್ಮ ಅತೀಂದ್ರಿಯ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾ 


೧೫೦ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
vi. ಅವಗಾಹನ-ಒಂದು ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ದೀಪಗಳ 
ಪ್ರಕಾಶ ಹೇಗೆ ಸೇರಲು ಅವಕಾತಶವಿರುವುಡೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧ ಜೀವಿಗಳು ಸಂಕ್ರಮಿಸಲು 

ಇರುವ ಅವಕಾಶದ ಗುಣ. 

vii. ಅಗುರುಲಘು-ಭಾರವೂ ಅಲ್ಲ. ಹಗುರವೂ ಅಲ್ಲ. ಧಾರ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕುಸಿಯುತ್ತದೆ, ಹೆಗುರವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೇಲೆ 
ತೇಲಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲೇ 
ಇರಬಹುದಾದ ಗುಣ. 


viii: ಅವ್ಯಾಬಾಧ- ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಕುಂದದ ಹೆಚ್ಚ ದ ಅನಂತ 
ಸುಖ. 


ಶಬ ಕೋಶ 
6 


ರಾ ಸ ವಡಾ 


ಅ 


ಅಕಾಂಡ 
ಅಕ್ಷೂಣ 
ಅಬರ್ವ 
ಅಗವಡು 


“ಅಗಿ 
ಅಗುರ್ವು 
ಅಗುಯಸು 
ಅಗೆ 
ಆಗ್ಗಲಸು 
'ಅಗ್ಗಳ 
ಅಚ್ಚಿಗ 
ಅಜನಿಸು 
ಅಟ್ಟಟ್ಟ 
ಅಚ್ಚೆ 
ಅಡರ್ಪು 
ಅಡುಜು 
ಅಣಂ 

` ಅಣಿ 
ಅಣು 
ಅದಿರ್ಪು 
ಅಥೋಕ್ತಜ 
ಅನುಕಂಪೆ 
ಅನುಬಂಧ 
ಅನುವರ 
ಅನುವಿಸು 
ಅನೋಕಹ 


೫.೬೪ 
೪_೭೧; ೪೯೦ | 


೫.೨೧ 


DED SE Hole ಗ. 


೮.೭ 
೮.೪೩ 
೬.೨೭ ಗ 
೮.೧ 
೫.೬೭ 
೬-೨೬ 


ಕಾಲವಲ್ಲದ ಕಂಲ, ಅಸಮಯ 
ಕಡಮೆಯಾಗದ 


ಕುಳ್ಳಲ್ಲವ, ಚಿಕ್ಕದಲ್ಲದ, ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಅಗಂ-- ಪಡು; ಒಳಗೆ ಬೀಳು ಸಿಕ್ಕಿ 


ಬೀಳು 
ಹೆದರು 

ಭಯ 

ತೋಡಿಸು 

ಮೊಳಕೆ 

ಹೆಚ್ಚಿಸು, ಹೆಚ್ಚಾಗು 
ಅತಿಶಯ 


ವ್ಯಥೆ, ಕಪ್ಪ 
ಪೀಯಾಳಿಸು, ತಿರಸ್ಕರಿಸು (1) 
ದೌತ್ಯ, ದೂತಸಂದೇಶ (1) 


ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ದೇಹೆ, ಮುಂಡ 
ಅಶ್ರಯ 


ಅಡ್ಡಗಟ್ಟು ತಡೆ 

@ ೨ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಾಲು 


ಪರಾಕ್ರಮ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ನಡುಗಿಸು 

ವಿಷ್ಣು 

ಕರುಣಿ 

ಸೆಂಬಂಥ 

ಯುದ್ದ 

ಉಂಟಾಗು, ಸಿದ್ದಷಾಗು (1) 


ಮರ 


೧೫೨ 


ಅನ್ನೆಯ 
ಅನ್ನೆವರಂ 
ಅಪಫ:ನ 
ಅಪತ್ಯ 
ಪವರ್ಗ 
ಅಪವರ್ತಿಸು 
ಅಪಸಾರಿತ 
ಅಪ್ಪುಕಯ್‌ 
ಅಪ್ರಾಕೃತ 
ಅಭಿಯೋಗ 
ಅಭಿರಾಮ ' 
ಅಮರ್ದು 


ಅಮ್ಮ 
ಅಯಸ 
ಅರಗೀಲ್‌ 


ಅರಿಂಜಯ 
ಅರಿದು 
ಅಟಿ 
ಆಖುತಂ 
ಅಮಿನೀರ" 


ಅಯಖೆಯಟ್ಟು 


ಅಲಸು 
“ಪು 
ಅಲೆಪ 
ಅವಗಮ 
ಅವಚಜು 
ಅವನಂ 
ಅವಯವ 
ಅವರೋಧ 
ಅವಸರ 


ಅವ್ಯವಚ್ಛಿನ್ನ ' 


ಅವೃಳಿಸು 
ಅವಿನ್ನಾಣ 


ಅರ್ವಿಸು 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ 


೪.೫ 
೩.೪೩ 

೫.೪೬ ಗ. 
೪.೫೦ ಗ. 
೯.೨೩ ಗ. 
೪.೧೧ 

೩.೪೦ ಗ, 
೨.೦: ಗಪಿ.೨ 
೧.೬೮ 

೯.೨೦ ಗ. 
೧.೫೯ ಗ. 
೧.೬೫ 


೩.೩೩ 
ಲಷ ಗ. 
೭-೩೪ 


LAL 


ANT 
೬.೫೮೪ 
೪.೧೧ 
೪.೧೦೭ 
೮.೪೯ 
೪.೬೮ 
೧.೬ 
೪.೬೮ 
೯.೫೫ 
೩.೭ 
೩.೩೩ 
೭.೪೬ ; ೮.೦೫ 
೮.೩೬ 
೫.೧೩ ಗ 
೧.೧೦ 
೪.೧೧೧ 


೬.೧೫ ಗ. ; ೬.೩೨ ಗ. 


೪.೨೮ ' ಓಹಿಓ 
೮.೩೭ 


| 


ಸಂ.) ಅನ್ಯಾಯ 

ಅಲ್ಲಯ ವರೆಗೆ 

ದೇಹ 

ಮಗ 

ಮೋಕ್ಷ 

ಹಿ೦ದಿರರಿಗಿಸು, ಕಳೆ 
ಕಳೆದುಹೋದ, ಓಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಹೊಂದು, ಅಂಗೀಕರಿಸು 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ, ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧಿಯಲ್ಲದ 
ನಿಂದೆ, ದೂರು 

ಮನೋಹರ 

1. (ಧಾ.) ಅಮರ”ಎಸೇರು ; 
9, (ಸಂ.) ಅಮೃತ 
ಅಪ್ಪ, ತಂದೆ 

ಕಟ್ಬ್ಟಣ 

ಅರದ--ಕೀಲ್‌ ; ಚಕ್ರದ ಕಡ್ಡಿಗಳ 

ಕಲು 

ತತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವವನು 
ಅಸಾಧ್ಯ 

ಧರ್ಮ 

ತಿಳಿವಳಿಕೆ 

ಆಖುದ-- ನೀರ್‌ ; ಬತ್ತಿದ ನೀರು 
ಹೊಡೆದೋಡಿಸು 
ಆಯಾಸಪಡು 

ಸಂತೋಷ 

ಅಲೆದಾಟ, ಬೀಸುವುದು 

ಅರಿವು, ಜ್ಞಾನ 

ಹೇಸ, ಜುಗುಪ್ಪೆಪಡು 

ರಕ್ಷಣ 

ಅಶ್ರಮ, ಸುಲಭ (1) 

ಅಂತಃಪುರ 

ಅವಕಾಶ, ಸಮಯ 

ನಡುವೆ ನಿಂತು ಹೋಗದ 

ಮೇಲೆ ಬೀಳು 

(ಸಂ) ಅಭಿಜ್ಞಾನ ; ಗುರುತು 


ವ್ಯಾಪಿಸು, ಹರಡು 


ಅಸಕತಟಿ 
ಅಸಕೃತ್‌ 
ಅಸಿತಾಪಿ 
ಅಸುಂಗೊಳ" 
ಅಳಖುಸು 
ಅಳವಿಗಟಿ 
ಅಳವು 
ಅಳಿಪು 


ಅಳುರ್ಶೆ 


ಅಳ್ಕು 
ಆಳ್ಕುಟು 
ಅಟಲ್‌ 
ಅಚಿ 
ಅಟಿವೆಣ್‌ 
ಅಬುಂಬಂ 
ಅಬು 
ಅದ್ಮಾಡು 
ಅದ್ಕೆ 

ಅಟ್ಟಿ 
ಅಂಗರಾಗ 


ಅಂಜಲ" 
ಅಂಡಲೆ 
ಅ೦ತರ್ವತ್ನಿ 
ಅಂಬಿರಿವಿಡು 
ಅಂಶು 


ಅಕೀರ್ಣ 
ಅಖಂದಲ 


೮.೩೭ 
೩೩೧ 

೧.೬೬ 
೫.೬೮ ಗ. 
೩.೭೨ 
೮.೨೯ 
೪.೧೬ 

೧.೨೨ ; ೩.೪ 


ಶಬ್ದಕೋಶ 


೫.೩೨ ; ೫.೪೭ 
೫.೬೮; ೬.೩೩ ಗ 


೩.೧೫ 


೫.೨೨ 


೦೫೩. 


ಕೈೊಮಿಂಚಿಹೋಗು, ಮಾರಿಸು 
ಪದೇ ಪದೇ, ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪ 

ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸೆಳೆ 
ಹೆದರಿಸು, ಚೆದರಿಸು 

ಅಳತೆ ಮಾರು 

ಶಕ್ತಿ 

ಅತ್ಥಾಸೆ 


ಪ್ಯಾಪನೆ, ಅಧಿಕ್ಯ 


ಹೆದರು 

ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ಸಂಕಟಪಡು, ವೃಥೆ 
ನಾಶಮಾಡು, ನಾಶವಾಗು 
ಕಟ್ಟ ಹೆಂಗಸು 

ಅಧಿಕ್ಯ 

ಪ್ರೀತಿ 

ನಿರವಶೇಷವಾಗು, ಹಾಳಾಗು 
ಅಳುವುದು 

ವಿಶ್ವಾಸ 

ಮೈತ್ಛಿಗೆ ಬಳಿಯುವ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯ 
ಪಾದ 

ಹಂಸ 

ಹೆದರಬೇಡ 

ಹತ್ತಿರಹೋಗಿ ಪೀಡಿಸು 
ಗರ್ಭಿಣಿ 

ತೊಟ್ಟಿಡು, ಸ್ರವಿಸು 


ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಂಸಾರ 
(ಧಾ. ಅಟರ್‌) : 
ಬಯಸು 


ಮೇಲೆಬಿದ್ದು (1) 


೧೫೪ 


ಅಡು 
ಆಡುಂಬೊಲ 
ಅತಪ 
ಅತೋದ್ಯ 
ಅಥೋರಣ 
ಅನಕ 
ಅಪಗಾ 
ಆಭೀಲ 
ಆಭೋಗ 
ಆಮೋದ 
ಆಯತ್ತ 
ಆಯತಿ 
ಆಯಾಮ 
ಅರ್‌ 
ಅವಗಂ 
ಅವಸಥ 
ಆವಿಷ್ಕ್ಯತ 
ಅಖಿಳ 
ಅಶಾ 
ಅಶೀವಿಷ 
ಅಸವ 
ಅಸುಕರಂ 
ಅಂಕೆಗೊಳ್‌ 


ಇಕು ೩೦ಗೂದ್‌ 
ಇರ್ಕೆಮ 
ಇಟ್ಟಳವಿಡು 
ಇನಿವಿರಿದು 
ಇಲ್ಲಮೆ 
ಇಸುವೆಸ 
ಇಳಿಕಯ 
ಇಳಿಕೆಗೆಯ್‌ 
ಇಳಿಸು 
ಇಬುಪು 

ನಲು ಳಿಗೊಳ್‌ 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಕುಣಿ 

ಆಡುವ ಹೊಲ 

ಬಿಸಿಲು 

ಪಾದ್ಯ 

ಮಾವಟಿಗ 

ಭೇರಿ 

ನದಿ 

ಭಯಂಕರ 

ವಿಸ್ತಾರ 

ಸುಗಂಧ 

ಅಧೀನ 

ಪರಾಕ್ರಮ, ಉನ್ನತಿ 

ಉದ್ದ 

ತೃಪ್ತಿಯಾಗು, ಗರ್ಬಿಸು 

(ಅವ--ಅಗಂ) ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 

ಮನೆ 

ಪ್ರಕಟವಾದ 

ಕದಡಿದ 

ದಿಕ್ಕು 

ಸೆರ್ಪ 

ಮದ್ಯ 

(ಸಂ) ಆಶುಕರ ; ವೇಗು, ಜೋರು (9) 

ಆನ್‌ ಕೆ .- ಕೊಳ್‌ ; ಎದುರಿಸು, 
ಪ)ತಿಭಟಿಸು 


ಇಕ್ಕುವ 4ಕೂದ್‌ , ಇಡುವ ಅನ್ನ 
ಇರ್ಕೆ4 ಎಮ; ಇರಲಿ 

ಗುಂಪಾಗು, ದೂಪಣಿಮಾಡು (?) 
ಇನಿತು ಪಿರಿದು; ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದು 

ಸೇವೆ, ಉಪಚಾರ 

ಕಡೆಗಣಿಸು, ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡು 
ಕಡೆಗಣಿಸು, ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡು 
ಕಡಮೆಮಾಡು, ತಿರಸ್ಕರಿಸು 

ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸು 

ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು 


ಇಬ್ಮು ಕೊಳ್‌ 
ಇಟ್ಟು ತರ್‌ 
ಇಂಚರ 
ಇಂಥನ 
ಇಂಬು 
'ಇಂಬುಕಯ* 


-ಈಂಟುಿ 
ಈಸು 


ಉಕ್ಕೆವ 


ಉರ್ಚು 
ಉಡಿ 
ಉತ್ಕಂಠ 
ಉತ್ಪಾತ 
ಉತ್ತರಳ 
'ಉತ್ತರಿಸು 
ಉತ್ತು 
ಉತ್ತಂಸ 
ಉದಂಚಿತ 
ಉದ್ಗಾರಿ 
ಉದ್ಲ್ರೀವ 
ಉದ್ದಾನ 
ಉನ್ನಾರ್ಗಿ 
ಉಪಕಂಠ 
ಉಪಚಯ 
'ಉಪಚಿತ 
ಉಪಸರ್ಗ 


ಉಪಹತಿ 
ಉಪಹಾರ 
ಉಪಾಯನ 
ಉಪಾಂತ 
ಉಬ್ಬರ 


ಶಬ್ದಕೋಶ 


ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳು 

ಎಳೆದು ತರು 

ಇನಿದು 4+ ಸರ ; ಇಂಪಾದ ತಬ 
ಸ್‌ದೆ ಕ 
ಅವಕಾಶ, ಅಶ್ರಯ 

ಒಪ್ಪ 


ಕುಡಿ 
ಬಂಡಿಯ ಮೂಕಿ 


ಪಟ, ಮೋಸ 

(ಸಂ) ಉತ್ಸವ; ಒಸಗೆ 

ಚುಚ್ಚು, ಸೀಳು 

ಚೂರು, ಚೂರಾಗು 

ಕಾತರ, ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 

ಹೊರಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದ 

ಹೆಚ್ಚು ಚಂಚಲವಾದ 

ದಾಟು 

(ಧಾ. ಉಹು) ; ಹೊಂದಿ 

ತಲೆಯ ಅಭರಣ 

ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ 

ಕಾರುವ 

ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ ಕಂಠವುಳ್ಳ 

ಅಧಿಕ್ಯ, ಹೆಚ್ಚಿಗೆ (1) 

ದಾರಿ ಮೀರಿ ನಡೆಯುವವನು 

ಸಮಾಪ 

ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 

ಸೇರಿದ, ಒಟ್ಟಾದ 

ದೇವತೆ, ಮನುಷ್ಯ, ಪ್ರಾಣಿ, ನಾರಕಿ. 
ಇವರಿಂದ ಜೈನ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಆಗುವ 
ತೊಂದರೆ, ಹಿಂಸೆ 

ಕೇಡು, ಹಾನಿ 

ಪೂಜೆ, ಬಲಿ 

ಕಾಣಿಕೆ 

ಸಮಾಪ 

ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 


೧೫೬ 


ಉಬೆ ಬಗೆ 
ಉಮ ತಿಚಿ » 
ಉಮ್ಮಳ 
"ಗಿರ್ಪಿ 
ಉಳ್ಳಂಜಿಸು 


ಉಳ್ಳಳ್ಕು 
ಉಳಲ್ಲೊಳಂ 


ಊಳ* 


ತ ಸಾಲ್‌ ವಾ್‌ 
ಪಂಪರಾಮಾಸುಣ ಸಂಗ್ರಹ 


೮.೫೪ 


೧-೧೬) 
೧-೧೩ 
೩-೩೭ 
೮-೮ ಗ. 
೭-ನಿಂ ಗ, 
೯.೩೧ 


ಸರ್‌ 


೫.೬೮ ಗ;.೭.೨೧ ಗ, 


೯.೧೩ 


೬-೩೬ ( ೭.೨೭ \ 


೮.೨೯ 
೩-೪೩ 
೩.೪೩ 
೧.೫೨ 
೬.೫ 
ee 
೧.೫೭ 
೪_೪೪ 
೧.೧೫ 


DD (ಆ.೯೮ 


೫.೫೬ 
೪.೩೮ 
೧-೪೯ 


| 


(ಸಂ.) ಉದ್ಬೇಗ; ದುಃಖ 
ಭ್ರಾಂತಿ, ಮೈಕಲ್ಯ 


ಭೂಮಿ 

ಒಳಗೆ4-ಅಂಜಿಸು; ಮಸಸ್ತಿಗೆ ಭಯ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡು 

ಒಳಗೆ 4- ಆಳ್ಳು ; ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಳುಕು 

(ಸೆಂ) ಉಲ್ಲೋಲ: ಕೋಲಾಹಲ 
ಗದ್ಮಲ 


ಶಿರಿಚು, ಕೂಗು 


ನಾಚಿಕೆ 

ಆಡ್ಡಿ ಯಾಗು 

ಒಳಗಿನ ನಿಬಂಧನೆ, ಕಟ್ಟುಪಾಡು 

ನಡುವೆ ಬಂದು 

ಸ್ಥಳ ತುಂಬು 

ನಡುವೆ ಓಡಾಡು 

ನಡುವೆ ಕತ್ತರಿಸು 

ನಡುವೆ ಹೊಗು 

ಮನೋಹರ, ಸುಂದರ 

ಎರ್ದೆಯೆ4- ಬಬಲ್‌ ; 
ಅಯಾಸ 

ಎಂಥವರು 

ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 

ಬೇಡು 

ಅಕರ, ಮನೆ 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 

ಬೀಸು, ಕಾರ್ಯಷಾಡು 

ಎಳೆಯ ಮಾನು 

ಬಾಲ್ಯ 

ವ್ಯಾಪಿಸು, ಹರಡು 

ಬಯಸು 

ಉತ್ತರ, ಅಧಿಕ್ಯ 

ಹಿಂಬಾಲಿಸು 


ಹೃದಯದ. 


-ಏಗೊಳ್‌ 
ಏದೊರೆ 
ಏಬಾಡ್ತೆ 
ಖಏಬಂಡ 
ಏರಂಡ ಕಾಂಡ 
ಏಪ 
ಏವಪಯಿಸು 
ವವುದು 
ಏಪೆನ" 
ಏಸಾಡು 
ಏಸು 
ಖಏಳಿದನ್‌ 
ಏಳಿದಿಕೆ 
ಏಳಸುಿ 


ಒಕ್ಕಲಕ್ಕು 
ಒಟ್ಟಜೆ 
ಒಟ್ಟೈಸು 
`ಒಡರಿಸು 


ಒನಲ್‌ 
ಒರ್ಮೊದಲ್‌ 


ಕಟ್ಟಾಯ 
ಕಟ್ಟುಕಡೆ 


ಕಡುಕಯ* 
ಕಡುಪು 
`ಕಡಂಗು 
ಕಣಸ್ಣಾರ್‌ 
ಕಣ್ಮುಟ್ಟು 


ಶಬ್ದಕೋಶ 


ಖಿ 
೨_೧೧ ಗ್ಯ ೪.೫೬ 
೩.೪೭ 
&-೪೦ 
೩೪.೨ 
KOT 
೧.೦೨, We 
Mole 
LOL ಓಂ 
೯.೪೭ 
೫.೧೪ 
೪-೪೬ 
೫.೧೦ 
೯.೧೫ 


ತ್ರಾ ಸಿಸು ಇ) 


ಹ 


೪-೬೦ 


ತ್ತ 


ಲಿ.೨೨ ಗ; ೮.೫೧ 
೩೪೭ ಗ ೪.೧೭ ಗ್ನ್‌ 


೪-ಎ.೫೪ 
೮.೫೧ 
ವಿ-೪೭ 
9 
೧.೩೦ 


ಒಪ್ಪು 

ಏನು ಶ್ರೇಷ್ಠ (ಎಂತಹ) 

ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ 

ಯಾವ ಹಣ (ಭಾಂಡ. ಸಂ.) 
ಹರಳು ಗಿಡದ ಕಡ್ಡಿ 

ಸಂಕಟ, ವೃಥೆ 

ಕೊರಗು 

ಯಾವುದು 

ಏನು ಮಾಡುವೆನು ನಾನು ಯಾರು 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಡು 

ಹೊಡೆತ 

ಕೀಳಾದವನು 

ಅವಮಾನ, ನೀಚತನ 
ತಿರಸ್ಮರಿಸು 


ಹೊಡೆ, ತೊಂದರೆಪಡಿಸು 
ಹೆಮ್ಮೆ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಗುಂಪು 
ಸ್ಮರ್ಧಿಸು, ಒಟ್ಟುಮಾಡು 


ಉಂಟಾಗು, ಉಂಟುಮಾಡು, ಉದು ಕಕ 
ನಾಗು 


ರೇಗು, ಕೋಪಿಸು 
ಒ೦ದೇಸಲ 


ಪ್ರಿಯಳು 


ಕಡಿದು 1. ಅಯ: 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾರ್ಕು 
ಉಲ್ಲಂಘಫಿಸು 
ವೇಗವನು 2 ತೋರಿಸು 
ಪರಾಕ್ರಮ, ಅದಟು 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೊಂದು 
ಕಣ್ಣುತುಂಬು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಮಾಪ, ದೃಷ್ಟಿಪಥ 


ಹೆಚ್ಚುಪ ೨ಮಾಣ, 


ನಿಯಮವನ್ನು 


ಕರುವಿಡು 
ಕರೆಗಣ್ಮು 
ಕುತ್ತು 
ಕಜಂಗು 


ಕಿತ್ತಡ 
ಕಿಸುಗಣ್ಣು 
ಕಿಸುರ್‌ 


ಕೀಲು 


ಕುಕಿಲ್‌ 


ಪಂಷರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


೪-೯೮ 
೧.೫೯ ಗ. 
೪.೮ 
ಬ 
೩-೪೨ 
೪.೭.೦ 
೪.೭೮ 
೬30 
೨-೨೪ 
೩.೩೧ 
3 
೧-೮ 
೫.೭೦ ಗ್ಮ 
ಜನು, 
೮.೩೯ 
೪.೧೫ ಗ, 
EEE 
ಮ E 
೧.೪೪ ; ೮.೫೭ 
೪.೧ ಗ. 
೯.೫೧ 
೩.೭ 


೧.೩೪ 
೮.೫೦ 
ದಿ೨೭ 7. 
೩.೧ 
೪.೩೯ 
೧-೪ 

OT 
೩.೭೧ 
೪.೬ ಗ್ಗ, 
೬-೪೪ 
೧.೨೨ ; ೪.೧೫ 


೧.೪೭ ; ೪.೫೬) 
೮.೫೯ 


ಜಿಕ 


ಕಿವಿಯ ಆಭರಣ 

ಕೆಲವು 

ಹಿಂಡು, ಗುಂಪು 

ಒಳಗೊಳಗೇ ಬೇಯು, ಕೋಪಿಸು 
ಕಿರಿಯ 

ಕಯ್ಯಂ೦--ಕಲ್ಮ್ಯು; ಕಯ್ಯನ್ನು ತೊಳೆ 
ಕ್ಯೊಮಸಾರು 

ಕೈೊಮಾರು 

ಫಲಿಸು 

ಹೊಗಳಿಕೆ 

ಗದ್ದೆಯ ಬಯಲು 

ಕಪ, 

ಬಂದಿ ಯ 

ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 

ಕತ್ತಿ 

ಎರಕ ಹುಯ್ಯು 

ಕರೆಯಂ--ಕಯ್ಮು : ದಡವನ್ನು ತೊಳೆ 


ಕೋಪಿಸಿ 
ಕಪಂಗು 
ಬಟ 
ಪನ ತ್ರೆ 
ಕವಚವನು A ಥರಿಸಲು ತಕ್ಕ ವಮುಸ್ಸಾ 


ದವನು, ಪ್ರಾಯದವನು 

ಭಾವಗಳ ಅತಿರೇಕ 
ದೂರವಾಗಿ ಅಟ್ಟು 

ದೂರ ಕಳುಹಿಸು 

ಪ್ರಿಯ 

ಕೋಪಿಸು 
ಕಪ್ಪಾದ ಕಬ್ಬಣ 

ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯ 

ಜಡ್ಡು 

ಕಪಟ 

ಣ್ಣು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡು, ರೇಗು 
ಕಲಹ ಜಗಳ 


ಕೆರಳು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಗು. 


ಶಬ್ದಮಾಡು 


ಕುಟ್ಟಿಮ 
ಕುತ್ಕೀಲ 
ಈುಶೇಶಯ 
ಈುಳಿನ 

ಕೂಟ 
ಕೂರ್ಪು 
ಕೃಪಾಣ 
ಕೃಶಾನು 
ಕೆರ್ಚೇಜು 
ಕೆತ್ತು 
ಕೆಮ್ಮನೆ 
ಕೇಕರ 
ಕೇಸಡಿ 
ಕೇಸುರಿ 
ಕೊಜಚಾಡು 
ಕೊಚ್ಚಿ ದುಳ್‌ 
ಕೋಡು 
ಕೋವಣ 
ಕೋಪರ್‌ 
ಕೋಳಾ 


ಕೌವರೆ 
ಕಂಠಿಕೆ. 
ಕಂಡರಣಿ 
ಕಂಡೂಯನ 
ಕಂದಳ 
ಕಾಂಡಪಟ 
ಕುಂಭಿ 

ಕೆಂಕ 
ಕೆಂದಳ 
ಕೊಂಬುಗೊಡು 
ಕ್ಷುಲ್ಲಕ 


ಖಾತ 
ಖುರಪುಟ 


ಶಬ್ದ ಕೋಶ 


ಅದ ಗ್ಗ 
ಹ 


ನೆಲ ಗಟ್ಟು 
ಬೆಟ 


ಅತ 


ಕಮಲ 


೧೫೯ 


ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಸರ್ಪ 


ಕುಡಿನೋಟ 


ಕಿನಿದು-!- ಅಡಿ, ಕೆಂ 


ಪಾದ ಹೆಜೆ 


ಕಿಸಿದು ಉರಿ ; ಕೆಂಪಾದ ಉರಿ 


ಕೀಳು ಮಾತಾಡ್ಕು 
ಕೊದ್‌ 4 ಮಿದುಳ್‌. 


ನಿಂದಿಪು 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಮೆದುಳು 


(ಧಾ. ಕೊಳ") ಪಿಡಿಯುವುದು, ಕಚ್ಚು 


ಸಂಭ್ರಮ, ಸಡಗರ 


ಕೊರಳ ಹಾರ 


ಕೆಂಪಾದ ಅಂಗೈ 
ಅಶ್ರಯ ಕೊಡು 
ಅಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 


ಅಗೆತ, ಗುಂಡಿ 
ಗೊರಸು 


೧೬೦ 


ಫಘನಾಫನ 
ಫಘರ್ಮಜಲ 
ಘೂರ್ಣಿಸು 


ಚೀಲ 


ಜಡಧಾರೆ 
ಜನಪ್ರವಾದ 
ಜರತ್‌ 

_ ಒಲಧರ 
ಜರ್ಪು 
ಜೇವೊಡೆ 
ಜ್ಯಾ 
-ಜ್ಯಾಯ 


ಡಿಂಡಿಮ 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


೧.೪೫ 


ಗೆ 


ಹ 

ಹರಟು 

ಸೌಂದರ್ಯ, ಚೆಲ್ಕು 
ಮೂರ್ಜ, ದಡ್ಡ 
ಬಾವುಟ 


ರೋಮಾಂಚವನ್ನು ಹೊಂದು ' 

ಗೋಡೆ, ಪ್ರಾಕಾರ 

ಸ್ನೇಹ. ಜೊತೆ 

(ಧಾ. ಗಿಲು); ಭಾವಿಸಿ 
೦ಟತನೆ 

ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊನೆ 

ಒಂದು ಬಗೆಯ ಚಂದನ 

(ಸಂ.) ಘೋಷಣಿ; ಶಬ್ದ ಸಾರುವುದು 
ಡಂಗುರ 

ದಡ್ಡ 

ಕೊಡ, ಕಮಂಡುಲು 

ದೂರ 


ದೊಡ್ಡ ಮೋಡ 
ಬೆವರುನೀರು 
ಘೋಷಿಸು, ಶಬ್ದಮಾಡು 


ಚೀರ , ಬಟ್ಟೆ 


ಜಲದ ಧಾರೆ 
ಸುದ್ದಿ, ಸಮಾಚಾರ 
ಮುದಿಯಾದ 
ಮೋಡ 


'ಹುಬ್ಬುಹಾರಿಸು, ಗದರಿಸು 


ಟ೦ಕಾರವಮಾಡು 
ಬಲ್ಲನ ಹಗ್ಗ 
ಜ್ಯೀಷ್ಠ, ಹಿರಿಯ ಮಗ 


ಭೇರಿ 


ತಕು ತ 


ತಕ್ಕೂರ್ಮೆ 


ತಗುಳ* 
ತಟಿತ್‌ 

ತತಿ 
ತನುತ್ರ 
ತಖುಸಲ್‌ 
ತಲುಂಬಂ 
ತಲೆಗರೆ 
ತಲೆಮಡು 
ತಲ್ಲಟ್ಟಿಸು ' 
ತವಿಲ್‌ 
ತವಿಸು 
ತಳರ್‌ 
ತಳ್ಳೊಯ್‌ 
ತೆ 

ತಡ್ಕೆ ಕಸು 
ತಟ್ಟು 
ತಾರಶ್ಯೊಲ 
ತಿಣ್ಣ 
ತಿರುವಾಯ* 
ತಿಖಕಲ್‌ 
ತೀನ್‌ 
ತುಖುಗು 
ತ:ಚಿಲ್‌ 
ತೆಕ್ಕನೆ 
ತೆಗಡ್‌ 
ತೆಅಪು 
ತೊದಳ್‌ 
ತೊವಲಿಡು 
ತೋಳೆ ಟರಗು 
ತಂದ್ರೀಭೂತ 
ತಾಂಗು 
ತುಂಡ 


P.R. 


೪.೮೪, ೬.೨೩ 


೩೬೨, ೫.೬೬ 
೬ರ, ೯.೨೭ 


೧೦.೪೩ 
೧.೪೦ 
2೫.೫೪ 
೫.೫೮೪ 
೧-೧೩ ಗ 
೬ರ 
೧.೨೯ 


೬.೫೧, ೮.೫೬ ಗೆ. 


೬.೫೦ 
೮.೨೬ ಗ. 
೫.೬೮ 
೫.೫೨ ಗ 
೪.೩೪. 
೨.೨೦ 
೪.೫ ಗ. 
೪.೯೫ 
೧.೬೮ 


೪.೨೩, ೯.೩೮ ಗ. 


'ತಬ್ನಕೋಶ ' 


೫.೧೪ ೮೩. ಗ 


೪.೧೦೭ 
೫.೨೨ 
೫.೫೪ ಗ. 
ry 
೬.೩೭ 
೫.೪೩ 
೫.೪೦ 
೧.೨೫ 
೭.೩.೨ 
೧.೩೬ 


೩.೨೧ 


೬.೪ 


೪.೬೪ 


ತ 


೧೬೮ 


ಯೋಗ್ಯತೆ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಯೋಗ್ಯತೆ 


ಅಟ್ಟು, ಹಿ೦ದೆ ಓಡು 
ಖುಂಚು 

ಗುಂಪು 

ಕವಚ 

ನಿಶ್ಚಯಿಸು 

ಅಡ್ಡಗಟ್ಟು, ನಿಲ್ಲಸು 
ತಲೆಮ ರೆಪಿಕೊಳ್ಳು 

ತಲೆ ಜೋಡಿಸು, ಎದುರಿಸು 
ಹೆದರು, ನಡುಗು 

ಕ್ಷಯ, ನಾಶ 
ನಾಶಮಾಡು 

ಹೊರಡು, ಚಲಿಸು 

ಒತ್ತಿ ಸು 

ಕೊಡೆ 

ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು 

ಅಲಿಂಗನ 

ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೆಟ್ಟ 

ವಿಶೇಷ, ಅಧಿಕ 

ಬಲ್ಲನ ಹಗ್ಗದ ಬಾಯಿ 
ಅಣ್ಣಿಕಲ್ಲು 

(ಧಾ. ತಿನ್‌), ಕಡಿತ, ತೀಟೆ 
ತುಂಬು 

ನಮಸ್ಕಾರ 

ಬೇಗನೆ 

ವಿಂದೆ 

ಅವಕಾಶ 

ಸುಳ್ಳು 

ಚಿಗುರು 

ತೋಳ್‌ -- ಬೆರಗು , ಆಲಿಂಗನ (1) 
ಅಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಸೋಂಕು, ಮುಟ್ಟು 
ಕೊಕ್ಕು 


ಣಿ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸೇಗ್ರಹ 


೫.೭೩, ೬.೧೭ ಗ, | ಗಿಡಿ, ತುರುಕು 


ತೂಂತು ೬.೫೬ 
ತೂಂತು ೭.೨೮ ತೂತು, ರಂಧ್ರ 
ತೇಂಕು ೩.೬೧ ತೇಲು 
ಥ 
ಥಟ್ಟು ೫.೭೫ [ ಗುಂಪು 
ದೆ 
ದಕ್ಷಿಣ ೪೭೯ ಬಲಗಡೆಯ 
ದಯತ ೪.೧೧೦ ಗಂಡ, ವಲ್ಲಭ 
ದಾರ ೪.೩೩ ಗ. ಹೆಂಡತಿ 
ದಾರಕ ೪.೩೩ ಗ್ಮ ಮಗ 
ದಿಟ್ಟದೊಲೆ ೫.೭೫ ದಿಟಿ 4 ತೊಲೆ » ನೋಟವೆಂಬ ತಕ್ಕಡಿ 
ದಿವ್ಯ ೯.೩೬ ಗ, ಕಪ್ಪವಾದ ಪ್ರಮಾಣ (0೦:46%1) 
ದಿಶಾಘಾಟ ೪.೮ ದಿಕ್ಕಿನ ಎಲ್ಲೆ 
ದ್ವಿಷತ್‌ ೪.೧೦೭ ಶತ್ರು 
ದೀರ್ಫಿಕೆ ೧.೩೫ ಬಾವಿ 
ದೀಡಿತಿ ೦.೦೫ ಕಾಂತಿ 
ದುಗುಲ ೧.೨೨ (ಸಂ.) ದುಕೂಲ , ರೇಷ್ಮೆ ಬಟ್ಟೆ 
ದುರ್ಣಯ ೪.೧೧೪ ಕೆಟ್ಟ ನೀತಿ 
ದುರ್ವಿಲಸಿತ ೪.೫ ಗ, ಕೆಟ್ಟ ಕಾರ್ಯ 
ದೂದವಿ ೫.೬೦ಗ.. ದೂತಿ 
ದೂರಿಸು KOE NES ಚಿಂತಿಸು 
ದೂಸೆಲಯಿ ೧.೨೫ ಇರಣ 
ದೃಷ್ತ ೪.೧೦೭ ಗರ್ವಿತ 
ದೆಸೆಬದ್ಧ ೧.೬೧ , ೨.೧ (ಸಂ.) ದಿಶಾವಿದ್ಧ, ದಿಶಾವಿದ್ರ, ದಿಕ್ಕನ್ನು 
ತಗಲುವುದು 
ದೇಸಿಗ ೧.೪೩ ಪರಿಚಿತನಾದವನು, ಮನೆಯಿಲ್ಲದವನು 
ದೊಣೆ ೫.೧೪ ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ದೊಮ್ಮಳಿಸು ೬.೫೯ ಗ್ಗೆ. ಸಡಗರವನ್ನು ಹೊಂದು, ಗಾಬರಿಪಡು 
ದೋಹಳ ೪.೧೦೮ ಬಯಕೆ 
ದಂಭೋಳಿ ೮.೭೬ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಧ 
ಧಾರಾ ೫.೧೩ ಕತ್ತಿಯ ಬಾಯ, ಅಲಗು 
ಧೀಂಕಿಡು ೭.೧ ಹಾರು, ಎಗರು 


ಶೆಬ್ಮ ಕೋತಶೆ ೧೬೩ 


ನ 
ನತ್ತಂಚರೀ ೫.೭೩ ರಾಕ್ಷಸಿ 
ನಖರ ೪.೬೫% ಉಗುರು 
ನಡಪು ೨.೧ಗ್ಮ ಸಲಹು 
ನಣ್ಣು ೫.೪೫, ೫.೬೦ ಗ. ಸ್ನೇಹ, ಪ್ರೀತಿ 
ನನೆಕೊನೆಯೇಲು ೨.೧೪ ಚಿಗುರಿ ಹೂ ಬಡು 
ನನ್ನಿ ೩.೩೭ ಸತ್ಯ 
ನಮೇರು ೨.೧೬ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಹೂವಿನ ಮರ 
ನಾಡಾಡಿ ೧.೭೬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಾಡೆ ೫.೫೯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ (ಧಾ. ನಾಡು. ನೋಡು 
ವಿಚಾರಿಸು) 
ನಾಟ್ಕಡೆ ೬.೫೨ ನಾಡ--ಕಡೆ, ದೇಶದ ಕೊನೆ 
ನಿಕಾಮ ೫.೨೫ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ನಿಕಾಯ ೯.೨೩ ಸಮೂಹ 
ನಿಕ್ಷಿಪ್ತ ೧.೨೫ ಇಟ್ಟ 
ನಿಗ್ಗವ ೫.೩೫ ಅನೆಯ ದಂತ 
ನಿದಾಘ ೨.೧೭ ಬೇಸಗೆ 
ನಿರ್ದಲನ ೮.೯೫ ಸೀಳುವುದು 
ನಿಮಿರ್‌ ೬.೫೮ ನೆಟ್ಟಗಾಗು, ಹಬ್ಬು 
ನಿಮಿರ್ಚು ೧.೬೯ ಪ್ರಸರಿಸು 
ನಿರವದ್ಯ ೪_೯ಗ. ದೋಪವಿಲ್ಲದ 
ನಿರೋಧ ೧.೧೪ ತಡೆಯುವುದು 
ನಿಯೋಗ ೬.೧೪ ಕೆಲಸ 
ನಿಶಿತ ೪.೬೫ ಮೊನೆಯಾದ 
ನಿಶ್ಶಲ್ಯ ೫.೪೫ ಗ್ಗ, ೫.೬೬ ಗ, ದುರಾಸೆ, ಅಪನಂಬಕೆ ಮುಂತಾದ 
ಮನೋವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಬದಿರುವುದು 
ನಿಸರ್ಗ ಒ.ರ೯ ಸಹಜ 
ನಿಸುುಲ "೩.೫೪ ಎಣಿಯಿಲ್ಲದ 
'ನಿಸ್ಟನ ೧.೪೫ ಧ್ವನಿ 
ನೀರ್ಗಾದಿಗೆ ೭.೧೬ ನೀರಿನ ಕಂದಕ 
ನೀರದ ೧.೨೧ ಮೋಡ 
ನೀಲ ೪.೯೦ ಸುಂದರಿ 
ನೀಲೀರಾಗ ೮.೪೪ ಸ್ಥಿರವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ನೀಹಾರ ೧.೬೭ ಮಂಜು, ಹಿಮ 
ವೆಗದ್‌ ೧.೯ ಕೀರ್ತಿಪಡೆ 
ನೆಗದ್ರೆ ೧.೩೩ ಕಲಸ, ಉದ್ಯೋಗ 
ನೆಅಗೊಳ್‌ ೪.೯೧ ವೆಐನಂ 4 ಕೊಳ್‌, ಮರ್ಮಸ್ಕಾನವನ್ನು 


ಭೇದಿಸು 


೧೬೪ 


ನೆಅನ್‌ 

ನೆಖೆ 
ನೆಲೆವೆರ್ಚು 
ನೇರ್ಗಿಲುಯಂ 
ನೇವಾಳ 
ನೇಸಜು* 
ನೊಚ್ಚಿತು 
ನೊಚ್ಚಿದರ್‌ 


ಫಗಂಡುಗೊಳ್‌ 


ಪಚ್ಚಬಗೆ ;. 
ಪಟಚ್ಛದೆ 
ಪಟ್ಟವರ್ಧನ 
ಪಡೆಮಾತು 
ಪತ್ತುಗೆ 
ಪತ್ತುವಿಡು 
ಪದಪು 
ಪದುಳ 
ಪರಾಭವ 
ಪರಿಚ್ಛೇದಿಸು 
ಪರಿಜು 
ಪರಿಭವ 
ಪರಿರಂಭ 
ಪರಿವೃಢ 
ತರಿವೇಪ - 


ಪರಿಷ್ಟಂಗ 
ಪರೆ 
ಪಖಪಡು 
ಪಲಾಲ 
ಪಸರಿಗ 
ಹಸುಗೆ 
ಪಳಂಚು 
ಪಳ್ಳನೆ 
ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ 
ಪ್ರತೀಷಾಧ್ಧ :. 
ಪ್ರತ ಹ 


ಪಂಪರಾಮಾರ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


೨.೮, ೮.೩೪ ಗ. 


೨.೬. 
ಲಿ 
೫.೪ ಗ. 
೩೬೯ 
೧-೧೫ 
೫.೭೬. 
೧.೪೯ 


೩.೪೦ 
೨೫ 
೫.೫೭ 
೫.೩೮ ಗ. 
೩೩೯ 
೮.೫೦... 


೫.೬೭ ಗ. , ೬.೩ 


೫.೬೮ 


೮.೩ ಗ. 


೧.೧೨ 
೨.೪.೧, 
೧.೩೭ , ೪.೯೦ 
೪.೩೩ 

೫.೬೭ 

೭ಗ್ಗ 

೮.೫೩ 


೯.೩೪ ಗ, 
೪.೩೦ 
೮.೩ ಗ. 
೫.೮೧ 
೧.೨೨ 
೬.೫.೨ 
೧.೪೫ 
೬.೬೦ 


೨.೫ಗ. ೪೭ಗ 


ಒ.೨ನಿ ಗೆ. 
೯.೩೭ ಗ್ಗ 


ಮರ್ಮಸ್ಕಳ 
ಸಮರ್ಥನಾಗು 

ಅಧಿಕೆವಾಗು 

ನೇರ್‌-- ಕಿಯುಯಂ , ಸದ್ಯ ತಮ್ಮ 
ಹಾರ 

ಸೂರ್ಯ 

ಲಘುವಾದ, ಕೀಳಾದ 
ಹಗುರವಾದನರು 


ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹೆಣಿದುಕೊಳ್ಕು 
ವಿಭಾಗವಾದ ಮನಸ್ಸು 
ಬಟ್ಟೆಯ ಮುಸುಕುಳ್ಳವಳು 
ಪಟ್ಟದಾನೆ, ಪೂಜಿಸುವ ಅನೆ 
ಪಡೆಯ ಮಾತು, ಜನರ ಮಾತು 
ಸೇರುವೆ, ಸಂಬಂಧ 
ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳು, ಸೇರುವೆ ತಪ್ಪು 
ಸಂಭ್ರಮ, 

ಕ್ಷೇಮ 

ಸೋಲು 

ನಿರ್ಣಯಿಸು 

ಆಕಾರ, ರೂಪ 

ತಿರಸ್ಕಾರ ಅವಮಾನ 
ಆಲಿಂಗನ 

ಒಡೆಯ 


ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಸುತ್ತ ಬೆಳಕು ಕಟ್ಟು 
ವುದು 


ಅಲಿಂಗನ 
ಹರಡು, ಚೆದರು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೀಳು 
ಜಳ್ಳು 
ಹರಡುವವನು | 
ನ್ಯಾಯ, ಕ್ರಮ 
ತಗಲು 
ಪಳಚ್ಚನೆ,"ವಿಶದವಾಗಿ 
ಸತ್ಕಾರ, ಉಪಚಾರ 

ಇಗಿಲು ಕಾಯುವವನು, ಸೇವಕ 
ನಂಬಿಕೆ, ಮ್ಮಾ 


ಪೂವಲಿ 
ಪೆಡಂಮಗುಳ್‌ 
ಪೆರ್ವಿಡಿ 
ಪೆಳಜು 
ಪೆಳ್ಬಳಿಸು 

. ಪೇಶಲ 
ಪೇಸೇಟು 
ಪೊಗರ್‌ 
ಪೊಡಕರಿಸು 
ಪೊಡರ್ಪ 
ಪೊಡೆವಡು 
ಪೊಣರ್‌ 
ಪೊಣರ್ಚು 
ಪೊಣರ್ಕೆ . 
ಪೊದ೪* 
ಪೊರ್ದು 


೮.೬೯ 
೩-೧೨ 
೧.೩ 
೮.೭೬ 

'32.೫೯ 
೬೪೬ 
೩.೧೮ 


. ವಲಲ 


೮.೮೩ 
೬.೫೭ 
೪೯ಎ 
ಏ.೧೪ 


ಚಚ ಧ 


ಬ 
ದೆ. 
ಅಬದ್ಧ 
೫.೩ 

೬.೬೩೦ 
೮.೬೭ 


೪.೮೨ ಗ.. ೯.೭ 


೬.೪೮ 
೩.೧೦ 
೧.೬೧; ೨.೧ 
೨.೧೭ ಗ 
೩.೬೬ 
೭.೩೮ ಗೃ 
೮.೬೦ 
೬.೨೭ 
೬.೫೦ ಗ 
೪.೧೫ 
೮.೩೭ 
೧.೪೮ 
೫.೪೪ 
೯.೨೨ 
೫.೮೨ 
೭.೪೦ 
೧.೬೬ 
೩.೬೦ 


`ಶಬ್ದಕೋಶ- - 


ಯುದ್ಧ 
ಗಾಳಿ 
ಕ್ರಮ ಮಾರ್ಗ 


ನಡುಗುವ, ಮಿಂಚುವ 


ಸ್ಕಿತಿ ಕೆಡು 
ಮರ 


ಎದುರುನೋಡು, ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 


ಸಮುದ್ರ 


ಪಾಜುವ 1- ಬಳೆ ; ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ಪವನನ ಮಗ ; ಹನುಮಂತ 


ಸಮಾನ, ಎಣಿ 
ಕ್ರಮ 


ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವ 


ನವಿಲುಗರಿ 
ಬೊಂಬೆ 
ಬೊಂಬೆ 
ದುಃಖದ ಕೂಗು 
ಹೆಂಗಸು 

ನೀರು 

ತೋಪು 
ಅಡಕೆಯ ಮರ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡು 


ಹೊವಿನ ಅರ್ಚನೆ 


ಹಿಂದಿರುಗು 


ಇತ -ಈ 


ಪಿರಿದು--ಪಿಡಿ;: ದೊಡ್ಡ ಹೆಣ್ಣಾನೆ 


ಹೆದರು 


ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ಸುಂದರ, ಅಲಂಕೃತ 
ಪೇಸು-- ಏಟು ; ಅಸಹ್ಯವಾಗು 


ಕಾಂತಿ 


ಸುರಿಸು, ಅಲ್ಲಾಡು 


ಚೈತನ್ಯ, ಶಕ್ತಿ 


ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡು 


ಜೊತೆ 


ಸೇರಿಸು ಜೋಡಿಸು 


ಯುದ್ಧ 
ವ್ಯಾಪಿಸು 
ಸೇರು 


ತಡಾ ನ್ನ 


೧೬೬ 


ಪೊನ೦' 
ಪೊಲ್ಲಮೆ 
ಪೊಸತಿಕ್ಕು 
ಫೋರ್ಕುಳಿ 
ಪೋಡುಗಾಲಿ 
ಪಂದಲೆ 
ಪಿ೦ಗು 

ಪೆಂಪು 


ಬಕ್ಕಬಯಲ್‌ 
ಬಗ್ಗಿಸು 
ಬದ್ಮವಣ 
ಬಿನ್ನ 

ಬಯ" 
ಬಯ್ಮೆ 
ಬಲಗೊಳ" 
ಬಲ್ಬಲ 
ಬವರ 

ಬಳು 
ಬಟಿಯಟ್ಟು 
ಬಟಿವಟಿ 
ಬಚಿಸಲ್‌ 
ಬಾಯ್ಕೇಳಿಸು 
ಬಾರಿ 
ಬಾಳ" 
ಬಾಲ್ಕಲೆ 
ಬಗುರ್ವಿಸು 
ಬಡೆನುಡಿ 
ಬಿತೆ,ಗ 
ಎಬರ್ದಿಕ್ಕು 
ಬಜುತು 
ಬಸವಂದ 
ಬಸಸೊತ್ರ 
ಬೀಸರ 
ಬೀಟುಡೆ 
ಬೆಕ್ಕಸ 
ಬೆಟ್ಟವೆಟ್ಟನೆ 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹೆ 


೫-೫೧ ಗೆ. 
೧.೩೪ 
೧.೬೮ 
೭.೧೩ 
೨೪ 
೪.೧೭ 
೩.೭೨ 
೮.೪೭ 


೬.ರ ಗ. 
೭.೨೪ 
೧.೬೦ ; ೨.೧ 
೪.೬ ಗೆ. 
೧-೩೯ 

೧.೩೯ 

೫.೪೯ 


೪.೫೮ ; ೪.೭೦ ಗ. 


೧.೧೨ 
೮.೫೪ 
೪.೧೩ 


೩.೫ ಗ. ೪.೧೪ 


೫.೭೩ 
೧.೨೦ 
೮೯೩ 
೧.೨೦ 


೩.೬೪ ಗೃ; ೮.೧೬ 


೪.೧೧೧ 


೪೯೭ಗ್ಗ:; ೪.೧೦೯ 


ಒ.೩೨ 


೯.೫ ೪.೬ ಗೆ. 


೮.೭೯ 
ಆ.೨೨ 
೧.೨೨ 


ಏ.೩೫ ೬ ೮.೫೧ 


೪.೧೨೫ 
೩.೪೧ 
ಓ.ಿ 


ಪ್ರವಾಹೆ 

ಕೇಡು, ಕೆಟ್ಟದ್ದು 

ಬಲಕೊಡು 

ಜಗಳ 

ವ:ರಕಡಿಯುವವನು, ಸೀಳುವವನು 
ಪಸಿದು-- ತಲೆ, ಅಗ ತಾನೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ಪಿ೦ಜರಿ [ತಲೆ 
ದೊಡ್ಡತನ, ಅತಿಶಯ 


ಬರಿದಾದ ಬಯಲು 

ಗದರಿಸು, ನಿಂದಿಸು 

(ಸಂ.) ವರ್ಧಮಾನ ; ಮಂಗಳವಾದ್ಯ 
ಭಂಗ, ಕೇಡು 

ಮಂಚಿ ಡು 

ಮುಚ್ಚ್ಛಿಟ್ಟದು K 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಿಮಾಡು, ಸುತ್ತು 

ಅಧಿಕ್ಕ, ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 

ಯುದ್ಧ 

ಒಂದು ಜಾತಿಯ ನರಿ 

ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು 

ಬಳುವಳಿ ; ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ 

ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರು 

ವಿಭಧೇಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 

ಸರದಿ 

ಕತ್ತಿ 

ಬದುಕಿದ ತಲೆ, ಸೆರೆ 

ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸು 
ಕೋಪದಿಂದ ಮಾತಾಡು ಉತ್ತರಕೊಡ: 
ಪೌಢ 

ಔತನಮಾಡು 

ಹೆದರಿ 

ಕತಕ 

ತಾವರೆಯ ನೂಲು 

ವ್ಯರ್ಥ 

ಬಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆ (ಉಟ್ಟು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ ಬಟ್ಟೆ) 
ಆಶ್ಚರ್ಯ 

ಗಡುಸಾಗಿ, ಬಿರುಸಾಗಿ 


ಬೆರಗು ೫.೬೨ ಉಪಾಯ (ತ. ಎರಂಗು) 
ನವ್‌ ೧.೩೧ ಕೆಲಸ 
ಬೆಸಲೆಯಾಗು ೨.೬ ಹೆಶು (1) 
ಬೆಳ್ಮಾದು ವಿಳ ಬೆಪ್ಪುಮಾಡು, ಮರುಳುಮಾಡು 
ಬೆಕ್ಕೆರಲೆ ೧.೪೯ ಅಳುಕುವ ಜಿಂಕೆ 
ಬೇವರ ೪.೮೭ ಗ್ಗ. ೮.೭೯ ಸಂಕಟ, ದುಃಖ 
ಬೇಳ್‌ ೫.೫೨ ಗ. ಯಜ್ಞವಮಾಾತು 
ಬೋನ ೬.೩೭ ಗೆ. (ಸೆಂ.) ಭೋಜನ 
ಭ 
ಭೂಭ್ಮತ್‌ ೧.೧೯ ಬೆಟ್ಟ 
ಭೂಮಿಗೋಚರ ೧.೩೩ ಮನುಷ್ಯ 
ಮೆ 
ಮಗುಳ" ೧.೩೨ ಗ. ಹಿಂದಿರುಗು 
ಮಡ ೭.೩೪ ಬಂಡಿಯ ಪಿಂಭಾಗ 
ಮಡಗೂಟು" ೪.೧೦೫ ಮಡಗಿದ ಅನ್ನ (ಎಂಜಲನ್ನ) 
ಮಡಲ್‌ ೪.೧೧ ; ೪.೧೦೮ ಹಬ್ಬು 
ಮಣ್ಮಿಟಿ ಒ.೩೫ ಗೃ ರೂಪು ಕಟ್ಟ ಸಾವು 
ಮದಿರಾ ೪.೧೧೫ ಗ. ಮದ್ಯ 
ಮನ್ಯು ಜೂ EON ದುಃಖ 
ಮಯೂಖ ೪.೧೫ ಕರಣ 
ಮರವಡು ೯.೩೯ ಮರದಂತೆ ಬೀಳು, ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಗು 
ಮರವಾನಸ ೪.೮೬ ಮರದ ಮನುಷ್ಯ 
ಮರುಳ" ೫.೭೬ ಪಿಶಾಚ 
ಮರ್ಯಾದೆ ೪_೪೮ ಮೇರೆ, ಎಲ್ಲೆ 
ಮಲಿವಕ್ಕ ಲ.೪೧ ಗ. ಎದುರು ಪಕ್ಚ 
ಮಲರ್‌ ೫.೨೫ ಹೂ 
ಗ! ಮಲೀಮಸ ೩.೨೨ ಹೊಲಸಾದ, ಕಶ್ಮಲವಾದ 
ಮಸಗು ೧.೩೧ ರೇಗು 
| ಮಸುಳ" ೪.೫೦ ಕಾಂತಿಗೆಡು 
ಮಸೆ ೭.೪೧ ಸಣ್ಣಗಾಯ 
ಮಹತ್ತರ ೨.೧೧ ಗ ಪಾರುಪತೃಗಾರ 
ಮಲ್ಲಿಸು ೭.೨೨ ಕಡಮೆಮಾಡ, ಕುಗ್ಗಿಸು 
ಮಾಣಿಸು ೩.೪೦ ವಿಜ್ಲಸು, ತಡೆ 
ಮಾನಸಿಕ್ಕೆ ೪.೪೭; ಓ.೩೪ ಗೆ, ಮನುಪ,ತ್ವ % 
ಮಾಸರ ೫.೫೦ ಹೆಚ್ಚು, ಆಧಿಕ (1) 


ಮಿಸುಗು ೮.೮೦೫ ತೊಳಗು 


`` ಶೆಬ್ಬಕೋಶ ೧೬೬ 


BH 


೧೬೮ 


ಮಿಷಿರಾಧ್ವ 
ಮಿಳಿರ್‌ 
ಮಿಳ್ಳಿಸು 
ಮುಕುರ 
ಮುನ್ನೀರ್‌ 
ಮಮಿಯ್ಯು 
ಮೃಗಮದ 
ಮೇಲುದು 


ಯಾನಪಾತ್ರ 
ಯೂಧ 
ರಾವಣಹಸ್ತ 


ರುಚಿ 
ರುತಿ 


ರೂಪಪರಾವರ್ತನ 
ರೋದೋಂತರ 


ರೈವೃಷ್ಠಿ 


ಉಾಟಳ 
ಯಿಕ್ಕಟಂ 


“ಲತ್‌ಾಂತ 


ಲಾಕ್ಷಾ 
ಲುಬ್ಬಕ 
ಲುಲತ 
ಲೋಹಿತ * 
ಲುಂಟಾಕ 
ಲೆಂಕೆ 


ಪಂಪರಾದಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 


ಓಲ 
೮.೮೯ 
೧.೬೧ 


NL 


2.೧೬ 
೮.೭೯ ಗ, 
೪.೭೦೪ 
೫.೬೪ ಗ. 


೨.೯ ; ಒ.೧೬ 


೫.೭೮ 
೩.೩೪ 
೪.೨೧ 
೨.೬ ಗೆ. 


೩.೭೫ ಗ. 


೫.೪೯ 


೪.೧೪ 
೬.೧೨ ಗ. 
೧.೩೪ ಗ: 
ಒ.೩೧ 
೪.೧೦ 


೩.೬ 
೧.೮ 


೪೭೫ 
೧.೨೭ ಗ. 
೨.೫ 
೯.೩೪ ಗ. 
೪.೧೦೮ 
೨.೧೭ 
೫.೨೨ 


ಆಕಾಶ 

ಅಲುಗಾಡು 

ಅಲುಗಾಡು 

ಕನ್ನಡಿ 

ಸಮುದ್ರ 

ಹೆಗಲು 

ಕಸ್ತೂರಿ 

ಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟೆ, ಉತ್ತರೀಯ 
ಮೊಗ್ಗು --ಎ; ಸಾಧ್ಯವೆ ? 
ಯುದ್ಧ 

ಕ್ರಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 

ಹೊಡೆ 

ಸೇನೆಯ ಮುಂಭಾಗ 


ನಾವೆ, ದೋಣಿ 
ಹಿ೦ಡು 


ತೆಂಗಿನ ಚಿಪ್ಪನ್ನುಳ್ಳ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಚಿಕ್ಕ 
ವೀಣಿ(ತಮಿಳು : ಇರಾವಣಾತ್ತಮಾ್‌) 

ಕಾಂತಿ 

ಶಬ್ಧ 


ರೂಪದ ಬದಲಾವಣಿ 
ಆಕಾಶದ ಒಳಗು 


ಸಂಪತ್ತಿನ ಮಳೆ (ಚಿನ್ನದ ಮಳೆ) 


ನೀರನ್ನು ಎತ್ತುವ ರಾಟವಾಳ 
ಸುಮ್ಮನೆ, ಮೌನವಾಗಿ 


ಹೂ 

ಅರಗು 
ಬೇಡ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ರಕ 


ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯುವವ; (ಸೆಂ.ಲುಂಠಾಶ) 
ಸೇವಕಿ, ತೊತ್ತು 


